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కతానటటగాటనుయుూనినాని. పము ళా). ఇ తా వరాం ర ఆర సాననం లతల లం వమన. వాల ర ప ee, io hee 0) 


భావకవిత్వ యుగంలోని పిథమగణ్య కవులో వేదులవారిది 

(0 
భ|దాననం. అర్ల్షగిభావన, అందమైన అభివ్యకి వేదులవారి జీవ 
గ చా! బాట 
గుణాలు, ఆయన సురుచిర ప౦తిభాళిఖా విలసనానికి *డిపావనవళి” 
సముజ్వ ల సాక్ష్యం. అయన పద్యంలో పాటతనం పీట వేనుకుండి, 
అందుక నన్నయలాగా, కృష్పశళా స్ర్రీలాగా అయన పద్యాలు అపాత 
మధుర మకరంద నదాలు, 


లోగడ అనేక మౌలిక గ్రంథాల ద్వారా తెలుగుజాగికి 

పరిచితులైన డా॥ పంపన సూర్యనారాయణగారు వేదుల సత్య 
నారాయణశాన్త్రిగారి సాహిత్య మూల్యాలను పరిశీలించి ఈ గ౦౦థంగా 
రూపొందించారు, పరత ్యంగ సమిక్షణ పాటవంతోపాటు, రమణీయ 
శెలి పట్లుపడడం వల్ల ఈః గంథం ఉత్తమన్ధాయిని అందుకుంది. 
వెదులవారి రచనా సర్వ స్వా నికి నిలువుటద్దం పట్టిన డా| వంపన 
కృషికి నా అభినందన. 


స నారాయణరెడ్డి 
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(పవెశిక సోమసుందర్‌ 


దేవుల కావ్య కౌశల కళా లీలావతి 
పదుల కవిత్వం 


సాధారణంగా ఉత్తమక వులు అగ్నిని దానం చెస్తారు. కవిత్వ 
పరమైన అగ్ని సర్వథా ఉష్ణధారలనే వెలువరించదు, అది విద్యుత్తు 
వంటిది; దానిలో నిబిడిభూతంగా ఉషముంటుం౦ది. ఆ ఉస్ప౦వ ల్ల 
అపక్యములెన జగదనుభవాలు పక్యానుభూతులుగా అందుతాయి, 
ఖాద్యాలవుతాయి. అనుభోక వ్యాలవుతాయి. దానికి అంతర్హి నంగా 
కాంతి పుంజాలుంటాయి, అవి అజ్ఞాతాంశొ లను జ్ఞాత మొనరీస్తాయి. 
తమోయవనికల అభ్యంతరాలను కూలుస్తాయి. సమస వస్తు సంచయ 
నాన్ని సమీప మొనరిస్తాయి. మానవుల మనో నేతా౦లకు దర్శన 
భాగం శలిగినాయి, 


దర్శనంద్వారా మనిషి (దష్షగా మారగలడు, విషయజ్ఞతత్‌ 
సత్యాన్ని మథించగలుగుతాడు. అపూర్వ జ్ఞానాన్ని పరిసరించగలుగు 
తాడు, జ్ఞానం అమృతం వంటివి. అది మథనం ద్వారానే ఉత్స న్న 
మవుతుంది; దానికి toes, మరణం ఉండదు. అది నిరంతరమూ 


తరంగితమవుతూ __ తరం నుండి తరానికి పరంపరాయమాణం 
కాగలదు. 


ఇంత క కంమానుగత పరిణామానికి కవి పా౦థమికంగా అందిం చె 
అనలమే మూలద౦వ్యం, ఆ అనలదాతలే పురోహితులు, జాతి 
భవిష్యత్తు పట్ల నిఘాతో పూచి ఏఖత్తు తీసుకుంటారు. అవిశాగ్గింతంగా 
పరిశ9మి స్తారు. 


|X 
ఈ అనలం స్పర్శకు వేడిగా ఉండదు. ముని (వేళ్ళను కాల్చ్బదు. 
లోలోపల కుమిళిస్తుంది. "వేదుల కవిత్వం ఈ రకానికి చెందుతుంది, 


నా ఆరంభ యౌవనాన్ని అతివేలంగా | పభావితం చేసిన 
మహోక వులు కష్షశా స్రీ, వేదుల. వీరిరువురినీ నేను ఆమరణాంతం 
విడువనేలేదు. కృష్ణశాస్త్రి పిభావం తొలకరి మేఘాచ్చాదనవంటిది. 

Eo 
వేరే వెలుగు కనిపించనీయదు. ఉరుములు, మెరుపులు_ఉటాపు తీగలు 
భయం కలిగిసూంటాయి. కన్నులు మిరిమిట్లు కొలువుతాయి. బెంగ 
ముసిరేది. దిగులు దిగుడు బావుల్లా దిం'పేది, వేదుల ప్రభావం 
లోలోపల దొలిచేసే వేదనలా సోకేది. చల్లగా ప౦సరించే కారిక 
ల B గ ఇ రీ 

జో్యత్సా నిభృ తళ భ్‌ వన్న 6టి వచ్చెది. గుండెల్ల బ్‌ ట్లు బొట్టుగా 
ద్‌ గే; చిట చివర గాటవు అమావాస్య అంధకారంలో పర్యవశించేది. 
దీపాల సత్కాంతుల నాక్‌ స్మిక౦గా ప౦సరించిది, EE పోల్చుకో లేని 
అనలా నుభూతిని గుండెలొ నతు 


కృషశాన్రీ గురించి ఏదేనా రాదామనుకుంకు చాన్నాళ్ళు 
లలి 
కలానికి కంపరం కలి7ది, చివరకు రాయకనూ తప్పి ందికాదు. వేదుల 
గురించి రాదొమంకు ఒక ఆవేదన ముప్పిరి గొంటుంది. ఒక గ9౦థం 
రాదామని ఎన్ని సా గు అనుకున్నా అభ్యంతరం ఎదురయ్యేది, 
ఇన్నాళ్ళకు నా కొరక “పరవని కృషివల్ల సఫల మెంది. 


అపోఢమేఘం వంటి పద్యాలు మళ్ళీ మళ్ళీ ఎన్ని వందలెనా 
రాయగల శకి, వేదుల సొత్తు వ్యుత్సన్నత కీడెన ఇంత అమోఘ 
సాహిత్య సంపదను యివ్వగలిగి _ ఆయన కొడిగటి పోయాడు. 
వెదుల ఉదాత్త కనితా ప౦తిభను అవిరళంగా నివేదించడానికి వాగు 
మనకిచ్చి వెళ్ళిపోయిన కవితా సామగి౦ చాలదా! నిజానిక దచాలు, 
పదివేలు! ఐనా తృప్తి ఎక్కడ? పిలి కపి టక రవీంచుని దీత్రిగా 
చివరి నిముషం వరకూ కవితా రచన చేస్తూ కవిగానే జీవించాలి. ఈ 
కాంక్ష సక౦మ మైన దే! ఈ అవి|శాంత కృషికి కవి ధశాఢథ్యుడే 


కానక్శర లదు. మరి మక్సిమి గోర్కీ మాకేమిటి? విక్సరి హ్యూగో 
మాకుమిటి? షెల్తి, కట్సులు కవులుగా బతికిందెన్నా ళ్ళు? నిండా 
పదెళ్ళయినా అతో మరి వాళ్ళిెందుకంత అమేయ సాహిత్యం 
సృ వంచ గలిగారు? కనక ఒక కవి విరివిగానూ అనుస్యూతంగానూ 
కవిత రచన చేయడానిక, యక హోనతాని. “ఏకో బాహ్యమైన 
భౌతిక కారణాలు చెబితే నేను సహించను. కవి గుండెల్లో అహరహం 
పరిభంమించే ఒక డైనమో, ఒక జన శ టరు ఉండాలి. అది 
నిరాఘాటంగా విద్యుత్తును ఉత్పత్తిని చేసూనే ఉండాలి. ఆ డైనమో 
శక్తి ననుసరించే ఒక కవి రచించే కవిత్వపు విరివీ, పురీని! కవి బాధ్యత 
అ జనరటరును నడా సంచలనరీల మొనర్భడమె. అదే విస్మరించి 
లోకయాత9 సాగించుకుంటూపో త. కవి బతుకు నిరర్ధక న మవుతుంది, 
పక్షులు ఎగరగలవని నిష్ప రియోజకంగా ఎన్నడూ ఎగరవు, 


ఆంధఏకవిత్వ చరి తరకు _ అపూర్వ పిజస్సునూ, జీవకళనూ 
సంతరించి పెట్టిన భావకవిత్వం గురించి _ దురద్భ స్టవశాత్తూ గత 
ఆరు దశాబ్దాలుగా ఎన్నో అపవాదుల నీలీసీడ లే వ్యాపమయ్యాయి. 
దీనికి కారణం కొంత కవుల పక్షానా జరిగింది. అధికతరంగా సమ 
గారివగాహన లెని విమర్శకుల అశాానలోకన సాండితివల్లనూ విస 
స సతట్‌ నెాపాత్య సాహా కొన్ని ఏకకణ స, 
అలాంటి వాటికి చుటుచూపు ల గో పిసుంది, మందు కలిగిన ఆలోచనను 
వునర్వి చారణ చేయడమంటూ ఉండదు. అలాంటివారు భావకవితా 
యుగం సాధించిన అపూర్వ విజయాలను అంచనా వేయలేక 
పోయారు. దిని ఫలితంగా ఖావకవులంతా జీవన వాస్తవికతను 
విడచి పెటి దూరంగా పలాయనం చేసిన పారుబోతు తులన్న అభియోగం 
వ్యాపించింది. అనిపోని ఊహా పరయుసిని పట్టుకొని బవులాడిన 
బాధ్యతార పాతు? న్న సింద విస్తరించింది. ఖావకవులనగానే ఊహా 
పెషయ రుస | విపరయోగ విమాద భాజనులనుకోవడఐ జక రొడకొ ల్లుడు! 


XI 

195 శతాబ్రం చివరి వరకూ తెలుగు కవిత్వం దేవతలతోనో 

పితృ దేవతలతోనో నిండిపోయింది. వారి గాథలతోనూ బాధలతోనూ 
పిష్ట పేషణమైంది. పరిధానంగా ద్వి తియ పురుషా రాని పారిణాధార 
మెంది, ఫలశు%తి గా మాత9ం చతుర్ధ పురుషోర్థాన్ని ప9బోధిస్తున్న ట్లు థు 
నటించింది, 


లోతుగా ఆలోచిస్తే ఇర వెయో శతాబంలోనే _ అడిన్ని అధునిక 
కవిత్వానికి అద్యుడైన గురజాడతో నే వర్తమాన జీవన పీమాణాన్ని 
కవిత్వం స్వీకరించింది. (పేమ అనే హారిక ధాతువును నేర్చేండుకు 
ఒజి లెవ్వరూ యీ దెశంలో లభింపక _ పాశ్చాత్య కవుల కృపవల్ల 
మనకవులు నేర్చుకో గలిగారు. ఆ విషయం గురజాడ వాచ్యం చేశారు 
తోడ; 


ఆనాటి యువతీ యువకులు పొస్కూళ్ళ పెతరగతులకో; 
కళాశాలలకో చేరే సమయానికి ఆరంభయావను లె _. పరస్పరం 
చూసుకొని, అక రించుక్‌ "ని, కలు్సుకొని _ పేరిమించుకోో నారంఖి౦ 
బారు. కాని వారిలో అధిక సంఖ్యాకులకు బాల్యంలోనే వివాహమై 
పోయిన సంగతి వారికి హృదయ స్ప్యృహలేదు నూత్న పేంయసుల 
వియె గ” గాలు అనివార్యమై _ వివాహబంధం బలయ మై పోయింది, 
కవులకు వియోగ దుఃఖమూ నిర్ని రోధక మెంది, 


“పరిబల తాప విదీర్లమై బాష్ప వారి _ పదనువారిన యెద 
పమ వె పాదుకొనిగా ఖీ స్వెచ్చగా కావ్యవస్తువె భాసించింది. ఆ 
ధెర్యాన్ని ఇరవయ్యో శతాబ్దపు కొ"త్త విద్యా విధానం కలిగించింది, 
పరిస్థితులు స్వేచ్చా పిపాసతో కళవళ పడుతున్నాయి. అ భావ 
సాంద్భత కవుల స్వీ యాభివ్య క్రి గా పరివర్తించింది. సహృదయ 
కవులు భావనా పారవశ్యాన్ని రసించారు. అంతేతప్ప అదేదో 
ఉఊహాఖ్మక మని నిరసించడం ఎలా సంగత మవుతుంది? 


XH 

అదేదారిలో వేదుల వేదన సాగింది. గానంగా పర్యవనసించింది, 
“ఆమె నవనీత హృదయ, నా అంతరంగ శాంతి దేవత” అన్న ప్పుడు 
పాఠకుడు సహృదయతతోనే దాన్ని అనుభవించాలి. సమభావు 
కత్వంతో నే రెక్కులల్లార్నా లి. లక పోలే శూన్యమే లభిస్తుంది. 
సహృదయత నిహితమెనపుడే _ “Ari 19 the truth in the form 
of imagery” అనే ఉదాత్త నిరయం-నూత్న తిరానికి చేరుకుంటుంది. 

వేదుల పేదరికపు వసివాళ్ళు పడిపడి. గుండెల నిండా కవితా 
మాథుర్యాలను ఒక తెరపిగా నింపుకున్న సీద్దుడు. ఆఅపంగానూ 
అర్హింగానూ దరిచేరి తన బాధా గాథల్ని విన్న వించుకుంటాడు. 
విన్న పాలతో పాకే _ కవితా విద్యు దంఖల వెలారుస్తున్న ట్లు ద్యోతక 
మవుతాడు. 

Mikhail lifshitz అనే కవిత్వ వేది ఉద్దాటించునట్టుగా 


“Poetry is the art of real and true ideas, ee not షా 
sensations’ అనే అవగాహనకు మనల్ని సునాయాసంగా 


చేరుస్తాడు. 

ఆలాంటి వేదుల కవీశ్వరుడు, గాతమోకోకిల కవితా 
హృదయాన్ని లోలోతుల పరిశీలించి యి ౦త ఉదాత్త |గంథ 
మందిస్తున్న డాక్రరు పంపన సూర్యనారాయణ అభినందనార్లుడు, 
మన పరిశోధనా సాహిత్య భాండారానికి ఒక ఉజ్వల మణిదిపాన్ని 
కెసేసున్నాడు. నా మాటను పాటించి పునర్ని ర్మించిన కట్టాలని 
వ్యాస ముదిత పగతిని యిషప్పు జ జ అహాదంతో ఆమూలాగ%౦0గా 
చదివి ముగించాను. అవిరళ పఠనోత్సుకత కలిగించిన ఈగరింథ 
విజయం ప౦ధానంగా [పశంసనియం. 

సాహిత్య ]పియంభావుకు లందరికి అవశ్య ప ఠనీయ 
గంంథాన్ని అందిస్తున్న ౦దుకు ఈ మితుని శుభాశంస లందిస్తూ_ 
కళా ౭ళి నికతన 1 సోమసుందర్‌ ఆపంత్స 
పిఠాపురం | 15 _ ఆగస్టు 1902 


"ఫై త 





కాపుర మెక్కుడున్న గతకాలము,; వాణి కటాక్షమబ్సి ర్ట 
దావుర వాసీనె సుకవితా పరిశోధన జేయువేళ వే 

డ్‌ యాం 

దే పయివారి దీసికొన నేలని వదుల నెన్ను కొంటి త 

దీప సమూహ ముక్తరురి దిపుల నాంధి నలంకరింపగన్‌ 
a) — J 


నాకు వౌ 9త౩కాల స్మర ణీయులు ఒకరు శ్రి) మూర్తి రాజు 
గారు, రెండవ వారు (శ్ర) సత్వ నా యణ రావు గారు, ఒకరు విద్యను, 
మరియొకరు ఉద్యోగాన్ని కడుపులో చల కదలకుండా కల్పించిన 
మహాపురుషులు. ఎలాగంటే _ ఇంటిలో భోజనం, ఇంటి ముంగిట 
పా9చ్యక ళాళాల నేర్చాటు చేనీన ore ప౦థములు కాగా 
పాండిత్యం కొలమానంగా, తక్కినఅన్ని ౦టికి అతీతంగా వ్యవహరించిన 
మహానుభావులు ద్వితియులు. తః విధంగా నేను పలతపురం నుండి 

పెద్దావు పురం చేరుకున్నా ను 


పరికోధనింంశం ఎంచుకునే సమయానికి “ఉన్న యూరు 

కన్న తల్లియు నొక పన్న” శినాథుని సూగీ క గుండెకు పట్టిఉంది. 
అందుచే Er పుట్టి, ఎ ఎక్కు డక. డో తిరిగి sls వా ప 
సాహిత్య జివన యాతి సాగిస్తూ? పెద్దాపురంలో స్థిర పడి, తత 
వారునిగా తుద శ్వాస విడిచిన వేదుల ఎదలో మెడిలారు. అదీకాక 
భావకవితా ప౦పంచంలో కవల క పీశ్వగల్తో ఒకరైన దేవులపల్లి వారి 
గూగ్చి సిద్ధాంత వ్యాసం గావడ'౧, రండవ ప*రెన "వెదులవారి 
గురించి ఒకరిద్దరు పరిశోధన పా౦రంభించి చేతు లెళెయడం విని 
మనసు చివుక్కు మనిపించింది ఒరులు జేయ లేనిది 
యాలనేది నా వీవ €క్షణం మోదుమి క్కిలి క తర్ధముం 
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గలిసివచ్చు విధంబున* ఇటు పరిశోధనకు విమగ్శకు సంకేత మైన 
పిహెచ్‌.డి కి అటు చోటిచ్చిన పెద్దాపురం బుణం తీర్చుకోవడానికి 
బాగుంటుందనిపించింది, అంతే _ పెపద్యం హృదయంలో నుండి 
ఉద్వేగంతో ఉబికి వచ్చింది. ఇది సముద9ంలొో ఉప్పు అడవిలో ఉసిరిక 
వంటి కలయిక. ఈ పద్యాన్ని విన్న సిద్దాంత వాస పర్యవేక్షకులు 
సౌజన మూర్తులు జాతియాచారు[లు డా॥ జోస్యుల సూర్యపాకాశరావు 
గారు సరే కానిమ్మని తమ ఆమోదము[ద వేశారు, నా నిరయాను 
సారంగా వేదులవారి శ్రీమతి కస్త వె అమ్మ గారు తమ వ ౦ తు 

పాతను నిర్వహించారు, 


వేదుల వారితో సన్నిహిత సాహత సంబంధమున్న 
ఆధు నికాంధ4 కవిం దులు (శ్ర ఇందోగం టి, ఆవంత్స బారల రచనల 
సూచన ల పర్గభావం వల బుచ్చిబాబుగారి 'ఇవరకు మిగిలెది' నవల 
లోని “*భావకవిత్వాన్ని విమర్శించడం లాంటిది సుశీల మనను 
కనుక్కోవడం” అనే వాక గం నా మారం నుండి పక్కకు ఒతి గెలి 
౧ ఎన్‌ 
పోయింది, 


వేదుల జీవిత చరిత) విషయంలో కొంతలో కొంత సమాచార 
వందించినవారు అకాశవాణి విజయవాడ క0ద%౦ంలొ పనిచెస్తన్న 
. యస్‌. భకీ టుగారు, కథల విషయంలో కొంత బాట వేసి ఉంచిన 
వారు కె శ్యాళ tum మరికొంత విషయ సేకరణలో 
ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు గౌతమీ గ౦ంథాలయం, వెటపా లెగ, 
కుముదవలి గామాలలోని గరింఛాలయాలు చాలవరకుపయోగపడ్డాయి 


ఈ సాహిత్య యజ దిగ్యిజయానికి చేయూత వాయూత 
లందించిన సహృదయులు డా॥ జి. చిరంజీవులుగారు, జె. సి, పద్మ 
నాభంగారు, శతావధాని సత్యకవిగారు పోచిరాజు శేషగిరిరావుగారు, 


అల్రంరాజు లమ్ష్మీపతి గారు, డొొంకొడ సత్యనారాయణమూర్తి గారు, 
జలా 


XV 


మధునాపంతుల వేంకట పరమయ్యగారు, మితులు పాలా రామకృష్ట 
 మూరిగారు, బి. ఏ, మావుళ్ళయ్యగారు, పడాల సత్యనారాయణమూర్తి 
గారు దాట బలరామరాజుగార్హు సన్ని ధానంవార్కు పృథ్వి గారు, 
అవి, 
భాస్కర కుమార్‌ గారు; సోదరులు లం వేమనరావు, వె. సూర్య 
నారాయణ, అపులు యం.వి. శర్మ గారు క. పోతరాజు గారు 
'పెదాపురం శొఖా [గంథాలయ సీబ్బ ౦ది ముఖ్యం గా భాస్కరరాజు 
ళ్‌ ( 
గారు మున్నగు పరోపకార పరాయణు అందరీ! 


_శర్దాభిమానా లతో గ౦౦థ ముద౦ణ గావించిన తారక ప౦భు 
పిం0టర్స్‌ యజమానురాలు చిరంజిని నొదరదిమణీ జయంఠి లక్షీ 
పసన్నకు, అలాగే కవరు పేజీని అందంగా అందించిన రాంషా శిరీఫో 
పబ్లి షన్స్‌ అధినేత 8 పూమా గారికి ప౦ త్యకాభినందనలు. 


పుస్తక ముద్భణకు అర్ధిక సహాయిమందించిన తెలుగు విశ్వ 


విద్యాలయం వారికి ధన్యవాదాలు. 


ఆదిలో చెప్పవలసిన మాట. అసలాయన వారణానివాసు లెపే 
ముగింపు పర్య వక్షకత్వ బాధ్యత ని వహించిన సహృదయ 
సమా%ట్టులు పారచార్య యస, జోగారావుగారు. నా 
డాక్ష రేటు డిగ౦ని ప౦సాదించిన అం|ధ విశ్వవిద్యాలయం వారికి, 
ముఖ్యంగా తెలుగుశాఖ వారికి, పరిక్షకులుగా వ్యవహరించిన డొ॥ టి. 
సుశిలగారికి డా॥ బి. రుక్కిణిగారిక్సి డా॥ ఎన్‌. రవరామమూరి గారికి 
సపిశ9య ప్రణామములు. 


య 
ట్ర ©) (3, 1 రి 


తెలుగు సావాత్య సరస్వతి దొర్భా గ్యమో, వేదుల దరిదాళణమో, 
నా దురదృష్టమో కాని ఓ పరీక్షకునికి తన నిర్ణయాన్ని పంపడానికి 
రెండు సంవత్సరాలు పెన దాటింది. శివుడు తమోగుణాన్ని వీడటానికి 
(రీ) జగన్నా థ బంహ్మోది దేవతలు పూనుకోవలసి వచ్చింది. నాకు 
డిగంి రావడానికి సుమారు మూడు సంవత్స రాలు పటింది. “సారీ 
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చెప్పినంత మాతాqన భారినష్టం పూడుతుందా! నేను క్షమ వహాంచినా 
4 

సావహాత్యలోకం ఆయన్ని క్షమిస్తుందా! 


సామాన?పు రైతుబిడ్డ తండి9కి వ్యవసాయంలో సాయవడుతూ, 
రెక్కల కష్టంతో చదు పిపహాచ్‌,డి వరకు రావడం, అందునా 
తెలుగులో పండితుడు కావడం నా గొప్పతనం కాదు; మా అమ్మ 
నాకు పంచి పెట్టిన ఓర్చు ప౦భావం, ఇది దెశంలో వచ్చిన చైతన్యానికి 
అభివృద్ధికి నిదర్శనం, 


శ 
య్‌ 
౮96 


న తిళిక్షూ సమమస్తి సాధనమ్‌ 


ఆ క్ష 
కొసమెరుపు 

'సృందన' అడిగితే నందించి “అభినందనల నందించిన 
పలు కెల్లా బంగారం, నిలు వెల్తా చైతన్యవంతులైన జ్రానపీఠ బహుమతి 
గహ ల కులపతులు, పంభుత్వ క మర. సంస్కృతి సలహాదారులు 
పా4ంచార్య ని సి నారాయణ రెడ్డిగారికి ఆభివందనలు. 


క్‌ 
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చేసిన చేతకున్‌ మురిసి జీవన శెలికి సూత% ధారియై 
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గౌతమి కోకిల ఎదుల సాహిత్య నమోక్ష 
1. వెదుల సాహిత్య నెపథ్యము 


వదుల వెశిష్ట్యం:.- 

ప౦గాఢమైన పృతిభాపారభవం, పారం లేని పాండితీ పాటవం, 
ఈ రెండింటితో పొత్తు కుదరని కింయాలిలమూలక సంఘ సంస్కర 
ణాభిలాష ఏకత౦రాళభూత మైన తింవేజ సంగమం గౌతమి కోకిల 
వదుల సత్యనారాయణశాొ స్తు. జీవన గానముల రెండింటి యందు 


కోయిలను తలపించే పరిస్థానం వారిది, 


రెడ్డికం వేసికొని మహాకావ్య మేది వాగియక పోయినా వారి 
ఖండ కావ్యాలలో ప్రధమం, ప౦ ఖ్యాతం అయిన దీపావళి” తెలుగు 
సాహిత్యనగగిలో భావ కవితావీథికి నిత్య దీపావళి, దీనికి కిస వెలితిగా 
తులతూగే ఇంకొక ఖండకావ్యం ముక్షర్వురి. 

వంగభాషను  కొల్రగొట్టి ధర్మపాలుడు, వినోదిని మొదలైన 
నవలల్ని తెలుగు వారి కందించి ఆంధ నవలా సాహిత్య పరిపుష్టికి 
దోహదం చేశాగు, “రాణాప౦9తాపసింహ' నాటకం రచించి తెలుగు 
ప? జల్ని స్వాతంత్ర సముపాౌార్ల నానికి వురిగొల్వారు. “కాలేజి గరల్‌” 
అను సాంఘిక నాటకాన్ని వాని దురాచార మైన క న్యాశుల్కాన్ని 
తెగనాడారు. కథా కథనకెశలం౦ దిపింపగా “ఆరనాదము' మొదలెన 
కథలతో “వెరి మున్నగు సాంఘిక దురాచారాల్ని తూర్పారబట్టారు. 

శిల్ప భూము లెన భాస నాఠుకాలలోని కల్వ నా సొందరా$న్ని 
తేటతెలుగు గుబాళింవుతో తెలుగువారి కందింప యత్ని ౦చినారు. 
ర వీందు9ని బాలసాహిత్య కిరణావళిని తెలుగు సాహిత్యాకాశంలో 
పసరింప చేశారు. యోగిశెరష్టుడైన “రామకృష్ణ పరమహంస బీవిత 
చరిత వారియడం ద్వారా వెదొంత వ్యాప్తికి నడుం కట్టారు. 


ల గౌతమి కోకిల 


కరత యద్ద మందు కొంచెమై యుండు?” నట్లు భారతాన్ని 
'విజయ పభ శిరుమోద బాల బాలికలకు కరతలామలకం 
గావించారు, 

జానపదవాజ్మయంి ముద లైన విమ మర్శ న వ్యాసాలు 
రచించారు. పీఠికలు వెలయించారు. ఆకాశవాణి ద్వారా సాహిత్య 
[(పసంగాలు చేశారు. ఉపాధ్యాయత్వానుభవాన్ని పురస్కరంచుక్‌ ని 
విద్యార్గులకు వాచకాల్ని సంతరించారు, 

కై 

నూనూగు మోసాల నూతన యావనంలో అవధానాలు 
రు-పె బండినడకగా సాగించి శతావధానిగా వాసి'కెక్కారు, 
(శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శా స్త్రి గారిచే “మహాకవి” బిరుదంతో 
న్మానింప బడ్డారు, రా ష9, రా క్‌ తర సాహి త్యాభిమానులచే 
త్కరింప బడారు, ఆఎ్మధప' దేశ్‌ సా హొ వా త్య అకాడమి విశిష్న 
ళ్‌ 

భ్యత్వంతో గౌరవించ బడ్లారు. 


A 
ధర్మో 


ax of af 


కనక ఇట్టి మహానుభావుని సాపాత్య విశిష్టతని పర్యాలోచన 
చేయవలసిన అవసరం ఎంతైనా ఉంది, అందుచే అలా చెయడానికి 
ముందు వారెదిగి వచ్చిన కాలపరిస్టితుల్ని, తన్నే పథ సాహిత్యాన్ని 
తెలిసికోవడం ముఖ్యం. 


ఆధుని కాంధ-) కవితా యుగోదయంః. 

10వ శతాబ్దం పారిరంభం నాటికి భారతజాతి నిర్వీర్యమె, 
నీరవమై, నిస్తేజమై, నిదారాణమై కొడిగట్రిన దీపంలా ఉంది. ఇట్టి 
భారతజాతి పునరుడ్లీవనరూపరలో ఆధునికాంధ( కవితాయు గోదయానికి 
ఆంగ్ల పభుత్వం, ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసం, క్‌) స్త సవ మిషనరీలు, 
విజ్ఞానశాస్త్ర వ పురో భివృద్ది, ప।తికావ్యాపి, చరిత పరిశోధన, (దావిడ 
భాషావాదం, సంఘనంస్కరజోద్యమం, జాతీయోద్యమం ఇత్యాదులు 
ఓహారి సాహరిగా 'హెతుభూతాలయ్యాయి, 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 9 


వీటిపై రాజా రామమోహన్‌ రాయ్‌, ఈశ్వ రచంద') విద్యా 
సాగర్‌, విలియం బెంటిక్‌, రామకృష్ట వివేకానందులు స్వామి 
దయానంద సరస్వతి, అనిబిసెంటు, విలియంకారీ, కాళల్వ్వైల్‌, ఎల్లిస్‌, 
సి, పి, బౌన్స్‌, అ'కేవియస్‌ హూమ్‌, తిలక్‌, గోఖలే, వీరేశలింగం 
పంతులూ మొదలైన రథసారథుల ప౦భావం పరిత్యక్షంగానో, పరోక్షం 
గానో కొంచెమో, గొప్పొ లేకపోలేదు. 


కందుకూరి;- 

పెన "పర్కొన్న వ్యక్తుల్లో రాజా రామమోహాన్‌రాయ్‌ భారత 
దేశం యొక్క పునరుజ్జవన భాగవిధాత, అంధ దిశ రాజా రామ 
మోహన్‌రాయ్‌ _ కందుకూరి వీరేశలింగం. ఈయన ఒక చేతో 
సాంఘిక విపవాల్ని, మరి యొక చేతో సారస్వత విపవాల్ని 

౧ _౨ గా 

గావించిన సవ్యసాచి. 

బాల్య వివాహం, కన్యాశుల్క౦, వరవ్యవస మొదలైన మూఢా 

£9 డు అ= 
చారాలతో అంధగిమాత ఎంత విలపిస్తుందో; చర్విత చర్వణ (పబంధ 
వరనాలు, పాండిత్య పాకర్ప నిరూపక ఖడ్లచ|కాది బంధాలు మొదలైన 
Ne ల (౧ ఓ... 

వాటిచే రసహినమై ఆంధ సరస్వతి అంత శుష్కించి పొతుంది. ఆ 
శుష్కించిపోవు ఆంధ సరస్వతి పడుతున్న వేదనయే కందుకూరి 
“సరస్వతీ నారద సంవాదము. 


ఇట్టి తరుణంలో వీరేశలింగం అంగ్ల సారస్వత పఠ౦కి౦యా 
ర్సురుల్ని ఆంధ వాజ్మయ క్షేత్రంలో ఓతప్రోతముగా పరివహింపజేసి 
సాంఘిక పియోజనకర సాహిత్యానికి అపర భగీరథుడై నాడు, 


గురజాడ. 
వీరేశలింగం స్థాపించి పురోగమింప జేసిన సంఘ సంస్కర 
ణొద్యమ సాహిత్యానికి క న్యాశుల్క౦ నాటకం ద్వారా దోహదం 


గీ గెతమో కోకిల 


చేశారు గురజాడ. ఈయనే దేశీయచ్భందన్సును వునరుద్దరించి 
ఆధునిక కవితా బీజావాపనంగా ఉదాహరణ మాతా%లెన గొప్ప 
కవితల్ని వెలయించి గురజాడ వాల్మికిగా పరి, పొందాగు. 


1910 తెలుగు కొత పొలం మలుపులో ఒక మలురాయి. ముత్యాల 
సరములు వెలువడటం పా9ర౦ంభ మైంది ఈ సంవత్సరమే, 


ఇందలి నవ్యతాగుణాలు మూడు, అవి ఛందస్సు, భాష, 

వస్తువులు. గురజాడ విడిచిపెట్టింది గణ యతి పార్గిసలతో కూడిన 

ఛందస్సు, చెపట్టింది మా (తాచ్చం౦దస్సు. ఈ నూతన చృ౦ందస్సున 

కాయన పెటిన పరు ముత్యాలసరములు, ఈ పరు గురజాడ ఉపజ్ఞ, 
లు (0% 


సమాసాడంబరం, వ్యర్థ కఠిన పద దూరమైన తేట మాటల 
కూర్పు కెంగో గుణం, ఇందు వాడింది అసలు సిసలైన తెలుగు 
పలుకుబడి. దీనితో గురజాడకు వాడుక భాషకు పట్టం గట్టిన క్రీర్రి 
లభించింది, 

అస్పృశ్యత, కన్యాశుల్కం వంటి సాంఘీక సమస్యలు ముత్యాల 
సరాలలో ని వస్తువులు. ఒక్కమాటలో సామాజిక స్ప్యృహకు 
నిలువుటద్దం, 


అంతకాక్క ఖండకావ్య రచనకు, అత్మాశగియ కవిత్వానికి 
మార్షదర్శకుడు గురజాడ, 


“విరిగి పెరిగితి; పెరిగి విరిగితి 
కష్టసుఖముల పారమెరిగితి! అనే దాని లో భావ 
వసువును ఖండకావ్య కవితా నామగి9గా గకొన్నాడు. 


ఐతే 





1. గురజాడ రచనలు _ కవితల సంవుటం.వుట 609. 


వదుల సాహిత్య సమిక్ష గ్‌ 
అందు బె కృష్టశా స్ర్రీగారిలా అన్నారు, 


“ఈ నవ్య కవితో దమం అంకు 1115 తరువాత ఎక్కువగా 
విజృ ంభించిన ఆత్మపర మైన కవిత్వానికి చెందినదని కొందరంటారు. 
నా అభిపారియం వికారం ఈ కవిత్వ గోపురం పునాది గురజాడవారే 
చేశాడని, “పెరిగి విరిగితి వంటి కావ్యంలో దానిమోద రాయపో౦లూ, 
బసవరాజూ కొంత నిర్మాణం సాగించారు. నాయని పం భృ తులు 
శిఖరం క ట్రారు. కాని మాకాలపు కవులందరూ ఆత్మపరమైన కవిత్వం 
కొంచెమయినా వాశారు.”! 


ఇట ఉటంకింపబడ్త వారందరికి గురజాడ మార్లదర్శకుడ వడం 
చేతనే సాపాత్యవతలాయన్ని ఆధునికాంధ౦ కవితా యుగకర్త 
బఠాన్ని అధివసింప జేశారు. 


రాయ (పోలు; 
ఆదిలో ఆశుకవితా (పవాహంలో కొట్టుకపోయి, జంటకవుల 
సుడిగుండంలో ఇరుక్కొని, అద్భ షవశా న ప౦వాహమాగిపోగా, ఆంగ 
0 ౮ 
కాల్పనిక కవితా శాఖాలంబనంతో రమ్యాక్షర క్షోణి! కొటుకువచ్చి, 
అమలిన _పమనిద్ధాంతం నీడలో సెదదిరి, రాటుదేరి భావకవితాపథ 
నిరేశకుడై దేశభక్తి పరిబోధం గావించారు రాయపోలు వారు. 


దెశభక్తి, సంఘసంస్కరణ, వస్తునవ్యత, సంవిధాన నవ్యత, 
పేరమ, ఆత్మా శయధోరణి, అస్పృశ్యతనివారణ వీరి రచనల్లా 
కన్పించే నూతన “విశిష్ట లక్షణాలు. వీరు ఈ కవితకు “అభినవకవితి 
యని పేరు పెటగా గాడిచర వారు 'భావక వితము అన్నారు, 
ఈం Cn) 
చివరకీ చివరదే రూడి అయింది. 


1. పాతికసంవత్సరాల తెలుగుక విళ్వము_సారస్వత వ్యాస. పుట 8565 


గ గాతమో కోకిల 


మార్గదర్శకులు: 

ఈ నూతన మార్గాల్ని ఆకళింపు బెసికొని వెదులవారు తమ 
కవితా పథాన్ని నిర్మించుకొన్నారు. ఈ విషయాన్ని వార ఇలా 
అన్నారు, 

“గురజాడ అప్ప రావు, రాయ పోలు సుబ్బారావు మొదలైన 
వారు అప్పటిక ఒక విధ మయినటువంటి మార్చు మొద లెట్లారు, 
అసలు వస్తువులో కాసి పద బంధంలో కానీ దేంట్లా నెనప్ప టికి 
ఎక్కువగా చదువుతూండెే వాడిని.”! 


దిన్ని బట్టి గురజాడ, రాయపోగిలు ఇరువురూ వేదులకు మార్త 
దర్శకులవడం స్పష్టం. ఇందు 'అప్పటికే' అంకే 1919లో వేదుల 
కాకినాడలో ఉన్నప్పటికి అని అర్హం,. “మొదలైనవారు” అనె పదానికి 
ముఖ్యంగా వేంకట పార్వతిశ్వర కవుల్ని, కృష్ణశాస్త్రిని గహించాలి, 
ఎంతోకొంత నవ్యత్వానికి కారకులెన పెరి పర్గభావం వెదులపె 
ఉండడ మే అట్రన డానికి కారణం, 


వేంకట పార్వతీశ్వర కవ్పలు:_ 

ల నవ్యక వుల్లా పథమ శ9ణికి చెందిన వారనడం నిర్వివా 
దాంశం. 1902 నాటికే ఒకటీ, రెండు పద్యాలలో ఏక వస్తు వర్తనం 
చేసి దానికి సాహసంతో ఖండకావ్యమని పేగు పెట్టారు. నవ్య కవిత్వ 
ప్రభాత పా9ంగణంలో నిల్చుండి మధుర భక్తి గతాల్ని మృదు 
మధురంగా అలాపిసూ “వీకాంతసేవ* గావించా రీజంట కవులు. 


దేవులపల్లి. వేంకట కృష్ణశాస్త్రి; 
విశ్వ నాథ వారన్న ట్లు “ఉల్లోక మగు కూర్చు టదుకులో 
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కూటుస్థుడై న *! కవి కృషశాన్రి. సాంఘీక నియమాల నుండి, భామా 
— రం 

బంధనాల నుండి స్వెచ్చకై కలం పట్టిన వ్యకి. దుఃఖంలొని 
సౌఖ్యాన్ని తెలిసికొన్న చం స య థార్ధ పిరియనికి ఉఊహాోనామ 
మిచ్చి విపలంభ శృంగారాన్ని ఆరాధించిన ఆద్యక వి. 


జీవిత చరితావశ్యకం:. 

కృషశా స్త్రి వలెనే వెదులకు పరిణయ మాధుర్యం, పరిక్ళతి 
సౌందర $౦, జన, దెవాన్వెషణం మొదలెనవి కవితా వస్తువులు, 
ఆత్మాశగియంగా సాగిన వీటి సమగాంవగాహనానికి కవిగారి జీవిత 
చరిత తొట్రతొలుత తెలినీకో వడం ఆవసరం. 


ఆధునిక కవి బివిత చరిత౦ అవసరాన్ని గూర్చి ఖండవల్లి 
లక్ష్మీ రంజనంగారీలా చెప్పారు, 


“పూర్వకవి యొక్క నామ రూప రహస్యములు మన కవిదిత 
మనను అతని కావ్యములను మన మన్యయించి యానందింప గలము. 
భావకవి యొక్క జీవిత యవనిక తొలగించి చూడక మనమాతని 
కృతి యందలి రసమును సమగంముగ నొకొ్కక్కప్పుడు చర్వణ 
చెయజాలము.2 


మాదు మిక్కిలి వేదుల సాహాత్యం పడుగు పేకవోలె వారి 
జీవనంలో కలిసిపోయి పరవృద్ధమైంది. ఇట్టి అవినాభావ సంబంధ 
మున్న వారి జీవన సూబాత వికాస పృన్హానాన్ని తెలిసికుందాం. 


a 
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2, లన్ష్యరంజన వ్యాసావళి _ వుట 299 
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కీ! రిబిత పనా నము = స్వ క్రిత ము 


వేగుబోకలో గౌతమీ కోకిలః- 

“ఇరువదియవ శ తా బ్రి యుదయింపనున్న  శేగుబోకలో 
నక్షత9మువ లె మన సనారస్వతాకాశమున నవ్య కాంతులతో అవిర్భ 
వించిన నూత్నాం౦ఢకావ్యము.”! అని పింగళి లక్ష్మీకాంతం గారిచే 
కొనియాడ బడింది క ట్రమంచి రామలింగా రెడ్డి గారి ముసలమ్మ 
మరణం'. ఈ నవ్యకాంతుల వెగుచుక్చ_ 1088లో (వాయబడింది. కాని 
పందొమ్మిదవ శతాబ్దాంతమునంద (మార్చి 1000) పషచురింపబడింది. 
ఇదే వళ్సరంల్శో ఇదే నెలలో (20-8-1900 వికారి నామ సంవత్సర, 
ఫాల్గుణ బహుళ షష్టి” ) గౌతమి తీరంలో భదాగిచలం తాలూకాలోని 
గొల్లగూడెం | పివానే జీవితం అనుభవించి, భావ కవితా రసాల శాఖ 
RNs, తియ్యని వేదనారూప రాగాలాపన గావించి, తెలుగు 
కెడదలకు పులకింపుల కానుక లిచ్చిన కోకిల జన్మించింది, అది 
గౌతమి కోకిల. ఆ గౌతమి కోకిలయే చేదుల సత్యనారాయణశా స్త్రీ 


వేదుల పూర్వులు: 

అధ్యయన పరులైన వేదుల పూర్వు ల్లో ఒకరు, తలపె నిమ్మ 
కాయ పెట్టుకొని, దానికి మంగలి కత్తి చర్చి, రిర౩క ౦పనం కాకుండా 
వెద పనసలు చెప్పి అన్వర్థ గ్బ్భహనామ థయు లయ్యారు, శాస్త్రీగారి 
తాతగారైన సుబ్బయ్య గారు “బళి బళీ! మా తాత బళ్ళ ఎమ్ము చేబూని 
పుల్లాకు తూటుగా బొడిచినాడు' వంటివాడు కారు, ఇదం బాహ్మ 
మిదం క్షాత్రం అనే కోవలోవారు. శనివారపుపేట జమిోాందార్ల 
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తరపున కతీ, బలెం పట్టి, అడవుల్లో మన్నెదొరల వద పన్నులు 
ఆజా య © ష్‌ గ్‌ i 
వసూలు చెసిన సాహసి, తండి9గార్రేన కృషయ్యగారు తృతియ 
కళత౦౦గా గురులక్ష్మ మ్మగారిని వివాహం చేసికొన్నారు. వీరి అయిదో 
సంతానమే మన సత్యనారాయణశాస్త్రి గారు. శాస్త్రిగారు తమ Seis 
ఏట తలిని కోల్పోయిన దురద్భ ష వంతులు. 
CC) 0 


(వాథమిక విద్యాభ్యాసం 

లోతెన గొతమోనది. ఆ నది నానుకొని ఎత్తిన కొండలు. ఆ 
కొండలమధ్య పకృతి నౌందర్యాన్ని పండించుకొన్న ప౦ జశం. ఆ 
పదేశ (ప్రాంతంలో నున్న గొలగూడెం గారమం గురించి వేదుల 
ఇలా అన్నా రు. 

ళ్‌ గాగమం చిన్నదెనా చాల అందమైంది. ఒక పక్క 
గెతమో ప వాహం, మరోపక్క అడవులు, కొండలు, వాగులు ఉండి 
ఎంత చూచినా చూడాలనీ, ఎంత తిరిగినా తిరగాలని అనిపించేది, ఆ 
అంద మెనచోట పుట్టడమే, ఆ అందాన్ని చూచి ఆనంధించటమే నా 
కవితాత్మ మేలుకొనటానికి కారణమై ఉంటుందని నా నమ్మకం! 

ఈ |గామ (పాథమిక పాఠశాలలో అభ్యస్తలిపి పర్గిపంచులు 
వేదులవారు. కనుకనే పకృతి సౌందర్యాన్ని తిలకించి పులకించే 
స్వభావం వెన్నతో పెట్టిన విద్య అయింది, 
అన్న గారి సంకల్పం 

శాస్త్రిగారి పెద్దన్న గారు ముక్తేశ్వర శర్మగారు మంచి విద్యా 
పీరీయులు. “పితృ స మోజే ్యష్టః' అనే సూకి కి తగినవారు. తమ్ముడ్ని 
పండితుడ్ని చేయాలని ఈయన సంకల్పం. ఆ సంకల్ఫం తోనే చిరుత 
కూకటి నాటి నుండి శబ మంజరి, అమరం, అంధఏనామ సంగ౦హం, 
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భారతం, రామాయణం వీటి యందలి పద్యాలు జిహ్వా గమందు 
ఉండేటట్లు వలె వేయించారు. రోజున కిన్ని పద్యాలని వలించటం 

ఇల C9 CC 
నియమం, దీనితో జ్రాపక శకి "పెరగ నారంభించింది, 


గురు పరంపర 


ఆ తరువాత భదా9చలం పా ఠశాలలో రెండవఫారం పూర్తిచేసి. 


ఆంగ్ల విద్యకు స్వస్తి పలికారు. అనంతరం సాహిత్య విశారదులు, 

పాఠ పర్గివచనంలో బహు పర్గిజ్ఞావంతు లైన శ్రీమాన్‌ గొట్టువుళ్ళ 

శ్రీనివాసా చార్యులు గారి వద గురుకుల కిషంగా కావ్య నాటకా 
(యు (౧౧ 

లంకారాలు అధ్యయనం చేశారు 


ఈ సమయంలో వారికలవడ పరనశకి , పరనాసకుల గురించి 
G ఎన ని 
చార ఇలా చెప్పారు, 


“నాకు సాహీత్యజ్ఞానా నికి అదే పునాది అని నా నమ్మకము. 
అప్పటికి నాకు 14 ఏండ్లు వచ్చాయి. ఏక బిగిని 1, 20 పద్యాలు 
గుక్క తిప్పుకోకుండా చదివే శకి ని, చిన్న అనుష్టుప్‌ ఛందస్సులో 
అల్లిన నా శ్లాకాలను చూచి కొందరు |ప్రోత్సహొస్తే శాస్తాంభ్యాసం 
చేయాలనిపించింది *! 


పద్నాలుగు వత్చ రాలే అనుష్టుప్‌ కోకాలల్లడం వారి ప౦తిభకు 
నిదర్శనం. పువ్వు పుట్టగనే పరిమళిస్తుందనడాని కిది తార్కాణం. ఇంటి 
"పెరు క్రరసాగరం, ఇంట్లో మద్జిగచుక్క లెదు _ అన్న ట్లు కాకుండగా 
బ౦హ్మా థ్రీ చల్తా పేరు. నరసయ్యగారితో పంచదశక రలు చెప్పి కొని 
గృహనామధేయాన్ని సార్ధక్యం చేశారు. 


భదాంచలంలో ఉన్నంత కాలం గోదావరిలో ఈత్క రామ 
దర్శనం, సంస్కృ తాభ్యాసం వేదుల నిత్యక్ళ త్యాలు. 
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కా. 
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గురు వరణం:- 

ఇటు ప జీవితాన్ని గూర్చి వార ఈ విధంగా అన్నా పూ 

“అది 1815వ సంవత్సరం. తిరుపతి వేంకట కవులు, వేంకట 
రామకృష్ణ కవుల పేర్లు మారుమోగుతున్న రోజులవి. అందుచేత నాకు 
ఎక్కడి కెనా వెళ్ళి పాండిత్యం సంపాదించి కవిత్వం చెప్పాలి అని 
కోరిక కల్లింది. శ్రీపాద కృష్టమూర్తి శాస్త్రి గారి దగ్గరకు వెళ్ల 
బావుంటుంది; మనకు రాజమండిq దగ్గర కూడాను అని చెప్పెసి నెను 
ఎలాగో కష్టపడి పియాణం చేశాను. అక్కడ ఒక గూడ్సు మోద 
బయ లరి డొర్నకల్‌ వచ్చి అక్కడ నుండి రాజమండి రావలసి 
వచ్చింది. 14, 16 రోజులు పట్టింది రావడానికి. శాస్త్రిగారి దగరకు 
వెళ్ల సర చదువు చెప్తాను నరు అన్నారు,.”! 


అద్యత నాంధ కవి పపంచ నిర్మాత లెన తిరుపతి వేంకట 
కవులు శతావధానాలు చేస్తున్న రోజులవి. వారి మృదూకి మరంద 
ధారలు తెలుగునాడు నభిషకిస్తున్నాయి. ఆవధాన విద్యామృ తాన్ని 
[గోలని సాహిత్య రసపిపాసకు లానాడు లేరు, వీరికి ముందు పద్యం 
రీర్హ సమాస భూయిష్టం, పండితైక వేద్యం. కేవల రాజ సభా భవన 
విరాజితం. ఈ జంట కవుల సారళ్యధా రాశుద్ది ప౦భావంతో పద్యం 
పండిత పామర జనవేద్యం కావడమె కాకుండా హృద్యానవద్యమై 
అలరారింది. కనకనే వీరి కాలంలో ఇది ఊరూర సెండ్రి పందిరి 
వేయించుకుంది 1914 సంవత్సరం నాటికే వీరికి కొప్పరపు కవులకి 
పొరపొచ్చాలు పుట్టుకొచ్చాయి. అలాగే రామకృష్ష కవులతో స్పర్ష 
లెర్స ఢాయి. వీటి ఫలితంగా అధిక్షేప కావా లెన గుంటూరి న్‌మ, 
గరతం మొదలైనవి పాందుర్భవించాయి. అప్పుటికే మయూరభంబి 
ఇత్యాది సంస్థానాలలో న లెరు పె బండి నడకలా అవధానాలు 
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గావించారు క్రీపాధ క  షమూర్తి రెశా స్త్ర గారు, రాష్ట్ర రా ప్రంతరాల్రా 
ప%తిధ్వ నిస్తున్న వీరి రతీ భాదుందుభి ధ్వనులు కర్ర పరంపరగా 
క ర్గపర్వంగా గ్రాం క్రి వెదుల్ని అవ ధానవిద్యకు వృరికొల్పాయి. దీనితో 
తీపి నీటికి ఎగబడ చేపలా శ్రీపాద వారి వద్దకు చేరారు. 


Pa 


శ్రిపొదవారి అంతే పై వాసితం 
ఈ శిష్యత్వ ౦ గురించి పదుల ఇలా వివరించారు. 


“కృష్ణమూర్తి శాస్త్రీ గారి వద్ద నెను చదివింది తక్కు వే అయినా? 
అచ్చవుతున్న కృష భారతం [పూవులు దిద్దడంవల్లా, వ్యాసభార తమూ, 
నన్నయ భారతమూ, కృషభారతమూ పరిశీలన చెసి, వాట్టలో ని 
మార్చులూ, రూర్పులూ మొద లెనవి ఉటంకించటం వల్లనూ, నా 
కవిత్యానికి గొప్పు మేలు చేకూరిందనే చెప్పాలి" ! 


అంటే భారత (తయ తులనాత్మక పరిశీలనం సాగిందన్న 
మాట, అందుచే అంధ కవిత్వంలోని మౌలిక మైన మర్మాలు ఆకళింప్పుకి 
వచ్చి ఉంటాయి. దానితో పద్యరచనకి ఆ జానజమైన భావుకత్వం 
వల్ల ఉల ముల్తానపడి ఉంటుంది, 
వేదుల తొలి పద్యం 

పద్య రచన ఎలా (పారంభమైంటి వారే ఇలా చెప్పారు. 

“రాజము హే హాొందగ్గివరంలో చదువుతున్నాను. డబ్బు లేదు, 
వారాలు చేసుకొ శే వాణీ. ఒక సారి రెండు మూడు రోజులు ఉపవాసం 
చేయవలసి వచ్చిన సమయంలో ఏమిటో చదువుకు అర్ధం అని ఒక 
గదిలో పడుకొని ఉన్న ప్పుడు నాలోంచి ఆకస్మికంగా 


బంధువులను బాసి పరదేశ వానినె 
కూడు లిక మొలను గుడ లేక 
Co 
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విద్య నర్వ నేల వెతలు పొందగనేల 
మరణమెన రాదె మందుటకును _ అని పద్యం వచ్చింది. 
ద... లో 


కోకంవల వచ్చిన పద్యం వల్లనే నేను కూడా కవిని కాగల 
నను ధైర్యం ఏర్పడింది. తరువాత ఏడుపు కవిననే పేరు వచ్చిందను 
కోండి. అప్పటికి నాకు [0 ఏళ్ళు.” 


బాల్యంలో, ప౦వాస జీవితంలో కూడు గుడ్డల కెంత అలమటించి 
విోయారో, ఎంత నిరుత్సాహ పడ్డారో ఆయన కార్చిన వేడి కన్నీళ్ళ 
కరళ్ళు గర్భీకరించుకొన్న ఈ పద్యం సాక్ష్యం చెప్పక చెప్తుంది, ఇలాటి 
పరిస్థితుల్లో ఎవరికైనా మడతకుడుములు, శేష పాన్సులు తప్పవు 


అయి లే వాల్మికి శోకం శోక మెనక్రు వేదుల వెదన పద్యమెంది, 
౧ = ౧ ద 


మలు పద్యం 
అవి కష భారతాన్ని గూర్చి వాదోపవాదాలు చెల రగుతున్న 
19 
రోజులు. ఆ సాహితీ సమరాంగణంలో ఉద్దండ పండతు లెందరో అడుగు 
"పెటారు. ఆ సమయంలో గురువుగారి ప౦ త్యర్హుల్ని ఉదేశించి వేదుల 
అ థి ద 
వాాసిన పద్యం. 
పలుక గ వచ్చు వే నుడులు భారతమటు కవిత్వ మలుటల్‌ 
% య c=) 
సులభము గాదికేమనిన సూరులు నేడ్తురు కాని దమ్మిడీ 
వలయును చేయజాలని కవిత్వము చెప్పెడు వార లీగతిన్‌ 
పలికిన నేమి లాభమగు భారత కావ్య సమాఖ్య తగ్గునె. 


ఈ పద్యాన్ని గురించి వార ఇలా అన్నా రు. 
“ఇది రాసి పెటుకొంకు _ దృ షమూరి శాస్త్రి గారు రాసికొ నే 
చ ౯9 ఆంది 
చోట పడిపోయింది. దాన్ని వారు చూచి 'కవిత్వంకూడా చెప్తావా” 
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అన్నారు, అప్పటి నుంచి ఒక విధమైన అభిమానం నామాద ఆయనకి 
క ల్లింది. 

“దమ్మిడీ వెలయును చేయజాలని' అన్నది వెనక పెట్టి 
'దమ్మిడి విలువయు చెయజాలని' అని క రెక్టు చేశారు.” 1 

యఖాగురుః తథా శిష్యః, ఆవు చేలో మెస్తే దూడ గట్టున 
మేయదు. రంగం లోనికి గురువుతో పాటు శిష్యుడూ దు కాడు. ఈ 
శిష్యుని సవాలుకు క్టషభారత ప౦త్యర్థి విమర్శకులు నిరు త్తరులు 
కావల్సిందే. ఈ యుర్ధానికిది 'ధర్మదార' వంటిది కొవడ ము గక 
గురువుగారి పె గల అభిమానానికి, కవితావశానికి అద్దం పడుతుంది. 
ఇంతకీ ఈ పద్యం విని గురువుగారెంత మురిసిపోయి ఉంటారో! 
కవితా సృపంతి కానకట్ట 

జండు రెండు పద్యాలు గిలకటమ కాదు; కవితా రచనకు 
వేదుల డేగిర పడుతున్నట్లు భావరాజు వేంకట కృష్టా రావు గాది 
మాటల్న బట్టి తేక స్తుంది, 

“అక్కడ ఒక మూల ఏదో గొణుగుకుంటూ, చూడటానికి 
వికృతంగా _ కాదు వింతగా కానుపించే బాలుడొకడు పుస్తకములు 
చేతితొ పట్టకొనిి తలవంచుకొని, ఎవరో కోపగిస్తే అలిగినటున్న 
వెఖరితొ కానిపించినాడు. సహజమైన వాత్సల్యంతో శాస్తు9ర్లుగారు. 
“ఇతగాడా అండి _ చధువుకొ”నడానికి వచ్చాడు. చక)_గా కవిత్వం 
చెప్పుతాడు. కాని ఇంకా అప్పుడే తొందరపడి కవిత్వ ౦ చెప్పవద్రన్నాను. 
ఇంకా కొంతకాలం గగంథాలు గుగుముఖంగా చదవాలని నా అభిలాష, 
నా మాట లెక్క పెట్టకుండా ఉన్నాడు బుద్దిపానుడు.” అంటూ” 2 
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పుస్తకాలు చేతో పట్టుకుని వింతగా కనిపించే బాలుడు వేదుల. 
ఇందలి శాస్తుర్దగారు శ్రిపాద వారు. కవిత్వపు పిచ్చిలో పడిలే 
గరంథ పఠనాసక్తి తగ్గుతుంది. కవల కవిగా కాక విద్వత్మవి కావాలని 
గురువుల అశంస, కనక పరవళ్ళు తొ౦క్క డానికి పెల్లుబుకుతున్న 
శిష్యుని కవితా సవంతికి ఆనక ట్ర కట్లాగుం వెన్ను ముదిరిన తరువాతే 
పెళ్ళి చెయ్యాలి; పాండిత్యం బలిసిన పిమ్మకు కవిత్వం చెప్పాలి. 


కు 


అప్పుడు చూడాలి అసలు పస, 


ప్రబుద్ధ (పతిభ 
శ్రీపాదవారు జగ్గయ్యపేట బయలుదేరితే వేదుల _ వారిని 
అనుసరించాడు. అక్కడ బ౦హ్మ శ్రీ పిరాట మృత్యుంజయ శాస్తుంల 
వారి వద అలంకార శాస్త్రం జొన్నచేలో పడుచు దూడ పడట్లు 
Ww (9 C9 


అధ్యయనం చేశాడు. తరువాత శ్రీపాదవారి వద్దనే విద్యాభ్యాసం 
సాగింది, 


భారత |తయాన్ని పోల్ఫి చూడటంలో లక్ష్యజ్ఞాన మూలక 
మైన లక్షణ శాస్త్ర పరిజ్ఞాన మబ్బింది. మధ్య మధ్య పద్యాలు 
గిలకటంతో చిలుకు బొలుకు సాధన వాగరంభ మైంది. ఈ సాధనమే 
అలంకారికులు చెప్పిన అభ్యాసం. దానితో ఓ విధమెన ఛార ఏర్చ డింది. 
అది గిరిగర్భ పుం జెర నుండి వెలువడ్డ రురి అయింది. తానింత వరకు 
అన్న గారి వద, భధా చలం లోను, శ్రీపాద వారి అంతే వాసిత్వ౦ 
లోను చదివిన చదువు వ్యుతృత్తిగ రూపొంది అంతర్షతమైన ప౦తిభ 
ప్రిబుద్ద మవడానికి హాతువెంది. 


అవధానాలు 

శౌ స్త్రీ కలవడ్త ధారతో పాటు థారణాశక్తి పుష్కులంగా ఉంది. 
అవధాన విద్య కాయువు పట్టులి రెండే. అక్క డక్కడ అస్ర్రసన్యాసాలు 
జరుగ,తున్నా అవధాసాలింకా గజారోహాణ చేస్తూనే ఉన్నాయి. 
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ఎపుడో మనసులో అంకురంగా ఉన్న అవధానం చేయాలన్న కోరిక 
పల్లవించింది. అవధాన విద్యా ప%దర్శనానికి పెద్దాపురంలో తొలి 
జగంట మోగింది. 


పెద్దాపురం 
పెద్దాపురంలో జరిగిన అవధానాన్ని గురించి శాస్త్రిగారి మ మాటల్లొ 
షట కాలం అది, నాకు శతావధానం చేయాలనే 
కిక కట్టింది. నేను చెప్పుకో గూడదు కానీ జ్ఞాపక శకి ఎక్కువగా 
ఉండేది. ఒకసారి విన్నది నాకు గుర్తుంటూ ఉండెది. 
పదిహేడేళ్ళు వెళ్ళినయ్యుమో. 'పెదావురంలొ అవధానం 
చేశాను, మొట్టమొదటి పద్యం నాకింకా గుర్తుంది. 
ఏ పురమందొ కేయుటది ఎంత ముదంబొ! కవిత్వ ధారణా 
టోపమొ ఏమొ! బాలుడితడున్‌ గరుణింపుము శారదాంబ! పె 
దాపుర వాస పండిత సదస్యుల దాపున పేరు నిల్బ్ప... 
సీరుకు శతావధానాలే త తప్పు ౯0, 60 మంది కం౦'కు వృచ్చకులుండే 
వారు కారు” 1 


ఒకసారి వింశు చాలు గుర్తుంకేనే శతావధానం సాగుతుంది, 
ఏక సంధాగాగహ్‌ కానివాడు శతావధాని అనిపించుకో లెడు. 
థ్‌ (దాచలం 

తరువాత శాస్త్రిగారు భదా౦చలంలొ అవధానం చేశారు, 
వీరి కచ్చట ఆంధీరిక రించమని చందాగలోక కరయెన జయ దేవుని 
(పసన్న రాఘవం లోని ఈ క్లోకాన్ని చ్చారు. 

యుషాం కోమల కావ్య కౌశల కలా లీలావతీ భారతీ 

తేషాం కర్కశ తర్క వక వచనోధ్ధారేఒపి కిం హాయళే?। 





తెమడ 


1. నా సాహిత్య యాత _ పుట ర 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 17 


యైః కాంతా కుచమండలే కరరుహాః సానంద మారో పితాః 
తెః కింమత్త కరింద౦ కుంభ శిఖరే నారోపణీయాః శరాః। 
దీనికి వేదుల ఆశూకానువాద పద్యం. 

రృ తులందున సుకుమార కల్పన కలా బాలాఢులౌ" బారి భా 
రతి, దుర్హాంత కఠోర తర్మ వచనా ర్భాటమ్మునం దగ్గునే? 
కుతుకంబొప్ప నఖాగ౦మింతుల మెరుంగుం జన్లవన్‌ మోప నా 
చతురుల్‌ మ త్తక రంద౦కుంభముల జీల్చన్‌ వేయరే బాణముల్‌ 


ఇటి కొకాను వాదం కుదురుగా కూర్చుండి వాాయవలసిం టి 
కాని ఆశువుగా చెప్పడం సామాన్యం కాదు. అందునా! అవధానంలో 
చెప్పడం. సొంతంగా పద్యాన్ని చెప్పడం వరు. అవధానుల కది 
కొట్టిన పిండి. అనువాద మనగానే సందర్భం, శ కార్గం అవగతం 
కావడం ఒకటి; అందలి భావాన్ని అటునిటూ బెసగకుండా పద్యంలో 
పాదగడం మరొక్కటి, ఈ రెండూ కష సమస్యల, శకం కంఠస్థం 
రాని అవధానికి శోకం వచ్చి తీరుతుంది. అందుకే 

“ఒక గర్యాణపు శ్లాకముం దెనుగుగా నూహించి పద్యంబు పాం 
దికతో జెప్ప పియాసమౌ”? నంటాడు అల్రంరాజు రంగశాయికవి. 

చక్కని శె లితో నాపుదనాన్ని సంతరించుకుని తర్చి నట్టుంది 
సె అనువాద పద్యం. ఇది “వదుల శతావధాన యజ్ఞ నిర్వహణ 
సామర్ధ్యానికి గీటురాయి, 
తుని 

భదాంచలం పిమ్మట తునిలో అవధానం, ఈ అవధానాన్ని 
గురించి శాస్త్రిగారి మాటల్లో 


1. పంసన్న రాఘవం _ 26, 27 
2: అంధ9 రచయితలు _ పుట 107 


శ. 
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“తుని సంసానంలో అవధానం చేసినపుడు మార్తా నలపరాజు 
రు Vas ౧ 


అచ్యుత రామరాజుగారు శ్రీనాథాది కవులు పూరించిన యీ సమస్య 
మో రెట్టా పూరిస్తారో అని, 


'ఇంకన్‌ గసురి బొట్టు పెట్టకుము తల్చి! ఫాలభాగంబునన్‌' అనే 
ఆని రు 


సమస్య యిచ్చారు. రెండు నిమిషాలు ఆలోచించి యిలా పూర్తి 
చేసాను, 


పంకే జానన! తొందరేల అపుడే (పాణేశుడున్‌ రాడు నే 
డింకన్‌ ని తల దువ్వునప్తు మొగమందెంతే వికారంబు తై 
లాంక౦ంబ౦'కును దాని తుడ్వగ జలంబందింతు నుండుండు మూ 
వింకన గస్తురి 


తునిలో నే చిలుకూరి సోమనాథ శాస్ర్రీగారి వద్ద కౌముది పారంభిం 
చాను. కాని సంవత్సరం గడవక ముందే కవితాదయిత నన్ను 


అక్కడ నిలవనియక పోవటం చేత అకడ నుంచి కాకినాడలో 
అడుగు పెట్టాను.” 1 


కాకినాడ 


కాకినాడలో అవధానం అప్పటి కలెక్టరు కన్న డిగుని ప9శంస 
అందుకుంది. ఆ అవధాన (ప్రశంసల కారణంగా శాస్త్రిగారి “మెక్షారిన్‌” 
పాస్కూలులో పండితో ద్యోగం పా%ప్పించింది. 

ఆ అవధానంలో ఇచ్చిన సమస్య 

“"ఇభవరయాన రైక సడలించి మహాసుఖమందె మామతోన్‌” 

శాస్రీగారిలా పూరించారు, 

ప్రభుత దలిర్చ వాయుజు డరణ్యమునం దమిమైపొడింబినిన్‌ 

రభసము మోర మార నమరంబున బిట్టలయింప నాశరమా 


1. నా ఆత్మకథ _ పుట శ 


"వదుల సాహిత్య సమీక్ష {9 


రభటి నిరంతరమ్ముగ దొరంగెడి చెమ్మట కోపలేక, య 
య్యిభవరయాన 


దినికి మూలం కావ్యకంఠ గణపతి ముని పూరించిన శ్లాకం,. 
పొడింబా బిమదయితా సతో ఘర్మ ఏ డితా। 
స్తనవస్తు౦ పరిత్యజ్య వధూ; శ్వశుర మిచ్చశి॥ 
హిడింబ భీముని భార్య. ఆమె వేసవిలో ఉక్కకు తట్టుకో లక మామ 
ర్న (అనగా వాయు దేవుడ్ని ) కోరి స్తనవనస్తాంన్ని తొలగించింది. 
పద్యంలో చెమట పట్టడానికి కారణం మార సమరం. ఈ 
విషయం శోకం కంశె భీన్న ౦. 


తిరుసతి వేంకట కవల శతావధానానికి శ్రీకారం చుట్టింది 
కాకినాడలో. ఆ కాకినాడలో నే శతావధానం చేసి వుర [పముఖుల 
మన్నన పొందటం వేదుల పత్తిభా అద్భుషాల కలయిక. 
న 0) 


ఆశు కవితా తిలోదకం 

అవధానాలు చేయటం మానుకొమ్మని వేదుల వారికీ పలువురు 
హితోపదేశం గావించారు. వారిలో శివశంకరశా ని గారొకగు. దానికి 
కారణాన్ని వారే ఇలా వివరించారు. 


“అవధాన __ అశువులంకు నాకు పసన్న త లేదు _ అవి సఖా" 
రంజనానికి మాత౦ము సరిపోతవనీ, తాటాకుల మంటవళ తా తాత్కాలిక 
దీపి కలవనీ, ఉత్తమ కావ్య రచనకు అత్తగారి వంటివనీ మాద్భ్య శుల 
మతము. అవి మానుకో వడము మంచిదని చెప్పినాను.” 


"వేదుల అవధానాలు మానుకోవడానికి ఇదొక కారణం. రాజ 
హెం| దవరంలో గిడుగు 0? మమూర్రి గారికి సన్మానం. ఆ సన్మాన 
. పంచాగ్నుల Er NT Ng శాస్త్రీ గారు “మొరవధానాలు 
చెయకూడదు, స9తిజ్జ పట్టాలి అని అంటే అస్పటికే తలపోటు 
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వస్తున్న శాస్త్రిగారు వారి మాటని శిరసావహించి అవధానాలకి, 
అశుకవితలకి తిలోదకా లిచ్చే శారు. మొత్తం మోద పది పన్నె ౦డు 
శతావథానాల వరకు చేశారు, 


కృష్ణశాస్త్రి గారితో స్నేహం 

వేదుల కాకినాడలో ఉండగనే భావకవితా శాఖా కనిషికాధిష్టు 
డైన దేవులపల్లితో పరిచయ మేర్చడింది. అది కిమంగా స్నేహంగా 
మారి కవిగారి సాహిత్య జివన యాత౦లో పుణ్య క్ష త9 మెంది, కనక 
వారిద్దరి స్నేహాన్ని గూర్చి కెలిసికోవడం సమంజసం, 

మ అనుబంధాన్ని చెప్తున్న వేదుల మాటలు, 


ప్‌" శాస్ర్రగారూ నేనూ చిరకాల మి తులము, అవధానా లతో 


ఆశు కవిత్వా లతో పరుగులెత్తు తున్నష్పుడె నాకు వారితో స్నేహము 
లభించింది. మెము ఇదరమూ నివు నీవని పిలుచుకొనే మైత సన్ని 
హితులము. రాజమపసపే ాంద9 వరము ఫీధులలో మేమిదరము పోతూ 
ఉంకు “అరుగో కవల క విశ్వ రులు” అని అందరూ మమ్మలిని వేలెత్తి 
చూపించేవారు. సారస్వ తములో కూడా మేమిద్దరమూ “ఏడుపుగొట్టు 
కవులము అయినాము,. తిట్రలో ను, దీవనలోను ఏ విమర్శకులూ 
మమ్మలిని ఇదరిని విడదీయ సాహసించ లేదు. చాలా కాలము 
ఇదరమూ ఆకలిని, అన్నాన్ని సమానముగా అనుభవించాము.”! 

ఇటే సందర్భంలో కృష్ణశాస్త్రి గారి మాటలు కూడ వినాలి, 

“1917లో వేదులతో నాకు పే బ్రమానుబంధము కలిగింది. వేదనా 
బంధము మా యిద్దరికీ సమానము. నేను కవి కుటుంబములో వాణ్ణి 
కావడం వల్ల కేదులను అభిమానించాను, కవిత్వం ఎక్కడ ఉన్నా, 
కవి ఎక్కడ. ఉన్నా నా హృదయం అక్కడికి అప్రయత్నంగా వాలు, 


1. ప౦తిభ, న,న, సం పుట _ వ్ల 
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తుంది. వేదుల నావాడు, మేమిదరం కపలలు వలె ఉండ వాళ్ళము, 
కొన్ని సంవత్సరాలు ఒకరి నొకరు అంటి పెటుకొని.” 
ల 


ఈ పె ఇరువురి వాక్యాలు పరస్పర స్నేహ వాత్సల్యాలకు 


తీపి గుర్తులు. 
మన మారం మారాలి 

కాకినాడ జీవితం వేదులకు ఒక మైలు రాయి. వారికిచ్చట నే 
నండూరి, బసవరాజు, చింతా, దేవులపల్లి మున్నగు వారి అంగ్ల 
సాహిత్య చర్చల్ని వినే అవకాశం కలిగింది, వీరందరూ పతీ రోజూ 
సాయంత్రం ఊరు బయట సమావేశం. ఈ సమా వెశాలవల్ల తమలో 
కలిగె పరిణామాన్ని గూర్చి కవిగారిలా చెప్పారు. 


“నాకు మితురిలందరూ కూడా ఇంగ్లిషులో పండితులయినటు 
వంటి వారే. ఇంగషు కవిత్వంలో ఉండ వాటిని గురించి వాళ్ళు 
చేసటటువంటి విమర్శలు _ వాళ్ళు చెప్పేటటువంటి మాటలు వింటూ 
వుంకు నాకు కూడా, మన మార్గం కూడా సరైనటు వంటిది కాదు, 
మార్గం మారాలి అని మనసులో క ల్లింది. 


కవిత్వంలోకి వచ్చి నేనేమి అనుభవించాను ఈ సృష్టి అంతా 
కూడా పంచ భూతాత్మక మెనటువంటిది. పంచ భూతాలకు పంచ 
గుణాలున్నాయి. వాటిని గ” హించడానికి మనకు పం చెందింయా 
లున్నాయి. అందుచేత ఈ సృ షని చూచి ఏమి అనుభవించాను, 
ఏమి చూసాను, ఏమి ఆనందించాను, ఏమి దుఃఖించాను, నా 
అనుభవం నా కవిత్వంలో రావాలి అనే నిశృయం ఏర్భడింది.”౨ 


హృదయం స్పందించే అనుభవానిక అక్షర రూప మాయా 
లన్నది వదుల నిశ్చయంగా కన డుతుంది. అంకు ఇది అత్మాశ9య 
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కవిత్వం వెపు మొగ్గుదల. ఇది భావ కవితా విళిష్ట లక్షణాల్లో ఒక టి, 
ఆంగ భాషా పండిత కవి మితుుల వల్ల కలగ లాభం. పసుపూ 
సున్నం కలిసి పారాణి అవుతుంది. సంస్క్భృతాంధగ పాండిత్యానికి 
ఆంగ్ల సాహిత్య పరిచయం తోడయింది. దానితో వేదుల కవితాకాంత 
పాదాలు లన్తుకతో మిలమిలా మెరవడం పా9రంభమయ్యాయి, 


రాజనుహేం ది శారదా వెఖవం 

తునిలో అయితే, కాకినాడలో అయితే మొత్తం మాద మూడు 
సంవత్సరాల అనంతరం ]1$£4లో మరలా రా జమండి? చేరుకున్నారు 
శాస్త్రిగారు, రాజమండి0 లో వారిగది సాహిత్య నందనోద్యానవనం.* 
(శ్రీపాద కామశ్వ రారవుగారు, జయంతి గంగన్న గారు, భమిడిపాటి 
కామశ్వరావు గారు, భావరాజు క ప్లా రావుగారు మొద లెన 
ప౦ముఖులూూ శివశంకర శాస్ర్రీగారు, రామశేషయ్యగారు, దీక్షితులు 
గారు వంటి యువకవులు గోదావరి ఒడ్డున గాని, శాస్త్రిగారి గదిలో గాని 
సమావేశం. వారికి నాహిత్య గొప్టుల నిత్య జీవనం. 

నన్నయ్యాాదుల నాటి రాజమ హేంది9 జీవనం ఆయన 
హృదయ ఫలకం మీద కొట్టిన సాహితీ ముదకు ప౦తిక ఈ పద్యం, 


ఆంధ౦ వాజ్మయ నందనారామ సీమ శె 
నన్నయ్య తొలిమొక_ నా కునిచట 
భారత కృతి పతిత్వమ్ము నభ్యర్థించి 
చాళుక్య నృపతి చేసాచడె నిచట 
కావ్యందిరకు నలంకార చూడామణి 
పెదన్న తొలినా6 పెకఠకు నిచట 
(6) లి 
క విసార్వభౌముని కస్తూరికాభిక్ష 
మించు వెడుక గుబాళించె నిచట 
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ఎడతెగని యాంధఏజాతి వేయేండ్ర చరిత 
వృ ద్ద గొతమివొ లె విన్సించు నిచట 
నాడు నెడాంధ' శారదానంద లాస్య 
రంగమైనది రాణ్మ హేం|ద వర పురము, 
తొలినాడె కాదు, ఈనాడు కూడ ఆంధ) శారదా లాస్యానికి 
రాజమ హాంది? రంగస్థల మైందని ఎదుల భవన, 


నన్నయ నాటిన తొలి మొక్క ఆంధ వముహాభారతం. భారత 
క్ఫతి పతిత్వాన్ని అభ్యర్థించిన చాళుక్యరాజు రాజరాజ న రెందు9డు. 
నన్నయ భారతానికి రాజ రాజ న రందు9డు కృతి పతియా! యని 
సందేహం రావచ్చు. ఆశ్వానాద్యంత పద్శ్యలు రాజ రాజ నరేం|దుని 
ఉధ్రళించి రచింప బడ్డాయి. అదీగ*క భారత 8 6త కనక అతడే 
కు ఆపతి, కావ్యలక్ష్మికి కావ్యా లంకార చూడామణిని తొలి సారె 
పెట్టిన వాడు విన్నకోట పెద్దన. తెలుగులో కావ్య రచనకి 
సంబంధించిన అన్ని విషయాల్ని వివరించిన లక్షణ [గంథాలలో ఇదె 
మొదటిది. కవిసార్వభౌముడైన శ్రినాథునికి కస్తూరికా భిక్షా దానం 
గావించినవాడు విజయనగర దేవరాయ సంభుకకి నామంతుడైన 
తెలుగు రాయడు. అం |ధ జాతి యొక్క వేయండ్ల చరిత్రను 
విన్సిస్తున్నది రాజ మ వాంది. 


నిత్య నూతనమైన ఈః సద్యరత్న౦ రాజమ'హం | డెక్‌ రిరో 
భూషణం, 


కాకినాడలో సొంత గొంతుక కొది కొొదిగా పెగులుతున్న 
"వేదుల కవితా కోకిలకి రాజమండి9 రావడం రమణీయ వసంతోదయ 
మెంది. తనలో పొ"టమారించిన వెదనానుభవాల్ని కవితలో తీసుక 
రావడం లోను, పద్యానికి న గికి చెక్కి సాపు సంతనలు చెకూర్చుడం 
లను కృతకృతు$లు కాజొచ్చాగు. తత్ఫలితంగా 'సంధ్యాన్వే షణము, 


గగ గితమో కోకిల 


పణయమూర్తి, ముకావళి, పూర్ణిమ ఇత్యాదులు ఆంధఏవతి9క ఉగాది 

సందిక మున్న గువాటిల్లో పక టింపబడటం, పలుమంది [పశంసలకు 
౧009 

పాతీమవడం, 


YS 


నడకుదుటి వారి ప పిళంన 
శాస్త్రిగారి కవిత నభిమానించి, అభినందించిన విశిష్ట ఘట్టాలలో 
ఒకటి నడకుదుటి వీరాషిజు పంతులు గారింటిలో జరిగింది, 
"వేదుల మాటల్లో 
“ఫి కాపురంలో. నడకుదుటి ఎరారిజు పంతులు గారని గొప్పు 
విమర్శకులుండేవారు. ఆ రోజుల్లో ఆయన “పేరు చెప్పుంకు మాట్లాడానికి 
భయం. వెంక |టావుగార్కు పార్వతీశంగారు ఇంకో యిద్దరు ముగురు 
అందరూ కూర్చున్నారు. “ఈయనెవరో తెలుసునా అన్నారు 
పార్వతశంగారు, ఎరా%జు గారు వారికి మేనమామ అవుతాడు. “రా 
అని నన్ను కూర్చొబెట్టి వీరాజుగారు తన కొడుకుల్నీ కూతుళ్ళని 
పిలిచి నా పద్యాలన్నీ వాళ్ళచేత ఒప్ప చెప్పించారు. ఫీ|రాజు వంటి 
విమర్శ కుడు నా పద్యాలు తన పిల్లలకి చెప్పించి విని ఆనందించి 
నన్ను మచ్చు కొన్నా డంకే నెను oa గర్వ పడ్డాను 1 
కాంతకు కొప్పు, కవితకు మెప్పు కదా కావలసింది, 


విరాగజు గారంతటి విమర్శకుడు "వేదుల పద్యాల్ని తన పిలల 
C7 
చేత కంఠస్థం పట్రించాడం టే ఆయన కంతగా నచ్చి ఉండాలి! 


al 


డూర్రి సంఘటన 


ఇట్టి ప౦శంసలకు తావలమైంది మరొక విచిత9 సంఘటన. 
ఇదీ వారి ప టలో నే. 
ఇల, 


“బ(ధహ్మాండమైన ఎండాకాలం, నా దగ్గర జేబులో ఒక దమ్మిడీ 
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లదు, మార్తేరు నుండి నడిచి బయలు దేరాను. పోడూరు ఆని జ్ఞాపకం, 
అక్కడికి చేరటప్ప టికి 12 గంటలయింది. మండిపోతుంది ఎండా 
కాలం, ఎక్కడ చెటు వుంకు ఆ చెటు కిరంద కూర్చున్నాను. 
ల ౬ 6 
ఊళ్ళోకి వెళ్ళి మంచినీళ్ళు తా౦గివద్దాం అనుకొన్నాను, ఆ వూరంతా 
రాజులు. ఎక్కుడ తలుపు తెరచిలేదు. మంచినిళ్ళు కూడా అడగటానికి 
వీలు లేకపోయింది. ఒక దోట పెకాడున్నారు. ఏమండి కాసిన్ని 
మంచినిళ్ళు యిప్పించగలరా అన్నాను. ఎవరు మోరు అన్నారు, 
మేము బాంమ్మలం అన్నాను. లోపలి కళ్ళి వస్తూ ఆయన ఏమిటి 
యింత ఎండలో బయలుదేరారు, మాసపేరేమిటి అన్నారు. చెప్పాను. 
సాఘాంగ నమస్కారం పెట్టారు. మిమ్మల్ని చూడాలని ఎంతో 
వహ ర్తి 
కాలంగా అనుకొంటున్నాను అంటూ ఎంతో మర్యాద చేశారు. 
ఈలోగా ఇరవై ముప్పయి నిమిషాల పాటు కాలక్షేపం చేశాను. 80 
రూపాయలు పళ్ళెంలో పెట్లి యిచ్చారు,” 1 


దుర్భర దారిద౦్యంతో ప్రవాస జీవితం గడుపుతున్న వేదుల 
జీవితయాతం౦లో ఇలాటి సంఘటనలు చలివేందరాలు, 


నిరాశా నిస్పృహలు 


ఆరోజులో ఆయన ఆర్థిక౦గానే కాదు: ఆనురాగ విషయంలో 
(౧౧ 
కూడ అవేదన పడుతుండేవారు. ఈ అవేదన భావరాజు వేంకటకృృష్ష 
రావుగారి మాటల్లొ 


“రవిగారికీ నాకు స్నెహవృద్ది అయిన కిది ఆయన కష్టసుఖాలు 
నాతో చెప్పుకొంటూ ఉండే వాడు. తండి, సోదరులు, అక గాబెల్రండు 9, 
ఎవరో కొందరు బంధువులున్నా, అప్రులయినవాళ్ళు, కడుపులో 
పెట్టుకొని ఆదరించేబాళ్ళు ఎవరూ లేనట్లు ఆయన ఒక విధమెన 
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దైన్యము, విచారము. పరికటిస్తూ ఉండేవాడు _ అప్పుడప్పుడు, ఏదో 
విచారం కలిగి కండ్లు వాచిపోయుటట్లు ఒంటరిగా దుఃఖిస్తూ ఉండడం 
నాకు తెలుసును... అయనే నిస్పృహ, నిర్వదం పక టించి దైన్యంలో 
పడి కొట్టుకొనిపోతూ ఉంకు పరితిరొ జూ ఆయనను కలుసుకొని, ఆ 
అ(ర్యము, ఆ విషాదము ఆ దుర్భలత్వం ఆయిన్ని వశపరచు 
కోకుండా చేయుటకు ఎన్నో పియత్న ములు చెసీనాను,! 


సాహితి సమితి సభ్యత్వం 

రాజమండి%లో ఉండగా శాస్త్ర గారు సాహితి సమితి 
సభ్యులయ్యారు, దీనితో వీరికరి యావదాంధ%0 వ్యాపం చిందిః 
నూతక్కి రామశెషయ్యగారు ఈయన్ని “గౌతమి కోకిలి అని పిలిచే 
వారు, హాస్య పీ్గయులయిన ఇతర మి తులు “గోదావరి గోరువంక" 
అని వెటకారమాడ వారు. 1924లో సమితి ద్వితీయ సమావేశం 


మొక్కు మాటి నరసింహా శాస్త్రీగారితో గరిక మహో వెభవోే పతం౦ంగా 
జరిపించారు, 


గుంటూరు 

1927లో గుంటూరు కె)స్తవ పాఠశాలలోని అధధోగిపా ధాాయ 
పదవి శాస్త్రిగారిని వరించింది. అట స్వల్పకాలంలోనే శివశంకరశా స్త్రి 
గారి వద్ద వంగ భాష నేర్చుకున్నారు. ఆ కృషి బలంతో బెంగాలి 
నవలానువాదానికి పూనుకొన్నారు. కథా రచనకు ఉపక౦ిమించింది 
కూడా ఇచట నుండే. 
వివాహం 

138-2-1980న కవిగారికి వివాహ మయింది, వివాహం 
విషయంలో వీరు చేసిన సావాసం అప్పట్లో ఏటికెదురీదడం వంటిది. 


1. పృతిభ, నవ్య వార్షికోత్సవ సంపుటము _ పుట $20 
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కనక దాన్ని గురించి కొంచెం వివరంగా తెలిసికోవలనసిన విశిపూలు 
వున్నాయి. 


జగది(దిత పండితులు, ధర్మ వే త్తలు, విద్యారణ్యభామ్యాను సార 
చతుర్వేదానువాద కర లైన బ్రహ్మ (థి) బంకుపల్లె మల్హయ్యశా స్త్రిగాగు 
పర్లాకిమిడి వాస్తవ్యులు, వారి యకక పుతి9క కృష 'వెణి, ఆమెను 
తమవద్ద చదువుకుంటున్న దగర బంధువెన ఒక బాలునకిచ్చి అనాటి 
ఆచార ప౦కారంగా బాల్యవివాహం జరిపించారు. అయితే దురద్భ ష 
వ శాత్తు సామాన్య అనారోగ్య కారణం చేతనే హఠాత్తుగా ఆ బాలుడు 
పాం ణాలు విడిచాడు. ఒక్కగాని ఒక్క కుమార్తె గుండెపై కుంపె 
నందులకు బెంబేలు పడిపోయారు మల్లయ్య శాస్త్రిగారు. అన్నెం 
పున్నెం తెలీని ఒక అమాయిక బివితం కట్టుబాట్రకిలో నై బలి అవడం 
సహించ లెక పిియారు. శాస్తారిల్ని పరిశోధించారు. వి వాహ 
నిబంధ నాల్ని పరిశీలించారు. పండితుకకి తమ వాదాన్ని వినిపించి 
జాననిపించారు. ఆ వాద సారాంశం గిడుగు వేంకట సీతాపతిగారి 
మాటల్ల 


“గర్భారానం గూడా జరిగితే నేకాని పిల్లదాని వివాహం పూరి 
అయినట్లు చెప్ప డానికి వీలులేదనిన్ని, వివాహం పూర్తికాకుండా భర 
చనిపోయినప్పుడు పిల్ల విధవ కాదనిన్ని, మరల వివాహం చేసికో 
డానికి అర్హత కలదనిన్ని కాని, అమెను ఒక్కసారి ఒకరికి దానం 
చేసి వుండడం వలన కన్యాదానం చేస హక్కు మాతం ఆమె తల్లి 
దండు4 లకు అమె విషయంలో మరి వుండదనిన్ని శాస్త్రిగారు తెలియ 
పశారు; అందుకు కావలసిన ప్రమాణ వాక్యాలు చూపించారు.” 1 


(పమాణవాక్యాల బలంతో, పూర్వా చార పండితులతో తలపడి 


1. గత కాలపు స్మృతులు ౬ కృష్ణాపతిరిక మే, 1960 
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అప౦ధృిమ్యులుగా నిలబ డారు. తః సందర్భ 0గా రజస్వ లా వివాహం, 
హరిజనోద్యమం, అక్షత కన్యా పునర్విపాహం శాస్త్ర సమ్మతమని 
పండిత సభల్లా ఉపన్యసిసూ దక్షిణదేశమంతటా ప౦ చారం గావించారు, 


ఈ పరిచార సందర్భంగా వరాన్నే షణం కూడ గావిస్తూ 
గుంటూరు వచ్చారు, ఈయనకు శిష్యవర్గం లావు, మల్రయ్యశె స్త్రి 
గారు తమయింట భోజనం పెట్టి ఎందరికో చదువు చెప్పారు, అట 
శిష్యుల్తొ ఒక రైన తెలికిచర్ర వెంకటరత్న౦ గారు, వారి సోదరులు __ 
వదుల పని చేస్తున్న పాఠశాలోనే పండితో ద్యోగాల్ని నిర్వ హిసు 

—0 (య న 
దు, ర వష ig క ల 9 wd 
న్నా జాతక మార్తాండు లైన మల్లయ్యశా స్త్రి గారు తమ లిషమ్యుల 
జూ తకాల్ని చూస్తున్నప్పుడ సత్యనారాయణ శాస్త్రీ జాతకాన్ని రూడ 
చూడటం తటసించింది. జాతకం పృకారం కొంత భూమి ఉండాలని 
మల్లయ్య శాస్త్రిగారు నాకసలు ఏ ఆస్తి లేదని వేదుల. మొత్తంమాద 
నష ము ల్‌ో f అగు ౨ = 
ఆ జాతేక్ర౦ ఏం చూశారో కాని మల్లయ్య శాస్త్రిగారి దృష మన 


శ్రా బడింది, 


Ge 
ey 


రాకపోకలు సాగాయి, పెళ్ళిచూపు లయా్యయి. అంగీకారాలు 
కుదిరాయి. కాని వేదుల జాతకంలో అప్పుడు శనిదశ నడుస్తుండడం 
వల్ల వివాహం సంవత్సర౦పైగా వాయిదా వేశారు. ఈలోవున 
పండుగ పబ్బాలకు శాస్త్రిగారిని ఆహ్వానించడం, వీను వెళ్ళటం 
జరుగుతుండేది. కాబోయే శ్రీమతికి ఉత్తరం వాగీియడానికి మల్రయ్య 
శాస్త్రిగారి నుండి అనుమతి ఉంది. వారి లేఖల్లో పద్యాలు గూడ 


దొరుతుండేవి. 
౧ 
8_9_29న గుంటూరు నుండి వ్రాసిన లేఖాంశం. 


ఆ ముహూర్తము వచ్చినదాకా, నీ మనస్సు నా మనస్సు 
తహతహలాడు తుంటని. తప్పుదు ఉన్నది వాస్తున్నాను, చదివి 
బాగా అర్ధము చేసుకో నేను ఎందుకటన్నా నో తెలుసుంది. 

ఇత్ర) బయిట] 
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తనువు కృళింపవచ్చు, దయితా పరిరంభ సుఖంబులేమి, భా 

మిని క్షణమెని గానబడమిన్‌ క నులశు౦ల రాల్పవచ్చు, ఏ 

నుని తపియింతువోహృ దయమా! యిటు, లేయెడ, తన్మ్భ వలో 

చన నెడబాయ కొత్త సుఖసన్నిధి సన్నిధివయ్యు నివయో!” 
పాపం! పరితాపం తీరే దారిలేదని హృదయానికి నచ్చ చెప్పుకో వడం 
తప్ప చేసేదేముంది? 


తరువాత అ ముహూర్తం రానేవచ్చి ౦ది. మల్లయ్య శాస్త్రిగారు 
మాతం క స్యాదానానికి అంగీకరించలేదు. వారు శాస్త్ర నిరయాన్ని 
అతిక ౦మించరు, కన్యాదానం చేసినవారు గిడుగు రామమూర్షి 
దంపతులు. 


ఇట్టి వీరి వివాహం ఆధునికాంధ' సాహిత్య చరితం లో ఒక 
మరపురాని ఘట్టం, స్మృతి శా స్ర్రనిష్టాతులైన బంకుపల్రి మల్లయ్య 
శాస్త్రిగారు తమ కుమార్తెకు ద్వితీయ వివాహాం చేయ బూనుకోవడం 
కందుకూరి మహోద్యమానికి ఒక విజయ పతాక. సనాతన పండిత 
పరంపర నుంచి వచ్చిన వేదుల వితంతు పునరడ్వివాహాోనికి అంగీక 
రించడం గొప్ప సాహసం, పెళ్ళి కుమార్తెను కన్యాదానం చేసే 
బాధ్యతను భాషా సంస్కరణోద్యమ పితామహులైన గిడుగు రామ 
మూరి పంతులుగారు స్వీ కరించడం అపూర్వ సన్ని వేశం. 


అయితే ఈ సత్కార్యానికి సత్కారాల సంగతి ఎలావున్నా 
చీత్మారాల' పూత్కారాలు మాతం వేదుల స్వకులం వారి నుండి 
అనేకం ఎదుర్కోవలసి వచ్చింది. పంకి భోజనంలో చెవులు కొరు 
క్రో[వడం, నీలాప నిందలు భరించవలసి వచ్చింది. ఆవసరమయిలే 
ఆయన తృణేకత బంహ్మ పురందరులు గాబట్టి సరిపోయింది. వనక 
కేవలం ఒక రజస్వలా వివాహం కారణంగా 'పెరూరు (దావిళ్ళు అనే 
శాఖ నుండి దివిలి (దావిళ్ళు అనే మరో శాఖ ఏర్చుడిందం'కు ఇక 


విగ్ర గౌతమీ కోకిల 


మన కవిగారి వివాహం ఆనాడు ఎంత సంచలనం సృ మంచి ఉంటుందో 
ఊహించు కోవాలి. 


గుంటూరు నుండి పెద్దాపురం 

వివాహం అయిన తవవాత గుంటూరులో ఉండగనే వేదుల 
“ఉభయ భాపా|పవీణి' ఉపాధిని సంపాదించారు. అప్పటికే చదువుకి, 
జ్వరానికి డి గిల లెక వచ్చె సింది కదా! 1988, 54 సంవత్సరాల్లో 
'నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు'కి కార్యదర్శిగ పనిచేశారు. అప్పుడధ్యక్తులు 
రాయ పోలువారు.. 'వెదుల సాహిత్య స్థాయికీ చిహ్నం కార్యదర్శి 
పదవి. 1035లో పెద్దాపురంలో ఉన్న మిషన్‌వారి ఉన్న త పాఠశాలలో 
పరిధానాంధో9పాధ్యాయులుగా పవేశించారు. గుంటూరులో ఒక 
ఇంటి వారన కవిగారు పెద్దాపురంలో ఒక యింటికి యజమాని 
అయ్యారు. ఇక్కుడ నుండి శాస్త్రిగారికి చిరుస త్రారాలు, సిరసన్మా నాలు 
పారిరంభమయాయి. అందుకే చదువుల చెట్టుకి వేళ్ళు చేదెనా 
పండై తపి ఆంటారు. 


గా 


అర యిల్లు 

శాస్త్రిగారి కవితా వాంటత్యాల కానందించిన జయవుర సంసా 
నాధిపతులు శ్రీ) వి|కమ దెవవర్మగారు సన్శానించడ మే కాదు; ఏరికి 
స్వగృహం లేదని తెలిసికొని తగిన గృహనిర్మాణానిక దివాను 
గారిని పుగమాయించారు. అంతకు కొద్ది ముందే కృష్ణవేణమ్మ గారు 
తామ దైకుంటున్న గృ హాన్ని పది హేను వందల రూపాయలకి బేరమాడి 
పుట్టింటి పారు పెట్టిన ఆభర ణాల్ని అమ్మి 5 ౦త్క అప్పుచేసి కొంత 
పోగు చైన్సి నాంతయి ల్రనిపించారు. ఈ సంగతి లెలిసికొన్న దివాను 
గారు గృహ మూల్యాన్ని అంద జేశారు. ఈ గృహ మింకా ఉంది. 
దీపావళి ము [దణం 


తాము రచించిన ఖండికల నన్నింటిని ఒక సంపుటంగా కూర్చి 
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స్వీయ ధనంతో ముదిగంచి మితు) లైన (బ్ర నూతక్కి రామశేషయ్య 
చౌదరి గారికి అంకిత మియ్యాాలని శాస్త్రిగారి చిరకాల వాంఛ. కోరిక 
కోరికగానే ఉండిపోయింది. కాలం గడిచి పోతుంది. ఇది గమనించి 
ఇతవరియైన కందుకూరి రామభద౦రావు గారు మి తు ల ధన 
సహాయంతో ముదిగించడానికి శాస్త్రిగారిని అంగీక రింప జేశారు. రావు 
గారు వేదుల్ని తమ ఇంటికి తీసికొని వెళ్ళి అట ఖండికల నన్ని టిని 
భరమ పద్దతిలో కూర్చించినారు. వాటిని “దీపావళి” అనే గరింథ 
శీగ్రికతొ ముది9౦చారు. 

2£-8-47న కవిగారికి సన్మాన సభ ఏర్పాటు చేశారు ఆ 
సభలో పుట్టినరోజు కాన్కగా 'దీపావళి"ని సమర్శించారు, ఆంధ$ 
సాహిత్య సరస్వతికి “దిపావళి'తో నీరాజన మాయడంలో దోహద 
పడ్డారు. ఈ విధంగా వేదుల వారికి కందుకూరి రామభ|దరావుగారు 
మహోపకారం గావించారు. రామభదరరావు గారు చేసిన వని 
బంగారు పళ్ళానికి గోడ చేర్చు వంటిది. వీరు కూడ కవులే. ఈయన 
ఖండకావ్య సంపుటి తరంగిణి, 


కృతి సమర్పణం 

రామభ్యదరావుగారు ముది%ంచి యొసం గిన *దిపావళి'ని శాస్త్రి 
గారు శ్రీ నూతక్కి రామశషయ్య చౌదరి గారికి అంకిత మిచ్చారు. 
వదులకు వీరు చిరకాల మితు9లు. కవులు పండితులు న్యాయ 
వాదులు. జయవుర సంస్థాన దివానులు. అంతేకాదు; భావకవి 
భాస్కరులలో ఒకరు. వీరి కావ్యం 'కాపుపెండ్రి. .ఈ సాహిత్య 
మనిషికి శాస్రిగారన్నా, వారి కవిత్వమన్నా అత్యంత పె%తి. వేదుల 
వేదనా తాపానికి గురియైనప్పు డాదుకొని, పదార్చి సేద దీర్చి న 
మహానుభావుడు, 


అది 10ఏరవ సంవత్సరం. గుంటూరులో జిల్లాబోర్తు భవనంలో 


గ్లో గెతమిో కోకిల 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌ అధ్వర్యవంలో “దీపావళి” కృతి సమర్బ 
శోత్సవ సభ. సభకు కవితా పాండిత్యాలలో ఉడ్డ లురైన కాటూరి, 
మొక్కపాటి, ముద్దుకృష్ణ, కృష్ణశాస్త్రి మొదలైనవారు విచ్చేశారు. 
సభాధ్యక్షులు కవి సమా9ట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, వేదుల 
అంకిత పద్యాలు చదివాగు. ఇవి మూడు మాత౦మె. _ అయితే నేమి? 
ఆణి మెరుంగు ముత్యాలు. 

దీపావళిని చౌదరిగారికి అంకిత మాయడానికి గల కారణాల్ని 
చెస్తున్న పద్యం, 

నా కవితా వని వికసనమ్మున కామని పంటవెన సు 

కోకుడ వంచు కావ్యకళ లోతులు ముట్టిన మేటి శిల్సి వం 

చీకృతి నికొసంగితి సుహృద్వర! కొంచెము గొప్పా 'గితమో 

కోకిల) పాట నీ యెడదకుం బులకింవుల కాన్మలీయ టె! 

కృతిపతి కావ్యకళ లోతులు ముట్రిన మేటి శిల్చి అవడం 


బంగారానికి తావి అబ్బ డం. 


పె పద్యంలో వాడిన *'గెతమిీా కోకిలి కాలం గడిచిన కొద 
నల్లురి నోటిలో నాని బిపుదుగా స్థిరపడిపోయింది. 


“అల గౌతమి కోకిలాఖ్యయోొ కవి పంచ 


మన్వరంబున మాట మాటనాడు”* ఆని 
విశ్వనాథ వారిచే అఫేనుతం, 


దిని అసలు సంగతిని గూర్చి “వేదుల నూట ల్లో 


“మితులు నన్ను “గౌతమీ కోకిల అంటున్నారు. అది 
బిరుదుకాదు. నా మితురిడు నూతక్కి రామశేషయ్య అనురాగముతో 


1. దిపావళి ఆంకిత పద్యాలు, 2. శేదారగొళ పుట 16 
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నన్ను పిలిచే పేరు. మా మైతి9కి గుర్తుగా 'దీపావళిి” అనే సంపుటాన్ని 
ఆయనకు కతి ఇస్తూ “గౌతమీ కోకిల పాట నీయెడదకుం బుల 
కింపుల కాన్మలయ దే” అని అన్నాను, అది మొదలు నాకది 
సేరెపోయింది. గోదావరి జిల్లాలో కవిగారన గాసి మొదట నా పేరు 
బాలా మందికి త3లియదు.” 

జననంతో వెలసిన పేర్లు మరణంతో వెలవెలాపోతాయి. పని 
గటు కొని గౌరవంగా ఇచ్చి న బిరుదులు ఒకొొ్కక్కప్పుడు బరు వెపోయి 
వెక్కిరిస్తాయి. గుణ వెళిషూ కన్ని బట్టి పిలిచిన పిలుపు అన్న ర్ధమై 
కీరి నామమై అలరారుతుంది. 

ఈ పిలువులోగల జాచిత్యాన్ని ఫ్‌ నరసింహాశా స్త్రీ ఇలా 
వివరించారు. “కవులకు కోకిల అనేపేరు వాల్మీకి నాటి నుంచీ 
వస్తున్న ది. ఎపడో ఒక కవి “కూజంతం రామ రామేతి .... వందే 
వాల్మికి కోకిలమ్‌” అన్నాడు. శ్రీ వేదులకు గోదావరి విశెషణము, 
అతను గోదావరి జిల్లా వాడయినంత మాతా9 న రాలేదు. అతని 
గీతాలకు గోదావరీ నినదము ఆధార |శుతి.”'! 


మహాకవి విరుదు 

29-2-48న సామర్ధకోటలో జరిగిన విద్వత్సభలో “మహాకవి” 
బికుదుతో వేదుల సత్కరింపబ డారు. ఈ సభకు ఆధ్యక్ష్యం వహించిన 
వాగు కవిసార్వభౌములు శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారు. కనకనే 


తరువాతి కాలంలో 


“గురుదేవుడెద మెచ్చు కొని 'మహాకవి!' యన్న 
థ్‌రుద మ్మొ సంగి దీవించునాడు” అని సంతోషంగా చాటుకొన్నారు, 


1, వ్యాసములు పుట _ ల్‌రిరి 
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సెరూరు . కావలి . పెదాపురం 

పరికర పరకారంగా ఉద్యోగ విషయం కూడా తెలినీకోవడం 
అవసరం. 1945లో పెద్దాపురం మిషనుస్కూలు విడిచి పెట్టి పరూరు 
హెస్కూలులో చేరారు. తరువాత 47లో సామ ర్ధకొ టకు బదిలి 
ఆయ్యాారు. 48లో కొద్దికాలం రామచంద౦పురంలో పనిచేశారు, ఫ్లో 
వరకు సామర్ల కోటలో ఉండి కావలి విశ్ళోదయ కళాశాల యాజ 
మాన్యం కొరిక -పె ఆంధ్‌ 9పన్యాసకులుగా ప౦ వేళించారు. పదవీ 
విరమణ పర్యంతం కావలిలో ఉండి 64లో పెద్దాపురం స్వగృహానికి 
చేరుకొన్నారు. కావలిలో ఉండగా భాసనాటకాను వాదం పారం 
భించారు. (7లో ఆంధప దేశ్‌ సాహిత్య అకాడమో వేదుల వారిని 
యావబ్లవ సభ్యులుగా ఎన్ను కుంది. 


విరు పదవీపరంగా విశాగింతులైనప్ప టికీ సాహిత్యపరంగా 
అవిశా9ంతంగా కృషి చేస్తూనే ఉన్నారు. తత్ఫలితంగా నవల్లూ, 


నాటకాలూ, వాసాలు మొదలెనవి వెలువ డాయి, 
హా Co 


సంనార సుఖం 

గిల్లిన పాలుగారు పాయం నుండి పివాసంలో ఉన్న శాస్త్రి 
గారి జీవితం ఉతరోత్తరం మూకు వూవు లారు కాయలుగా 
విరాజిల్లింది, క మంగా అన్ని విధాల సంసార నాఖా్యన్ని రండు 
చెతులా జురు౦కో నాాగారు, ఒక ప్పుడు గుప్పెడు మెతుకులు కోసం 
ఆలాడిపోయిన ఆయనకు పెతా౦రితమైన స్థిరాస్తి ఉందన్న సంగతి 
బాలకాలం వరకు తెలియకపోవడం విధి విలాసమే. చివరి దశలో 
వారు తమ జన్మభూమియెన గొలగూడెం సమిపంలో గల తోటపల్లి 
గాంమంలో ఏబది ఎకరాల భూస్వామి, అర్ధాంగి కృష్ష'వేణమ్మ గారు 
ఉంకు ఉగాదీ, లేకుంకే శివరాతీ9 చేయకుండా సంసారాన్ని ఒబ్బిడిగా 
చేస్తూ చేదోడు వాదోడుగా ఉండడం వల్ల జీవితర థం ఒడిదుడుకులు 


వదుల సాహిత్య సమిక్ష ల 


లెకుండా సాగింది. యథా హ్యేకేన చకే9ణ రథస్య న గతిర్భ వత్‌ 
(ఒక చక్రంతో రథానికి గమనం కలుగనేరదు. పీరికి ఇద్దరు 
కుమారులు, ఐదుగురు కుమా రెలు, 


వీరు లోకం తరస్త రించే పండిత పుతురలు కాగు. ఉన్నత 
విద్యాధురంధరులు. మీదు మిక్కిలి సాహిత్యాది కళల్లో కలం కదుపు 
తున్న వారు. చక్కని ఉదొ్య గాల్లో కుదురుకుని వర్ణిల్లుతున్న వారు, 
శాస్త్రిగారి సంసార విషయంలో 
సుగుణవంతురాలు సుదతియై యుండగా 
బుద్ధిమంతులగుచు పుతురలొప్ప 
స్వర్గ మెటిక య్య సంసారికింకను అను వేమన పద్యం 
పూర్తిగా అన్యయిస్తుంది. 


అనారోగ్యం 

అయితె రాను రాను శాస్త్రిగారు జీవితపు పొద్దు వాల కెద 
అనారోగ్యానికి గుర కొంత వేదన పశారు. కనకనే మనసులోని 
“వెణాూాదయంి మొదలెన కావ్యాలు వాగియాలనే సంకల్పం నెరవేర 
లేదు. కాటూరి వంటివారు మహాకావ్యం వాగియించాలని యత్నించి 
నప్పటికీ ఆం|ధ సరస్వతీ కావ్యగర్భం౦ ఫలించ లీదు, 

తప్పని పరిస్థితిలో కృష్ణ వేణమ్మ గారు శ్రీకాకుళం కూతురింటికి 
వెళ్ళారు. శాస్త్రిగారి ఆరోగ్యం అప్పటికి బాగుగానే ఉంది. రెండు 
రోజులకి హఠాత్తుగా పరిస్టితి విషమించింది. వేణమ్మగారికి కబురు 
వేళ్ళింది. మృత్యువు సమిాపిస్తుందని తెలిసికున్న టున్నారు. ఈ 
గాయం వాగిశారు, 


తుది రచన 
రమ్ము నా పయతమా! రమ్ము నా దెవమా! 
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ఆరవిచ్చినట్టి వీయడవి బూసిన పూలు 

అసలు పరిమళ లేశమెన లేనివే కాని 

అంద చందము చూసె ఆదరించెదవంచు 

కోసి తెచ్చితి, దండగుచ్చి ఉంచితినోయ్‌ 

జాగు చేయక రమ్ము న గళమ్మున వైచి 

కన్ను మూసుకపోక మున్నె చూతును నిన్ను 

రమ్ము నా పిియతమా! రమ్ము నా దైవమా! 

దో ర్ర రెక్కలు కట్టుకొని 'వెగరమ్ము x 

ఇది వారి అగ్గాంగి ను ర్లైశించి వా౦సిందనుట స్పష్టం, ఆమె 
రాకకై ఆయన పడ్డా వేదన వ్యక మౌతుంది. 

అనూచానంగా స్త్రీకి పాతివంత్యం బోధించడం, పతినే దైవంగా 
భావించమనడం భారతీయ సంపందాయం. పురుషాధిక్య సమాజం 
ఏర్పడిన నాటి నుంచ ఇది నిరాటంకంగా సాగుతుంది, ఈ ఆచారాన్ని 
ఖండిస్తూ మొట్టమొదటసారిగా గురజాడ 

“మగడు వెల్పున పొత మాటపి; 

పాణ మితుండ నిక్కు ని నెనరు 

కలుగక యున్న, పదను, కలిగినను 

నా పదవి వెల్బుల రేనికెక్కుడ?' అని కాసులలో నిష్కర్షగా 
ప్రాబనా చారాన్ని పరాస్తం చేశారు. తదాదిగా వీరేశలింగం, గురజాడల 
(పభావంతో పవర్తి లిన భావకవులందరూ కళతాంన్ని పేరేయసిగాను, 
నెచ్చెలిగాను భావిస్తూ వచ్చారు. చిరంతన దాంపత్య బాంధ వ్యంతో 
పెనగిన కృష్ణవేణమ్మ గారిని మన వేదుల పిియతమగాను, దైవ 
తమగాను ఏక దేశంగా భావించడం ఈ హాంసగీతిలో స్పష్టమవుతుంది. 
దినితో అయన ఒక అద్వైత సిద్ధిని భజించారు, 
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తుది ఘడియలు 
కృష్ప'వెణమ్మగారు శ్రీకాకుళం నుండి వచ్చారు, కంటికి 
రెప్పలా చూసుకుంటున్నారు. కాని ఆరోగ్యం అంతకంతకూ డిగజారి 
పోతుంది. ఆ పరిస్థితిని చూస్తన్న వేణమ్మ గారికి అందోళన మొదలైంది. 
పాంగివసున్న దుఃఖాన్ని అణచిపెటుకొని కన్నీళ్ళను కళ్ళల్లోనే 
దీ ల ఉలి, 
కుక్కుకుంటూ రెటించిన శ౦దతో నన చెస్తున్నారు. ఆమె పడుతున్న 
ర్న Gp ఎవి 
వేదన గహించినట్టున్నారు. అప్పుడు తెచ్చిపెట్టుకున్న ఓపికతో 
నేనెప్పుడూ ని మనసులో నుండువాడనే, ఈ శరీరం పిప్పి, అట్టి 
వట్టి పిప్పిని గూర్చి నివు కలత చెందవద్దు. కనక జాగత్తపడమ'ని 
మాతో పదేశం చేశారు. 


అస్తగిరి వాసినియెన మరణదేవత పాదముంజిర ఆహ్వాన ధ్వని 
వారి చెవుల పడిందేమో! తమ చేతి యుంగరాన్ని జీవిత భాగస్వామిని 
హస్తాంగుళికి అలంకరించారు, ఆ వెనువెంటనే మూయబడుతున్న 
కన్నులు చెమ్మగిల్లాయి. 


శాశ్వత నిద 
కిందెట్టు, మోదెట్టు వెఖరి కార, శాస్త్రగారిది అనాయాసమరణం, 


అది 7-1-76. ఆరోజు బుదవారం, ఆయన అంతకు ముందు 
రెండు రోజుల నుంచి ఆహారం ముటుకో వడం లదు. జ్వరం తగ్గింది. 
ఉల్లాసంగా నె ఉన్నారు. అందుచే కొంచెం ఎంగిలి పడ్డారు, కొంత 
సేపటికి నెమ్మదిగా నిదా౦ దేవత ఒడిలోకి చేరుకున్నారు. ఆ చేరు 
కోపడమే శాశ్వత సుషుపి లోకి జారుకోవడం. దీపావళిని వెలిగించిన 


వెదుల దీపం ఆరిపోయింది, 

7) వసంతాలకు 76 రోజులు తక్కు వెన పంచభూతాత్మక మైన 
దేహాన్ని మాతం మ అగ్ని దవాంచి వేయగలిగింది. అజ్ఞానాంధకార 
లోకానికి ఆయన అందించిన దీపావళి కాంతి అక్షరమై అలరారుతుంది. 


99 గెొతమిో కోకిల 


వ్యక్తిత్వ ౦ 
ఆత్మ ప్రత్యయం 
స్వయ జీవనం సంపూర్ణంగా ప౦తిబింబిం దేటట్లు "వేదుల వాసి 
కొన్న పద్యం. 
నిరత వేదాభ్యాస నియముండు కౌండిన్య 
సంయమోందుడు కులనిళ్య్వమి నాకు 
నరజాతి కాదర్శ పురుషుడౌ శ్రీరాము 
డున్న భదా9చలమ్ము నికి నాకు 
శ్రీకృష్ణ భారత వ్యాకోచ కరి యా 
శ్రీపాద సుకవి దేశికుడు నాకు 
పూర్వ జవ్యార్రితే పుణ్య సంపాంప్త ద్ర 
విత్వమే యభిమాన విద్యనాకు 
సత్యపూర్వ నారాయణ శా స్రీ పేరు 
పద్మ గంథుల రుచ ళా టి పరిమళమ్ము 
లొలయు కవితతో మెప్పింపగలను నను స. 


ఇధి సర్వం సత్య సుందరం. కనక ఇందులో ఉండేది అత్మ 
ప౦త్యయమె కాని అహంభావం౦ మాతం కాదు, 


భౌతిక స్వరూపం 

శాస్త్రిగారి భౌతిక స్వరూపాన్ని గూర్చి ఆవంట జూనకీరాం గారి 
మాటలు. 

“వేదుల సత్యనారాయణను చూడగానె, ఆయన “భావకవి” 
అనుకోరు ఎవరూను, ఎన్నడూ ఏవేవో కలలు కంటూన్న ట్లు 
ఉండడము, శరీరంలోను, మనిషి తీరులోను అతి సుకుమారత్వ ౦ 


FE అముదింతం, 
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అశించడము, కొంత ఆలసత్వము, కొంత పరధ్యానము _ ఇటువంటి 
“భావకవి లక్షణాలు ఆయనలో లేవు. బొత్తిగా మోదుమిక్కిలి ఆయన 
నల్లగా. పొట్టిగా ఉంటారు. ముఖాన సో్ఫ్ఫోటక పు మచ్చలుంటాయి 
రూడా. కాని, కళ్ళలో ఉంటుంది; విపరీతమైన తీక్షత. అదే ఎంతో 
అనుభవసంపద, ఎంతో స్నేహంతో పలుకరించే అందమూ, ఇక 
ఆయన చిరునవ్వ్యూ, నవ్వూ _ ఒక పటంకు, అనగా, ఆవి ఆయనకు 
విశిష్టమైనవి _ ఎవరూ అనుకరింప లేనివి.” 


ఆయన హృదయం 

అయన హృదయాన్ని గూర్చి స్వామి శివశంకర శాస్త్రిగారి 
వాక్యాలు, 

“శా స్రిగారిది అర్హరహృ దయము. మైతి బాలా పవితముగా 
ఎంచుతారు ఈయన, అన్ని సంవత్సరాలు కలిసి ఉన్నాము. ఈయనకు 
కోపమురాగా నేను ఎన్నడూ చూడలేదు. తనకు సుఖము లేనపుడు 
కూడా చిరునవ్వుతో కనబడడమూ, చమత్కారంగా మాటలాడడమూ, 
ఎదటి వారిని ఎలాగో నవ్వించి సంతోష పెట్టడమూ ఈయనకు 
సహజము” ' 2 

ఇలా సన్నిహితుల విషయంలోనే కాదు ఇంట్లో పిలల 
విషయంలో బళ్ళో విద్యార్థుల విషయంలో కూడ కోప్ప డేవారు కారని 
వారి సంతానం, వారి వద్ద చదివినవారు చెప్పిన అనుభవాల పెట 
లోని మాటల మూటలు, 


ఉపన్యాస పద్య పఠనాలు 
శివశంకర శాస్త్రిగా రె వీరి ఉపన్యాసం, పద్య పఠనాన్ని గూర్చి 
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ఇలా చెప్పారు. 


“శాస్త్రిగారు బహిరంగ సభలలో ఉపన్యసిస్తూ ఉంకు చాలా 
హృదయంగమముగా ఉంటుంది. పొడి మాటలతో కాక్క చక్కని 
శయ్యలో పరిసంగము చెస్తూ ఉంకేు శోరితల హృదయాల) [దవీభూత 
మవుతవి. విసుగు కలగనియకు౦డా ఈయన సదస్సుకు చక్కిలిగింతలు 
పెటుతాడు చమత్కార పింయ భాషణములత్‌ . సంగితము పాడలేక 
పోయినప్పటికీ ఎటువంటి పద్యమయినా ఈయన నోట వింకు అరటి 
పండు ఒలిచి నోటిలో పెట్టినట్లు ఉంటుంది, పద్యము ఈయన వలె 
అనగల కవులు అరుదు.” 1 


పత్యేక ౦గా పద్యపఠనాన్ని ఇలా ప౦శంసించారు జానకీరాం 
గారు, 

“వేదుల సత్యనారాయణ పద్యం ఎంతో చక్కగా చదువుతారు 
భావగర్భితంగా, అర్ధ గ"రవంగా. ఒక్కక్క మెట్టు అతిశయి౦చే ఆ 
ఆరాధనా వాక్యాలు వింటూ ఉంకు నను ఏమో, ఏమో అయిపోయాను, 
అతని చెయ్యి గటిగా వట్టుకోవలసి వచ్చింది పొరలు కన్నీటిని అపు 

లం ర 
కోవడానికి బలం కోసం.”2 


చమత్కార పిియత్వం 

ఈయన బహు చమత్కార పీయుడు, ఈ చమత్కార పిియ 
త్వాన్ని బూ ట్రి చెప్ప సంఘటనలు కోకొ లలు. ఇవి అన్ని హాస్యరస 
నో రకాలు: 

ఒక పెద్దమనిషి _ సుటిర్హ నామంవాడు. శాస్త్రిగారిని మా 
పే రేమిటండీ అని అడిగి తే_సోల్తుంఠన సమాధానం చూడండి, శ్రీమత్‌ 
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పాతాళ భైరవ కనకదుర్గ వరపిసాద హనుమద్వీర వేంకట సత్య 
నారాయణ శాస్త్రీ 

ఇది విన్న వెంటనే అవ్యకి ముఖం వెలవెలబోవలనిందే శాస్త్రీ 
గారు తమ మితు౦లతో 'గోదావరి రెల్వే వంతెన మోద నుంచి ఏడో 
సంభం దగ్గర కిందకు దూకగలినని సాహసం ఉట్టిపడటట్టునొక్కి 
వాట ఓలి 
నొక్కి చెప్పు వారు, ఆయన మాటలందరికి ఆశ్చర్యం గొల్వ్బాయి. 
సరేయని మితు౦లందరూ నిజం తెలినికోవడానికి అక్కడికి వెళ్ళారు. 
వెళ్ళిలే ఏముంది! ఆ స్తంభం దగర ఇసుక మేట'వేసి ఉంది. మొదట 
చకితులయా్యగు, తరువాత పొట్లలు చెక్కలయ్యటట్లు నవ్వుకున్నారు. 


నవమన్మథులు, 

కొంకు కోణంగు లెన వేదుల, మునిమాణిక్యం అందంలో ఒకరి 
కొకరు తీసిపోయువారు కారు. కోకిలా వర్గులు. రాజమండిగిలో 
వీరిరువురు ఒకే గదిలో నివాసం. ఆ ఇంటి యజమానిని ఆటపట్రించా 
లని ఒక పథకం వేశారు. 

ఇక పె ఇంది గంటి హనుమచ్చా స్ర్రిగారి మాటల్లో 

“తెల్లవారేసరికి యిదరూ తీరుబడిగా కూర్చుని మాటల్లో 
వివాదం పా౦రంభించి కేకల్లోకి పాకి కటు కోవడంలోకి దిగారు. 


ఇంటాయన హడలిపోయి పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చి “బాబ్బాబూ 
అన్న దమ్ము ల్లా ఉండేవారు, ఎందుకిదెబ్బలాట చెప్పుండి? అంటు 
“బాబూ మారే చెప్పుండి _ ఇతడిక౦కె నేనందమైన వాణి అవునా, 
కాదా? అట్లాంటప్పుడు తానే అందగాడినని తెగ గింజుకుంటున్నా డు 
అని వదుల అంక, మునిమాణిక్యం “బాబుగారికి కళ్ళు లేబా ఆయన్న 
చెప్పమను అని లేచాడు. 

బాబుగారికి కళ్ళుంకే ముని మాణిక్యం అందమైన వాడవడం 
ఖాయం, లెకపోతే వేదుల _ 


గో గౌతమి కోకిల 


బాబుగారు తెల్రబోయి తేరుకుని, కళ్ళు మూసుకు 'ఇద్దరూ 
నవ మన్మథులురా నాయనా! ఇక కాట్లాడక౦డి' అని విడదిసి వెళ్ళి 
పోయారట ![”! 


కరాట కలహం అంకు ఇదేనేమో! ఇది కవి(౦చి వివదించడ మే 
Ee 
కదా! 


పద చమత్కారాలు 

ఆయన బహు చమత్కార పిియుడనే మాటకు కొన్ని 
సంఘటనల్ని తెలినికొన్నాం. ఇక వారి అమ్ముల పొదిలోని పద 
చమత్కారాస్తా9లు, 

“అసలి మతి లేనివాడికి బహుమతులెందుకు?ి 

'తిమ్మాపురమున కెనయె త 

తిమ్మాపురములు' 

శుక్ష పక్షం - సారన్వ తారిష్టం అనే శుక్రనష్షం" 

'తారకంగారు వటి కంగారు మనిషి 

“బారుగా బారుగా చారుగాి (రుచిగా బారు కాచినారనడానికి ) 


'కోడివొ కాక కారపు పకోడివొ నీవిట కుక్కు కేశ్వ రా! 
గురుభకి, 

ఏలూరులో తమరు జరిగిన సన్మాన సందర్భంగా గురువుగారిని 
గురించి ఇలా చెప్పుకున్నారు. 

“కవి సార్వభౌమ శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రి గారే నాకు 
కవితా గురువులు. ఆయన నన్ను శిష్యునిగానే కాకుండా పుతుినిగా 
కూడా ఆదరించారు. ఈ సన్మానానికి వారు వచ్చివుంకు ఈ శిష్య 
పరమాణువునకు కల్గిన గౌరవానికి ఎంతో ఆనందించి ఆశీర్వదించి 
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ఉందామా 


“అది క విత యంబొక మహాకవిగా జనియించి యొక్క కేల్‌ 
మోద సమస్త భారత సమాకరణం బొనరించినట్లి శ్రీ 
పాద క ఏందు౮ శిష్యుడను” అని సభలో గొప్పగా చెప్పుకొనే 
వాణీ. వారి శుకూష వలనే నాకు కవిగా సహ్మానము లభించిండి 
ర్‌ం op) 
'నెడు. 3 
అన్నవరం సత్యనారాయణ స్వామి వారి కభా్యాణొత్సవ 
సమయంలో శ్రీపాదకు, చెళ్ళపిళ్ళకు, వేదులకు నూటపదార్లతో 
సన్మానం జరుగుతుండేది. గురువుగారితో సమానంగా నూటపదార్లు 
తీనికోవడం సమంజసం కాదని కొంతకాలం అర్హనూటపదా ర్ల పుచ్చు 
కొనేవారు. అంకు వారి గురుభక్తి “అర్హ స్య పురుమోదాసః* అన 
వాక్యాన్ని అధిగమించిందన్న మాట. 
కివలం గురువుగారినే కాదు; విద్యాంసులెన పెద్దల్ని ఎవరినైనా 
గారవించడం౦ వారి హృదయ లక్షణం. 
కాకినాడలో వేదులకు సన్మానం. సూతరిధారులు కృషశాన్తి 
N=) 
గారు, విద్యామంతి అధ్యక్షులు. బార ౧భకులు రాళ్ళపల్లి అనంత 
టం 
క్ట ష్టశర్మ గారు. ఆ సభలో తనకు కప్పిన కాళ్మిరు శాలువాను 
అనంత కృష శర్మగారికి కప్పి నమస్కారం చేశారు. పెదల యెడ 
ర్‌ం © 
గౌరవం అంకు ఇది, 


బోధనాపటిమ 

గౌతమి కోకిల అడుగు పెట్టగానే కావలి విశ్వోదయ కళా 
శాలకు కవితా వసంతం పారిప్తించింది. భంమరకిటన్యాయంగా 
విద్యార్థులు క విక కిలలె పోయారు. 


pg పతిభ న.న. సం. పుట _ నిడి 
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ఒక విద్యార్థిక' కిల ఇలా పాడుతుంది, 

“విరుల 'విశోదయా' కల్బ్పవృక్షశాఖ 

లందు గూర్చుుండీ కుహుకుహూ యనుచు బాడు 
గౌతమి కోకిలా! నీదు గాన మహిమ 
పరవశమ్మున గరగిపోయిరి రసికులు” 


విద్యార్థి కవితాకళ వెనుక | పేరణ ఎవరిది అనె విషయం 
చెప్పనవసరం లేదు. ఆయన బోధనా పటిమను గూర్చి మరో పిల 
కోకిల _ 
“ఎట్టి పాఠ్యము నైన నిరవొంద గైకొని 
చక్కగా బోధించు సాధుళీలి 
“పెరమను నిరతమ్ము విద్యార్థి బృ ౧దమ్ము 
నాశీర్వదించు విద్యాపయోధి” 1 
“యుకి యుక్త వ చో గాహ్యం బాలాదపి సుభాషితమ్‌” అనే సూక్యను 
సారం వీటిని ఉదహరించాను. 


మచ్చలేని దోంణాబార్యుడు 

ఇట్టి స్వయం విద్యార్థుల నే కాక వేదుల గురుత్వం ఎంతో మంది 
ఏకలవ్య శిష్యుల్ని కవితాపథంలో పయనింప జేసింది. ఆయనే ఒక 
చోట పి సందర్భంలో ఇలా అన్నారు, 

““ఎందరెందరొ గలరు నాకకలవ్య 

శిష్యు లద్భుత కవితా విశషమతులు” ముకరురి 48 
వారిలో శ్రీ) పుట్టా సూర్యనారాయణ 

ఏక లవ్యుని మాడ్కి నా హృదయ మందు 

భకితోడ వేదుల కవీశ్వరుని నిల్చి 


1. విశోదయ కల్చరల్‌ మాగెను పుట _ 64 
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బాల్య చాపల్యమున వీని వాసినాడ 
కరుణ జూడుడు రసికా గగణ్యులార! 
ఆ సుధాకరు నమల పాదాంశు తతిని 
కలువ కన్నె వికాసమ్ము కాంచునటు ల 
ఓ గురూ! ని పదాబ్ది పరాగమునను 

నా నిరర్థక జన్మ ధన్యత వహించె. 


ఆని కృతజ్ఞతను చాటుకున్నారు. 
మరో ఏకలవ్య శిష్యుడు శ్రీ పి. అన్నా బీరావు. వీరి నోటివెంట 
వెల్వడు ప్రతిమాట వేదులదెనట. 
ఈ నోటంబలికించు మాటలివి మావే, పాటలున మోవె స్వా 
మో! నా గీసిన యక్షరాక్షరము మీదే నాకు |పత్యక్ష వి 
జాన జ్యోతిగ మారె చిత్తమున నుంటన్‌ లౌకికారాధనా 
దిన పారకృత భక్తిగొల్తు కవితా దివ్యైకలవ్యుండనై? 
శాస్త్రిగారు హరిజన శిష్యుల్ని కూడ ఆదరించిన అభ్యుదయ 
హృదయులు, ఆ శిష్యుల్లో ఒక రైన శ్రీ చోడగిరి చంద౦రావు గురువు 
గారిని గూర్చి “'హృదయవీణ” లో ఇలా అన్నారు. 
ఎందరు లేదొ? ఆచరణ * యోగ మొకింతయు లేని నీతులన్‌ 
అందము లొల్మ బల్కు కవులాంధ కవిత్వ చరత౦లొ న మ్‌ 
చందము నాదిమాంధు9 లను ఛాతులుగాగొని యింట నుంచిరె? 
అందుకు గుండె కావలయు నన్యము కాదుగదా ముహాోరక వి! 


చంద౦రావుగారన్న ట్లు చెప్పిన నీతుల్ని ఆచరణలో పెట్టడానికి చేవ 
గల గుండె కావాలి, శిష్యుని సాహిత్య జీవన యాత౦లొ గురువర్య్యుని 
సాన్నిహిత్యం కొంగు బంగారంలా ఉపయోగపడి ఉంటుంది. 


మ అముదితం. * యతి తప్పి ౦దీ 
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యీ 


క్దాౌత9౦ 
శిష్యుని గురుపూజ కాళస్సు గా వేదుల పల్కిన పద్యాలో ఒకటి 
ఏదొ పురాక్భతమ్ము ఫలియించి €భించెను నీకు నీ సుధా 
న్బాదు కవిత్వ మె గురువువల్ర లభించిన దెంత మాతర్గముం 
గాదయినని ననుం గురువుగా మదినెంచెడి నీ హృదంబు జా 
మోదము నె గొహించితిని మున్నె యశోలత పూచినట్టుగన్‌.! 
నా శిష్యుడు నావ ల్ల నే గొప్పు వాడయ్యాడనే వాళ్ళని 
చూస్తున్నాం. కాని ఈయన మాత్రం శిష్యుని క వితావిర్భావంలో తన 
పమెయం లేదంటున్నారు. 
మరో శిష్యునికి *“దీవన' అందిస్తూ ఇలా అంటారు 
ఒజగ నన్ను జెప్పుకొనుచుందువు విద్యను నర్వకున్న నా 
ను, నికు జేకురిన పాండితియున్‌ రసవత్క్మవిత్వ సం 
పజ్జ్ఞయమున స్వయంకృషినె పారిప్తి లెనైనను నన్ను గొల్బు నీ 
 హృజలజాత గౌరవ పరీమళ మేనెవుడో గ౦హించితిన్‌* 


శ 


in 
(వు 
బె 
ట్‌ 
ద్‌ 


శిష్యుల కవితా పాండీత్యాల వాతువానికి పురాక్భ తఫలం, స్వయం 


కుషి కారణాలుగా జెప్పడంలో వేదుల ఉదాతగుణం వెలడనృతుంది. 
జాలి CC) 


) రొ తాశ యం 

ఒక మహో కావ్యం వాంయాలని అయన సంకల్ప౦. ఆ 
కావ్యం ఎలా ఉండాలో భావించిన వారి మాటలు, 

“ఇప్పుడు ఊహలో ఒక మహాకావ్యమున్న ది. అదె నా రచనా 
పరమావధి అని ఇప్ప టికీ అనుకొంటున్నాను. ఉదాతమెన కథా 
వసువు, అ కధలోని పాతఠలన్న సజివాలు. వాటి చేత నవ్వించాళి, 
ఏడిపించాలి, ఉన్న తాశయాలతో మహోన్న తాదర్శాన్ని సాధింప 
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చెయాలి. కాలము గడచిన కొద్ది అ పాత్రలు నా జాతి జివితానికి 
సన్ని బాతాలవుతూ ఉండాలి, నన్నయ భట్రారకుని జాచితీ, క్రీనాథుని 
పదగుంభనమూ. క్రిక,న తెనుగుదనమూ పింగళి సూరన కల్పనా 
గౌరవమూ కలబోసి భాషలోను, భావములోను, సంఘటనలోను, 
సన్ని వేశములోను “క్షణ క్షణ యన్నవతా ముపెతి అనే సూకికి 
లక్ష్యముగా ఒక రచన చెయాలి, అఆ రచన ఉషస్సువ లె నిత్య నూతన మై 


“గు+త కాల దినాంతాను భూతితోడ 
భావి యుదయాల కళ్యాణ పథము బటి 
య 
ఐతుగు ఎడల శల వన ఆ తుహోూది" శూ గిప్ప రచన కావాలి”! 


ఇది మహాకవులు కాగల వారి కెవరికెనా ఉండవలగిన ఆశయం. 


DJ 0 5 


చి లి ఇ శ 
గౌతమీ కోకిల వేదుల సాహిత్య సమీక్ష 
Il పద్య నాటాతరింమి 

వేదుల పద్యనావాత్యాన్ని మూడు భాగాలుగా విభబింపవచ్చు = 

అ తొలి రచనలు ఆ దిపాపళి-ముకర్తురి ఇ శషకవితలు 
అ తలి రచనలు 
ఉనికి 

అది 1912వ సంవత్సరం, ఈ వత్సరంలో నే వేదుల కాకినాడ 

మెకారిన హైస్కూల్లో పండిత పదవి నలంకరించారు. కాకినాడ వారికి 
C౧ 6 గొ 

నూతన వైతన్యం కలిగించింది. ఆనాటి కాకినాడ నూతన వెభవాన్ని 

గూర్చి సోమసుందర్‌ గారి మాటలు. 

“అప్పటి కాకినాడ నూత్న భావాలకు పసిడి ఊయల. కృష్ట 
శాస్త్రి గానమాధుర్యంతో కాకినాడ దిక్కులు మారు మో౦గుతున్నా యి. 
బ్రహ్మ సమాజ పవక రఘుపతి వెంకటరత్న దెళికుని ప౦సంగ 
నౌరభాలు విస్తరిస్తున్నాయి. ఆనాటి నుంచి వెలువడుతున్న 
“అనసూయ' పతి౦క్ర కొరిత్త కవితలను అదరిసోంది, ఇన్ని కలిని 
ఒక్క ప్రభాత జంర్సుగా ముంచెత్తాయి. వేదుల కవితా హృదయానికి 
కొత్త తెన్ను లందించాయి.”? 

ఈ చైతన్య వాయువుల ప భావంతో వేదుల కలం కొత్తపాళీ 
తొడుగుకోవడానికి పియత్ని ంచింది. ఆ పియత్న మే తొలిరచనలు. 

తి జెబ్బన “అనసూయ: పత్రిక లీమతి వింజమూరి వెంకట 
రత్నమ్మ సంపాదకత్వంలో వెలువడుతుంది. దానిలో కాలాంతరంలో 
“ఏకాంత సేవ'గా రూపొందింపబడ్డ వెంకట పార్వ తీశ్వరకవుల కావ్య 


1. మరపురాని కావ్యం _ అంధభూమి 24_4._1926 
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a x న Bl = ల్‌ 
ఖండికలు peg యి. అలాగ కషపక్షం౦' గం ర్రూపుదిదు 


కున్న ర శాస్త్ర కావ్య ఖండికలు పరక టింవబడ తున్నాయి. ఫీటితో 
పొ శు a ల తొలి రచన లెన సుభదాగగునులు, చందమామ కరుణా 


{ 


దేవి, చినుకు అను కావ్యఖంటక లు చ్టు చేసికున్న యి. కాని 
ఇవి తరువాత కాలంలో ముది౪త ఖండకా వాల నేర్చు బడ లదు. 
ఇవి ఆ ఖండ కొవ్య రచనలతో తులతూగక పోవడం కారణం కావచ్చు. 
ఏమైనప్పటికి, నదుల ముదిత రచనల్లో జ. మొదటి, 


1. నుభదారునులు 
ఓ 
ఇది తేటగితి మారీక. సేంమకొ సం తహాతపహా లాదిపోయు 


సుభదా%ద్తునుల్ని హెచ్చరించడం ఇందలి విషయం, 
గ ళు 


8 తవయోగి గుునంలో ఉస్నా డు అగునుడు. అతన్ని సద 

జూపుల చూస్తుంది సుభదఇ. అప్పు డిమెను కొోోయిలసగి వెక్కిరిసుంది, 
was wd 

కోటులు వలదు, వలదని గద్రిస్తున న్నాయి, పండుటాకులు నవ్వి చప్పృుటు 

ప (~~) 


కొడున్నా యి. హల ౪ రామ రామ యని చిలుకలు భయ 
జాతే) 


పెడున్నా యి. హంసలు మందహాసంతో “లును స్తున్నాయి. 
భాం 


అపుడు నమ శరం ఉద్యోథంచింది. 
“దనయ! 'యుటికి పద మాను. 2 సిదిరక 
కావలసినది సీ కరగ౦హణమొక టి; 
అదియు నెర పేరెగాదె? నిత్యంబు మేన 
బావ బావయటంచును పల్వరించి 
ప్రణయ భంగంబులను విహారంబొనర్చి 
జీవిత సుమంబు నరుని చేష తబెట్టి 
సమయమున కిటి సి A? విజయుడు గాడి? 


= జట uw 


SDE SHE TS నిష్ణురము సుమ్ము 
టూ 


చిత్తమున ఖావి సుఖము యోశించుకొమ్ము” 


గౌతమి కోకిల 


అదే సమయంలో జక ws భయమి లా [పబోధించింది. 


“జయే భూష యచియె విలాసమదియె 
జె 
ందవ కాంతావతంసములకు 


ల్ల 
py 


వెళ్ళిపోతున్న సుభద౦ హస్తాన్ని పట్టుకున్న అర్దునుడ్ని కవిగా దే 
ఈ విధంగా హెచ్చ రిం చారు, 
“అ నా! ముదరాలు భయంబునొంద 
నెంత యనురాగమున్న, నెన్నెన్ని వావి 
వరుస లుం౦డిన, స్వా తంతర్య గరిమయున్న , 
వలవుగొనియున్న, మోహసంబంధమున్న 
రును ము వనియేకో 


LEE 


అకట చాలించు మింక నీ యాగడంబు.” 
ర కిరువురికి కఠికణకణ రూపంలో ఆయురారో గాలు 
కలుగునని దిక్కు_లాలిస్సు పలుకుతున్నాయి అనడంతో ముగిసింది. 


సుభ! ద్ర స్టితిని జూచి పండుటాకులు నవ్వి చప్పటు కొటా 

Cc ల్లు 
యనడంలో వేదుల భావుకత వ్యక్తమవుతుంది. ఆకుల పండుదనం 
నవం డానికి గుప, అవి కిరంద పడినప్పుడెన, ఎగిరినపుడెన- కలిగిన 


క! 
గలగల చపండు ౯ చప'*టు. 
ల ముదా 


కెెంకు మునుమున్న లల్యంబు, కరిళ్ళు ద9ప్ప మెచ్చులు 
రెచ్చ పాబొప్పు జేయ, రెప్ప లల్లార్చ. ఈ పద సముదాయం పెదన 
గారి “మునుమున్‌ బుకైడు కొంకు లౌల్యంబు నిడన్‌” అనే పద్యం 
నుంచి వెగుమకి అయింది, మొత్తం మాద సుభదారర్లును ల తొందర 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 3) | 
పొటుని ఆపి, ధర్మమార్గాన్ని ప౦ బ్‌ ధించడం ఇందలి వైశిష్య CO. 


శ, చందమామ 

నవ్యతను పుణికిపుచ్చుకున్న భావుకత ఇందులో కన్చిస్తుంది. 
ప్రతి పద్యానికి 'చల్పనై నట్టి తెల్లని చందమామి అనే మకుటముంది. 

చందొ9ిదయం. నుండి చందా% స్తమయం వరకు గల విశేపొలు 
వ్యంగ్యంగా చెప్ప బడ్రాయి. ఇందలి మొదటి పద్యం 

గగన. రంగంబునందున కారుమబ్బు 

తెరను సగమోర జసియు కరముసాచి 

౪ నెలంతకు ముద్దు లర్బించినా వె 
ఆకాశ౧ రంగస్థలం. నల్లని మెఘం తెర. కారుమబ్బు తెరను సగమోర 
కేసి యనడంలో అ ఘాన్ని తప్పించుకొని చందు 9డుదయిస్తున్నా 
డనేది వ్యంగ్యం. 

చందు9డు రావడంతో కలువలు వికసించాయి. , అ విషయాన్ని 
ఇలా చెప్పాడు కవి. 

పీణయ సరసిని మోద పంవాహమందు 

అలల నుయ్యాల లూగాడు కలువ చెలిని 

బ్రమ నౌరభమొప్పృు నవ్వించి నావె "చల్ల! 
చందుడ్ని వేగుచుక్క పలుస్తుందంటున్న పద్యం, 

సెగ వేయుచు నుండె ని సహచరుండు 

పిలుచు చున్నది మెలమెల్ల వేగుజుక 

వులుగులకు పాఠముల జెప్ప బోవవేమి? 
'వెగుజుక మెల్రగా పిలస్తుందనడంలో చందా? సమయ, సూర్యో 
దయాలు వ్యంగ్య మౌతున్నాయి 
ఏ. కరుణా దివి 

కరుణాదేవి అనే స్రీ రణరంగంలో అక్బరు నెదిరించినిల్వడం 
ఇందు వర్థింపబడింది. 


గలి గౌతమి కోకిల. 
అక్బ్సరుతో గాని, అతని వారితో గాని యుద్దం చేసిన స్ర్రలిరువురే 
చరితంలో కనిపిస్తున్నారు. ఒకరు రాణ దుర్గా దేవి; మరియొకరు 
చాంద్‌ బిబి. కరుణాదేవి మాతం కాదు. అయితే మ మహమ్మదు ఘోరి 
యొక్క సైన్యాధీకుడిన కుతుబుద్దన్‌ని ఓడించిన స్త్రీ పేరు కరుణా దేవి, 
ఈమె సమరసింహుని భార్య, సమరసింహుడు 12వ శతాబంవాడు, 
“అగ్భరంతటి యోధు డదరి నీధాటికి 
నాగలేకొక్క జోహారుసేయ” అని అన డాన్ని బట్టి 
అము అగ్బరున గడగడ లాజంచినట్టుగా తెలుస్తుంది, 
ఖండింపబడ మెచ్చ నాయకుల శిరస్సులతో మాం౦ందూ రాజ్య 
4 (రొ 
రమావతికి మెల్మి సింగపుగదై నెక్కడానికి మెటు గటిందట. 
య C౧ ౬ 
ఖండిత మేచ్చ నాయక గణకిరముల 
హిందు రాజ్య రమాసతి యెక్కున టి 
చం 
మెల్మి సింగపు గదెకు మెటు గటి 
య ag Ey 
నటి భార్షవివివె మాయమ్మ కరుణ! 
కరుణా దేవి యనుమాట పేరునందే కాని యుదభూమిలో 
౧ 
రాజుల దర్పమణదునప్పుడు మాతం కాదట, ఈమె పుట్టుకతో కోశ 
మందున్న అబలాపదం నిరర్ధక మైన దనడం సముచితం. ఇందు | 
జొన్న త్యాన్ని చెప్పడం జ ఆశయం. 
4. చినుకు 


ఇ ద్విపదలో సాగింది. కవి భావ పరంపరతో చినుకు బహు 
తం 


డొ 
కాపా ల నెత్తిం ది, పతిరూపం చివర 

“అస్తమించెడి నాకు అందమేమి టికి 

క్షణ వైభవమున విచారమేమిటికి” అని తలంచినది. అనగా 
మకుటంగా సాగింది. 

కనుగొలు, అందున జననంబు నొంది 

తత్చుక్తు జెక్కుల పైన తాండవమాడి 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష స్ట్‌ 


ముగుద వక్షము నందు ముత్యాల పెరునై 

యస్తమించెడి నాకు నంద మెమిటికి 

క్షణవైభవమున విచార మేమిటికి 
ఇది కవి భావనయి. అత్మా శయ కవిత్వానికి పదుల అదిలో నే 
అంచు లందుకొన్నా రనడానికిది తార్కాణం, 

ఈ చినుకు జలధి గర్భంలో పుట్టింది. మలయానిలునితో కలిసి 
తూగాడింది. మింటి చుక్కలతో మేలంబు సలిపింది. చిన్ని చందుని 
తోడ చెలగాట మాడింది. జలద మాలికలతో ఉయ్యాల నూగింది* 
మెరుపుతో కలహించి ధరణి పె దూకింది. పూవుల్లో మధుభావంబు 
పొందింది, అళిగిడిక లతో కుతి గలిపి పాడింది. ఇలా చిను కనేక 
రూపాలనెత్తింటి, 


నవ్యకవితా పం మయం 
ఈ ఖండికలన్ని ౧టిలో భావ పటుత్వమున్నప్ప టికి, రచనలో బిగింపు 
లేదు. ఈ రచనా శై థిల్యమె. ఇవి పార్గిథమిక రచన లనే విషయాన్ని 
పృస్సు టం చెస్తుంది. 

చందమామ, చినుకు ఏటిలో" భావక వితా |పధాన లక్షణమైన 
అత్మాశగయత్వం౦ తొంగి చూస్తుంది. వేదులకి కృష్షశా స్రీ మొదలైన 
భావకవులతో కలిగిన సాహచర్యమె దీనికి కారణం. ఈ సాహచర్యం 
లేకపోతే శాస్త్రిగారు కృష్షశా స్త్రి మార్గంలో కాక కృష్ణమూర్తి శా స్రీ 
ఒర విడిలో కొటుకపోయేఐారే, 


అప్పుడు గోదావరి ఇటుగాక అటు తిరిగితే అరబియా 
సము[దంలో కలినిపోయేటట్లు అయ్యేది. 


వానే అలలు అన్నారు. 


“కృష్ణశా స్రీ ప౦ఏభృ తుల సాహచర్యమూ, వారి కావ్యములతో 
పరిచయమూ కలుగక పోతెనూ, కలిగినప్ప టికి చక్కని భావుక త్వము 


ర్మ గౌతమి కోకిల ' 


కొరవడిజేనూ వెదుల వారికి నవ్య నగా పాత స్టంల్‌ ప౦ మయమే 
లేక పోయేది.” 
ఇక నవ్య సాహిత్యంలో వారి ప౦మేయం తెళిసికుందాం, | 


ఆ దీపావళి _ ము కరురులు 


వేదుల తమ కవితల నన్నింటిని రెండు ఖండకావ్య. 
సంపుటాలుగా ప౦చురించారు. మొదటిది దిపావళి. రెండవది ముక 
రురి. “దీపొవళి*లో కవితావస్తువుని బటి కొంత వరకు “ముక్షర్సురి”ని 
జోడించి అందలి ఖ౦డికల్ని ఈ కింది విధంగా విభజింప వచ్చు. 


1 దెశభకి, న పణయ మాధుర్యం తి (పకృతి 
సౌందర్యం 4 చెవాస్వేషణం 5 వేదన 6 మానపత 


1 దేశభకి, 


భాకమకవులు ౬ దెశభకి, 

భావకవితా వృక్షానికి పరిఢవిల్లిన గాడ పంయోజన పరమైన 
శాఖ దేశభకి. భావకవి కోకిలలు చాల వరకు ఈ శాఖ నధిరొహించి 
కమ్మని కంఠాలనెత్తి వెతాళికత్వం నిర్వహించాయి. గొతమిా కోకిల 
కూడ సుధాగళం సవరించి తనవంతు పాతంని పోషించింది. 

కనకనే కరుణశ్రీ ఇలా అన్నారు. 

“తెలుగు సాహిత్యంలో దేశాభిమానం వీరేశలింగం పంతులుతో 
సన్నని జాలుగా బయలుదేరి గురజాడా, రాయపో9లూ, బసవరా జూ 
యిచ్చిన పరపుష్టినందుకొని “విశ్వనాథ, వదుల, కొడాలి, తుమ్మ ల 
ఇత్యాదుల్లొ వాహినిగా ప౦వహించింది.”] 
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వీరందరి దేశాభిమానానికి పరిధాన “పేరిరణా, వెన్నెముక 
వందేమాతరం ఉద్యమం. 190౮లో రా జప%తినిధియైన కరన బెంగాలు 
రాష్ట్రాన్ని విభజించడంతో ఆంగ్లేయులకు అసలు, సీ సిసలైన వ సలం 
పా9రంభమైంది. వంగ (పజల్లో దెశాభిమానం పెల్లుబికి “వందే 
మాతరం ఉద్యమం, వెళ్ళూనింది. అట రేగిన ఉద్యమాగ్ని జ్వాలలు 
యావద్భారతాన్ని వడెక్కించాయి, 


ఈ సమయంలో కవిసింహాలు జూలుదులిపి ఆవులించాయి. 
1007లో చిపిన చంద౦ పాల్‌ ఆంధ దేశ పర్యటన సందర్భంగా ఆవులించి 
గర్జించిన పథమ కవి సింహం చిలక మరీ, లక్ష్మి నరసింహ౦. ఆ 
గర్జన “భరతఖండంబు చక్కని పాడియావు' పద్యం. తరువాత 
కర్‌ విందులు కొందరు భారతదేశ పూర్వ పుకూన్న త్యాన్ని శాఘీంచారు. 
మరి కొందరు దేశభక్తుల జీవిత చరిత౦ల్ని ఇతివృ తాలుగా. గగహించి 
కావ్యాలు సంతరించారు. ఇదివిధంగా పలుమంది కవులు భరతమాత, 
జాతీయ పతాకం, రాట్నం, పరాయి పాలకుల దౌర్లన్యాలు, స్వాతం 
తోర్యద్యమంలోని ముఖ్య ఘట్టాలు, హరిజనోద్యమం మున్న గువాటిని 

వితా వస్తువులుగా గహించారు. వీరందరి లక్ష్యం జనంలో దేశాభి 
మానాన్ని పురిగొల్సి తద్వారా స్వాతంతాగన్ని సంపాదించడం. 


దీపావళిలో దేశభకి కి సంబంధించిన ఖండికలు ముచ్చటగా 
మూడు. అవి జయగితి, కాగడా, కాంక్ష. 


జయగితి 

"వేదుల 1094లో ‘రాణా ప౦తాపసింగు అనే నాటకాన్ని 
రచించారు. ఈ నాటకంలో ఒక పాతంయైన “పృథ్వి రాజు” అక్సరు 
ఆస్థానంలో కవి, ఏ బలవత్తర కారణంచేతనో అక్కరాస్థానంలో 
చేరినా, ఇతనికి స్వాతంతార్యభిలాషియైన పితాపుని దేశభక్తి అన్నా, 
మాతృ దేశమన్నా మిక్కిలి గౌరవం. అక్బరు మో చేతినీళ్ళు తాగిగుట 
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కిష్టపడని పరితాపుడ్ని ఇతడు చూడటానికి వస్తూ మాతృ దేశాన్ని 
గేయరూపంలో పస్తతించాడు. ఆ గేయము ముందు వెనుకలు పెంచ 
బడి “జయగితి' అనుపేర ‘దీపావళికి తొలిదివ్వె అయింది. ముత్యాల 
సరం దిని ఛందస్సు. 


అంకే వేదుల కవితాకన్య ముత్యాల సరం ధరించి జయగీతిని 
పాడుకొంటూ దీపావళీ కావ్య గహ టహళిపై అడుగు పెట్ట య స 
కాంతకు స్వాగతం చెప్తుంది, 


కావి ముసుగల్రాడ ఎకువ 
కాంత దివసాంగణము చేరెను 
గాలిలో వన పాళిలో సుమ 
గంధ మలమికొ సెన్‌ 


తరుణ తరణద్యుతుల రోదోం 
తరము రంచితమయ్యె ద్విజ సం 
తాన గళ కాహాళ్తుల బారత 
స్సృవము మార్మోగిగెన్‌ 


తృణము తృణమున శాంతి విరిసెను 
దిక్కు దిక్కుల కాంతి మెరసెను 
టవళమ్ముల మొరసె జయ ఘం 
టా వితానమ్ము, 


ఈ మొదటి మూడు గేయాల్లో ఉదయసంధ్యా వర్షనం కావింపబడిందొ. 
ఇందు దెశాన్ని గురించికాని, దేశ పిజల్ని గురించికాని వాచ్యంగా 
చెప్పెందిలేదు. అయితే నాలుగవ గేయంలో జాతీయ పతాక పంస్తా 
వన ఉంది, 
అదె తిరివర ధ్వజ పటాంచల 
ఈ 
ముదయ పవనోచ్చలిత మయ్యెను 
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వదల జయ శంఖారవమ్ముల 
నిదుర మైక మ్యు 
ఈ తీగ పటుకుంకు పె డొంకంతా కదులుంది. 
ర్తి QQ. తే 


ఇందు జాతీయ పతాక ఎగురుతురిదని, జయశంఖారావాలచే 
భారతజాతి నిదురమకం వడిందని చెప్పబడింది. ఈ నిదుర మైకం 
సామాన్యమైంది కాదు, మనదేశపు దినదశ, మన అసహాయత్వ౦, 
భావదాస్యం సమ్మి |శితమై క౦మ్మిన మెక6. స్వాతంతర్యం రాకుండగా 
(వర్త పతాకం ఎగురుచున్నదనడం, నిదురమెకం వీడిందనడం 
జనాన్ని మేలుకొల్ప డానికి; జాతీయాభి మానాన్ని పంపాొాందించ 
డాని౩3. ఈ తిర వర్లపతాక ౦ రెపరెప లాడడానికి వెనక కొంత 
జాతీయోద్యమ చరీత ఉంది. ఆ చరితం మొదటి మూడు గేయాలు 
ఉదయ సంధ్యావర్లనలో దాగి ఉండడం విశేషం. అనుక మన్యతో 
గార వ్య మన్నట్టు ఇక్కడి వాచ్యాన్ని బట్రి వెనుకటి వాటిలోని 
వ్యంగ్యాన్ని గ౦హించాలరి,. 


దివసాంగణంలో చేరిన వేకువ కాంతయ ఈ శ తాబ్లి 
పా9౦రంభంలో కలిగిన జాతీయ చెతన్యం. గారిలో వనపాళిలో 
అలముకొన్న సుమగంధమే వంగదేశం నుండి వ్యాపించిన వందే 
మాతరం ఉద్యమం. తరుణ తరణి ఎవరోకాదు; 1£(లో జాతీయో 
ద్యమంలో పqవేశించి స్వరాజ్య భావకిర ణాల్ని అధో జగత్సహోదరుల 
హృదయకశ్లేతాిల్లో కూడ (ప్రసరింప జేసిన గాంధీ మహాత్ముడు. 
ద్విజ సంతాన గళ కాహళుల భారతీయుల స్వా తంతా్య్యరావాలు, 
ఈయన రాకతో తృణము తృ ఇమున శాంతి విరిసింది. ఇక్కడ 
తృణం సామాన్య జనానికి పంతిక అంకె జాతీయోద్యమంలో గాంది 
ప' వేశంతో సామాన్యులకి ఊరట కలిగిన విషయం ప౦స్తావింపబడిందధి,. 
దికదికుల కాంతి మెరయడ మంటు దేశమంతా స్వా తంతో 9 ద్యమ 
చెతన్యం వ్యాపించడం. అలాగే దేవళమ్ముల జయ ఘంటా వితానం 
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మోగడం ఒకటి, ఇఏ డేవాలయాలో హరిజన పరవశాన్ని దోగతకం 
౧౧ 
సారి, 


ఈ గేయాల పకృతి వర్షన వెనక ఈ చెప్పిన జాతియోద $ 
మాది భావాలు లేకపోతే ఈ ఖండికలో అవి నిస్తేజంగా పలవంగా 
కనబడతాయి. ప')క త వస్తువుని ద్యాతకం చేయ లేని కివల ప పకృతి 
వర్తన తర్ధానికి తీర్ధం ప్రసాదానికి ప్రసాదం వంటిది. వేదుల వంటి 
పరితిభావంతుడు “పక్ళృత వస్తువు గ గాలాలు సృకృ్ళతి వర్తన 
చేయడు, 


1021లో గాంధీవీ 'పేంరణత్‌ పింగళి వెంకయ్య రూపొందించిన 
రాట్న విశిష్టమైన మూడు రంగుల పతాక నెగుర వేయాలని వాడ 
వాడలా సిబల్లో పట్టుదల ప9బలింది. స్వాతంత9$ కాంక్ష పురుషు 
లందేకాదు; ,స్తీల మనస్సుల్లో కూడ నాటుకుంది. ఇందు పాల్గొన్న 
వారికి ఒదలూ, ధనికులూ అనే భేదం లేదు, అబాలల్వ్య 6 వాలు 
పంచుకుంఏ. వీరందరిలో నూత్నా వేశం పొంగి పొరలింది, కనుకనే 
కవి ఇలా అంటాడు. 


వీర శౌర్యము సతుల తేజము 
"పద భకి యు సాధు దీక్షయు 
పుర మిరు చ 

లి ర్న ముక) నూత్నా 
వేశమున వెలుగన్‌ 

కాల ధూ మోద్గ్దత మహాగ్ని 
జ్యా లీకా మాలిక లో జంరూ 
నిల విఘూర్తిత నీలవారాం 
నిది తరంగములో 


అగ్ని ల అలా బాగరతరంగాల్తా జన సమూహాలు లే చాయం క 
స్వా తంత్య్య ఫలం వచ్చి జళో 9 పడిందన్న మాకు, లేడికి లేచిందే 
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పరుగన్నట్లు జన సమూహాలు జృంభించిన వేఖే జయోత్సవ 
ముహూర్తమని కవి తలంపు, 

వలువడియె నా సెతు ళీతా 

చలము నర నారి సమూహము 

న్‌ ప౦భాతోత్సవ ముహూర ము 

నేడు జనయితి0! 
మరియు భారతావనికిక పారతంతం లేదని ఇలా ప౦శంసించారు. 

వద ధాతి9వి జాన దాతిగివి 

మ / 

పెదపాలిటి యన్న పూర్తవు 

విర్ర రాజీ! లేదు నీకిక 

పారతంత9మ్ము 
స్వతంత'౦ భారతదేశంలో ని మహోన్నతిని గూర్చి పాడుకొంటాం, 
దిగంణాలలో ౧ కెతనం నాటుతాం, నీ పాద పీఠికపె ధన, 
వాంళణాలి ళీ పరసవా సమరి సా రా ప చ 9 

(| 2 పూజా ల? లుగా సమర్శిస్తాం అంటు పృతిజ్ఞ చెసి 

భారతమాతని కీరి ౦చారు. 
మొత్తం మాద 'జయగితి ద్వారా పరిజల్ని స్వాతంత్యి 
అం జో జట్టే న Ye ద 
కొండ దిప్తుల్ని కావించడం. తత్సిద్ది కై సర్వస్వాన్ని. ధఛధారపోయ 
డానికి సంసిద్దుల్ని చేయడం కవి ఆశయం. కాలకంమంలో ఆయన 
ఆశయం నెర పరింది. స్వా తంతర్యం సిద్ధించిన తరువాత భారతమాత 
గురించి తనివితిరా పాడుకున్నారు. అంచేతనే దేశభకి కి పతాక స్థాయి 
యెన జయగితి వేదుల కాంత దర్శి తానికి గీటురాయిగా నిలిచింది. 


ఇక దిన్ని మద్దూరి సుబ్బా రెడ్డిగారి స౦శంసతో ముగిస్తున్నాను, 
“వేదుల వారి “దీపావళి” ఖండకావ్యంలో 'జయగీతి భారత 
మాత సంస్తవాన్ని మహోన్నత శిఖరాలకు తిసుకపోయే రచన. 
వురాాపశస్తితోపాటు “బంధనముల విదిల్చి” దిగంతాల భారత పతాక 


(0 గౌతమి కోకిల 
ఎగుర వెయ్యాలన్న కాంక్ష కనిపిస్తుంది.” 


కాగడా 
వేదుల దేశభకి ఖండికలో మరొకటి 'కాగడా'. ఇది మంజరి 
జాతి య 
ద్విపదలో వెలువడ్డ భావమంజరి. 


దన్ని కురుగంటి సతారామయ్యగారిలా (ప్రశంసించారు. 


“పదుల తాను పిపంచంలో మంచినే చూడలేదనీ, ప్రజలు 
వెనకటి జొన్న త్యాన్ని స్మరించుకుంటూ నమరువేసె పశువుల వలె 
వున్నారని, రాజులు మత్తులెయున్నారని, దెవుడు విగంహోల్ల్‌ చిక్కు 
కుని పోయినాడవీ, ప౦జలకు దారి దొరకడం లేదనీ, కాబట్టి యీ 
పూర్వ నాగరికతనంతా నశింప జేయడానికి పియత్ని ౦చమని ఉద్యో 
ధించి, ఈ నాశనం లోనించే సుందర మైన భవిష్య [త పంచం పుడు 
తుందని, మొద లైన భావాలతో 

“వెలిగించు .... ఫొలభాగమ్ము నందు అంటూ వక చక్కని 
గూఢార్ధ గతాన్ని రాశాడు.” 2 


ఇందలి గూఢార్థాన్ని తెలిసికోవాలంకే ఈ గీత రచనకి 
పేరిరేపించిన సంఘటన ఏదో గురించాలి, 

అసలీ గీతం ఆవిర్భావాన్ని గూర్చి ఆవంత్స సోమసుందర్‌ 
గారిలా అన్నారు, 


“బిలియన్‌ వాలాబాగ్‌ దురంత హత్యల అనంతరం కొద్ది 


నాళ్ళకా గాఢ విషాదొ దేంకంతో తానీగితం రచించానని “వేదుల 
చెప్పా నుత 


1. తెలుగులో జాతియోద్యమ కవిత్వం _ పుట 219 
న న వ్యాంధ౦ సాహిత్య వీథులు పుట ౨ల్‌క్ష 
లె. మరపురాని కావ్యం, అంధగిభూమి 24_.4_20 
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కవిగారి హృదయం పై ఇంత గాఢముద౦కు కారణమైన ఆ 
దురంతం ఇదె, 


అమృతసర్‌ నగర మధ్యలో ఎతైన ఇళ్ళ ఆవరణ గోడ లి 


పా౪9కారంగా ఉన్న ఖాళిస్టలం పరు జలియన్‌ వాలాబాగ్‌. దానికొే 
ఒక పరవేశ ద్వారం. అదైనా, సీసాకంఠంలా ఇరుకైన సందు. 


అది 1919వ సంవత్సరం. ఏపిరియల్‌ 18న హిందువుల ఉగాది 
పండుగ. జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ లో బహిరంగ సభ, ఇరవై వేల మంది 
స్రీ పురుషులు తమ బిడ్డలతో సమావేశమయ్యారు. ఆనాటి ఉపన్యాస 
కుడు “హంసరాజ్‌'. ఆయన ఉపన్యసిస్తున్నాడు. ఆ సమయంలో 
డయ్యర్‌ అను బిరిటీషు సేనాని వందమంది భారతీయ సెనికులతో, 
యా భిమంది అంగ్ల సెనికులతో కాలకింకరుడిలా ప౦ వేళించాడు. 
"కేవలం రెండు మూడు నిమిషాల వ్యవధి నిచ్చి 1600 గుండ్లు “పేల్చిం 
చాడు. స్‌00 మంది మరణించడం, రెండు వేల మండి దాకా గాయ 
పడటం జరిగిపోయింది, పె పెచ్చు మన భారతీయ సెనికులతో 
కాల్చి చడం. మందు సామ గి అయిపోయ వరకు కాల్చారు. 


ఈ సంఘట కవి హృ దయసముదాంన్ని కలంచి వేసింది. ఎడ 
తెగకుండా లెచిపడు భావతరంగాల నుండి చాలా కాలానికి వెలువడ్డ 
అక్షర రూపం 'కాగడాి. “కాగడా చైతన్యానికి ప౦లిక, 


వెలిగించు కాగడా వెలిగించవోయి 

ప౦ళయ రుదు*ని షఖాల భాగమునందు 

అతని నిశాత కూలాగమ్ము నందు 

అతని నేతి గొళాంతమ్ము లందు 

జ్వలియించు శిఖిశిఖా జ్వాలమ్ముతోడ 

వేడిగా వాడిగా వెరపు గొల్పేదిగా 

వెలిగించు కాగడా వెలిగించవోయి! దీ, 


(6 
(5 
a] 


(ఓ గౌతమి కోకిల 


సృ ష్రోదిలో సృష్ట్యంతంలో పకృతి యల టం లిద 6 నిలిచి ఉంటారు, 
పకృతి కాళరాతి. పురుషుడు మహాశ్వరుడు. పకృతి పురుషునిలో 
ఐక్యమయితే మహాప౦ిళయం. విడివడితే సృష్టి. ప౦కృతిని తనలో 
ఇముడు కొన పురుషుడే పంిళయరుదు0ిడు. అటి ప౦ళయరుదుని 
కై 
లమ శూలాగ్క, నెత9 గోభాల్రో మండుతున్న అగ్ని జ్యా తల్‌ 
౧౧ అననే 
వేడి, వాడి, వెరపు కలిగేటటు కాగడా వెలిగింప మంటున్నారు కవి 
(౧) 
గారు, 
ఈశ్వరుని ఫాలభాగం వేడిని, శూలాగరిం వాడిన, నే|త 
గొకాంతాలు నెరపునీ కలిగి వుంటాయి. కనక ఆ విశేషణాలు మూడూ 
క్రమ విలసితాలు, 


పళయం నుండే సృషి పా దుర్చ వించునటు త్యాగళీలురెన 
0 డి ౧౧ న నూ 
వీరుల ఆత్మబలిదానం వలే నవ చైతన్యశకి పెలుబుకుతుంది. కాబటి 
(టం లా ఫాన్‌ ౧ ర 
పళయ రు|దుని ఎన్ను కోవడం జరిగింది. అంకే ఈ సంకేతం 
స్వాతంతో న్ముఖమైన పంజా శెరణుల జాగ్భ తికి పరితిక, 

(a త డేయ రచనకి _పరకమెన జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ దురంతం 
ప్రజల్లో (పతికార జా లలు రేపింది, Se తం (త్య బవాసను మరింతగా 
పాదుకొల్పింది. బిషటేష అధీకారులు తలచిన దానికి భిన్నంగా 
లాహోర్‌, అమృతసర్‌లలో ఆత్మరక్షణ దళా లేర్స డాయి. పర జల్లో 

Co షి 
చెతన్య స౦వంతి వెల్లువయె పారీిందన డానికి అత్మరక్షణ దళాలు 
(1 భీ షో ని a స ప = 
ఏర్ప డడం చక్కని దృష్టాంతం. ఈ వైతన గన్ని మనసులో పెట్టు 
కుని వదుల ఇంకా వేడిగా, వాడిగా, వెరపుగొ ల్వె దిగా కాగడా 
వెలిగింవు మంటున్నారు. అంతేకాదు 

“పాత దన్నది యెల్ల పైకి తోడుచును 

నెమరు వేయుట పశుత్వము పాడి” యని బోధించారు. 
అంకు గతానుగతికంగూ మన జాతికి పారిచీన స్మృతులలో వెలిగి 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష గ్ర 


పోవడమే గాసి వ ర్త మాన దుర వస్టల్న అవగతం చేసికొని 
చర్యాత్మక౦గా ముందడుగు వేయడం మరిచి పోయింది. కనక 
[పాతల నెమరువేతలు పశుత్వానికి చిహ్న మని తివqంగా హెచ్చు 
దించారు. 

ఈ సందర్భంగా వారు చూపీన దృష్టాంతాలు బూ రు ణ్రా 
శోభి తాలు, 

తొడిమ వీడిన పూవు తో౦వ చూడదు తివ 

ధూళి రాలిన పండుతో పోదు పాదపము 

గాలి గలినిన పాటక పక్షి వెత పడదు 

తరగ విరిగిన మహోదధథు తినిపోవదు. నం 7 
గుండె కోతగా మిగిలిపోయిన ఈ దున్సంఘటన్ని మర్చిపోయి అదే 
జట్టే బళ 5 | రి బట్ట అం ర నే స 
పునాదిగా _పజల్లా చెతన్యశక్షి పుట్ట లని కవి ఆశయం 

పూవు ఏడినగాని పుటదు ఫలము 

ఫలము రాలక జనింపదు నవాంకురము 

ముది శిశిరమ్మాకు శాదిమిన పట్టు 

పూల కారు చివుళ్ళ పురిటి పొత్తిళ్ళు, 

దీన్ని గురించి సోమసుందర్‌ గారి మాటలు. 


“అదీ వేదుల దర్శనం, అదే పరంపరాభి వృద్ది పొందే జీవ లక్షణం. 
తాగశీలు రే మృ త్తికావాసం చేసే వీరులతో పుడమి సారవంత 
మవుతుంది. నవ వైతన్యశక్తిని పిసవిస్తుంది. అందువల్లనే ఈ గతం 
జాతి జనుల గుండెల్లొ నవజయ ఘంటానాదా లుప్పతిల్ల వేనింది. 1 

నేటికీ జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ దుస్పంఘటనక్‌ పరతిద్వ౦ద్వ ౦గా 
“కాగడా గీతం లోని నవజయ ఘంటానాదం ప౦జల గుండల్లో పతి 


1. మరపురాని కావ్యం. ఆంధగిభూమి 24-4-1926 


ధ్వనిస్తూనే ఉంది, 
ల 


వేదుల దేశభకికి కలికితురాయి. “కాంక్ష అనే ఖండిక. ఇందు 
ఆవశం. అభినివేశం సమతూకంలో అభివ్య కమయా్యయి, 

దిని"పె హింది ప౦భావాన్ని గురించి నారాయణ రెడ్డిగారు ఇలా 
వాగశారు. 

“క విగారు పేర్కొనలేదు గాని దీనికి మాఖన్‌ లాల్‌ గారి ఫూల్‌ 
క చాహ్‌ అను హింది గేయము మాతృక] 

నిజానికి “కాంక్ష పె 'ఫూల్‌ కీ చాహ్‌” పంభానం ఉందని 
మొదట చెప్పినవారు జంధ్యాల పాపయ్య శాస్త్రిగారు. వీరు 1942 
లోనే “నవ్యాం[ధక వులు ఇ నవ్యపొంది కవులు అనే వ్యాసంలో ఈ 
విధంగా వివరించారు, 

“రహస్యవాదంతో కూడిన రాష్ట్రాయ భావనలు చితిరించడం లో 
'మాఖన్‌ లాల్‌ చతుర్వేది" సమర్థుడు, ఈయన “ఏక్‌ భారతీయ ఆత్మా 
ఆనే పెకతో తన రచనలు [పకటించుకుస్నాడు. ఈ కవి *వుష్పకీ 
వాహ్‌ అనే కావ్యంలో మాతృభూమి కోసం ఆత్మార్పణం చెయ్య 
డానికీ తహతహలాడే భారతియాత్మ ఎలా తొంగి చూస్తున్న దో 
చూడండి, .... ఈ ఖండ కావ్యాని కీ వేదుల వారి కాంక్ష అనే ఖండ 
కావ్యానికీ పోలిక విశెషంగా కనిపిస్తుంది. కాంక్షలో కవి స్వయంగా 
ప్పుమై ఇలా ఆకాంక్షి సాడు. ౨ 


శన 


* ఈ ఖండిక 1ర్రీికిలో గిడుగు వేంకట రామమూరి గారి సవతి 
తమా జన్మ వాసరోత్స వ సభలో చదువబడింది. ఈ సందర్భంగా 
పరికటింపబడిన సంచికలో ముదిింపబడింది. ఇది మరలా 1920 
ఏ [పియల్‌ కృష్టా పతిర్తిక లో వచ్చి ౦ది, 


4 


[1 ఆధునికాంధ్ర కవిత్వము - పుట $00 2, పరితిభ న.న.స. పు.211 
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“కాంక్ష పై “ఫూల్‌ కి చాహి | పభావ ముండడం తేటతెల్లం. 
అయితే వేదులకు హిందీ రాదు. అంతేశాదు; కొంత మంది అప్లులతో 
ఆయనే దీనిపె హాంది ప౦భావం లెదని చెప్పి నట్టు వినికిడి. బెంగాలీ 
[పభావముందని చెప్పి నట్లు కవిగారి జ్యష్ట పుతు9లు ఉవాచ. పోని; 
“సంవాదినో్యో మెధావినాం బుద్దయః' అని సరిపెట్టు కుందామం౦కేు 
కొంది ప౦ భావం కొ”ట్లవచ్చి నట్లు కన్చిస్తుంది. సభా ముఖంగా గాని, 
పతి౦కాముఖంగా గాని దిన్ని ఖండించినట్లు ఎక్కడా దాఖలా లెదు. 
1942లో వేదుల సన్మాన సందర్భంగా వారి | పత్యక్షంలో 
సభాముఖంగా శ్రీపాద గొపాలకృ్ళషమూర్తి గారిలా అన్నారు, 
“కాంక్ష అనె ఖండ కావ్యం చూడండి. దీనికి హిందీ మూల 
మున్నది. అయినా ఇది భాషాంతరికర 2 మన్న మాట తెలియదు.” 


ఈ వాక్యాన్ని ఆ సభలో కవి ఖండించక పోవడమే హింది 
ప్గిభావ ముందనడానికి బలవత్తరమైన ఉపపత్తి. వేదులకు హిందీ 
రాకపోయినా సందర్భవశాత్తు ఏ హింది పండితుని నోటివెంటనో 
వెలకు విని యుండవచ్చు. అ భావం హృదయంలో గుపమె 'కాంద్దా” 
రూపమున వెలువడి యుండవచ్చు. ఒకవేళ ఈ రెంటిండికి మూల 
విరాట్టుగా ఆది మూల మొకటి 'బెంగాటి'లో ఉండినా ఉండవచ్చు. 
అది మృగ $౦. 

మొత్తంమిద ఏ భాషా మూల మున్నా ఇది మూల ముట్టుగా 
"వేదుల ఉపజ్జక మా అనునట్టు లుండడం ఆయన ప౦తిభా పాటవానికి 
క ౦డగుర్చు కాదు; కొండంతటి గురు. 

వేదుల సాధించిన స్ప్యృహణీయ గుణాన్ని తెరినికోవాలం కు 
మూల విషయాన్నీ చూడాలి. మూలము 


చాహ్‌ నవా సుర బాలాకే గహనోంమే గూంథా జాపూ( 


1. “రని _ సన్మానాలు” ప్రతిభ న. న. స, పుట ఏ9 


గ్ర గౌతమిా కోకిల 


చాహానహి పేమోకీ మాలా మె వియ్‌ ప్యారీకో ల ల్వావూ( 
వాహ్‌ నహీ సమా౦టొ ౩ శవపరి హేహరిడాలా జావా; 
చావూ నహీ థేవోంకే సర్‌ వర్‌ చఢూః, భాగ్యపర్‌ ఇర్హావూ( 
అనువాదం 
నాకు అప్సరనల ఆభరణాల్లో అలంక రింపబడాలనే ఆకాంక్షా 
లేదు. పిిియుడి పేమ మాలికలో ఒక పుష్పాన్నై పోయురాలిని 
పులకింప జెయ్యాలనే కోరికా లదు. చక (| వర్తుల శవాలపై చల్ల 
బడాలనే వేడుకా లేదు. దేవాలయాలోని దివతల తలలిక్కి కులకా 
లనే ఉత్కంఠా లేదు. అన 


క. తోష్‌ లనా బన్‌ మాలీ 
ఉస్‌ పథపర్‌ దేనా తుం క వ 
తృ భూమి ర్‌ శీర్ష చణా a 


ధ్‌ జాయే ఒర్‌ అనే 


x) 


tt 
el 


అనువాదము 

ఓ వనమాలీ! నన్నుతురించి మాతృభూమి కొసం శిరస్సు 
లర్సి ంచటానికి వీరులు నడిచి వచ్చే మార్లంలో పడవెయ్యి ! 

వదుల 'కాంక్షి ఖండిక సాగాంశమిది, 

ఒక నాటి జీవన పరిమితి క ల్లిన ఈ పువ్వు పుట్టుక నా కెట్లో 
పాళప్పించింది. నా అందాలు, పరిమళాలు క్షణీకాలెనా విచారించను. 
వసంతకాలవు వేడి పొంగులచే నామనస్సు నందేదో కొత్త కో రిక 
మొలకెత్తుతుంది. రాతి బొమ్మల కలంకార మవడంలో కాని గండు 
తుమ్మెదల ఆటపాటలు మొదలైన వాటిపై గాని, స్ర్‌ల కప్పులు 
మున్నగు వాటియందు అలంకారాలుగా ఉపయోగపడటం గాని, 
ప9భువుల కాళ్ళ కింద నలగాలని కాని నాకు కోరిక లెదు. “మాత్మ 





| న వ్యాంధ%క వులు _ నవ్య హాందీ క వులుప౦త్రిభ న.న,స. పుట శి 
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దేశ స్వా తంతార్యని క్రై పాంణాలర్చిం౦చిన వీరుల రక కాంతులచే 
రాకసించి. పరిమళాలు వెద జల్లుతూ వారి సమాధుల మటి పె రాలి 
పోవాలి" అని ఉంది, 
ఈ ఖండికకు పాళరంభ పద్యం 
ఈ సుమ జన్మ మెట్టి ఘటియిల్సను నాకొకనాటి పాటిదై 
వాసన నీను సోయగము వాయని తీయని పోడుముల్‌ క్షణం 
బో సగమో, విచారపడబోనయినన్‌ విడివడ్డ నా యెదన్‌ 
మోనులు వారు నూతన మనోరథ మామని వేడిపొంగులన్‌, 
పుష్పానికి కొత్త కోరిక కలగడానికి కారణం వసంతకాలపు 
వెచ్చ దనపు పొంగు లనడం మూలంలో లేని నిండుదనం. 


రాతి బొమ్మలందు తపించిపోయి పాడు బతుకు నిమెషమై 


సహించనంటుంది పుష్పం. 


పదల రక మాంసముల బెంపు వహించి దయా సుథా రసా 

స్వాద దరిదు? లైన ధనవంతుల పెద్దరికమ్ము కె మతో 

న్యాదము పెంచు దేవునికి మారుగ నిల్చిన రాతి బొమ్మలం 

దూదర పావు పాడు బందుకొక్క నిమేషము సైప నాయెదన 
ధనవంతుల్ని దయా సుధా రసా స్వాద దరిదు)లనడం, దెవుడు 
ధనవంతుల పెద్దరికానికి మతోన్మాదం పెంచు వాడనడం మూలంలో 
లేని గడుసుదనం. 

ఈ పద్యాన్ని ఉ దశించి సోమసుందర్‌ గారి అభిపారియం 

“ఈ పద్యంలోని మనోజ్ఞభావం, ఈ శతాబ్దపు ఆరంభ దశాబ్దా 
లకే కాదు, చివరి దశాబ్దాలకు చేరుకుంటున్న నెటికిసైతం ఎంత 
ఆధునిక మె నిగనిగలాడుతుందో వేరుగా వివరించ నక్కర లదు. 1 


1. మరపురాని కావ్యం, ఆంధ్రభూమి 24-4-1980 


be డాతమూా కోక 


ఇవె ఆధునిక మై నిగనిగలాడడానికి కారణం పేదల రక్షమాంనాలమ్మ 
ధనవంతులు పెద్దవాళ ఎవుతున్నా రన్న భావం ద్వారా నవ తకు 
మానవతకు పట్టం క టడం ఒకటి. రెండు _ అపియత్ను సిద్ద యు 
పాసలతో కూడి, అవిచ్చిన్న వాక్య విన్యాసభరితమై పానలటిర్న్చిన. 


జాతిరత్న ౦లా పద్యం హృద్యం కొపడం: 
కొొంచెమనా మూలభావ స్పగ్శ లేనిదీ కిషంది పద్యం. 


తేనెల కోసమె కొదమ శేటుల దాటు లొనర్చ్బు నృత్య A 

తానునయమ్ముగాని, మలయానిలు కౌగిట బుల్మారించు [బె 
ఖా్యాను భవమ్ము గాని, తరుణారుణ రాగ క దుష్ట చుంజున 

శ్రినవ వకమ్ముగాని పరితృ ప్ర యొసంగవు ౩౫ నాకొకింతయువీ 


తేటుల నృత్య గతాదులు పువ్వు జీవితంలోని హా (పెర, 
విషయాలు, ఇవి ఏవీ తనకు తృపినియవట. 


ఈ పద్య రచనలో ఒళ సాగసున్న ది. అది పద్యంలోని అ 
మాపక వాక్యాలన్ని ఒకచోట అగుట. ఇది పువ్వు యోగకు, 
నిశ్చ యాన్ని మరింత దృ ఢతరం చస్సున్న ది, 


అంతేకాక పద్యానికి ర్‌ మత సంబంధమెన నాయలుర్యం 
లభించింది. భావానికి పద్య రచనకి లంకె కుదరడ మంకే ఇడ. 

మూల భావాన్ని కొంత గహాంచినా, స్వకపోల జలు RY] 
మిగిలిన భాగాన్ని పూర్తిచేసి, ఎక్కడా వెలి రానియకుం డా, స్వయ: 
సమృద్దంగా తీర్చి దిద్దడంలో ఆయన కలానికి గల బలానికి ఈ 8 908 | 
పద్యం' తార్మాణ, 

నాకు దలంపులేదు లలనా జనతా కబరీ భ రెక భూ 

మో కలనన్‌, సతిమృదు భుజాంతర తల్ఫ కుచోపగూవా ట్ర 

బ్బోకమునన్‌, వధూసిత కపోల గళచ్భ9వణావతంన Ep 

వాకమునన్‌, విలాసినుల పాపట చెండిర కావి వూతలవ్‌. 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష (0 


ఇందు విలాసవతులైన స్రీలు పువ్వ్బూన్ని ఎలా ఎలా వాడు 
కుంటారో చెప్పబడింది. వాటిపె నాకు తలం౦ పు లెదంటూ 
మముఖ్యాన్ని కంఠ క్షి గా ప౦క టిం చింది పువ్వు. 

ఈ పద్యంలో పూర్వపాదాలలోని సమాసాల కొసలంకు భూషొా 
కలనన్‌, బిబ్బ్చోకమునన్‌, హేవాకమునన్‌ అనేవి ఉత్తరపాదాల పారిసల 
లోకిని చాచ్చు కొని పోవడం రచనా సౌందర్య విశేషాల్ని ఇనుమడింప 
చెస్తుంది. 

అందుకే హనుమచ్చాస్తి గారిలా అన్నారు. 

రొ జుల్ల్‌ కొరడా క"సల్ల్తా పాసలోకి విసురుతూ ఈయ నలా 
వృత్తం వాగియడం జక ఫాష॥ న్‌. 

ఇంకా, పుష్పం తన కమోల్ని హృదయ విదారక ౦గా ఇలా 
వెళ్ళబోసి కుంటుంది | 

కానుకనై ధరాధివుల కాళ్ళక డంబొర లాడి వాడిపో 

లేను, ధరాపరాగ పటలీ మలినమ్మగు ద్వార తోరణా 

సానమునం దురింబడగజా లను, దోసిటిపేరి ఘోర కా 

5 నరకమ్మునం దుసురు రాల్పగలేను నిమషరకికె 
కాళ్ళ కడ వమా ప ఉరిలోబడటం, నరకంలో ఉసురు రాల్బటం 
ఈ కష్టాలు ఉత్తరోత్తర బలీయాలు. కనక ముందుకు వెళ్ళకొద్ర మన 
ఎడద “నీటలు పరం, 

ఇంతవరకు తన నూతన మనోరథాన్ని గుప్పిట్లో కప్పి పుచ్చి 
చిట్టచివర గా ఇలా విప్పి చెప్తుంది. 

నీచపు దొస్యవృత్తి మననేరని శూరత మాతృ దేశ సె 

వా చరణమ్ము నందసువు లర్పణ జసిన వారి పార్థివ 

ల్లీ చెలువారు చోట, దదసృృ గు9చులన వికసించి, వాసనల్‌ 

వీచుచు, రాలిపోవగవ ళం దదుదాత్త సమాధిమృత్తికన్‌ 

రచయితల పత్యేక సంచిక _ వుట ఓఏ 
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వికసించడం, పరిమళాలు వెదజల్లడం, రాలిపోవడం అనేవి 
పూవు జీవితంలోని దశలు. ఇవి మాతృ దశ సవా పరాయణుల కంకితం 
కావాలనడం న్వా తంత ర్య కాంక్షకు పరాకాష్ట, మానవుని పుట్టుక, 
పెరుగుదల, చావు ఈ మూడును వీరరకముచేతనే పునీతం కావాలని 
ధ్వని, 

ఈ ఖండ కావ్యంలో ఉన్న వి ఆరు ఉత్స లాలు, పతి ఉత్స ల 
మాలలో ఉత్తమ మానవజిపిత పరీగుళం గుబాళించింది అ పరీమళమిది. 


అనంతమైన కాలంలో అత్యల్బ మానవ జీవిత పరిమాణాన్ని 
గూర్చి విచారించడం నిష్ప్రయోజనం. ధనవంతుల పెద్దరికానికి, 
మతోన్మాదానికి వ్యర్ధ పుచ్చు పాడు| బదుకు వదు. భౌతిక bo 
పిలోభపడరాదు. తరుణీమ (కుల తళ త్ర ళలకు తత రపడరాదు. నిచమైన 
సేవకావృ తికి బాలం కాటు 


ఇందలి ఉతమ మానవ త్వ చిక అటు౦డగా “నాకు దలంపు 
లేదు” అనే పద్యంలో వాడిన 'బిబ్బొకం, హేవాకంి అనే పదాలు 
అన్వ ర్థాలు కావని కొందరు పండితుల్లో అసంతృప్తి ఉంది. 

“నిబోకంి అనే పదం గురించి హనుమచ్చా స్త్రి గారేమంటు 
న్నారో చూడండి. 

“కాంక్షలో 'బిబ్బోకము' అను మాట అన్వ ర్లంగా పరయుక్తం 
కాలెదు. *మనా కి 9య కథాకలా పే పీ బిబ్బోకో, 2. నాదర కి9యా' 
(పతాపరుదీీయం, కెవల క (ఫ్ర శృంగార విలాసమన్నా యిక్కడ 
కుదర దు,” 1 


ఇటీ శాస్త్రయార్ధం కుదరక పోవచ్చు. విలాసార్ధం కూడా 
ఇంద్రగంటి Tr rT ar కుదరదనడం మనసు చివుక్కుమంటుంది. 


నాయిక పుష్ఫాల్ని కౌగిలించుకుంది. ఎలా అంపే చాలా 
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చెప్పవలసి వస్తుంది. ఆమెకది విలాసం; సౌఖ్యం, అందులో పాలు 
వద్దంటుంది పుష్పం. కవి ఇక్కడ బోడితలకి, మోకాలి! ముడి పెట్ట దే. 

కుచ్పగూహ బిబ్బోకమునన్‌ _ కుచ_ స్తనముల యొక్క, ఉప 
గూహ._కెెగిలింత యందలి, బిబ్బోక మునన్‌.విలా సము నందు (తలంపు 
లేదు అని చక్కగా అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. కౌగిలించుకొను విలాస 
నురతని స్పష్టము. శృంగార చేషయందు గాని అని చెప్పుకుంటు 
గొడవేలదు. “ఆప! నిఘంటువులో కూడ ఈ అర్థం ఉంది Amorous 
oesture. 

అలాగ 'హేవాకం' గురించీ సంశయిస్తున్నారు కొందరు. 
హేవాకాని అల్‌ Intense desire అని అర్ధం ఉంది, 
శరివణావతంస బూర కును క రభూషణమగుటలొ అత్యంత 
కుతూహలమునందు అని చెప్పుకుంకే చక్కగా కుదురుతుంది. 

ఇక ఈ ఖండిక పారిశస్త్యాన్ని ఉగ్గడించే మద్దూరి వారి 
వాక్యాలతో ముగిస్తున్నాను. 

“దీపావళి' సంకలనంలోని 'కాంక్ష' అనే దేశభకి సంబంధించిన 
దచన నాటి నుండి నేటి వరకు ఆంధు9ల రసనాగా6ల మోద నాట్య 
మాడుతూనే ఉంది. ప౦జానాయకుల జీవన పావిత్యమును ఇంతగా 
పొగడిన రచన కనుపించదు పికి పద ప౦బొధమై నిలిచింది.... 
మాతృ దేశము పట్ట గల భక్తిని అసిధారా సదృశమైన అవేశంతో 
వెల్లడించారు 'వేదులవారు, ఇది తెలుగులో విలక్షణమైన భావతివ౦త 
గల రచన. * 


ముక్తర్వురి దెశభకి : 
ముక్నర్సురిలో వేదుల దేశాభిమాన వాహిని పలు పాయ ల 
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పంవపాంచింది. అది ఆవశ్యకమైన అభిమానమె కాని దురభిమానం 
మాతం కాదు, ఏ సందర్భంలో ఏమి (వానినా వారి చూప్ప 
పధానంగా జాతీయ చెతన్యం వెపే ప౦సరిస్తుంది. కర్తవ్య | పబోధం 
వారి లక్ష్యం. అలాగని కవితాకళా pone వీరు పోదు, 

ముకరురి, మా తలి, పి9య భార తావనీ!, జయపతాక, శ్రావణీ 
మూడవ వసంతం, ఓ పరిగూ!, _పాగ్గన, మా బాహూజీ, తెలు గుతల్లి, 
కుమారా! తిక్కనాధ్వరి, 'క[తయ్య, సత్కారము, విశాలాంధ మయా 
దెశభకికి ఆతుపట్టు లైన ఖండికలు, 


ముక రురి;. 
'ముకరురి' సంకలనంలోని తొలిబుగ్గ “ము క్షర్సురి", దిని 
ఆవిర్భావాన్ని గరా ర వేదులే ఇలా అన్నారు, 
బశ కొలముల ప6భావంవల్ల న్వాతంతర్యం లభించటవల్ల 
నాలో ఒక విధమెన విశ్వ జనినమెన దృష కలిగింది. స్వతంత దేశంలో 
వం QO e)} లో 
పుటక పోయినా, స్వతంత౦ దేశంలో చనిపోయే అదృషం కలిగి 
హీ ర 
నందుకు నా హృదయం పొంగిపోయింది. 
అప్పుడు రాసిన ఒక ఖండిక “ము క్షర్వురి" వినిపిసా, 
గిరి గర్భ పుచెరలో చిక్కువడి బంధవిముకి చెందిన సెలయటి 


గొంతుకతో దాస్యము తొలగిన, న్వాతం[త్యము లభించిన భారతీయ 
బవయాతం ధ్వనించే కావ్య ఖండిక యిది,.”! 


కవిగారు చెప్ప లేదుగాని దీని"పె రవీందు9ని “ప9భాతసంగీత్‌' 
లోని 'నిర్హ రర స్వప్నభంగి అను కవితాఖండిక పం భావం 
పృస్ఫు టంగా క నిపిసుంది. మూలం 
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ధర ధర కరి కాంనీ ఛె భూధర, 
శిలా రాళి రాశి పడిచే ఖసే. 
పులియా పులియా నిల సలిల 
గరజబి ఉరిచే దారుణ రోష 
అనువాదం 
ప కోణీ ధరంబు 
గడ గడ వడంకు చున్నది, గండ ళిలలు 
రాళి రాసులుగా నూడి రాలుచుండె; 
గర్దనము చెసె నురుగులుగ9క్కు జలము 
పొంగి దారుణ రోష ముప్పొ౦గి పొరల * 
వేదుల పద్యం 
భూమి కంపించినదియొ! రుంరూమరున్మ 
హోద్యమను సాగి ఉరూచి ఊడ్చినదియొ! 
నన్ను బంధించియున్న మహోన్న తాది? 
పిడు గడ చినట్టు లామూల భిన్న మయ్యె! 
వేదుల మూలభావాన్ని ఆలంబనంగా గ౦హించి, ఆంటే 
రవీందుగిని కవితను బాగుగా పఠించి అనుభవానికి తెచ్చు కుని తమ 
సాంత గొంతుకతో ముకరురిని వినిపించారు. 


ఈ రెండింటిలో ధ్వని వంత కావచ్చుగాని వస్తువొక్కటియే. 
గిరి గర్భం నుండి వెలువడ్డ రురియే రెండు కావ్యాలకు వస్తువు. 
రవీందు9ని కవితలో స్వయ కవితా పతిభా సమున్న్మేషం, వేదుల 
కవితలొ భారతదేశ స్వాతంతోర్యద్భవం ధ్వనిస్తున్నాయి. అయితే 
రెండింటికి స్పెచ్చయే ఆయువుపట్టు. 

Ad గర్భం నుండి బయటపడ్డ ర్సురి ఇలా అనుకుంది. 
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కదల లేకేండ్లు పూండ్లు ఈ కటికరాల 

పాడు చెరనుండి నేడెటో బయటపడితి! 

తేలిపోయి దుస్ఫృప్నమ్ము తెలివిగన్న 

యెడద పొంగుచున్న దానంద జలధి! ముక రురి. పుట 1 

కటిక రాళ్ళ చెరలో కదల్రేక పెక్కువత్సరాలుండి నేటికి 
బయటపశ్లాను, ఇక నేనొక స్వేచ్చా జీవిని. స్వే చ్చా - మారుతా 
హ్య్వాన గతాకోలాహలం నా హృదయాన్ని ఉత్సాహంతో ఊగిస్తుంది, 
నా జాతి శకి గమనింపకుండా ఇప్ప టివరకి గిరిగర్భంలో ఎట్టు పడి 
యుంటినో గదా! 


ఇంకా జరిగిపోయిన చీకటి బివితాన్ని గురించి ఇలా 


పాబోయింది, 


ఊపిరి యాడనీని కఠినోపల బంధములో కలాకలా' 
లాపముగాని నర్తన విలాసముగాని ధరా వంకుతా 
వాపముగాని లని పుటపాకపు చీకటి జీవితమ్ము నె 
ట్లోపితినో గదా! అవలి యొడ్డగుపింపని కాలమాదుచున్‌ 
క ఏతలంపుతో అప తుల ఇలా వెల్లడించింది. 


ఎన్నడు సోకునో తరగలెత్తగ తెమ్మర కమ్మయూర్చు నా 
యన్ను వమెన ఎన్నడు దయారుణ రాగ మనోజ్జతల్‌ జగా 
వన్నె పసిండి పూత చెలువమ్ముల నాపయి కుమ్మరించునో 
యన్న తలంపె నా యుసురు నాపిన దాగిరి గర్భ పుం జెరన్‌, 


తరువాత ఎంతో ఉత్సాహంతో స్వేచ్చా జీవనంలోని భవిష్యత్తు 
కార్యక మాన్ని ఈ విధంగా వ్యకి, క రించింది. 
నాలాగ శెల బంధ నా ల్లో చిక్కి సు౦ క్కెడువారి స్వేచ్చకోసం 


సాగర యాత కుపక౦ిమిస్తాను. ప౦పంచమెల్ల నాదెయని పరుగు 
పెడ్తూ పురోగమ నావరో థాల్ని తుడిచివె నాను, దిక్కు, దిక్కుల శాంతి 
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సందేశ గతాన్ని వార్దిఘోషతో శతి గలిపి పాడతాను. ఆహాలగా 
మూల మూలల్ని ఒర సికుంటూ నంచరిసాను, 


ఇటు ఆత్మాశగయంగా, స్వేచ్చ అనేది జీవన లక్షణంగా సాగిన 
ఈ ఖండికలో నది పాళీశస్తా్యన్ని పక టిస్తున్న పద్యమిది, 
బుషులు పాడిన వేద బుక్కులు వినిపించు 
గంగాపగా విచికా స్వరము 
నడకలో వేణుగానవు హౌయల్‌ పచరించు 
యమునా నది తరంగముల రవళి 
అం|థభారతికి కావ్యాలాప మెరిగెంచు 
గతమూా సరిదూర్మ కారవమ్ము 
కత్రి గంటముల కొక్కట నర్హ్యమిచ్చెడు 
తుంగభదా9ధుని భంగరవము 


నా స్వ తంత తరంగ గానమున గలసి 

గెంతు సవరింప ఈ చతురంత ధాతి9 

దూరదూరాల తీరోపతీరములకు 

మోనీకొని పోదు స్వె చ్భా (పమోదవార్న ము. పుట 5 

స్వే చ్భాప౦మోద వారను మోసికొని పోవుటలో గల అంత 
ర్యాన్ని ఉగ్గడస్తున్న డా॥ శొంఠి సూర్యనారాయణరావుగారి మాటలతో 
దీనికి భరతవాక్యం పలుకుతున్నా ను. 


“స్వేచ్చ అనేది వ్య క్రిగతమైన సమస్య మాత మే కాదని, 
సంఘం యావత్తుకు చెందిన విషయమని వెదులవారు గురించి “దూర 
దూరాల తిరోపతిరములకు మోసికొనిపోదు స్వే చ్భ్చా పర౦మోదవార్త” 
అనడమే కాకుండా “ముక్కరురి' చేత “సాగర యాత కుపక 9మింతు 
నొ తోరివకు నడమౌ గిరితతుల్‌ గహనమ్ములు ఛిన్న భిన్న మైపోవ” 


అని (పతిజై చెయించాగు,.” 
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మాతలి 

కపఏదేశ మెగిసా, ఎందుకాలిడిన 

ఏ పీఠ మెక్కినా ఎవ్వ రమనిన 

పొగడరా నితలి భూమి భారతిని” అనిన రాయ పోోలు వారితో 
భారత దేశం మాతృమూర్తిగ అధునికాంధ9 కవితా పఠాన్ని అధి 
షించింది. వారి అనుయాయు ల్లో ఒకరైన వేదుల రచించిన 'మాతల్లి' 
అనే ఖండిక భరతమాతకు కవితా కంఠహారం. 


'జననీ జన్మభూమిశ్చ స్వర్గాదపి గరీయసీ" అను రామాయణ 
సూకిలో గల జనన జన్మ భూముల కేకత్వ మో ఖండిక. 


పసితనంలో కన్న తల్లిని కోల్పోయిన దురదృష్టవంతుడు 
వేదుల. తలిలిని వేదుల హృదయ వేదన కీ కవిత రసమయ పరతి 
C౧ 


కుంబం. 


తల్లి వద్రనే పొందగల జీవన శాంతి నిర్ల ర రులు, స్తనదుగ్గ 
సామేతలు. కవికి భరతమాత యందు sho. న న తనా, 
తనను వీడిపోయిన కన్నతల్లి పుణ్యాకృతిని భరతమాతాకృతిలొ 
పోల్చుకొన్నారట, 

నీకడ కాళులందె పొమనిర్మల బీవన శాంతి నిర్హ రుల్‌ 

నీకడ కన్నులందె జననీసన దుగ్గ విముగ్గ మాధురుల్‌ 


నాకు లభింప శె శవమునన్‌ నను "వీడిన కన్నతల్లి పు టీ 
ళ్యాక్భుతి బోల్ళు కొంటి భవదాకృ తిలో నిపుడో కళావతి! 


అమె అమృత స్వరూపం హృదయంలో నిల్చినంతనే వీడని 
కాంక్షలు మటుమాయ మయ్యాయి. కవి దృష్టిలో ఆమె పేదల పాలిట 
అన్న పూర్త. దుర్భలుల రక్షణకి అభయ పిదానం చే సెశకి, పృథ్వి 
దయితుసె భిక్షువుని జయ, భిక్షువుని రాజ్యధుర6ంధురుని జయ సమర్దు 
రాలు, కనుక నావంటి బదల్ని కృపతో భరింపుమంటున్నాడు, 
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అటు భరిస్తే ఆమె కృపావనికి కొకిల నై కొనియాడు కొందు 
నన్న పద్గరత్న ౦. 

ఆరని మంటగా బతుకునందు రగుల్కొనుచున్న దొక్కకే 

కోరిక, నీక్ళపావనికి కోకిలనై కొనియాడుకొందు మం 

దార సుమారుణ ద్యుతి వితానము గొల్పెడి నీ మనోహరా 

కారముతో మధూదయ వికాసము నింవుము తల్లి! నాయెదన్‌, 


పింయభారతావన! 


1947 పాంతంలో హవాందూ ముస్తింల మధ్య (పజ్వరిల్రిన 
దారుణ మారణ హోమాగ్ని జ్వాలల కారణంగా వెలువడిందీ ఖండిక, 
అంచేత అ జ్వాలల వెనక ఉన్న వాతావరణపు వేడి ఎట్టిదో తెలిసి 
కోవడం అవసరం. 

బెంగాలు, పంజాబ్‌, సింధు, బెలూచిసాన్‌ వాయవ్య సరిహద్దు 
రాష్ట్రా౦ ల్లో ముస్టింలు అధిక సంఖ్యాకులు. వారు స్వ తంత౦ భారతంలో 
హిందువుల పాలనలోనికి రావడానికి ఆంగకరింవ లేదు. 'పాకిస్తాని 
అను పత్యేక రాజ్యం ఏర్ప డడ మె ముకి సాధనమని భావించారు, 
అందులకు వారు బెంగాల్లోని హిందువుల్ని, పంజాబులోని హిందువుల్ని 
సిక్కుల్ని లక్షల సంఖ్యలో దారుణంగా హత్య చేశారు.” దిని ప౦తి 
కిరయగా బిహారులో హిందువులు ముస్ధింల్ని హత్య గావించారు. 
ఇదియే అంతర్యుద్దానికి దారితీసింది, దేశ విభజనతో సద్దుమణిగింది. 

అ హిందూ ముస్టింల దారుణ మారణ హోమాగ్ని జ్వాల 
"నేదుల హృదయాన్ని జ్వలింప బేనింది, నిజమన జాతీయక వి గాబట్టి 
ఏక సంతతిలో రేగిన జ్వాలలకు చలించిపోయి భారతమాతను 

పి%య భారతావనీ! విశ్వెకపావనీ 

జయశాలిని! మమ్ము దయజూడుమా జనని! అని పారిర్ణిస్తూ 
తమ వాం ఛికొర్జాన్ని ఇలా వెలిబుచ్చారు, 

తెగలు తెగలె చలి వగచు నీ సంతతిని 


{2 గౌెౌతమో కోకిల 


తెగగ స్నె హమున బంధించి ఏకము చెసి [ప్రియ 
కలుపితాబారమున కుల జూతి మత ద్వేష 
ములజాొపి: ని నవ "సభకు భాగ్యంబిచ్చి ప్ర య॥ 
చెలిమితో జాతీయ బలముతో వెభవొ 
జ్వల బీవనముతో విలసిల్ల అలా ॥పింయ॥ ము. పుట 54 


కులు జాతి, మత ద్వెమాల్ని పోగొట్టి ఏకసంతతి వారన హిందూ 

ముసింల్ని ఒకటి జేయు మన్నారు. అలా ఉండిన నాడు ఆసియా 
() 

ఖండంలో భారతదేశ కేతనం తలమానికం కాగలదని ఆశించారు, 


జయపతాక 

1947 ఆగష్టు 15 రాతి9 12 గంటలకు పెరూరులో చదివిన 
గేయం, అంటే తొలి స్వతంతొంత్సవ సభ ఇప్పటివలె గాక అప్పుడర్హ 
రాతి? జ౦రట ఉండవచ్చు. 

లాల్‌ ఖిలా పై తి) వర్ల పతాక ఎగరడంతో పా9రంభమైందీ 
గేయం. మతం విడిచి, ద్యషం మరచి స్వతంత' భారత జయ 
పతాకకు మొక్కుమంటున్నాడు కవి, 

పవిత9 భారతీ సవితికొ హా 

స్వ తంతో 9త్సవం సాగింది 

లాల్‌ ఖిల్లా పై అశొర చక౦వు 

తి) వర్త కతన మెగిరింది పక 

మతం తలవక గతం తడవక 

ద్వేషం రోషం సకలం మరచి 

స్వ తంత భారత జయపతాకకు 

సోదరులారా! [ముక్కండి ॥ప॥ ము, వుట 55 

అంతే కాకుండగా స్వతం[తయోధుల్ని సర్మించుకుంటూ, 
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హృదంబుజార్శ ౪ చేయుమని, స మైక్యంతొ భామాలయం మొదలు 
కన్యాకుమారి వరకు భారత విజయాన్ని పాడువాని చక్కని సందేశ 
మందించిన ముగింపు గేయాలివిగో! 
వోరుల మందిన కార లకరకుందిన 
స్వతంత్ర యోధుల సర్మించుకొంటూ 
ముదశు9 తర్చుణ హృదంబుజార్శ ణ 
సనోవరులారా! చెయండి ,॥ప॥ 
అమోఘ శక్తుల సమోక రిం చుక 
సమస్త భారత సమైక్య మెంచుక 
హిమాది మొదలుగ కుమారి వరకు 
భారత విజయం పాడండి ॥ప;। ము. పుట 96 


ఇట్లు మంచి ఉత్సాహభరితంగా నాగిన రచన ఇది. 


శాపణి 

నెటి నుండి ముమ్మాటికి నిజముగ 

సుస్వ తంతు) లము సతత మనము 

ఎడ జాతికి నిజమగు పండుగ 

ఇన్నూ రెండ్లకు ఇదే శా9వణము 

స్వతంతా మవాథా జనవార్వ ణము 

అను గయాన్ని బట్టి ఏత|దచన కూడ స్వా తంతర్యం వచ్చిన 
వత్సరంలోనే వారియబడిందనుట స్పష్టం, 

శారవణ మాసంలో వచ్చు వరలక్ష్మీ వ౦9తాన్ని ప్లే వనితల్ని 
పిలుస్తున్న పారీరంభ గేయం. 

కక నలు నోచని భామల్రారా! 

వతాలు పటిన వనితలారా! 

కం C౧ 
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పుణ్యము పండిన పురంధులారా! 
“పీరంటానికి రారండమ్మూ! ము. వుట 57 
కవిగారిలా పిలవడానికి కారణముంది. నెడు వచ్చే శా రవణ 


లక్ష్మి కొక విశిష్టత ఉంది. అదేమిటంకు రెండు వందల వత్సరాలకు 


స్వా తంత 'సహచారిణిగా శాివణ వరలక్ష్మి రావడం. దీన్నే 


శా స్రిగా రిట్లు |పశంసి౧చారు, 
ల్ని 


ఇన్నూ రేండ్రకు ఈనాడిదిగో 
(౧) 
భారత మహిళల భాగ్యలటమ్మైగా 
స్వాతంత్ర ఢ్రి సహా చారిణ్‌గా 
వచ్చెను మన శారవణ వక లక్ష్య ము. పుట 5/౧ 50 


పీ ప్రభూ! 


వివిధ కుల జాతి మత భాషలతో సతమత మవుతున్న దేశ 


స౦జలకు మేలు చేయమంటూ భగవంతునిలా _పార్ధించాడు కవి. 


వివిధ కులముల వివిధ భాషల వినిధథ జాతిమతాలతో 
సవిధ భూముల రణగుణధ్యని సలుపు శతుందళాలతో 
నివురు కోసము పంటకుసష్పుకు నిప్పు పట్టు ముఠాలతో 
మివుల కీడ్వడు భరతధాతికి మలు చేయవయా ప౦భూ! 


అంతేకాదు; స్వా తంత్రం కోసం పా9ణా లర్పించిన వారి ఆత్మల 


శాంతిక పారించిన దేశ భక్తాగ౦ గయ్యులు. వేదుల. 
యెలా (౨ pan = 


) 
కీర మాతలు వీర పత్నులు రకు లెన్నో యేండ్లు గా 


కోరి శద ఇరతతా లై ఘోర రిక్షల కగమై 

భాగతావని స్వేచ్చ కోసము పారిణముల్‌ బలిచేసిరో 

వారి యాత్మల కిమ్ము శాంతిని! వరము మాకడియే ప్రభూ! 
ఇంతటితో ఊరుకో లెదు “వరుల కండగ నిల్చి స్వజనుల 


ప౦తిఘ టించిన వారలన్‌” “కరుణ జూడుము! యెల్లర ర్లులు గారె నీ 
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దయకో ప9భూ,” అని పారిర్లించడంతో ఆయన విజ్ఞత వ్యక మవుతుంది 


పాిర్థన 

విశ్వజన కళ్యాణ ప౦దుడైన ఆ జగదిశుని భారత ప౦జా 
సామ్యం సమృ ద్దమౌన ట్టు వోంవుమని పా౮ర్ధించడం ఇందలి 
విషయం, ఈ పాగిర్గనలో దేశ స్థితి ఎట్టున్న దొ చెప్పిన పద్యం 
హృదయావర్లకం. 

“పజల నెత్తుటితో కొొవు్యుు బలసి యాడు 

పారతంతర్యి పిశాచమ్ము వదలె నన్న 

సంబరము తప్పు ఇంట దిపంబు పెట్ట 

లేదు; |పమిద స్నేహములేదుు లేదు వత్తి. పుట 65 

మన దేశంపె చైనా పాకిస్తానలు దండెత్తి సందర్భాలలో 
“పరిబోధము", “సందేశము”. “పిలువు... శీర్షికలతో భారతీయుల 
నుత్సాహపరుసూ రచనలు చెశారు. 

“జన్మభూమి గ"రవమ్ము స్వా తంత్రము కాపాడగ 

నరనారీ తతులారా! నడుముకట్టి లేవండి! 

మువ్వన్నె పతాక నిడ మోహరించి నిల్వండి! వుట 78 


మా బాపూజీ 

కొందరు భావకవులు జాతీయ నాయకుల్ని కిరి స్తూ తమ దేశ 
భకిని వెలడించు కొన్నారు. అలా గాంధిజిని కీర్తించిన వారిలో 
"వదులా ఉన్నారు. 

వేదుల దృష్టిలో బాపూజీ భారత భాగ్య విధాత. బుద్దుని 
అహింసా మహస్సు, జీససు రక ధారల త్యాగ మహిమ, మహమ్మదు 
జీవితంపు నమ్మకపు బలం, రామానుజుని భక్తిరసం వెరసి గాంధీజీయని 


శా స్త్రీగారి విశ్వా సం, 
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సేద గొన్న శం జీవికి శరణము 

పల్లెవాకిటికి పచ్చ తోరణము 

అంధ జగతి కాశారుణ కిరణము ము. వుట 100 
జయు మహాత్మ బీ జయ బాపూజీ! అని కొనియాడారు. 


తలుగు తలి 
శాస్త్రీ గారు తెలుగు తల్రిని పషశంసిస్తూ తమకు కళిగిన్ల 


ఆనందాన్ని ఇలా వక్కాణించారు. 
తెలుగు నెలపెన తిరుగాడు నప్పుడు 
తెలుగు మాట నోట బలికి నపుడు 
తెలుగు వారి కథలు తలపోనీ నవుడు 
పొంగిపోదు గర్వమునను నేను ము. వు. ర్ల 
ఇవి తెలుగుదనం పె వారి అధిమానాతిరెకాన్ని తెలు పుతుంది, 


కుమారా! 
ఇందు తెలుగువారి పూర్వపు కూన్న తాన్ని ఉగడించారు, దేశ 
(౧) 
దేశాలకు సంస్కృతిని ప్రసాదించిన ఆంధ9 విజ్ఞానాన్ని, రకుంచాలత్లో 
ముత్యాలు కొలిచిన ఆంధ మ హైశ్వ ర్యాన్ని యోచింపుమన్నా గు. 
ఇటి జాతికి దొయాదివి కావడం ఎంతో భఖభాగ్యమంటున్న పద్యం. 
ల 
తెలి గొడుగు నీడ మగధ సీమలకు గూడ 
శా౦లతి జకూర్చి న మహాంధం జూతి వారు 
పోదయ చరిత౦కివు దాయాది వగుట 
యెంత భాగ్యమ్మొ గ” హియింపుమోా కుమార! ము, ఫు. 81 


తిక్కనాధ్వరి 
దాస్యాంధకారంలో మిగుతున్న అంధులకు పరుల ననుక 
రించడం పరిపాకైపోయింది. వారు గొప్పవారు మన మల్చుల మను 
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భావం పాతుకుపోయింది. దానితో వ్యక్తిత్వం చచ్చిపోయింది. ఆ 
వ్యక్తిత్వాన్ని నిలబెట్టి చైతన్యవంతుల్ని జేయడానికి భావకవులు మన 
బారి క భాపా9భవాన్ని ఉగడించడం ద్వారా నడుం క టారు. 

౧ €) 


వేదుల శిల్బపు తెనుగు తోటయైన తిక్కన్న ని రససిద్ద వాగ్గేయ 
కారుడైన క్షైతంయ్యని, విశ్వగాన సుధా వేణికలు విరియించిన 
ద్వారము వెంకటస్వామి నాయుడ్ని పృశంసించారు, 
నెల్లూరులో ' తిక్కన జయంతి సందర్భంగా వెదులకు సత్కారం, 
ఆ నళ్కార సభలో “తిక్కనాధ్వరి' అన శీర్షికతో తిక్కన వైశిష్ట్యాన్ని 
వక్కాణించారు. 


ఆయన దృ షిలో తిక్కన “భారతామ్నాయ మాం|ధదేవి కుడు 
గర యిడిన పుంభావవాణి. బంగరు పూలతో పూజ చేసినా తిక్కన 
ఖు ణం తీర్చు కో లేమంటున్న పద్య౦, 


వ్యాసుని భారతాగమము నందలి పాత౦లనెల్ర వేష భా 

పా సుచరిత౦లం దెలుగు జాతి హొయల్‌ మెరయంగ దీర్చి క 

సేసిన యట్టి నీ తెలుగు సేతకు బంగరు పూల పూజలం 

పసియు తీర్చి కోగలమె ని బుణ మెన్ని తరాల కనియున్‌ః 
కేత9య్య 

రస రాజ్య పట్రభదు9డు, అంధ వాగేయకారు డైన కేతయ్య 
నిలా (పస్తుతించారు శా స్రిగారు. 

కవివి గాయకుడవు భక్తుడవు నటుండ 

వాం రసమూర్తి! రు. కాన పవనిను 

మువ్య గోపాలు కిమ్మోోవి మురళి వీవు 

శారదాపాద నాట్య మంజీర మోవు ము. పు. 42 

క్షేత్యయ్య మధురభక్తిని గుర్తించలేక, అయన పదాల్ని 
అసభ్యతా మలీమసము లన్న వారిని అరసికులంటూ నిరసించిన పద్యం. 


గ్ర గౌతమిోా కోకిల 


రనికత చచ్చి భక్తి మధురత్వ మెరుంగక నృత్తగత సా 
ధ్వ్యసులగు సాము లయ్యదువతంసుని 5 తపియించి పోవు (పే 
యని వయినివు పాడిన ర సార్త9 పదమ్ము లసభ్యతా మలి 
వుసము లటందు రెంత కసుమాలవు కాలము దాపురించెనో? 


సత్కారము 

1(40లో చెన్న పురిలో శ్రీ ద్వారము వెంకటస్వామి నాయుడు 
గారికి జరిగిన సత్కార సందర్భంలో [(వాసిన 'గేయమిది, 

ఎచ్చట ప్రతిభ ఉంకే అచ్చట ముచ్చటను ప9క టించే 
సహృదయ సమారట్టు వదుల. సమకాలము వారని మెచ్చక పోవుట 
ఉండదు. వారికి పిత్న _ప్రత్యగముల భేదభావం లేదు. కనకనే 

ఓ గాయక త్రమా! ఓ కళావిత్రమా! అని పా9రంభించి 

గోపాలు పిల్లన గోవి యూదిన హాయి 

నీ వాయులిన తంతి? తానమె నోయి 
తెలుగు గాణల యశోలలన నెన్నుదుటి శ్రీ, 
తిలకమ్ము వంక లొత్తినదొయి క లు 

అని దారం వారిని కొనియాడారు. 

ఇట్లు తెలుగు దేశ విశిష వ్యక్తుల కళాపంతిభను పరిశంసిం చారు. 
త్ర ధ్యా రా ప) జి ల్ల ఆత్మప్గిత్యయాన్ని, దెశాభిమానాన్ని 
"పెంపొందించారు. 
విశాలాంధ ము క 

న్య్వతంత్యెసిద్దితో పాటు చిరకాల వాంఛ _ అఆం(ధరాష్ట్రం 

J (6 (లు 

ఏర్పడుతుందని ఆంధు* లాశపడ్డారు. నెహూగారు కూడ ఆంధ 
రాష్ట్ర9 నిర్మాణానికి అసాధ్యమైన అవరోధాలు లేవని పరక టిం చారు, 


* £1.49 దిని రచనా కాలం, 


"వేదుల సాహిత్య సమిక్ష ర్‌ 


అందుచే ఆం|ధులలో విశాలాంధా౦ద్యమ ౦ పునరుజ్లీ విత మైంది. కవులు 
వెతాళికత్వ ౦ నిర్వ హించారు. ఆ వఎతాళికత్వ మె వేదుల. 
విశాలాంధగ్రము, 
ఇందు సకలాం[ ధం ఒక రాష్ట్ర ౧ కావాలని కవిగారు ఆశించారు. 
తెలుగు తల్లి పూర్వపు కన్న త్యాన్ని కీరిసూ జోహారు లర్చి ౦చారు. 
అలా కీరి ంచిన పద్యాలలో ఇదొకటి 
మగథిశ్వరుని కోట మొగలి గోపురము పె 
అంధగధ్వ జను నాట్యమాడిన పుడు 
చెక్కిన శిలకెల్ల జీవమిచ్చిన యాంధ! 
శిల్పము కృష్ణ ఘ్‌ ఘోపించిన పుడు 
నన్నయ భార తామ్నా యములో కవి 
తాదేవతా వేణు వాది నపుడు 
అఖిల దేశముల కాంధ్ర సంస్కృతి పోయి 
తొలి భిక్ష యిడి యాజ్ఞ గొలిపినపుడు 
శౌర్య శిల్చ కళాజ్లాన చతురిమమ్ము 
చతురుదగి విచికలు జయస్తుతు లొనర్వ 
భారతావనీ హీర కొ టీర మట్టు 
అలరిన తెలుంగు తల్లి! జోహారులమ్మ వర. పు 99 
అంధుల కరక కల్వ క్రధ్రా జాన చతురిమమ్ము ల నుగ్గడస్తున్న 
ఈ పద్యం తెలుగుజాతి పూర్వ పుజాన్న తా gD కరించిన రాయపోరిలు, 
విశ్వనాథ వారల పదాల్ని తలపింప జేస్తుంది, 
మగ థశ్వ రుని కోటె నాట్యమాడీన ధ్వజం ఆంధ%రా జైన 
హస్పివర్మది. కృషఘోః కరన అంధరిశిల్ప మమరావతిది. ఇట్లు 
“తొంటి పెర్యాసి తవ్వి యెత్తుటయెగా ని 
నేటి దెన్యస్థితి కెడంద బీట వారు!” అని బాధపడ్డారు, 


ర్ట గౌతమో కోకిల 


ఉగాది 

ఆంధ రాష్ట్ర్రం ఏర్చుడిన తొలి ఉగాదికి అయన హృదయం? 
పొంగి వెలువడిన పలుకులివి, 

ఏనాటి ఎడబాటొ ఈనాడు తిరి 

మాటలో మనసులో మమతలు వారి 

జనని కిగిట హత్తుకొను తెల్లువారి 

పాలి కుగాది సంబర మొకేసారి, ము. పు. 91 

ఎప్పుడ విడిపోయిన వివిధ పాఠంతాల తెలుగువారు తల్లి 
కౌగిటికి చేరారు. అందుకు తమ అనందాన్ని వెలిబుచ్చారు వేదుల. 
ఇదీ వారి దేశభకి, 


రయ నూధుర్యం 
భావకవులు - పణయం 

పరిణయ కవిత్వం భావక విత్వానికి పర్యాయపదం వంటిది, 
భావక విత్వం పరిక మించ డానికి, పరిణతికి, పరిక్షతికి ప్రణయ 
కవిత్వ౦ పంబల కారణం కావడంలోనే దాని [పాధాన్యమెంతో 
తెలుస్తుంటి. 

“భావకవిత్వం ముఖ్యంగా ప9ణయ కవిత్వ మే”! అని అమ 
రెంద” గారు, “భావకవిత్వం అనగాన “'ప౦ణయ కవిత్వ ం౦' అని 
స్ఫు రిస్తుంది సాధారణ పాధరకులకుో* అని ముకురాల రామా రెడ్డి గారును 
వాగియడంలో అంతర మి టె. 

భావకవులు వియోగ శృంగారంలోని మాధుర్యాన్ని గ౦హించి 
దానిక పట్టం గట్టారు. పురెరాగదక లో పంణయాన్ని మధురాళి 


|. నవ్యాంథ సాహిత్యంలో లావకవితా వినాకసం 
తెలుగులో పరిశోధన పుట 250 
2. భావకవిత_. ప౦ణయం-_ తెలుగుసా హి త్యనికాసం పుట 40,41 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష Qf 


మధురంగా వర్లించాగు, ట్ర విపలంభస్థిలి లో కారు పంకృతిని ద్వెషిం 
చరు; దూషించరు. పైపెచ్చు ప౦కృతిగతాలైన చందు౦డు, మేఘం 
ఇత్యాదులు అప్తమితా౦ ల చితోపశమనాన్ని కలిగించునట గా 

జాలి నూ దీ య 
కనిపిస్తాయి. 

ఈ పణయ రవిత్వ౦లో శారీరక మైన రెపరెపలు కనిపించవు, 
లిపాత్మక మైన అంగాంగ వరన కంచు కాగడా “పెటి వెడికినా 
క్‌ £3 ద 

కానరాదు, 


“స౦బంధాలల్‌ స ర సంభోగావధి కలది. భావ 
కవిత్వంలో [పణ య ౦ వియోగావధి కలది.”! అని వెల్చేరు 
నారాయణరావుగారు అనడానికి హేతువిదియే, - 


ఈ వియోగంలో వీరు స్త్రీని పరిణయ దవతగా ఆరాధించారు. 
ఆ ఆరాధనా భావం పెరిగిన కొద్దీ పురుషుని స్వాతిశయం సన్న గిల 
జొచ్చి ౦ది, అందుచే స్రికి పిశిష్ట స్థానం లభించి, రాబోవు కాలంలో 
నవ్యమానవతా నూహాత దృక్ప థానికి నాంది పలికింది. 


భావ కవులు తాము దర్శించిన, పిషిమించిన, ఊహించిన 
స్త్రీలను గూర్చి ఉదాత్తరమణియంగా స ణయగీతాలు పాడుకొ న్నారు. 
వలు పిగియనిని అలెకిక మూరిగ చితి9ంచి ఆమె కై వేదనా భరితు 
లయ్యారు. ఆమె పవిత౦ పాదాల సన్ని ధిలొ వసించ డానికి 
తహాతపహలాడారు. ఆ పణయ దెవతలో ఐక్య మైపోయి ఆనందాను 
భూతిని పొందాలని ఆకాంక్షించారు. తమ జీవన దేవత కటాక్షానికై 
ఆశ నిరాశల మధ్య ఊగిసలాడారు. వారు విషాద౦తో కృంగి 
పోతున్నా, తమ పేేయసి మాత్రం ఆనంద డోలికల్లో తేలియా డాలని 
భావించారు. పేమ దెవత చిరునవ్వు కై బతుకు వెలిగించి నివాళి 
పట్టారు. ఇట్లు పరిపరి విధాల పణయస్వ రూపీణ క పరితపించారు. 


1. తెలుగులో కవితా విప్తవాల స్వరూపం పుట 144 


రిల గౌతమీ కోకిల 


ఈ కవులో కొందరు తమభావనా ప౦పంచంలో పా౦9దుర్శ 
౧) 7 

ree పరియసులకు నామకరణాలు కూడ గావిి చారు, ఆయితే 
"వేదుల మాతరం వారి ఊహా పే%యసికి పేరు పెట్ట లదు, ఊహా 


పరియనిని న్‌్‌ ఆయనన్న మాట లి సందర్భంలో వినదగవి, 
౧ 


“మామూలు మానవుల వలె తనకు దొరికిన దానితో తృప పడడు 
కమ్‌ ఎర అరసు కొరిక, ఏరో ఉన్న తాశ యము ఆతని ముందు నిల్చి 
ప౦ళ్ని స్తూ ఉంటుంది. పరతి క్షణమూ, కంటికి కాన్సించే సృషలో 
తన ఆశయాలకూ, ఆదర్శ్భమునకూ దప్పి తీర్చే సౌందర్య సుధ 
లభించనప్పుడు కవి, ఒక భావనా | పపంచాన్ని సృప్రంచు కొంటాడు. 
ఆ పరప పంచమము వాస్తవ పరీవంచము కం౦కు వాస్తవము. నిత్య 
నూతన ము, నాందర్భమయము అ పపంచానికి అధి దెవత స్రీ 
ఆమె కామ తృప్తికి అధారమయ్యె వ్యక్తికాదు. ఆమె పేమ స్వ రూపిణీ. 
కలామయి, శక్తి రూపిణి. జీవన దేవత. ఆమె కటాక్ష దప్పి సోకిన కొద 
కవి హృదయములో అమర గానము ఆరంభ మవుతుంది. అదే కావ్య 


సృృషకి ఆరంభ లక్షణము,”! 


భావ కవుల ఊహా పేంయసి యొక్క సమగ౦స్వ రూపాన్ని 
(ప *బింబించే నిలువుటద్రమిది. 


వేదులన్నట్లు భావకవుల భావనా [ప్రపంచానికి అధిదేవత స్తీ. 
అమెను బరముకణాపతతో అరాధించారనడం చర్విత చర ణం, అలా 
రమణియ పరిణయ గీతాలతో ఆరాధించిన గణనియులైన భావకవు 
లెందరో ఉన్నారు. ఆ గణనా ప౦సంగంలో మొదటి ఇద్దరిలో వేదుల 


ఒకరనడం అతిశయోకి కాచు నేనిలా అనడానికి 





Lb ప వెశిక _- కళ్యాణ కింకిణీ పుట. ౫|| 
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“నేటి కవులందరూ స్త్రీని భోగ్య పదార్ధంగా కాక ఆరాధ్యదేవతగా 
మాతృమూర్తిగా దర్శించారంటారు.. కనుకనే నేటి కావ్యములలో 
మొదటి రకపు శృంగార మున్న దంటారు, ఇదియు ఉత్తమ శృంగార 
మైతే నాయని సుబ్బారావుకు "వేదుల వారికీ ఈ విషయంలో అగ 
తాంబూల మివ్వవలసె ఉంటుంది.”! అని పలికిన కాటూరి వారి 
వాక్యాలు. 

“తెనుగు కవులలో పింయురాలిని శివశంకరళాస్త్రి వేదుల 
సత్యనారాయణ శాస్త్రి గార్రవ లె ఆదరించిన వారు మిక్కిలి యరుదు.” = 
అని చెప్పిన దేవులపల్లి రామానుజరావుగారి వాక్యాలు (పోద్బలకాలు. 

ఇపుడిక దీపావళిలో వెదుల చితిరించిన ప౦ణయ మాధుర్యాన్ని 
పరిశీలించడం కర్తవ్యం. 

ఇట కవియె పిణయ. మూరి. అతనికడ చాతక పక్షా్యదులు 
జీవనానంద గీత్యాదుల్ని నేర్చు కోవడం ఇందలి విషయం, 

ప౦ణయ తంతు9ల విశ్వ విపంచి నను 

శైల హృదయమ్ములోని నిర రము నేను 

వసుమతి గర్భతల సరన్వతిని నేను 

నా గళమ్మె వియోగ సంయోగ మురళి. దీ. పు. 11 

పరిణయ తంతుంల విశ్వ విపంచియైనారు కనకనే పకృతికి 
పరిణయ పాఠాలు పరవ చింపగల్లడం. అందుచే ఆయన వద్ద ఆహాథడ 
మేఘం చెంత ధన్యవాదమ్ములాడు చాతక వదూటి జీవనానందగ్‌తిని, 
కొన పాతా౦ంతరమున వెలుగు దీపిక వలగొను శలభకాంత అఆత్మార్హు 
ఇకాన్ని, ప్రణయ దుఃఖాగ్ని మండి నీలమై వంగి వాపోవు నింగి 


1 “కవి-సన్మానము” పరతిభ, న.న.స. పుట 320 
2 సారస్వత నవనీతము - పుట 15/ 
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నెలత పరిణయ ప%ిణామ నియతిన్మి తొడిమ వీడిన పూవుై పడుచు 
తేటి విధుర గతాకలనాన్ని, పవన పరిరంభ పులకితాలెన ఆంబుజ 
కెరవాలు పరిణయ హూవాక కేళిని, మధు్యపవాన ప౦యాణ వేళ 
వీడుకొలువు పాడగ గొంతు విడని పికము మౌనగాన ప9వృ త్రిని 
నెర్చు కొన్నాయి. 
వీటిలో మచ్చుకొక ముచ్చశున పద్యాన్ని వివరిసాను. 

పలుక దెలియగ దలపగా వలను గాక 

అత్మను దహించు ప్రణయ దుఃఖాగ్ని మండి 

సీలమై వంగి వాపోవు నింగి నెలత 

నా కడనె నేర్చె పీణయ పరిణామనియతి 

వర్షకాలంలో సాధారణంగా నింగి నీలంగా ఉంటుంది. నీటితో 
ఉన్న మేఘాలతో కూడి యుంటుంది కాబటి, అపుడు మెగుపులు, 
శబ్దాలు మామూలే, ళవి ఇక్కడ మురవడాన్ని (ప్రణయ దుఃఖాగ్నిచె 
మండడ మంటున్నా డు_మండిందం కే నల్లబడుతుంది కదా! దాన్నే 
కవి ఇలా అంటున్నాడు. నింగి నెలత ప్రణయ దుఃఖాగ్ని చె మండి 
నిలమెంది. అంతేకాక వంగి వాపోతుందంటాడు కవి, నిజానికి నీటిచే 
నిండిన మేఘాలు కింది కుంటాయి. వాపోవడ మంటే దుఃఖించడం. 
ఆపుడు కన్నిళ్ళు కారతాయి. అదే వర్షించడం. 


aa శ టై పల్లే క్షా ఇ 

ఇలా (పకృతి [పణయాన్ని ముడి పెట్టడం ఈ ఖండిక వైశిష్ట్యం, 
యాత 

తర తరాల పమ స్య తంతులు పోవుదారిలో పయనించడానికి 
కవి తన పెరియసి నాహ్వానించుట ఇందలి విషయం, 


పెరగాలి తరంగాల “పె పరిమళాలు వెలి విరియసాగాయి. కవి 
CM 

హృదయంలో ఆనంద పిపూరం పొంగుతుంది. అపుడు పేంయసితో 
అలంకార వైముఖ్యాన్ని ఇలా వ్యక్తం చెశాడు. 
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ముంగురుల పెని పూవులు ముడువ వలదు 
వలదు తిలకమ్ము; కైెసేత వలదు మేన 
విడిన కబరీభరము ముడివేయ వలదు 
కాల మిదికాదు మన యలంకారములకు 


సహజ సౌందర్యం శాశ్వ తమెంది. అలంకారాలవల్ల కొలిచే 
సౌందర్యం తాత్కాలిక మెంది. అందుచె తాత్కాలిక నౌందర్య చిహ్నా 
లన అలంకారాల్ని నూతనాధ్యగులమున మనల్ని పరిహసించు పొడు 
ప౦పంచాని పారవెయు మన్నాగు. అంతేకాక మూఢ విశ్వాస 
శృం౦ఖలాల్ని విదల్సి, వలపు కౌగిట పట్టువడిన యెడల నవబీవన 
మనుభవింప వచ్చని ఉగ్గడించారు, 


చివరకు కోరికల నెల్ల మరచి జన్మ జన్మాల యా త9 సాగించ 
డానికి పరియసి నిట్రాహ్వానించినారు. 

కోరికల నెల్లమరచి, నా కొరకు నివు 

న కొరకు నను తొలి వేగు బోకరాలు 

పూల జతవోలె నీ సుధా పూరమందు 

తెలి పోదము జన్మ జన్మాల యాత, 


తన ఊహా పేంయసితో అలౌకిక సామా9జ్యంలో జన్మ జన్మాల 
యాతం చేయాలని కవి సంకల్పం. 
పేమ 


ఎట్టి హృదయాన పేరమ పాదుకొనునో ఇందు చెప్ప బడింది. 


ఇందొక పద్యమే ఖండ కావ్యంగా రూపు డిదుకుంది, అయితే వేదుల 
ఒక పద్యమునె ఖండ కావ్యంగా |వాసినప్పటికీ దానికి సంపూర్తత్వ౦ 
కొరవడదు. ఆయన ప-జ్ఞావిశిషత అటిది, | 

బా లు అ 
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దీనిని దృష్టిలో ఉంచుకొనే శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తిగారు 

అద్ర సంపూర్ణ త్వ మాయన రచనల కొక వికిష గుణము”! అని నొక, 
ల 

వక్కాణించారు, 

[పబల తాప విదెర్ష మై బాష్పవారి 

పదను వారిన యెద బ్రమ పాదు కొనును 

కరునం బీల్సి బోదె నిర్గట్రకున్న 

నారెటుల నాటు కొనును కేదార మందు దీ. పు. 20 

ఎదలో ఎంతగా తాప మతిశయిస్తె అంతగా పే)మ పాదు 
కుంటుంది, ఈ విషయం చక్కని దృష్టాంతంతో చిక్కుని పదజాలంతో 
చిన్ని పద్యంలో వ్యక్షం చేయబడింది. 


"పెంపుడు నెమలి 

శారవణ మేఘాన్ని జూచి నెమలి పురివిప్పి. ఆడడం సహజం, 
ఆ విధంగా ఆడని పెంపుడు నెమలి తన వలెనే విరహస్థితిలొ ఉన్నదని 
కవి భావించడం ఇందలి విషయం, 


మేదుర వినీల మేఘాల మెలి ముసుగు 

నేసికొని వచ్చె శా9వణ మాస లక్ష్మి 

ణారుణీ ధరించి తొలకరి నె*రెయిడిన 

యార్ష పురుగు పూవుల శాద్వలాంబరమ్ము, షభ 77 

అవి శాంవణ మాస లక్ష్మి వగ్రన. ఆమె వినీల మెఘాల మెలి 
ముసుగు వేసికొని వచ్చింది. ఆనీల మేఘాలను జూడగానే సహజంగా 
హృదయ ముప్పొంగు తుంది. ఏవో కో రిక లు చెలరేగుతాయి. 
పరిణయం ఫలించక పోతే జీవితం నందనవనం కావలసింది పోయి 
విషాద జ్యాలలతో కమ్ముకుంటుంది. అందుచేతనే కవి ఇలా అను 
కున్నాడు. 


| కకక సన్మానము" ప౦తిభ, న, న.స, పుల ప్రై 
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ఏల యింతటి చక్క దనాల వేళ 

ఎగురులాడ రెక్కులురావు హృదయమునకు ది. పు, బీఏ 

మహానందం పొందవలసిన డెందం విచారంతో కృ ౦ గి 
పోయింది. పెంపుడు నెవాలి కూడ ఆయనతో విషాద | శుతి గలిపింది. 
అది మబ్బుల వంక చూడదు; పురి విప్ప యాడదు, 

ఆడకున్న ను వాని గొంత న విప్పి 

"కక కయ దాశల గిలిగింత లడర 

కోడె తాqచుల నరగించు కొనగజాలు 

పకృతి కెటు గలెనో యెడబాటు బరువు ది. పు. 26 

దానిని పెంచుకున్న ప్రమ కవిని కన్ను తడియని మూక 
కోకమున ముంచి బాధంచింది. 

కుండ పోతగ వరం కురిస్తే మేఘాల మింటి నీలి ముసుగు తెలి 
పోక తప్పదు. కాని కవికి మయూరికి విరహ దుఃఖంవు బరువు తీరుట 
సమస్యగా మిగిలి బోయింది, 

తన'పె సానుభూతి చూపిన ప9క్ళ తికి కూడ విరహతాపాన్ని 
ఆపాదించి కవి తన ప౦వాస వేదనను వ్య 5కరించడం ఇందలి విశిషత. 

అగ అ అ. ౯ ర జ 

భావకవి పవాస స్టితిలో పా౦చినాంధ') కవుల్లా | పకృృతిని 
పడతిట్టడు. పైపెచ్చు పుకృతిలోని సమస్తాన్ని తనకు చితోప 
శమనాన్ని కలిగిసున్న టుగా భావిస్తాడు. అల్ల దానికిది గటి మూదలిక, 

ఎనీ ళం ఎని 6 లు 

మేఘాల మేలి ముసుగుతో ఆరంభమైన ఈ ఖండిక అది తేలి 
పోవడంతో అంతమయింది. అంటే అద్యంతాల కేకత్వం చేకూరింది. 
ఇలా తీర్చిదిద్దడం ఆయన పంల్యేకత, 


క త త్ర 
తాను వలచి విసిగిస్తున్న ౦దులకు మరణ పర్యంతం పేరమ 
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గాయకుడు నయ్యదనని కవి తన ఎంయసికి క తజ్జతను వ్యక్షం 
చెయడం ఇందలి విషయం, 

పరిణయ దెవత'పె గల పరమ కవి హృదయ కశ్ళలం నుండి 
పారష్షిణశకి, రగిల్చి ౦ది. కనకనే ఆ పమ భాగీరధీజల౦తో 
పోల్స్వ బడింది, 


భస్మరాసుల నుండి పావనత మేలు 

కొలిపినట్లి భాగరథీ జలము వోలె 

జన్మ జన్మాల హృదయ కశ్ళలము నుండి 

పా9ణ శక్తి రగిల్బె నిపైని పేగమ లి 
_పేయనితో తన హృదయ లక్ష? మెటిదో ఇలా చెప్పుకున్నా డుక వి. 

అలరునకు బోలె నా హృదయమ్మునకును 

జన్మమున కొక్కకు వికాసమ్ము సకియ 

వలపు వెదజల్లి సుఖ దుఃఖములకు వెలిగ 

ధాత గదా న హల) నాత్మ | పశాంతి 

పుష్పానికి జన్మానికీ ఒక్కటే వికాసం, సుగంధాన్ని వెదజలడం 

ఇ 

దాని లక్షణం. ఆలాగే వలపు వెదజల్లడం కవి హృదయ లక్షణం, 

కవి 'పళయసిని వలచి విసిగించాడు, అందుకు ఫలంగా మరణ 
పర్యంతం ప్రమ గాయకునిగా నుందు నని తన నిశ్చయాన్ని ఇలా 
చెప్పాడు. 

వలది నిను విసిగించి నందులకు ఫలము 

ఆ మరణ మెను పరమ గాయకుడ నగుదు 

ను మాత%ము పూల వన్నాలలరేల 

జైత9 నృతో త్స వమ్ముల సలుపు కొనుము. 
చిట చివరగా తన కృతజత నిట్లు వ్యక౦ చేశాడు, 
ఈ గ్‌ ౮0 జాని 

నా హృదయ రక్తమ లలనా విలాస 
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cy 


లాక్షగా, ని పదాల కలంకరింతు 
గ వసంత కలా ణెక నృత్యమందు 
నన్ను మనసార గాన మ్మొనర్ప నిమ్ము. దీ. పు. ఓలి 


తాము విషాద భరితు శైనప్పటికీ తమ పేేయసి మాత్రం 
సుఖ సంతోషాలతో తుల తూగాలని భావకవుల తలంపు ఆమె కిసుమంత 
కషం కలిగినా వీరు భరింప లేరు, 


ఈ కారణం చేతనే వేదుల 'పెంయసిని వలచి వినిగించి నందు 
లకు బాధపడిపోయారు. విసిగించి నందుకు పతి ఫలంగా అమరణం 
పమ గాయకుడ నయెందనని కృతజతను పక టించారు, హృదయ 

ల pay 
రకాన్ని లలనా విలాస లాక్షగా పి) యురాలి వాదాల కలంకరింతు 
నన్నాడు కవి దీన్ని బట్టి అయన హృదయ బఠంపె అమె కెటువంటి 
స్థానముందో తెలుస్తుంది. 


పితికారము 

తన విమోదాంత కావ్యాన్ని చించి కటిన గాలి పటాన్ని ఆశా 
మృ ణాళ తంతువున గట్టి ఎగుర వేశాడు కవి. అది తెగిపోతే భగ్న 
హృదయ శరలాల కాషము పె భస్మ మొనరించి ప౦తకారము తీర్చి 
కొందు ననుట ఇందలి విషయం, 

అశు౦పూరిత మై తనవలెనే విచారించు మబ్బుకన్నె లతో పరుగు 
లిడుతున్న గాలి పటాన్ని జూచి తృప్తి పడెద నన్న పద్యం. 

అకు9 పూరితమె. బరువెన హృదయ 

పాతి9కను వంపలేక నావలెనె వగదు 

మబ్బు కన్నెలతో మౌన మలిన గతుల 

పరుగు లిడు దీని గని తృపిపడుదు నేను వయ 29 


“కృతిమ పేగిమగతుల లిఖించుకొనిన యూ విషాదాంత 
కావ్యమ్మ”ొనుటలో కవిగారి 'విమాోదొతిశయంి, వ్యక మవుతుంది. 
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“అన తెగి పోయినాియనగి పలుకుటలో ఆయన పాంధదె నైరాశ్యం 
గోచరిస్తుంది, 
విపాదాతిశయం, నైరాశ్యం అనేవి భావకవులు తమ 
పియసి కి తపించి పోయట ప్పుడు పాందే అవసలు. ఇది ఆత్మార్భణ 
౬. థి 


తత్వానికి ఉదాహారణం౦, 


నిర సనము 

కవి తనను నిరసించే పిియురాలి పేరమ వెగిపోతూ, ఆమె 
కోరిక తీర్చడానికి ఎదురు చూడటం ఇందలి విషయం. 

విరిగి సమయుకే ఫలమని యెరిగి కూడ 

దరి నెనయ బాడుచును బోవు కెరటమట్లు 
మరణాంతకమని తెలిసి కూడ పిగియురాలి పేరిమకై తన బ౦దుకు 
వేగిపోతుందట. ఆమె చిరునవ్వు కొరక బతుకు వెలిగించి వలపు 
నివాళి ఇచ్చారట, 


నన్ను ఓంమించువారి యానందమునకు 

నేను విడువలే దొక్క యూర్పెనగాని 

నన్ను నిరసించు న చిరునవ్వు కొరకే 

బతుకు వెలిగించి వలపు నివాళి యిడితి. దీ, పు. 81 
పెది పరికృతి సహజం. ఇది లోక సహజం, మనల్ని పేర్గిమించిన 
వారిక మనం ఆలోచించం. మనల్ని నిరసించి వారి కోసం పా%కు 
లాడతాం. ఈ సత్యాన్ని తన బగియనిని అడ్డు పెట్టుకొని 
వెల్లడించాడు కపి, 

చివరగా తన ఎదురుతెన్ను ల గూర్చి ఇలా అన్నాడు. 

పంట బరువున వాలిన పెరువోలె 

కోతకె చూచు చుంటి నీ కోర్కె దీర్చ దీ, పు. వీ£ 
ఇది కవి ఆరాధన తత్వానికి గుర్తు. 
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ఇందు కవి పేరియసి కై పడే తహతహ ఎంత గాఢంగా ఉందో 
వ్యక్తమౌతుంది. దిన్ని గుర్తించిన (వ్రీకాంత శర్మగారి మాటలు. 


“ఒక వియోగ దశను దాటి కవి కనీసం ఊహలోనైనా ఒక 
సంయోగదశను చేరుకోవాలని తహతహ లాడడం భావ కవిత్వ 
నూతన సంపఏదాయంగా మనం వర్హించుక్‌' వచ్చు. ఈ ధోరణికి ఒక 
దశలో అతి స్పష్టపితిపత్తి కలిగించిన కవి సత్యనారాయణశా స్త్రి.” " 


సముద” తటాన 

అది 129వ నంవత్సరం. వేదుల గుంటూరు నుండి పర్లాకిమిడి 
పెండి చూపులకు బయలు దేరారు. దారిలో వారి యెదలో చిన్న 
సంశయం తలెత్తింది. అది సంకోచంగా మారి మనసుని పట్టి వొడించ 
సాగింది. అందుచే పర్లాకిమిడి పంయాణం విశాఖ పట్టణంతో ఆగి 
పోయింది. అకడ మితు9లు తెన్నటి రామమూర్తి గారికి తమ సందే 
హాన్ని వ్యక్షం చేశారు. తా నందముగా లేక పోవుటచే పెండ్రికూతురు 
తిరస్కరిస్తుందేమోయని ఆ సందేహం. తిరా వెళ్ళిన పిమ్మట నచ్చలేదని 
పెండ్రికూతురంకే పాణం చివుక్కు మంటుంది. అందుచే తమ రూపు 
రేఖల న్‌ ముందుగా నె పెండ్రి కూతురికి చెప్పించి అమె అభి వాయం 
తెలిసికోవడం మంచిదనుకున్నారు. ఆ కారణంగా రామమూర్తిగారిని 
పర్లాకిమిడి పంపించారు. 

వదుల ఆ సాయంకాలం విశాఖపట్నం సము దా తీరానికి 
వాహ్యాళికి వెళ్ళారు. వారి కక్కడ ఒక బెంగాలీ అమ్మాయి కనిపించింది. 
అమె విరహావస్థలో ఉండి, ఎవరికోసమో ఎదురు చూస్తున్న విరహో 
త్కంరిత వలె అగుపించింది. అప్పుడు వేదుల హృదయం నుండి ఈ 
గేయం వెలువడింది, 


ఓ విరహ వేపానుభావ మధురాకృతీ 
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యావనోన్మిషిత లజ్ఞావకుంఠన వతి 
జాలి తొలుకాడు, ని 
వాలు తెలి చూపులను 
నాలో వియోగ క 
లోలమ్ము రెపుచును 
చః సముద౦ తటాన ఏ సఖుని కోసమై 
గాసి జెందుచు నుంటివో సఖీ! పింయసల€! ది. వు. 60 
ఆమె జాల తెలి చూపులు కవిగారిలో వియోగ కల్లోలాన్ని 
రేపాయి. ఇక ఆ సమయాన్ని 
తూరు వాకిటి గూట తొలి దివ్య వెలిగించి 
తొగరు పావడ సంజ తొలగిపోయెడు వేళ. అంటాడు కవి. 
ఆమె ఒంటరిగా ఉంది, వేడి నిట్తూర్చు లెగబోస్తుంది. అందుచే 
జంటవిడిన చక 9 వాక్‌ పక్షిలా అగుపించిందాయనకు, ఏనాటి అనుభ 
వమ ఏ కఠన హృదయమా గుర్తు వచ్చింది కాబోలు ఆమె ఉన్నత 
వక్షం ఎగయ రూర్చులతో సె పెకి లేస్తుంది. కపోలాల పె పై వా9లు నిలాలక 
లెవో రహ సాలు చెవి నూదుతున్నాయి, 


పాలిపోయిన ని కపోలాలసపె వారిలి 
నిలాలకలు రహస్యాలెవో చెవి నూద 
రాలిపోయిన పూల 
తేలిపోయిన కలల 
కోలాహల మ్ముడద 
మూల మూలల మోర్రగ 
ఈ సముద% తటాన నే . కోసమె: 
గాని జెందుచు నుంటి వో స ఫీ! ప్యియనఖీ! 


వినరాని హోషతో విరిగిపడే కెరటాలే విరహాగితా లాలపించి 
వేథధించునేమోయని కవి తన సానుభూతిని ప౦దర్శించాడు. ఆమె 
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హృదయంలో పొంగే పమ వార్ని ధికి పక్కనున్న సముద% మొక 
నీటి బోట్రట. 


"వేదుల తనకు కాబోయే అర్ధాంగి నూహ్‌ంచుకొను చున్న 
సమయమది, ఆ సమయంలో లోకమం౦తా వియోగాకులంగా 
కనిపించడం సహజం. అదీగాక అది సముద9తీరం, మోదు మిక్కిలి 
బెంగాలి అమ్మాయి. పెపెచ్చు ఒంటరిగా ఉండటం. ఇవి యన్నీ కవి 
హృదయాన్ని నుండి ఈ చక్కని గీతం రావడానికి దోహదపడ్రాయి. 


ఇందు *నథఖీీ, పి పిరయసఖ!' అనెవాటికి కేవలం స్నెహితురా 
లనియే మనం గ౦హించాలి. ఇంతకు ముందు ఖండిక ల్లో ప౦స్తావింప 
బడ పెరియనికిని, ఈమెకును సంబందం లేదు, ఇద్దరినీ బే రాటకు 
కట్టడానికి వీలు లెదు. తనే పె్యయసి గురించి స “ర సరి 
కోసమై గాసి జెందుచునుంటివో సఖీ!” అని ఇంకొక సఖుని గూర్చి 
ఆమె ఆలోచినున్న దనే ప౦న్తావన తేవడం ఉండదు, మొత్తం మాద 
భావక వితా పేరియనికి ఈ బెంగాలి అమ్మాయికి సంబంధం లేదు. 


ఆరాధన ; 

భావకవితా వృక్షాన్ని అధిరోపొంచి ప౦ణయ కవితా శాఖను 
స్పృశించిన విమర్శకుల్లొ వేదుల “ఆరాధన ఫలాన్ని పాఠకులకు 
రుచి చూపీంపని వారరుదు. ఆ పరిణయ గీతాఫల విశిష్టత అట్టిది. అట్లు 
రుచి చూపించిన వారి అభివా యాల్లో కొన్ని 


“వారి 'అరాధని అనే అనురాగ గీతా సముచ్చయము, నెను 
సభలో చదువుతూ భావోదయము వల్ల గాద్రద్యము కలిగి ఆపివేసి 


నాల మొదట ఇవి ముకర్వురిలో ముది)ంపబ డ్లాయి. ఈ 
'అరాధన'నే పెంచి “నెణాూదయము' అనే కొవ్యం es అయన 
ఆశయం. కాని నెరవేరలేదు. 
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నాను.”! శివశంక రళాష్త్రి. 
“భవభూతి 'ఇయంగేహే లక్ష్మీ రియ మమృత వర్తిర్నయ 
యూ” అంటూ ,ప్రీమూర్తిని చాలా ఉదాత్తంగా చితిగించాడు, అంతే 
ల అవి ఎలానో 
(ఓ కూడా ఉదాతంగా వేదుల వారు చెప్పొారనిఎస్తుంది. 
ఆమె నవనీత హృదయ, నా యంతరంగ 
శాంతి దేవత, ఆశాపథాంతరాళ 
పారీజా తమ్ము, పేరమ జీవన విభాత 
కెళ్సికీగిక్కి నాతపః కల్ఫ వలి! 
చల భం 
ఆమె జగదీశ మకుటాగ9సిమ నుండి 
యుర్వి పె జారిన సుధామయూఖ రేఖ]! అన్న పద్యం 
చూడండి. కాటూరి, 
“హృదయేశ్వరి పరిణయం కంకు ఇక్కడ పేగమ ఇంకొక 
మలు పెకెళ్ళింది. పెగీతంలోని విశషణా లే ఆమె యందు తనకు గల 
పసి J ను వ్య కం చేస్తున్నాయి,” *గొడవర్తి సూర్యనారాయణ 
ఉప వై. తెలుగులో వారిస్త స్త్రీని గురించి ఇలా వాగిసారను 
చా _ J 2 
కొంటాను ఇదులె వా9సిన క్రై.” * ఆచంట జూనకీరాం,. 
“చెప్పదలచిన దానిని, నిష్కృ షముగ అసందిగ్గమగు భాషలో 
చెప్పుట వా వారిప౦ భే (కత. వారిటె పరియసీ వర్ల వరన మిందులకు నిదర్శనము. 
ఆమె లీ హృదయ ఓ ప రేఖ. ఇట్ట 


సౌందర్యరాళ్ళి ఇట్టి పవి తగిశీల వీరి పేరియని, 5౫ కవి ఆర్‌. నరసింహం 
1. కవి.సన్మానము ప9కిభ, న.న.స. _ పుట శశి9 
2. అదే గంథం _ పుట కల6 
రం నవ్యసోహిత; '0-_ పరిణయము _ భారతి, ఫబ్ఫవరి 1987 
4. నాగుతున్న యాత _ పురు 149 
గ్ట్‌, 


ఆధుని కాంధ౦ కవితా సమిక్ష _ పుట శైలిర్‌ 
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“ఆరాధన ఖండికలో తన పరియసిని గురించి వేదులవారు 
చెప్పిన రీతి భావకవులు స్త్రీని గౌరవించిన విధానానికే మచ్చుతనక”।॥ 
టి. యల్‌. కాంతారావు 


కవిగారే ఒకానొక సందర్భంలో ఎన్ని గూర్చి 


“అమె జగదిశ మనల 3 నుండి........ మహా మహోన్న తి 
వహింతు” అనే 'ఆరాధనిలో పదా (లు రచించినపుడు ఇంతకన్నా 
గొప్పరచన లెదని గర్వపడాను. అని అనుకోవడంలో దీని వె శిష్యం 

Co = ర 
మరింత స్ప షపడుతుంది. 


'“ఆరాదధన' ఖండిక పాశ స్త్యాన్ని ఉగ్గడించడానికే పె ఉద్దర 
ఇరెౌలు. wad ఈ పదాలు షం "వదుల మనః పఠాన్ని 
అలంకరించిన స్త్రి ఊహో పరియని కాదు; వారి అర్ధాంగి, ఒకానొక 
సందర్భాన్ని సం టం. కృష  వణమ్మ గారిని గురించి | వాసినవి. 
వీటిని ఊహా పరయసి ను ధిశించి రచించి నట్లుగా పలువురు దంల) 
కులు భావించారు. 

వారిలో పాలగుమ్మి పద్మరాజు గారొకరు. 


“అమె నవనీత హృదయ........ కెళికీ గీతి _ వేదుల 
అమె కన్ను లలో,...... కలవు _ దేవులపల్లి 
మతు రానెక పుణ్య........ అందుకొంటి _ నాయని 


లి పద్యాలలో “"ఎంయసి అకాశం దిగి భూమి మీదికి రాదు. 
అమెకు భూస్పర్శ అసలే లేదు. ఆమె ఎంత సేపూ “అపాగిప్త మనో హారి" 
గానే ఉండిపోతూ వచ్చింది 


1 కేదుల వారీ వేదన __ అంధరిపతి9క 2_11_1985 
2 నా గొప్ప రచన_భారతి. జ, 1944. వుట 28 
శి “కవిత్వము_ వైచితి9” పరితిభ, న. న. స, పుట కి$ 
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పె పద్యాలలో పేరియనికి 'భూస్ఫర్శ అసలే లేదిను పద్మ 
రాజుగారి మాటలు వేదుల పిరియసి కెంత మాత మూ వర్తింపవు. 
ఇలా అనడానికి గల కారణ మిది, 


ముందు పెళ్ళి విషయంలో వేదుల స్థితిని తెలిసికో వడం అవసరం. 
ఆయన కసలు పెళ్ళి అవుతుందో లేదో అని దిగులు పడుతుండేపారు, 
ఈ కింది భావరాజు వెంకట కృష్టారాపుగారి మాటలు వింకు ఈ 
నిషయం తెలుస్తుంది. “మోకు వివాహం అవుతుంది. సంసారం ఏర్వడు 
తుంది. కమనీయ మైన మూర్తులవతరించి మో యిల్లు సుఖానంద 
దాయకం చేస్తారు. అని హెచ్చరిక కలిగేటట్టు భవిష్యత్తును గరించి 
చెపుతూ ఉండేవాడిని ] ఇట్టి నిరాశతో నున్న వ్యక్షికి సర్వవిధాల 
మెచ్చుకోతగ క అ రాంగిగా లభించింది. ఎలా లభించిందో 


(మూ 
, ఆజాశా 
ణతెజాస్‌ిదొందాం, 


07వ వుటలో చెప్పి నట్లు మామ కాగ మన వార లాంటి వార్తను 
ED తెన్నే టి రామమూర్తిగారు పర్లాకిమిడి వెళ్ళారు. వదుల గురించి 
= త *ఐ జో దు. 
అన్ని విషయాలు చెబ్బు పెండ్రకూతురి అంగీకారాన్ని వుచ్చుక్‌"న్నా 
ఆయన తిరిగి వచ్చి వెదుల్ని "పె భి చూపులకు తీసుక వెళ్ళారు, 
3 ఆ & థి శ్రి 
రిరువురూ పర్గాకిమిడి వచ్చి మల్లయ్యశా స్త్రి గారింటి వీథి గుమ్మంలొ కి 
వెళ్ళేటప్స టికి వీణానాదం విని స్తుంది, హృదయా వర్షకంగా ఉంది. 
ఆ అవ్యాహత నాదాన్ని వింటూ గుమ్మంలో నుండి చావడి లోనికి 
ప వెళించారు, ఇంతలో విణపె విలిబిలి పాట ఆలాపింపబడుతుంది, 
ఆ 


fo 


పాట వినిపిస్తున్న దెకుు నకు ముందు నడుస్తున్న తెన్నే టి తేరిపార 
చూడటం, హఠాత్తుగా ముందుకు వేయబోయిన అడుగు నాపి వేయడం, 
వెంటనె తన వెంట బిక్కూ బికూ మంటూ వస్తున్న వేదుల్ని 
చేసెగతో నిల్బడం ఏక కాలంలో జరిగి పోయాయి. వారి కెదురుగా 


1. “కవి-సన్మానము” పరిత్రిభ న న,స, _ పుట 20 
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పెరటి వెపున తులసికోట వద్ద అటు తిరిగి కూర్చుని వీణ వాయిస్తూ 
పాడుతున్న అమ్మాయి. రసజ్జులు కాబట్టి రసవత్తరమైన పటా 
రసభంగం కలిగించ కుండా అక్కడే స్థాణువుల్లా ఉండిపోయారు. 
కీరు రావడం ఆమెకు తెలియదు, ఆలాపగతిజొక్కి యుండడం చేత 
ఆ సారసలోచన సాలోచన కాలెదు. పరమానందాను సంధానంగా 
పొట పాడుతునే ఉంది. ఆమెయే పెండ్లికూతురని వేదుల చెవుల్లో 
పడింది. అనురాగ భారంతో ఆయన ఉక్కిరి క్కి ర్రపోయారు. అ పాడు 
తున్న పాట త్యాగయ్యక్యతి. అది *నను పాలింప నడచి వచ్చితివో”* 
అను మోహన రాగక్భతి. 


ఆమె పాడటం కాని, అది సమయంలో వారు రావటం కాని, 
మీదు మిక్కిలి ఈ త్యాగయ్య కృతిని ఆలపించటం కాని యాద్యచ్చి 
కంగా జరిగినవ. ఈ అసంకల్ఫిత సన్ని వేశం సమయానుకూలంగా 
పవర్తించుటచే కవి హృదయంలో కేవలం దెవ కల్పనగా చిరస్మర 
చేయ మెంది. అందువల్ల న కావ్యత్చ 6 సిద్ధించింది. 


శ్రీ తులసీ చెంత వేదికానీన యగుచు 
“నన్ను పాలింప నా పా9॥ నాథ! నడచి 
వచ్చి తే" యను త్యాగయ్య వారి కృతిని 
మోరిగునది తంతిషయో గళమ్మో ఎరుంగ 
రాని యట్టుల కావ్య స్వరమ్ము తోడ 





* త్యాగరాజు కుమార్తె పెళ్ళికి శిష్యులు తమకు తోచిన బహు 
మతుల్ని తీసుక వచ్చారు. వారిలో ఒకరైన వేంకటరమణ భాగవతారు 
నల్లని ఎలయ తయారు చేసిన కొదండ రామస్వామి తైలవర్ల చిత్ర 
పటాన్ని వాలాజ పటనుండి తరువెయారుకు తల-పె పెట్టుకొని 
తీసుక వచ్చాడు. దానిని చూడగానే త్యాగరాజునకు భక్యావేశం 
పొంగి పొర్పింది. ఆ ప౦భావమే ఈ మోహన రాగ కృతి. 
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ఏణపె తన్మయత నాలపించు చున్న 
ఆమె పద సన్ని ధాని” ద. పుట 72 


ఈ పద్య పాదాల వెనుక ఇంత హృద్యమైన సంఘటన ఉంది, 
అది గనుక తెలియకపోతే ఇవి నిస్సారమై పోతాయి, పాఠకుల్ని 
అయోమయంలో పడవేసాయి, ఊహా ప్రియని లోకం లోనికి 
నెటుతాయి అలా నెట్రబడడం చేతనే పద్మరాజు గారంతటివారు 
ఇందలి పీయనిని 'అవా%ప్త చం 3! అన్నారు, 


అది అట్లుం చికే; ఆనాటి పాట అంకే ఆ త్యాగయ్య కతి 
అయన్ని అద్భు తానంద పారవశ్యుని జసింది. అప్పటి వారి యనుభూకశి 
నిలా వెలిబుచ్చారు. 

పాట వినుచును నే నిలంబడిన యవుడు 

శారదా కరుణా క టాక్షమ్ము గన్న 

చిర దరిదు౦ని పంజా విశేష మటు 

మో య 
సభ్యతాపూర్ణ నౌమ నస్యమ్ము గాంతు ఊపు. 12 


అఆ శుభ సమయంలో వెలువడ్డ ఆ కృతి ప౦భావ నం టో గాన్‌ 
ఎన్ని ఆటంకా లెదురెనా ఆమె వారి అర్ధాంగి అయింది. జీవితాంతం 
అయనకు ఆమె ఆరాధనమే ఏ-కెక ప౦తిపత్తిగా నిలిచింది, మరువరాని, 
మరపురాని ఈ శుభ సమయం నపథ్యంగా వెలువడ్డ ఈ భావము చిట 
రి 
చివరి అంత సై నాలుగంతస్తుల *ఆరాధనా' భవనం రూపు దిదుకొంది. 
కా భాన్‌ ® 
పదుల ఈ భవనాన్ని కటి అందులో తమ అరాంగియెన కృష వేణమ్మ 
ర థి ద 5 
గారికి శాశ్వ త నివాసం కల్పించారు, 


ఇక తక్కిన అంతస్తుల్లో వారి ఆరాధన స్వరూపం. 


ఆమె వారికి అంతరంగ శాంతి దెవత. ఆశా పథాంతరాళ పారి 
జాతమ్ము,. నిజానికి వేదనతో ఒంటరి బ్ర తు కరు న్న "వేదుల 
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హృదయానికి ఆమె శాంతి దెవతయె. అంతే కాదు; ఆమె వారి జన్మ 
జన్మాల పుణ్యాలు పండి లభించిన భాగ్యలక్ష్మి యట, 


ఆమె నాజన్మ జన్మ పుణ్యములు పండి 
పాంప్తమైన పద్మాసిన భాగ్యలక్ష్మి 

ఆమె పద సన్ని థాన దివ్యస్థ్రలాన 

భక నముడనై నిలంబడిన యపుడు 
తలపునకు వచ్చు, నా పదతనము నాకు. 


ఆమె పద్మాసిన భాగ్యలక్ష్మి. అతడు భక్తినముఏడై నిలంబడిన 
సుద వాడు. 
ఇదీ వారీ మనః పీఠాన అర్జాం గికి కట్టిన పూజ్య స్థాన పట్టం. 
ఏ దేవి ఆలీః [పభావమో కాని తపస్ఫీద్ధి వోలె వారిరువురి మనోరథాలకు 
ఏక ఫలం సిద్దం చింది. 
చెలియ! ఏదేవి మంగళాళీస్సు మములు 
పరిమళించినవో మన శిరము లందు 
ఒక్‌ తపస్సిద్ధి వోఠ నేటికి లభించె 
నిరువురి మనోరథమ్ముల "కక ఫలము దీ, వు 70 
ఆని అతడంకు అమె తారళ్య విస్తారి తాక్షియై 
“స్వామి! మన తోటలో నీవసంత వేళ 
పూచిన సుమమ్ము లా దేవి వూజకొర కి 
అంటూ అతని హస్తాన్ని చేతితో అదిమింది. అప్పుడు 
అమె పద సన్ని ధాన దివ్యస్తలాన 
(0 
నొక కల్రోలిని పదన్యాసమునకు 
దర వినతమెన హరజటా భరము వోలె 
నతుడనయు; మహా నుహోన్న తి వహింతు! 
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నతుడయ్యు మ హామహోన్న తి వహించడం లోనే వారి 
హృదయంలో తమ నతికిచ్చిన గౌరవపిఠం యొక్క చాన్నత్యం. 
వ్యక్త మవుతుంది. 


లోకంలో సాధారణంగా ఏ వ్యకి యైనా తలవంచిన చోట తాను 
ఉన్న తునిగా భావించుకోడు, పూజ్యభావం ఉన్న చోటనే ఎంత 
నతుడై తే అంత ఉన్న త భావం అతనిలో పాదు కుంటుంది. ఇంతేకాదు; 
తాను నిరంతరం ఆరాధిస్తున్న దేవత తనకు చరణదాసిగా సమస్తాన్ని 
సమర్పించు కుంటున్న అనురాగవతి. కనుకనే ఎంతో మహోన్నత 
వ్యకియెన ఆమె ముందు ధిరత్వమే కాని దైన్యం తోచలేదు, 
ఆమె ఆకాశ గంగానది పదన్యాసం. అతడు దరవినతమైన హర 
జటాభరము, ఇట్టె ఉదాత్తమైన పోలిక లె వేదుల కవితకు జొన్న తాన్ని 
చేకూర్చాయి. 
ద్వారమున అడ్డు పె'క పూజారీ లెని మాతృ దేవతా ర భారం 
మందిరానికి తమ “పరయసి నిట్లు ఆహ్వా నిస్తున్నాడు కవి. 
“రమ్ము పేరేయసి! శుభ ముసూర్తమ్ముదాట 
కుండ నుభయ జీవిత కాంక్ష లొక టిజిసి 
నాల్లు చెతుల మొక్కు కొందము సవితి 
శ్రి చరణముల, కాశయ సిద్ద వ స ar 


త్వ 
తానే 
fra 


౭9 
ox 
£9 


మంత ఆమె అనంద విస్తారితాక్షియై తన కేల్లోయి 
గళానికి పూల మాలగా జేసింది. అపు డతడు 


ఆమె పద సన్ని ధాన దివ్యస్థలాన 
పదియు నా క్లండ్రపాటి యౌవన సుమకి 


తేలి పోయిన యూర్మిళా దేవి మోగల 
పరిణయ వినమితుడైన లక్ష్మణుడు వీల 


ధన్య హృదయ రాజా (ధి పతకము వహిెంతు. 
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అమె పదునా లెండ్ల యావన సుషుబ్బ తేలిపోయిన hy” 


దేవి, అతడూర్మిళ చెంత పరిణయ వినమితుడెన లక్ష్మణుడు. 


t 


సంస సత కవుల్లో స్తీ ని ఉదాత్తంగా చిత్రించిన వాడు నన 11 
ఉత్తర ms చరిత్రలో రాముని చే అట్టి దిట్టిదని తను I 
అనిపించాడు. కాని. వేదుల ఇచ్చట మధుర కా క Sa On 


పేరియసి పి్రయుల ౯ వట ధ్వనింపజున [| గి గ్‌ nn 


గిం హాసనాన్ని అధీష్టింపజే ౩ నారు 


ATEN En 


శరదుత్స వము 

ఈ' ఖండిక కూడ తమ eg కృష్ణం సస గూగ్‌న్‌ 
ద్భృ షిలో ఉంచుక్‌ సి వారసిన దే, అయి తే విమర్శకులు [౧ 1 a 
ఢా హో పగ్గియని ను డైళించి వాగసినట్లుగా ఇఖ'వించి"రు. 
నారాయణరెడ్డి గారొకరు. 


ఖో: | 


TI 
SREY 


“వేదుల సత్యనొరాయణ శాన్ర్రగారికి ఊప! సఖే “a 
భావనా విలాసిని నిత($సెరం|ధథి'గా, స్య ప్నలోక రాగ ns mam, 

'చండి9కా వసనాంచలోచ్చాలనముల చిర బరహ ఐ"స;నల , "గ 
జిమ్ము కొనుచు తాండవించి'న అమృత నొాందర్య లక్ష్మి గె సు ల 
రిం చినధి* ! 

ఇందలి ఉద్దరణ వాక్యాలు శరదుత్సవం లోనివే ఇని గట! 
'పెరయసి స సంబంధ మైన వెట్టుకావో తెలివి కొందాం. 

వేదుల వారికి కష వేణమ్మ గారితో వివాపాం నిశ్సయు 4 (1, 
కాని వెదులవారి ఆత తో అప్పుడు శనిదశ నడ సంది, oe 
కారణంగా జాతక మారాండు లైన మల్రయ్య శ్రాన్మీగారు విప"పశస్న 
మరుసటి సంవత్సరానికి వాయిదా వేశారు. ఈ మధ్యలో పండి :గ 


1 ఆధునికొంధ% కవిత్వము, పుట లలి! 
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పబ్బాలకు పదుల వారిని మలయ శాస్త్రిగారు ఆహ్వానించడం వీరు 
వెళ్ళడం తటస్థింబేది. 


ఒకసారి సెలవ రోజులో వేదుల మల్హ్లయశా స్త్రీ గారింటికి 
వచ్చారు. రెండుమూడు కోపు గడిచాయి. ఒకరోజు చుట్లాలతో 
ఇల్లంతా కిటకిట లాడుతుంది. ఆ వచ్చిన చుట్టాలందరూ స్రీ స్రీలే, ఆరోజు 
మల్రయ్యశాస్తి గారు గాగమాంతరం వెళ్ళారు. అ ei చుట్టాలు 
కృష్ణ వేణమ్మకు మంచి సంబంధ ముందనీ, వరుడు ఇంజనీరనీ, 
చకుగా ఉంటాడని వారలు తీసుక వచ్చారు. గొప్పు వారితో చుట్టరిక 
మనగానే ఎవరికైన ఆశ కలుగుతుందిక దా! అడవాళ్ళలో గుసగుసలు 
పాంరంభ వయ్యాయి. ఈ గుసగుసలు పఠ౦క్కగదిలొ నున్న శాస్త్రీ 
గారికి వినిపించాయి. అప్పుడాయనకు శరిరం మోద చీమలు జెరు౦లు 
పాంకుతున్న ట్రయింది. లేచి ఇంటి నుండి వెళ్ళి పోవాలని పించింది, 
చెప్పి వెళ్ళిపోవడానికి తలాయన ఇంట్లో లేరు, ఏం చేయాలో పాలు 
పోక వేదనతో కుమిలి పోతున్నారు. శరీరం ఉడికి పోతుంది, 
సాయంకాలానికి జ్వరం వచ్చి విపరీతంగా కుదిపి వేస్తుంది, ఆయన్ని 
పట్టించుకొనే నాథుడు లెడు. ఒ ళ్ళు తెలియని పరిస్థితిలో 
మూలుగుతున్నారు, 


అ మూలుగు లెలాగో వినబ డ్రాయి కృష్ణవేణమ్మ గారికి. ఆమె 
వారి పరిస్టితి గ పించింది, sr. ఇటూ ఎవరూ లేకుండా చూచి 
శా స్త్రీగారి "గదిలో పరవ శించింది. కాని ఈమెవచ్చు జాడను గుర్తించే 
పరిస్థితిలో వారు లేరు, నెమ్మదిగా వెళ్ళి ఆయన వీపుపై చేతితో 
నిమిరారుు. ఆ సుమ మృదుల హస్త స్పర్శకు ఆయన లెచి కూర్చు 
న్నారు. వారికి తలియకుండగ నే కళ్ళు చెమ్మగిల్లాయి. కళ్ళెత్తి ఆమె 
ముఖం వంక చూడబోయాగు, కన్నీళ్ళు కారుతున్నాయి. ఆ కన్నీటి 
బొట్టు చేతితో తుడుస్తూ, “ఎవరెన్ని చెప్పినా నేను మిమ్మల్ని తప్ప 
మరొకరిని పెండ్లి చేసికో?నని చేతిలో చేయివేసి చెప్పి, ఎవరైనా 
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చూడ వచ్చ నే భయంతో రెండడుగుల్లో బయలు ప శారు, 
న RE యూ 
ఆ సన్ని వశమ శరదుత్సవంగా రూపుదిద్దుకుంది. కృష్ప'వేణమ్మ 


గారు గదిలోనికి ప వేళించి చేశితో తమ శరీరాన్ని నిమిరిన ఆ 
ముపూర్త మాధుర్యాన్ని ఇలా వెల్లడించారు వదుల, 


సా హృదయ మిప్పు డరమూత నగవులందె 
కనెను శాంతిదేవత కడగంటి చూపు 
బంతికి నన్నా ళ్ళకి ముహూర్తమున విరిసె 
తొలి వలపుదొల్కు జీవ మాధుర్యరుచులు స ర (9 
శాంతిదవత కడగంటి చూపు అఆయనపె ప౦సరించినటయి.6ది. 
(ల Cr) 
బతికినంత కాలానికి సరిపడ్డ తొలివలపు పొంగిన జివ మాధుర్యరుచులా 
ముహూర ౦లో ఆవిర్భ వించాయి. 
ఆమె స్పృశించిన హస్తం కన్న తల్లి దీవనతోడి కౌగిలింతలో 
జారు తీయని కస్ని టి చలువ అయింది. 


మిగుల గంపించు నాపేద మెని నిపుడు 

సుమ మృదుల హస్త మదీరులా నిమకరుతుళడె 
కన్నతల్లి దీవనతోడి కౌగిలింత 

జారు తీయని కన్నీటి చలువ లొలయ 


శరదానిలమ్ము ఈశ్వరుని శిఖావతంస సుమసౌరభాన్ని వెద 
జల్లుతుంది. గగనమున కోటి విజయ శంఖాలు మోగుతున్నాయి, 
అనగా తనవలెనే పకృతి యావత్తు ఉత్సవమున నున్నట్లు ఆ 
ముహూర్తమున ఆయనకు అనిపించింది. కనుకనే “ఉర్వికీనాడె తొలి 
శరదుత్సవమ్ము*” అని తమ సంతోషాన్ని ఉర్వి కాపాదించారు. 


* ఈ విషయం కృష పణమ్మగా రె చెప్పారు. 
మ . 
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ఇంత పంశాంత నౌఖ్యాన్ని ఎప్పుడూ పొంద లెని వారి గత 


జీవితాన్ని లా తలవి'సి కొన్నారు. 


నరక లోకపు జీకటి తెరల వంటి 

వెన్ని నిశలేగె నొక స్వప్న మేని లెక 

ఇంత సౌందర్య మింత ప౦శాంత నౌఖ్య 

మింత మాధుర్య మెటదాగె నింతవరకు ద పు 7 


గిరి గర్భంలోని రురివలె వారి యెడద “పెకుబుకుతుండి. ఆ 
ఎడదలో సౌందర్య రసాన్ని శాశ్వతంగా నిలుపుకొంటారట. అలా 
నిలుపుకో లేక పోతే వృంతచ్యుత పసవంలా రాలిపోతారట. 


ఆమె ఆయనకు స్వప్న లోక రాజ, వారి జీవితాంతం ఈ అమృత 
శాంతి చాలంటూ తృపితో తమ కృతజ్ఞత నిలా వ్య కకరించారు, 


ఈ యమృతే శాంతియె చాలు నెపుడు ని క 
టాక్ష భిర్షున కా బీవితాంత మింక 

క్రీ చరణ లాక్షతోడ నా హృదయ కుసుమ 
దళము ననురాగ రస రంజితమ్మ నర్తు 


ఇలా వేదుల వివాహ జీవితంలోని సన్ని వేశం 'శరదుత్సవం'గా 
మారి *దీపావళి'కి మరియొక దీపాన్ని చేర్చడానికి హేతువయింది, 


తొలుత వేదుల భావ కవులందరి వలెనే ఊహా పరియనిని 
గూర్చి పంిణయ గీతాలు పాడుకున్నారు చివరకు జీవిత సంఘటనల్ని 
మధుర పశలంగా చితిరించి తమ గృహిణికి ఆరాధన పూర్వకంగా 
శరదుత్స వం జరిపారు. 


ఏవం విధంగా నభూతో న భవిష్యతి” అన్న ట్లు ప్రీకీ ఉత్కృష 

ల ర్తి 

మెన పూజ్యత కల్పించి నవీన మానవతా వాదానికి దోహద పడారు, 
6వ 


ట్‌ ది 
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మక తి నాందర్యం 


కాపకవులు = (పకృతి 

కంటికి క నపడుతున్న స్థావర జంగమాత్మక మెన సర్వ జగతూ 
పరక్ళతిగా పరిగణింప బడుతుంది, ఈ పరక్ళతిలో గల గిరులు, 
రురులు, విరులు, పక్షులు, బుక్షములు, వృక్షములు, భంమరమ్ములు, 
సమోరమ్ములు, జలథరమ్ములు మున్నగు వాటిని వరించడం ప పరికృతి త్రి 
వర్తన. ఇది తొలి పల్కుుల నుండి ఆరంభ మెనప్పటికీ, దీన్ని భావకవు 
లాత్మాశగయ గీత్రిలో వెలార్చ డానికి మాతం వర్పు వర్తు మొదలెన 
ఆంగ కాల్పనిక కవులు కారకులు. పూర్వాంధ కవుల్లో పలువురు 
లక్షణ కర్తలు ని గ్రశించిన అష్టాదశ వర్హనల నిబంధన పంకారం 
పకృతి వర్తనలు గావించా ర తప్పు తల్లనులు మాత౦ంకారు. అం కు 
వాగు కావ్యత్వ సిద్దికె తమ (గంథాల్లో ఆయా సందర్భాల ననుసరించి 
ఒక్ష్‌”క పుడు లెక పోయినా సట్టు బట్టి పృకృ్ళళి వర్లనలు చారలు; 


భావకవు లలాకాక చాలవరకు బాహ్య వర్రనాలకు స్వస్తిపళికి, 

ప౦క్చతిని స్వ యానుభూతి పకటన న ఆ గ్రహించారు, 

పకృతి నౌందర్యాన్ని అత్మాశ్యయ దీతిలో కన్నుల పండువుగా 

చిింంచారు, వీరు పంకృతిని పడతిట లదు. పైపెచ్చు దీన్ని తమ 
ళా ఎ 

బాధాపరితప్ప హృదయాలకు ఉపశమనాన్ని కలిగించేదిగా సంభావిం 

చారు. తమ కష సుఖాల్ని పికృ్ళతికి అన్వయించుకొని ఊరట 

ల i 

పొందారు. బాల్యాన్ని స్మృతికి తెచ్చుకొని గీతా లాలపించారు. 

పంకృతిలో భనం కావాలని పరిగాఢంగా కాంక్షించారు, పకృ తర 

శంగా పుట్ట లక పోయినందులకు విచారించారు. మొత్తం మాద భావ 
కవులు ప౦కృతిని అనంత మైన శక్షిగా భావించారు, 


దిపాపళి _ పకృతి 
సహజ కవియెన వేదుల భావకవులందరి లాగే పకృ తిని 
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గాంచి పరవశించి పూర్తిమ, అమాఢడ  మఘము సుఛాక రా! మొదలైన 
ఖండీకలు వాగిసి మహాకవులనిపించు కొన్నారు. ఇవిగాక దిపావళిలో 
అయా సందర్భాలలో చెదురు మదుగుగా గావించిన పగికృతి వర్ణన 
లున్నాయి. ముందు వాటిని పరిశీలించడం కరవ్యం. 


'జయగికిిలో దేశ స్వాతం త్యాగమనాన్ని సూచించడానికి 
పంభాత కాలాన్ని ఇలా వరించారు. 
రజి 
రంది ముసుగల్హాడ చరుపు 
కాంత దివసాంగణము చేరెను” Soe] 
వేకువ కాంత తాను వేనికొన్న ఎరగని ముసుగు కదలాడు 
తుండగా దివసము యొక్క ముంగిటికి వచ్చిందనడం నయన పర్వ 
నైన చక్కని భావచిత%0 (16060 gram). మరి కొన్ని భావచి తాలు. 
“రయి విప్పిన నలి రెక్కల నడ 
అవనీ నభోంతరం౦ బార గంమ్మి నది” SEOs 
“పండి వాలిన వరి-పెరు పెని బా9కి 
వచ్చు చిరుగాలి తరగల వరుస దీ. పు, 16 
వర్తన ఎంతగా ఇంది%ియ గోచర మవుతుందో పకృతి సౌందర్య 
మంత అనుభవానికి వచ్చి ఆనందాన్ని కలిగిస్తుంది. 


ఇదుత వర్త చలనాన్ని గూర్చి శ్రీ పాద గోపాలకృష్టమూర్తిగారి 

వాక్యాలు. “సత్యనారాయణ కె స్ర్రీగారి వర నలు కళ్ళకి క టినటుంటాయి 
6 ఎ) 9౭౦౮ 
ఉన్నదున్నట్లు వరించి స్వభావో కివల సాధిసారు చాలామంది ఈ 
CN ica ఎ (ఆం ఆంటి 
“క నుకట్టు' గుణాన్ని, ఈయన వ ర చలనము వల్ల సాధిస్తారు. 
ఈయన గుర్తించి వర్గించినంతగా వ౭చలనాన్ని మరక క గుర్తించి 
వరించలెదేమో అనిపిసుంది నా టి 
Nc) లాలి ఈం 


1 క వి-సన్మానము.ప9తిభ, న.న,స. పుట 827 
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ఈ వర్షచలనం రో బపీర్రి విశిష్టతను చెప్పవాటిలో కొన్ని 


“మేదుర వినిల మేఘాల మేలి ముసుగు 
వేసికొని వచ్చె శార్గివణ మాసలక్ష్మి” దీ, పు. ఓర్‌ 
వలం కంటికి మాతం మే కాదు; ఇతరెందిియాలకు కూడ 
ఆనందాన్ని కఠిగించే పకృతి వర్గ నలు విరి రచనలో కనిపిసాయి, 


“కడిమి పూల నెత్తావుల కసటు వార 


వృషి ముందటి తడిగాలి వీవసాగ” Be 

“పెర గాలి తరంగాలపె నపూర్వ 

పరిమళ విలాసములు వెలి విరియ mn De Ss 19 
(గా 


“మూగి సాట్ట్లహాస కోలాహలములు 
పండు వెన్నెలలమె బర్గిహ్మాండమెల వ 
నవి వరుసగా త్వ క్కు_నకు, [ఘాణానికి, (శ తానికి గిలిగింతలు 
we “NV. కా TE ర న్‌ 
పెక్తు పకృతి వర్గనలు. బక్‌ కంసుడు విటిలో రెండు మూడింది* 
యాల అనుభవాలు పెన వెచుకొని యుండుట కూడ చూడవచ్చు. 
మరియు శాస్త్రిగారి పకృ్ళళతి వర్ణనలు నూత్న భావాలతో మిస 
మిస లాడు తుంటాయి, 
“దూర దూరము నుండి తోయధి పిలుపు 
చెవిసోకి పరువెత్తు సెలయేరు వోలె" దీ, పు. 94 


సెలయేరు పరువెత్తుట నేది సాధారణ విషయం. దూరాన్ను డి 
తోయధి పిలువు చెవిసోకి పరువెత్తుట అనేది కవి గారి విలక్షణమైన 
నూతన భావం, ఇట్లిదే మరియొకటి. 
పళ్చిమాకాశ నికు సువర్త రెఖ 


లొక టొెకటి చెరపుచు బోవుచుండె బొద్దు 
గగన దుర్లపు దూర్చు బంగారు తలుపు 
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తెరవబడియె కే రా జరుదెంచు నంచు ది. పు, 21 


ఇందలి నన్య తను Tope కురుగంటి సితారామయ గారీ మాటలు, 


“రెండు దిక్కుల రాగము. వకటి తగ్గుతున్న ది, రెండోది 
క ౦ మాభివృద్ధి పొందుతున్నది. మొదటి కంమశైణ్యాన్ని ఒక్కొక్క 
రేఖనే పొద్దు చెపుతూ పోతున్న దనీ, రెండవ _కమాభివృద్దిని తలుపు 
తెరచే టప్పుడుండే క౦మ౦గా చితించడమున్నూ దీనిలో వున్న 
నవ్యత. ఈ మాటలు విడివిడిగా మన మెరిగినచే! కాని వీటి సమ్మేళనం 
వల్ల యెటువంటి నవ్యత వచ్చిందో చూడండి.”! 


“ముది శిశిరమ్మాకు చిదిమిన పట్టు 

పూలకారు చివుళ్ళ పురిటి పొత్తిళ్ళు” వ. 71 

"తన పిరియుడు వచ్చు జాడ గట్టినద యేమొ 

కనులు విప్పెను పద్మినీ కాంత యపుడె'' దీ, పు. 109 
ఈ మొదలైన వన్ని పె వరుసలో నవ్యతకు పేగు పెటతగ్గవి 


ఇటో వదుల నూత్న భావాన్ని గూర్చు నీ పాద వాది వాక్యాలు టే కర 
క్ని 
అవశ? పరఠదియాలు. 


“శాస్త్రిగారి పోలికలు, వర్గనలు మన అనుభవం లోనివే 
నన్నాను. ఆయన ఊహలు భావాలు మట్టుకు కావు, భావనాబలం 
వల్ల వారు గుర్తించిన విషయాలు చాలా విలక్షణంగా ఉంటాయి; 
షా కూడాను, మన మెరిగిన ప్రపంచలో ని దృశ్యాల కవిభావన 
వల్ల తళుక్కుమని మెరిసె అందం. అవి మన మెరిగుండడంవ ల్ల నచ్చు 
ఇాయి. కవి భావన రంగు వాయడం వల్ల అద్భుత మౌతాయి.'' 


గోపాల కృషమూరి గారన్నట్లు FE దృ శాలు మన అనుభవం 
3 జి Ca తు 
లోనివయినా కవి భావనా బలం వల్ల తళుక్కుమని మెరుస్తాయి; 





1 నవ్యాంధి విభు - 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 115 


అద్భుత మనిపిసాయి. భావకవులు తమ కష్ట సుఖాల్ని పకృతి 
కన్వయించుకొని ఊరట పొందడం భావ కవితా లక్షణాల్లో ఒకటని 
cs) 

ముందే చెప్ప బడింది. 

నాటి విశాల నిల గగనమ్మును, నాటి యనంత తారకా 

కోటులు, నాటి లె మొయిలు గుంపులు, నాటి నిశాంధకారముల్‌ 

నాటి నికీథ మంద పవనమ్ములు నావలె నేడు కషపుం 

బాటున జిక్కి దుఃఖపడు భంగి విరకముల కనంబడున్‌ 

నాటి గగనాదులన్ని నేడు కవిగారి వలెనే దుఃఖపడు తున్న ట్లు 

Cn 

తోచాయి. 

పంకృతిల్‌ మానవత్వాన్ని చూడటం పగిక్ళతి మానవీకర ణం. 
ఇది వేదాల్లో నె కనిపిస్త బా స ఆత్మా శగయం రీతిలో వెలువడటం 
మాత౦ం ఆధునిక కాలంలోనే అనడం యథార్థం, 

ప౦కృతిలొ మానవత్వాన్ని రర్శించుట, దానిని స్వీయాను 
భూతికి ఆలంబనంగా గ౦హించటం "నదులలో కనిపిస్తుంది. 

అందుచేతనే “తన దేశభకి ని పకృతి యందారో పించి, ఆత్యాను 
భూతిని ప౦కృతి యొక్క మానవీకరణంగా భాసింప జెశారు”* అని 
క తసమురర కాదలి గారు వా(౪శారు, 

అనగా “కాంక్ష'లో పకృత్యంశమైన పుమ్బాన్ని స్వియాను 
భూతి పకటన కాలంబనంగా గ పించి వదుల ఉశభకిని 
వెలడించారు, 

ap 

తనలాగే మబ్బు కన్నె లశ్రుపూరితమై, బరువైన హృదయ. 

పా|తికను వంపలేక విచారించడం [పకృతి మానవీకరణ కుదాహ రణం, 
“అశు పూరితమై, బరువైన హృదయ 





1 వేదుల దిపావళి.ఒక పరిశీలన. యం, ఫిల్‌, వ్యాసం. పుట ౯9 
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పొతిర్గికను వంపలేక నా వలెనె వగచు 

మబ్బు కన్నెల” దీ పు, ల 
ఇక్తే సం రుపచితాశు9 మలిన కపోల యుగుచు 

నా వలెనె యీ నిశయు వెళ్ళిపోవుచుండి దీ, పు, 100 


“ఆకుల పాటునొంది పూదీవలు నాదులేయెడద తీరున (మోడయి 
పోయో, “నా వళె శుష్కు జీవనమునన్‌ దురపి ల్లెడి యీ పవిత 
గోదావరి” మొదలైన వన్ని పకృతి మానవీకరణకు పట్టుగొమ్మ లైన 


ఉదాహారణలు. 
ఇంతవరకు దీపావళిలో వివిధ ఖండికల్తా వేర్వేరు చోటుల్లో 


విభిన్న విషయాల్ని వర్తి ంచెే సందర్భాలలో వేదుల దర్శించిన (పకృతి 
నటి నైక విధలాస్య గతుల్ని తెలిసికొన్నా౦, ఇక ప౦క్ళ తినే ప౦ధాన 
మెన అలంబనంగా గంహించి వర్ష వరించిన ఖండికల్ని పరిశీలించవలసి ఉంది. 


ఈ నాటికి 
“వదుల రచించిన “రాణా [పతాపసింగు నాటకంలోని ఒక 


పాత శృర్రు తేజసింగు. ఆరావళీ పర్వత పాంంతారణ్యంలొ గల 
ప దేశమున ఏకాంతంగా ఉన్న ఇతని వద్దకు ఒర భిలకన్య పాట 
పాడుకొంటూ వస్తుంది. ఆ పాటయే ఈ ఖండికకు మూలం. ఈ 
రెండూ కూడ ముత్యాల సరా లే, 

చిన్న నాటి స్నేహపు తీపి గుర్తులు స్మరించు కోవడం ఇందలి 
విషయం. అనగా బాల్య సృృతులని స్థూలంగా చెప్పవచ్చు. బాల్య 
స్మృతి పకృతి కవిత్వ పరిధి లోనిదే యనడానికీ నారాయణ రెడ్డిగారి 
ఈ కింది వాక్యాలే పంమాణాలు. 


“బాల్యస్మృతి చితీణము కాల్పనిక కవిత్వ లక్షణములలో 
నొకటి. ఈ లక్షణ మచ్చముగా ప౦కృతి కవిత్వ పరిధి లోనిది! 


[| ఆఅధునికాంధ9 క విత్వము _ పుట 424 
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అంచేత దీన్ని ఇక్కుడ ప౦స్తావించవలసి వచ్చి ౦ది. 
అట పాటల యందు మునిగి చ 
రించు బాల్యమున౦దు గుదిరిన 
చెలిమి జ్రప్పికీ వచ్చి కన్నులు 
చెమ్మగిలి పోవున్‌ 
ఇది నాటకంలోని భిల్రక న్య పాడిన పాట యొక్క పాంరంభ 
గేయం, దీన్ని అనుసరించి వారసిన పస్తుత ఖండికలోని_పథమగేయం 
కలత యెగుగని లెతపారియపు 
దలిరు కుడదను తీగవారిన 
చెలిమి జపికి వచి కను 
COR Es ల Fo 
చెమ్మ గిలి పోవున్‌ దీ, పు. వీ 


చిన్న తనంలో లెత హృదయాన వాదుకొన్న స్నెహం జపికి వచ్చి 
Ry —8 
కన్నులు చెమ్మ గిల్లుట, వల పెరుంగని నాటి చేతల తలచుకొన్న ప్పుడు 
() 
డెందిన పువ్వులు పూచినట్టుండు ట నేవి బాల్యస్మృా తులు, 


చిన్ననాటి చేతలన్నీ గుర్తుండవు. అయినా అనాటి 
మమతానురాగాలు మాతం మరపునకు రావు. ఆ మరప్పనకు రాని 
మమతను మసక చీకటి మరుగున తరళించు వెలుగుతో పోల్సినారు, 


తెరగ విరిసిన మసక చీకటి 

మరుగునందరళించు వెలుగటు 

మరుపులో నొక పూపపాగయపు 

మమత మినుకు మనున్‌ దీ. పు. 5 
ఆక సంలో దొంతరిల్లిన మబ్బుల జూడగానే ఏదో కోలుపోయిన 

రీతి ఎద వేగునట, 
మింట మబ్బులు దొంతరిల్లుట 
కంర బడినపుడెల్ల బ9దుకుం 
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బంట యేదో కోలుపోయిన 
ళన నా ల నో దీ, పు, వీ 
“మేఘాలో కే భవతి సుఖినో2_ప్యన్యధా వృత్తి చేతః” అను 
కాళిదాసు మేఘసం౦ం దేశంలోని వాక్యాన్ని ఇది గుర్తు తెస్తుంది. 
చిట్ట చివరకు చిట్టివలపుల గూడుగట్టిన చెట్టునకు దూరమైన 
పిట్టవ ల తన యెద అడవుల బట్టి తిరుగాడుతుందను గేయంతో ఈ 
ఖండిక ముగిసింది, 
చిటి వలపుల గూడు గటిన 
అ ఈం 
చెట్టు వేరొక దారి కాగా 
బిట్ల వలె నెద నేటి కడవుల 
బటి తిరుగాడున్‌ దీ, 


డని 
C9 
రా 


పూ ర్రి మ 

1924 సం. “భారతిలో పికటింపబడింది ఖండిక. దిన్ని చదివి 
ముగ్గు లై "వంకట పార్వతిశ్వర కవుల్లా ఒక రైన బాలాంతపు వారు 
పంశంసా పూర్వకంగా ఒక లేఖను వేదుల కిలా వా శారు. 

“కాళిదాసు వల్ల ఆమాఢమైన అనుభూతి పండివుంది .... 
ఈ అయిదు పద్యాలవలన నికు ఆ కారి క పూర్ణిమ FS ఉదంథం 
అవుతుంది.” 


దీని నాధారంగా విసరించి ఒక గ౦౦థం వాయవచ్చని యు, 
బానో లో 
అది వాషయాలనియు బాలాంతోపువారి లేఖా సారాంశం, 


శశకళ ఇ 


పూర్తమ*, “కాంక్ష “అపాఢమెఘము' దీపావళిలోని కవిత్వపు 

చిక్కదనము, పదముల పొండిక, భావనిర్భరత, పద్యమాధుర్యము 

ఇత్యాది గుణములు మిగిలిన భావకవుల కం౦ంకశు వేదులవారి విశిషతను 
6 


1 నా సాహిత్యయాత౦_అముది౦ంతము పుట 8. 
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వెల్లడించును." ' అని డా. వి, నాగయ్యిగారు 


“శ్రీ వేదులవారు జాపకం వచ్చినప్పుడల్లా రాజమ హేంద%ం 
“ఆ ర 
దగ్గర అఖండ గోబావరీనదీ _ ఎండాకాలంలో ఆ గోదావరి శుష్క 
జీవనమె పోవడము _ పూర్తిమ నాబి చందు9డు చల్లగా, మెలగా, 
టా ; ap గాం 
గాడ లజ్ఞాయుత నవోఢవలె సందడి చేయక” ఈ లో కవు టప 
హో స్యాన్ని వికారాన్నీ తొంగి చూస్తూ పోతూ వుండడము-స్సు రించి 
మనస్సుల్లో మరుపు మెరిసినట్లవుతుంది” * అని దెళిరాజు కృషశర్శ్మ గారు 
కొనియాడారు. 
ఈ మెచ్చుకోలులే కవి వైశిప్లా్యనికి గీటురాయిగా 'హూరిమి 
ఆ 9) 0 తం 
నిలుస్వందన డాని 5 నిదర్శనాలు, 


ఫూర్తిమ నాటి సహజ చందోరిదయ వర్తనలొ తొలినుండి తుది 
వరకు *నవోణ' (కొత్త పెండ్రికూతురు) స్సు రించుట ఈ ఖండికలో 
గల విశషం, 

ఇందలి |పారంభ పద్యంలో నె 'పూర్తిమిను సీగుపడు చున్ని 
న స పగలూ రు; 

ఆ యుద యాదిం9 నుండి యరుణారుణమౌ ముఖమత్తి గాడ ల 

జాయుతయా నవోడ వలె సందడి సయక తొంగి తొంగి లో 

కే దృక్కులన్‌ దశదిశాంతరముల్‌ పరికించి జర్లమై 

నాయిన నా కుటీర పథమున్‌ గురుతింతువు బాటు చాటుగన్‌ 

పున్న నునాటి చం(దుని రాకకు, పిియాగమనానిక్‌ అభేదాన్ని 
చెవూ గడి పరక కూడ పులకిస్తుందనటుం వేదుల భావుకత్వానికి పరమ 


1 తెలుగు సాహిత్య సమోక్ష-పుట 661 
2 “క్రీ వేదుల వారి దీపావళి''. సుభాషిణ్‌, ఏపింయల్‌ 1051. పుట 50 
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ఈ వలి గాడు లెంత వడకించుచు నున్నను, ని ప౦వాళరె 

ఖో విలసన్ముఖంబు తడిగ ర్రైడు సిగ్గున సంచలించినన్‌ 

మోవగరాని ఎర్సమను విముక్త గవాక్ష పథమ్ము డిగ్గి నా 

కెరివకు వత్తువెట్లా పులకింపగ నా తృణక్‌ర్ల శయ్యయున్‌ 

నిద్రచే మూత పడ్డ కనుబొమ్మల్ని సుధాలింగిత చుంబనాలచె 
చలింప జేయుడం, అమృత కిరణ కాంతులచె మేలుకొల్చి కొత్త 
మాఘమాసం యొక్క సంధ్యానిలం వలె శరీ రాన్ని పులకరింప 
జేయడం అనేవి చందు౦నిక్తి, పిరియురాలికీ కడ వరిసాయి. 

ఇట్లు వ్యంగ్యంగా సాగిన వర్లన చివరకు “నీలోని అమృత 
మంతా తాగుతూ, రాతిని స్వప్న మధురక్షణంగా తలంతునను 
పతాక వాక్యంతో ముగింపబడింది. 


ఈ తృణ శయ్య యంది నిదురించెద మిద్వురమున్‌ పరస్పరా 

ద్వెత గతాత్మ వృతిని భవద్భు జవల్సుల నన్ను బందెగన్‌ 

ఒలు వి యా 

జేతువు నీవు నే నపుడు నీ యమృతాసవమెల్ల దాషివుచున్‌ 

దా న మ పో క అ 

రాతిరి నొక్కు స్వప్న మధుర క్షణ మట్టుగ వెళ్ళ బుచ్చుదున్‌ 

పక్ళత్యంశ మెన పూర్ణిమను కావ్య వస్తువుగా గహాంచి అందలి 
సౌందర్యాది విశేషాల్లో తన పి9యురాలి గుణ విశేషాల్ని చూడటం 
ఇందలి నవీన విశిష్టత, 


అందుచేతనే విసా ఆప్పారావుగారు 


“ప౦క్ళ తిన కావ్య వస్తువుగా జేసి అందలి నౌందర్యాది భావము 
లను జీవితముతో సమన్వయము చేయుటయే ఈ మార్గములో ని 
విశిష్ట, ఇదె ఈ నవ్య సాపాత్యములోని నూతనత్వము”] అని 
వక్కాణంచారు, 


1 “స్వాగతోపన్యాసము" ప౦తిభు న.న.స,. _ పుట 57. 
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ఈ ఖండికలో జీర్ణమై పోయిన కుటీర పథము, విముక్త 
గ వొక్షము, తృ ణకిర్ల శయ్య అనేవి కవి పేదరిక జీవితాన్ని వ్యకం 
చెస్తూ, బాధా నిశిత మెన కవి వువుకుదను బయల్పరుస్తాయి. 

ఈ కారణంగానే *శాన్రిగారి రచనల లో వ్యక్తి గుణమూ 
నార్య జనినతా రెండు మెలి పెట్లు కుంటాయి.”! అని శ్రీపాద వారు 
ఉగ్గడించారు, 


(పభాతగితి 
ప౦భాత గతి యనడం లోనే ఈ ఖండిక యందలి విషయం 
పభాత కల వర్తన మని స్పష మవుతుంది, 
కడుపు కాల్చే అకలితో అలమటిస్తున్నా, దినములు పరస్పర 
పరితిధ్వనులు గాగ జీవితం సాగుతున్న ప్ప టికి, పిక్ళతి సౌందర్యానికి 
పదవళించి పరిభాత గితాన్ని పాడుకొన్నవ్య క్తి పదుల, 
విరహ బాష్ప తుపారమ్ము గురిసి కురిసి 
కను మొగిడ్భెను హామంత కాలరాతి9 దీ. పు. 64 
రాత కను మొగిడ్చి ననుట చక్కని అవలోకనం, రాతి0కి 
విరహాన్ని అంటగట్టి, కురుస్తున్న మంచును కన్నీ టిగా జేసి, హేమంత 
కాల రాతి కను మొగిడ్బె ననుట పకృ తికి లౌకిక భావాన్ని ఆపా 
దించుటయే. భావనాబలం వల వారు గుర్తించిన విలక్షణ విషయం, 
సూర్యోదయాన్ని సూచించడానికి వారు వాడిన తక్కిన వరన 
Eo 
తయం, 
జీవ చైత9 పరిభాత వంశీరవమ్ము 
మోభగు చుండె రోదసి మూల మూల లందు దీ, పు. 64 


సప రథ్య పగియాణ బాషా రవమ్ము 


] “కవి.సన్మానము ౫ పృతిభ, న.న.స, రులు పల 


లో 
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సాగ దూరుపు పెడి మోసాల మో6ల 
నరు లుపేక్షించు తృణ దళాంతర పా మాశు? 
కణముపె లోక బాంధవు కరము సోకి 


నరు లుపెక్షించె తృణ దళమున గల హిమ కణాన్ని గూడ 
సూర్యుడు తన కరాలచే స్ఫ్పశించినాడు గనుకనే అతడు లోక 
బాంధ పు డయ్యాడు. నరు లుపేక్షీంచి అనడ౦లో సూర్ఫుని 
మహత్వం వ్యక్త మవుతుంది. 
సూర్యుడు వీరి దృష్టిలో “విషాద పపంచ యాతా విరాగి, 
నిరాశా పథెక పురాణ పాంథుడు, [పవాస దుఃఖా(_శు పయోద మూర్తి". 
కవి సూర్యుడ్ని విమాద బాష్ప వారిని పారబోసి [పాతరాహ్వాన 
సామగానంతో జీవన పాతి నంచు వరకు నింపుకో మంటున్న 
హితోక్తి ఇది, 
రయి కాటుక కనుల జారిన విషూద 
బాష వారి నొకే సారి పార బోసి 
యో మధు పాత రాహ్వాన సామ గాన 
మంచు మోయ జీవన పాత నించు కొమ్ము ది.పు. 65 
ఈయనకి పపంచ మంతా నందనోత్సవ మందిరం. అ మంది 
రాశింద సీమలో నీరవ గళమ్ముతో నిలువ రాదని సూర్యునికి శాస్ర 
గారొనర్చిన హెచ్చరిక ఇది. 
భూత కాల దినాంతాను భూతి తోడ 
భావి యుగముల కళ్యాణ పథము బట్టి 
వెలుగు నిడల జీవన వేణు వూది 
పాడు కొనుమ యీనాటి ప్రభాత గీతి ది. పు. 65 
ఇప్పుటి వరకున్న విజ్ఞాన సంపత్తి సాధించిన అనుభవమే 
భూతకాల దినాంతానుభూత్రి. మహోన్నతమైన అదర్శంతో 
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ఉత్క్మృష్టాశయాన్ని సాధించుటయె భావి యుగముల కళాగణ పథం, 
వెలుగు నీడలు సుఖ దుఃఖాలకు సంకేతాలు. 


అనగా తన వరకున్న విజ్ఞాన సంపత్తితో సాధించిన అనుభవంతో 
ఉతృుషాశయనిది కి మహోన్న తా దర్శ మారంలో పయనిసూ వెలుగు 
లు గ్ర కా ౧ అతి 
సఏీడల జీవన వేణు వూది పంభాత గతిని పాడుకొను మంటున్నారు 
కవిగారు, 


ఇది సూగ్యుడ్ని ఉ దిశించినప్ప టికి, పభాత కాలాన్ని గూర్చి 
చెప్పినప్పటికీ ఇందు గోచరించేది కవి అత్మియతయే అనేది మనం 
మర్చ పోరాదు. 
కనుకన గొరవజ ల వంకట సుబ్బరామయ్య గారిలా అన్నారు. 
Op 


“పృథ్వి యొక్క అణువణువునందూూ కాలం యొక్క పతి 
క్షణంలోనూ, కి9య యొకు [ప్రత్యక సృృందనంలోనూ, జీవిత 
లక్షణములను వెదకుట, వాటిలోని అంత ర్వేదనకు తాదాత్మ్యమును 


పqకటించుటయే నేటి కవిత ముఖ్య లక్షణంగా తోస్తుంది.” ] 


ఆషాఢ మేఘము 
ఈ ఖండిక కవిగారి కలం నుండి వెలువడడానికి గల నెపథ్యా 
నుభవాన్నిగూర్చి వారె ఇలా అన్నారు, 


“ఒకనాటి అనుభవము చెపుతాను. జయపురవు మహారణ్యములో 
తిరగడానికి వెళ్ళాను ఒక స్నె హితుని వెంట, అది ఆపాఢమాసము, 
నది గటున ఒక పెద రాతిమాద కూర్చున్నాను ఒక్కణి. కనుచూపు 

నం (ఏ £9 

మేరలో ఎదురుగా ఒక మహాపర్యతము పక్కన దున్నిన పొలాలు. 
వుబ్బుచాటున పొద్దు పొడిచింది. కొండ కొమ్మున నల్లమబ్బు 
కూడింది, పర్వతరాజు నిలిపాగా మోది తురాయిలాగు ఇంద9ధనుస్సు. 


1. “నేటి తెలుగు కవిత్వపు పోకడలు *-భారతి. జనవరి 1046 
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సన్న చినుకు పడుతున్న ది. చల్లని స్పర్శకు శరీరము గగుర్చొడి చింది, 
ఎందుకో నిటూర్సు విడిచాను. కదులుచున్న మబ్బును చూస్తూ 
ఉం కే “కంఠాశ్లైష [పణయిని జనే కిం పున ర్లూర సం స్ట అన్నశ్లాక ము 
జప్తికి వచ్చింది. కాళిదాసు యక్షుడు, మెఘసందేశము ఒక డాన్ని 
ఒరటి తరుముకొని వచ్చి నా హృదయాన్ని కదిపి వేసినవి. లి 
పం శాక్‌ సు వచ్చినట్లు య. విరహార్తుడేని .. పయోద మా” 
అన్న పద్యము అప్రయత్నముగా వచ్చింది.” 1 

ఆ పద్యమె ఈ ఖండికకు ఆద్యమై నిలిచింది. 

ఓ విరహార్పడెని. హృదయెశ్యరి సన్ని ధికేగజాలు వా 

రావహుగోరి, యేగిరి నితంబ తటమ్మున నని చిక్కి వా 

పోవుచు నుండెనేమొయని, పొంచి దెసల్‌ పరికించి చూచు చు 

న్నావె పివాస దుఃఖిత మనః పవణోత్సవమా, పయోట మా! 

అని తొలుత మఘుని ఉపకార భా అతా కొనియా తారు. 
మేఘాన్ని “పంవాస దుఃఖిత మనఃపంవణోత్సవమా* అను సంజబోథన 


ee 


అన(రమె అందగించి అనందాన్ని కలిగిస్తుంది. 


ర్‌ (0 ౬. 


పర్వతరాజు శిరస్సుపె ధరించిన మెలి హొరంగు నలి మాగా 
వ ల కగుబోక చిరుగాలికి అటిటులూగు మేఘాన్ని జూడగానే కవి 
గారికి యక్తువదనాఖ్యాయిక బ్రష్‌ వారింది. ఆ తరువాత సంగతిని 
గూర్చి వార ఇలా పెర్కొన్నా రు, 

“మేన సందేశము చదివిన సంస్కారము ఆ అనుభవాన్ని 
ఊహగా మార్చింది. ఆ మేఘము నాకోసము రాలేదు, నను 
యక్షుడను కాను, ఏదో మధురస్మ్భృతి ఎప్పటిదో. 

లదల నాటి యుజ్లయిని, ల దలకానగరీ పియాణ స 

మ్మోదము, లేడు పమ భర ముగ్గుడు నాటి గిరి _పవాని, భా 





1. “నా గొప్పు రచన-భారత. జనవర 1944. పట 27. 
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యూదయ చితి) తంద్ర ధనురుజ్ఞ్వల మూరి వి ఏవ నాటి మ 
రూ ్యద ప వాని బాంధవుడవె కనుపించెద వోయి నేటికిన్‌. 


ఆని నాలో కలిగిన భావాలన్నీ ఆ మబ్బుతో చెప్పుకొన్నా ను, 
"అరూోారక మేఘము అనే రచన రూవుదాల్చి ౦ది.'*! 


దున్ని బట్టి ఈ రచన అనుభవాన్ని నుండి వెలువడిందనుట 
స్ప్పృష్వైం. ఊహించి అనుభవించిన రచన కంకె అనుభవించి ఊహించిన 


రచన మ్వాదయానికి మిక్కిలి హతుకొంటుంద నె విషయం విజ్ఞులకు 
ఐదిత మే 


ఆలనాటి యుజ్జ్ఞయిని, అలకా నగరి ప్రయాణ సమ్మాదం 
ముట్‌ తె నవి అవని వేదుల బదవి విరిచినారు. కాని నాటి పగవాసి 
అలాంధథముడైన మఘుడొక్కొడే నేటికీ కనిపించుటచే కొంత ఊరట 
మఘాంది ఆ మెఘునిట్లు [పశంనీంచారు. 

ఆకరుణీదూరులకు, పేరిమజీవన దరిదా౦ణులకు వారి దు॥ఖ 


చామ్మ చరా ముకాపాలళిని వార్తాక్షరాల్లా వహించి (పణయదాత్యాన్ని 
నాదము ఆకాశ యాతి కుడట మేఘుడు. 


తరుణీ దూరులు, పేంమజీవన దరిదాంణుల్‌ , నభోమాస కా 
తగులౌ దీనుల దుఃఖబాష్పృకణ ముకాపాళి వారాక్షరో 
త)రముం బోలె వహించి ,యంబరపథాంతర్ని త్యయా త్రాధురం 
భరతన మానవు నేటికిన్‌ ప పరిణయ దౌత్యంబివు మేఘోత మా! 


మరియు నతడు తెలినీటి మగుంగు ముత్తెములచే విరహవ్యథతో తన 
వంక ్చ్తూబే భామల సంసాారరహితంగా ఉన్న పాపటను నీటుగ 
తిరి దె యునట, 

A) 


చివరకిప్ప టి నవనాగర క త్వ కింక రులు వలపుంగలలు కనజాలని 





నా గొప్పంచన భారత. నవం టవ ల 


వారనియు, ప్రమ సన్యాసులనియు ఈ విధంగా తవ ఆవేదనని 
వ్యకం చేశారు, 


మానిన వాసనా మభురిమమ్ముల భౌతిక శుష్క జీవన 
గాంసప్పు మేరలన్‌ గడచిరాని తలంపులబోవు పేరమ స 
సన్యాసుల నిరసంపు హృదయం౦బుల కమిటి కిప్పుడీ నభో 
మాస నిరిక్షలున్‌, విరహమాధురులున్‌ దయితా ప౦వృత్తులున్‌, 


అవును; కవిగారన్నట్లుగా భౌతిక శుష్క జీవనగారిసవు మేరలు గడచి 
రాని తలంపులతో సతమతమవుతున్న 'పంమ సన్యాసుల నీరనంపు 
హృదయాల కిపమో రుచింపవుగదా! బానిస బతుకులు బరతుకు 
తున్న వర్శమానులకు అలనాటి సుఖమయ జీవన సౌభాగ్యం తలపున 
కిన రాని దూరమైపోయింది, అందుచేతనే నేటివారు [పమ సన్యాసు 
లెనారని కవి ఆవేదన, పెగా మన పంబంధ సాహిత్యంలో 
శృంగార మేకాని లలితమైన పగిమకు హృదయంలో స్థానం లెకుండా 
పోయింది. భౌతిక జీవనాన్ని గడుపుకోవ డాని కే కాలం సరిపోదు. 
అందుచే మన జివనం శుష్క మై నరస హృదయుల మైపోతున్నా ౦. 
కనుక నభోమాస నిరీక్షలకు సమయమే లేదని కవి సానుతాపంగా 
వివరించారు, 


ఒక చక్కని భావ సన్ని వేశ మాధారంగా వెలువడిన ఖండిక 
ఇపె. అంతియు కాక కవి గాఢమైన తన మధురాను భవాన్ని పొదిగిన 
రచన. అందుచే కాళిదాన మేఘసందేశవు పారంభ సన్ని వెశ 


నౌందర్యాన్ని కళ్ళకు కట్టినట్లు చేని పాఠకుల EPI మోద 
చెరగని ముద% చేవింది. 


కనుకనే ఇంద'% గంటి హనుమచ్చా స్త్రి గారిలా అన్నారు. 


“ఆపాఢమెఘము'లో కాళిదాసు కవి నాటి యొకానాక యక్ష 
వేదనాఖ్యాయిక జెప్తీ వారి కారుణార్ద౦ మైన మెత్తని హృదయాల మోద 
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కవి కొట్టిన రసముద౦ ఎన్న టికి చెరగనిది, ఇందులోని భావశిల్పము, 
పలుకు పొందిక *పరాంకోటి' నందుకున్నది. దీనిలో పాఠకులు 
కొన్ని శతాబ ముల వెనుకకు మరలి మెఘసండేశపు చాలులు పట్టి 
కాళిట"స కవీం(దుని నాటి శృంగార సంపత్తిని చూరగొ నే మధురిమ 
ఉంది. * 


సుధాక ఠా! 
"వేదుల కర్రి కిరీటంలో ఒక మణిశలాక ఈ ఖండిక. అందుచేతనే 
“ఈయన రచించిన యాత9, కృతజ్ఞత, నేడు, పూర్ణిమ, 
శరదుతృవము, సుధాకరా! అన్న ఖండకావ్యాలు విశ్వ సాహిత్యా 
కొశపు చుక్కులు"* అని శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి గారును 


“వేదుల వారి “సుధాకరా!' లోని చందు9ని వంటి చక్కదనాల 
హంస ఒక్క అంధ సాహిత్యమే కాకుండా విశ్వ సాహిత్యం అంతా 
వెదకి చూసినా కనబడదు”? అని శ్రి దామెర్త రాజ గోపాలరావుగారును 


“సుభణాకరా! వంటి సుందర కావ్యము నకు తెనుగువారు గర్వ 
పడక తప్పుదు. అందలి అచుంబిత భావ సంపత్తి నవీన సాహిత్య 
పత్యేక పు సాంత సొత్తుగా చెప్పబోతే ఎవ్వరు అడురారు.” * అని 
ఇంద్భగంటి వారును ప౦శంసించిశారు 

ఇటు విళిషంగా పలువురిచె పరిశంస లందుకున్న “సుథాక రా! 

ల. ౮ 
లోని వెశిష్యూన్ని తెలిసి కొందాం, 
= రు 

సుతాకరుని మహోదయచ్చాయలు సోకగానే వేదుల వారి 
హృదయం సాగర మట్టు పాంగిందటు. 


నా 
1,4. “వేదుల వారి దీపావళి''_భారతి. ఏపి%యల్‌ 1538. పుట 8౬06 
2, “అర్హ శతాబ్దపు ఆంధ$ కవిత్వము". భారతి, జూల 16608 పుట ల 
నే. “తెలుగు కవిత్వంలోని డొ త్రందనం' జ అ 1940 పుట 405 
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ఓయి సుధాకరా! నిలువు మొక్క నిమషము; నీ మహోదయ 

చాయలు సోకి నాయెడద సాగర మట్టులు వాంగుచున్న దే 
వోయనుభూత జీవిత సుఖోర్ము లపూర్య్య విముగ్గ నాట$ముం 
జేయుచు బాడుచున్న వి వినిర్మల మోహన రాగ గీతికల్‌ 


క విగారికి వెన్నెల మూగ సోయగమై క నుపట్టింది. మానవుల 
ఆశలతో విధికి నిరంతర యుద్ధం సాగు ఈ కటికి నేలపె పె నిల్చిన 
మనోజ్లత కాశ్చర్యం కలిగింది. మోదమో, ఖేదమో, మహమ 
స్వప్నమో రడ చెప్ప లేని యనుభూతి కలిగి ఆయన్ని ముగ్గుడ్ని 
వేసింది. వారికి చందుడు అప రః పీణయిని యొక్క కొప ప్ప a 
జారిన పారిజాత మాలా సమూహముగ్యా శరద్వి భావరీదేవి లలాటికా 
మణ్‌గా, సుర రాజ్య లక్ష్మీకి దిపిక గా అగుపించాడు. మరియు నతడు 
వెన్నెల్లో క నులుమూయుని పదల కై కృవారసం బూరిడు సుధా 
మురళి నూదు క రుణార్ర' మూర్తిగా తోచినాడు, అందుచే సుందర తర 
చందిగ కా పులకితమ్మగు తీయ నైన రాతిరి తెలవారకుండా ఉండాలనీ 
కోరుకున్నారు. 


తరువాత చందు నితో ఇలా అన్నా రు. 


యమృ తాశు9 మూరి! యెటకో పరువెత్తెదు వాయులీన మై 
పోయెడు రాగరెఖ వలె, మోయగరాని పం బాస దుఃఖమో 

తీయని పేమ వేదనయొ, తీరని కోరికయో, యెదో యెదం 
గోయునొ యెమొ రాల్బెద వనూన పి"మాశు కణాల నావలెన్‌ 


సు 


ఇహుకు సు ధాకరుడు చేదులకు అమృ తాశు? మూరి గా 


కనిపించాడు. పామాశుం క శాలి రాల్బ డానికి పర్గవాస bata 
(పేమ వేదనా! తీరని కోరికా! అని కారణ మడిగారు. అంతటితో 
ఊరుకోక 'నావలెన్‌' అని పలికి “స్వీయ వేదనని అభివ క మొనర్బారు. 
అట్లానరించుటలో జాచిత్యం ఉంది. 


చలని 


9 


సుధాకరుడు పరుల పట నిరంతర సానుభూతితో 
ష్‌ 


న 
(7 


4 
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చూపులతో పిమాశుగక ణాలు జూరుస్తాడు. మన కవి నిరంతర దుఃఖ 
వేదనలతో హృదయం దందహ్యమాన మవుతున్నా లో క౦ప ట్లు 
"పీషిమాభిమానాన్ని, సానుతాపాన్ని ప9దర్శిసూ వచ్చాడు. కనక 
కవికీ శశికీ గుణసామ్యం ఉంది. మొత్తం మొద వేదుల చందు9నిలో 

న విషాద హేతువుల్ని అన్వేషించుట ద్వారా ఊరట పొందారు. 
అంతె కాకుండగా “వన్నెల వెల్లువ జక్కుదనాల హంసవై యరిగెడు 
నిన్ను జూచు నిశలందున నాకగు బాష్ప శాంతి” అని చందు9నికి తన 


క్టతజతా భావాన్ని వెలడించారు, 
(౬ జా ౧౦ 


తో 
IE 


ఆయనకు తెలి మబ్బు దొంతరలు పమ పిపాసచె వచ్చిన 
అపరోంగనల సితావగుంఠనాలవలె కనిపించాయి. అవి చందునికి 
మృాదుశయ్య లై సుధలు నిండిన నవ్యనెడి కాంతి కరటాల నురుగులె 
వేదుల్ని వేదనకు గురి చేశాయి. అప్పుడు కవి తన వేదనని సుధాకరుని 
కితు మొర పెటుకున్నాడు, 

ప్ని ర 

నను ఈల ప౦ళయ నిష్టుర మో[బదుకున్‌ భరింపగా 

లేను, క్తుధాగ్నినార్చుకొన లక తపించెడి పమ కాంక్ష యిం 

తేని నశింపకుంట మరణింపగ లేనిటులే నిరోధముల్‌ 

లేని మహా పివాహము చలింపక నిల్చిన దొక్క నాయెడన్‌ 

దిన్ని గూర్చి దేశిరాజు కృష్ణశర్మ గారి అభి పాగియ పద్‌ 

“బతుకును భరింప లేననే గాఢమైన అసంతృప్పి, మరణింప 
లెననే సుకుమార పరమ కాంక్ష, ఒక మహాభావ ప్రసరణంగా ఈ 
కావ్య మంతటా ధ్వనిస్తున్నది, ఆ మహాభావ పర్గివాహమే వీరి కవితా 
పంవాహము. ఈ ప౦ంవాహము సుడి గుండాలతో, భయంకరంగా 
ముంచు కొచ్నెటటుగా ప9ళయ నిషురంగా వుండడు! 

ళం (౧౧ 0 
శర్మగారన్న టు అసంతృప్తి, శమ కాంక్షల భావ పంవాహమె 
ర mn. 


TT OE 01 a ౯ 
1. “శ్రి పదుల వారి దీపావళి”_సుభాజణ్‌, ఏపింయల్‌. 1951 పులు రడ 
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ఈ కావ్యం. చిట చివరకు నీల నబో నిశాంత శోభామయ సీమలందు 
6 

నీతోపాటు చిరు మబ్బువో లె తిరుగాడుటకు వెంట తోడ్కొని పొమ్మని 

సుధాకరుని ఇలా వేడుకున్నా రు, 


ఆ మృదు చంది9కా యవనికావృత నీల నిభో నిశాంత శో 
భామయ సీమలం దమృత వాటుల స్వప్న పథాల నొక్క యీ 
యామిని మాత) మే తిరుగు లాడెద నే జిరుమబ్బువో లె, ని 
తో మన సార, నొక్కపరి దోడొని వామ్మటకో సుభాకరా! 


ఇట్లు దుఃఖోపశమనానికె పికృతిని అ్యశయించి, తత్‌ 
€) ఓ... 
సామావ్యాని క తహతహలాడారు, 


ఈ విధమైన శేదులవారి సుభాకరుడు తెలుగు సాహిత్యంలో 
విశిష్టమైన సృష్టి యనక తప్పదు. వినూతనమైన శిల్పంతో, విలక్షణ 
మైన భావసంపదతో విరాజిల్లుట దిని పిత్యక త, కనుకనే 


“పారిజాతాపహరణపు వెన్నెల కంకు ఇందులో నవంనవ 
శిల్పమున్న ది. రంగనాథ రామాయణపు చం|దుని కంకఖె యీ 
సుధాకరుడు చక్కదనాల హంస. బిల్ల జీయపు ఇందు సందర్శనము 
క౦ఠు ఇందు చూచే జగన్మోహన దృశ్యము పరిపరి విధాల మనస్సును 
వీడదు.”' అని ఇంద%)గంటి వారును 


“వెన్నెలను శాస్త్రిగారు అనుభవించి వఠించినంత వేరొక 
Eo 
ఆధునిక కవి _ పూర్వక వెనాను _ వర్తించ లేదేమోనంటాను.** అని 
కశ్రీపాదవారును కొనియాడారు, 


కవి సుధాకరునితో పర్పిత్యక్షంగా సంభాషించునట్లుగా ఈ కావ్యం 
త 
సాగడం వల 'సుధాకరా!' అను శిరిక పెటడం సముచితంగా ఉంది. 
6) 


rs 
1. “వేదుల వారి దీపావళి”_భారతి ఏపిరియల్‌ 1088. పుట 59) 
న “అర్థ శతాబ్రపు ఆం ధ౦ కవిత్వ ము”. భారతి, జూలె 1963 వుట 6 
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ముక్సరురి 
పకృతి నొందర్యం గాంచినంతనే ఊరట పొందే హృదయం 
కలవారు వదు లనుట చర్విత చర్వణం. అందుచే వారికి 
నవ్వుచున్న యుషస్సతి నయన కాంతి 
అలసిన యెడంద కమృత నిష్యందమయ్య! ము. పుట 2 


మంచు మునుగు జీ రాడ పెండ్రి నడకల వయా్యరంతో 
వాహ్యాళికి వెళ్ళ "హేమంత రాతి వర్తన ఇది, 


ఆకు రాలిన మోరిడులందు సు*క్కెడు జీవ 

కళ మంచు పడి, కనుల్‌ నులుముకొనియె 
చేమంతి పూల పరమళమ్ములకు సం 

థావసాన సమిర మావులించె 
కుతిగొన్న పడుచు చకోరియు రేయెల్ల ' 

తడివెన్నె లకు మూతి ముడుచుకొనియె 
పడతి ముంగిట నెండ పొడ సోకు నందాక 


పడకిల్లు విడిచి రాబద్దకీంచె 
పంట కళ్ళాన కాపున్న పడుచు కావు 
వగచె రే యెంతకును దెల్లబారదనుచు 
మంచు ముసుగు జీరాడ హేమంత రాత్రి9 
పెండ్రి నడకల వయ్యాళి వెడలు నపుడు. ము. వు. 18.14 


మోడున గల జీవకళ కనులు నులుముకొనుట, సంధ్యావసాన 
సమిర మావులిందుట, చకొరిక మూతి ముడుచుకొనుట, పడతి పడ 
క్‌ల్లు విడిచి రా బద్దకించుట, రయెంతకును తెలవారదని కాపు వగచుట 
ఇవియన్ని మంచు విపరీతంగా పడుతుందనడానికి కవితా నసోరక 
మైన దృషాంతాలు. ఇట హామంతాతిశయాన్ని చెప్పడం కవి 
ల ర్త 
ఆశయం, 
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ఇందా చాపము 
ఈ ఖండికలో కవిగారు 'ఇం|దధనుస్సు 'ను జూడగా వారి యెద 
సుర ధను స్సహ స% శోభతో నిండిపోగా కలిగిన భావాల్ని పొందు 


శ 


రీబారు, 
వెదుల వారి కింద9ధనుస్సు స్వర్గం నుండి భూమికి సౌందర్య 
లక్ష్మీ దిగిరావడానికి కట్టిన మణిమయ సోపాన పరంపరలా తో చింది, 


oN 


నాక లోకమ్ము నుండి నౌందర్య లక్ష్మి 

మెదినికి దిగిరాగ నిర్మిం చి నబి 

బారు మణిమయ నొపాన సరణి వోలె 

అమ ె నిందిధనుస్సు మహాద్భు తముగ ము. పు. 22 

ఇట్లు సౌందర్య స్పృహ యాళు వెన వేదుల అయా సందర్భాల 

ననుసరించి వివిధ రీతుల్లో స్వీయ వేదనా పరితప్త హృదయానికి 
ఉపశమనంగా, కవితా కళకెత్తిన పతాకగా, సహ్య దయావర్దిక౦గా 
పకృ తిని చితి)౦చారు. 


4 వైవాన్వె షణం 


దేశ దాస్యాంధకారాన్ని పోగొకే 'కాంక్షితో యుద్యమించ్చి, 
న . రు 
వదనయే చమురు కాగా మానవత దిపించు కాగడా వెలిగించి, 
పకృతి (పూర్ణిమృలో పేంయసీ 'నిరీక్షణ'ను దైవాన్వేషణకై మరల్చి, 
మధుర భ క్రిచే భగవంతుని దర్శించి, “పూజా | పసూనము'లతో నీరాజన 
మిచ్చింది దీపావళి, 


భావకవుల భ కిత త్వం 
పపంచాన్ని నడుపుతుంది మనకు తెలియని ఒక విశిష మైన 


శక్తి, ఆదివ్యశక్షినె మన వారు “పరమాత్మ! అన్నారు, ఆ పరమాత్మను 
చేరుకోవడానికి జీవు డొనరించు సాధనయే భకి 
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భావకవితా యుగంలో దిశ భక్షి, పరిణయం, పకృతి 
మొదలైనవాటితో వాటు భక్షి కూడ పాఢోధాన్యం వహించింది. భావ 
కన్సల భక్తి లో పరమాత్మలో జీవాత్మ దీనమ మయ్య తహతహ గోచ 
ఇల! జా భగవంతుని కె భక్తు డు పడే ఆరాటం వక మవుతుంది, 
భకి అత్మా శగ్గయ మగుట చే పాకల పస క్తి “భు నత. ఏరు 


వలదు ట్ల 


తమ ఆవేదనను భగవంతునికి నేరుగా నివేడించుకున్నా రు. పరమాతుని 
తా. 
దయ కె పలువిధాలుగా పాకులా డారు. పరిది ప9ణయ మాధుర్యం 


నుండి పరిణమించిన భక్షి కావున క మంగా నాయికా నాయక 


వాసనా విలసితమె మధురభకి కి దారితిపింది, 


వ సం|పదాయానికి చెందినది. తనకు తాను 
పిరియసిగా భా భావించుకొని భగవంతుడ్ని పింయునిగా నారాధించుటయె 
మధురభకి, అధునికాంధ0 సాహిత్య 3దారంలో భావకవులు పలువురు 
భక్షి కవిత్వాన్ని మీదు మిక్కిలి మధురభక్తి సస్యాన్ని పండించిన 
కర్రకులే, పీరు మధురభక్షిని మధురాతి మధురంగా రసజ్ఞుల హృదయ 
భాండాలు లొబ్‌కిస లాడటట్లు గుమ్మరించారు, 


ఈ కవితావతరణం_పె మధుర భ క్రిక్‌ ఆటపట్టు లైన అంధగ్గభాగ 
వతం, కైతియ్య పదాలు, గత గోవిందం, కృష కర్ధామృ తాల 
పభావం౦ గాఢంగా ఉంది, అట్రై గీతాంజలి పగభావంకూడ య! 
మెంది కాదు. పరిభు భువును పొరిజేశ్వరునిగా, తల్లిగా తండిగగా, పలు 
విధాలుగా భావించిన రపందుఏని గతాంజలి ప్గిభావం తు 
ముమ్మరంగా ఉంది. ఒక” _క్కుచోట తత ్ప భావ మ కొర్ర తద్మా వాలు 


HONE శ తతో ఉన్నాయి. 
J ఆ 


ORS 


DD 
“1 


CA 


ంచి 


శ 


నవళి'లోని ఫకికి సంబం గితాలె నే ౧తాం జట 
నాట్‌ z 


le4 గౌతమి కోకిల 


[ప్రభావం మి కుటుంగా ఉండుటచే దీన్ని గూర్చి ఇచట చెప్ప బడుతుంది. 


వదుల తమ రచన లందేవేని అనువాదాలుంకు ఆ సంగతిని 
సుస్పష్టంగా వక్కాణించారు. కాని ఎవరీ భావానైనా మనసున 
గుప్తం చెసికొని రచించిన వాటి ఊసెత్త లేదు. అంత మాతా9న అది 
[గంథ చౌర్యం (Plagiarism) అనడానికి వీలులేదు. ఈ సందర్భంలో 
స్మరణీయా లైన శ్రిపాదవారి వాక్యాలు. 

“స్వాతి చినుకులకు ముత్యపు చిపవల ఏవో ఒకటి రెండు 
భావాలను హృదయ గుప్తం శై సుకునళతూటిని ముత్యాలుగా తయాదు 
చెయడము కూడదనను నేను. కవి రచనలన్నీ తన యనుభవము 
లోనివే కావాలి అనే జాతి వాణీ కొను నేను. అనుభూతి కేవలం 
స్వానుభవమే కానక్కరలేదు. తోటి కవి యనుభూలిని అతని కవనము 
పఠించి తన అనుభవానికి తెచ్చు కోడం రూడా అనుభూత అంటాను. 
అందువల్ల బయ లైరిన రచనలో ఈ కవి హృదయము, వ్యష్నదిపిస్తే ఆ 
రవన ఉత్తమ మెనదే అంటాను”! 

కెవలం పకృతి వల్రకాని, అనుభవం పండి పుట్టుట వల్లకాని 
కలిగిన అనుభూతినే కవి తన రచనలో పాదుగవలనసిన అవసరం 
లదు. ఒక మహాకవి అనుభూతిని తనలో జీరించుకొని రచన చేయ 
వచ్చు. అయితే ఆ రచనలో తన వ్యక్తిత్వాన్ని, కళాత్మకతను, 
నిండుదనాన్ని పొందు పరచడాన్ని బట్టి దానికి ఉత్తమత్వం సిద్ధిస్తుంది. 
దిపావళి లోని ఇట్టి ఖండిక లన్నీ ఉత్తమత్వాన్ని సాధించు కొన్న వే. 


వేదుల వంగ భాషావేత్త. కనుక వంగ భాషకే వన్నె తెచ్చిన 
ర వీం్యదుడాయనకు కటిన పిండీ యగుట సామాన్యం. మాదు 
మిక్కిలి గీతాంజలి పపంచ పసిద్దం. అందుచే ఆంధలి భావాలు 
రికవరి తోని భకిగతాలలో చోటు చేసి కొన్నాయి, 
Sr rrr తాతల EIRENE 
lg “0 సన్మానము_వ 


9 ప్కతిభ, న,న.స, పురు లే లే గే. 
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భగవంతుని కంక్‌తంగా ఉర్రశించింది గితాంజలిలోని మొదటి 
"గేయం. ఇందు పరమపితను మహాగాయకుని గాను, భకుడు తన 
బేవనాన్ని అతని చేతిలో మధుర “వేణువగాను అటు. వసత 
This little flute of a reed thou hast carried over 


hills and dales, and hast breathed through it melodies 
eternally new. 


(ఈ చిన్న వేణువును ఊదుతూ కొండలూ కోనలూ తిరుగు 
తావు. నిత్య నూతనమైన మధుర గతాలు అలపిస్తావు.) “| 

ఈ భావ పిభావం స్పష్టా స్పష్టముగ భాసిస్తున్న పద్యమిది 

ఈ నవ చేణు దండ మిటు లిటికి జక్కెదవేల చిల్లులె 

విక నాగి లింతు వంచడలి పోయితి, వ్యర్గపు టూర్పు గాడ్సు లన్‌ 

గానము గాగ మార్చుట కెగా యని కక. గగహ్‌0 ౦చిజిం 

గాని విశిర్ల మీ హృదయ నాళ మటుల్‌ పలికింతువో |పభూ 

మూలంలో ఉన్న అస్పష్టపు జీవిత ధ్వనికి వేణువు యొక్క 
వెనుకటి జీవితాన్ని రమ్యంగా వ్యక్కకరించి విస్ప షతను, పరిపూర్ణ త్వాన్ని 

చేకూర్చాగు. 
ఈ వేణువుని తీసికొని బివన గీతాల్ని ధ్వ నింపు మంటున్నా డు. 

ఈ వెడ యూరు తావుల జనించిన కమ్మదనమ్ము వ్యర్గమై 

పోవక మున్నె, యీ సుషిరముం గొని, తీయని స్వప్న వాసనా 

జీవన గీతముల్‌ విపిన సీమలనైన సరె ధ్వనింవు మొ 

శాగవణ కృష పక్ష తిమిరమ్ములు పుల్మలతో వినన | పభూ ! 

అడవి hah చీకటి బతుకుల్ని బాగు చేయడం ద్వారా 
జీవితాన్ని పయో ంజ్రవవంతం చేయ మనడం ధ్వనిస్తుంది. అ అనడంలో 
వదుల ఉక మౌ ధుర్యపుటియ త్త ఉంది. మొత్తం మాద ఇట్ల రచనల 


వానా తా తలారా 


* అనువాదం _ బెలంకొండి esse ate 
<9) 


19 గొితమీో కోకిల 


ధాగ్థకా అస్పష్షతా లక్షణ దూషిత భావ కవితకు దూరమై విశిషు లై 
నిలిచారు, 


ఆశా గానము 
ఈ ఖండికపె గి తాం జలి లోని 15, 16 సంఖ 
[ప్రభావం రేఖా మాతర్గింగా ఓ న పుల 


న్‌ గ్‌ rt) 


It was my part at this feast to play upon my 
instrument... (ఈ ఉత్సవంలో నా వీణ వాయించి, పొట పాడమని 


నన్ను పిలిచారు. ) 
అశాగానంలో స" భువును మహాగాయకుని గాను, తన జవ 
నాన్ని అతని చేతిలోని వణ గాను భావించుట కన్న డుతుంది. 
పంకృతి సమస్తం ని సుకుమార హస్తాల్లో నిద్దుర పోతుంది, 
అట్టి సమయంలో ఈ శిథిల వీణను పాడుమని నాపై ఏల తో సెదవని 


భకుడు ప౦భువుకిలా విన్నవించు కుంటున్నాడు, 


(దొ సెద వేల? తీగ తెగునో, శుతి దప్పున్నా పల్కదో |పభూ! 


ఏ మైనా నను మధురంగా వీణ వాయింపలను. ఎమ రస 
పూరితమైన విశ్వ విలీన గానాన్ని నివు వినిపిసే వింటా నంటున్నా డు, 
మావుల గుంపులందు మధు మాసములన్‌ వికొసించు కోకిలా 
రావము వోలె రాగ మధురమ్ముగ వీణ నదింప జాల, నన్‌ 
బొవగ నిమ్ము; బరమ రస పూరిత విశ్వవిలన గాన మో 
చె వినిపింతువేని సుఖియించెద నే నది యాలకించుచున్‌ 
పరభువునకు సన్ని హిత స్తానంలో చెరి కూడ “మధురమ్ముగ 


(గొ 


ఎత నదెంప జాలి నంటున్నాడు, అంకే అ ప9భువు నెంత గొప్పగా 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 137 


భావిస్తున్నా డ్‌" అర్హమవుతుంది. 

ఎలాగైనా పాడు మంటావా! నా విశుష్కిత గళాన్నినీ కరు ణా 
సుధా రసంబుతో నింపి మధురింపు మంటున్నాడు. ఆంతే నీవు 
కరుణామూర్శివి కనుక నన్ను కరు ణా (ర చిత్తుని చేయుమనె 
'వెడుకొలు ఉంది. 

ఏ విధినెన బాడుమనియ వచియింతువ యని పీమమై 

నీవె రచించి నాకు గగుణించిన వీ పంిణయార్ద౦ గీతికల్‌ 

గావున, నా విశుష్కిత గళమ్మున ని కరుణా సుధారస 

శ్రీ విభవమ్మునింపి మధురింపుము నే శుతి గల్చి పాడెదన్‌ 

మొత్తం మాద ఈ ఇండిక యందు [పమ రసపూరిత విశ్వ విలీన 
గానం విన్సింపు మనడంలో విశ్వకవి రవీందురిని విశ్వెక భావన 
అనగా వసుధైక కుటుంబ ఎ౦మామృ తం స౦విస్తుంది. 


నీకోసము 

భక్తుడు వేణువుగా, వీణగాన కాకులడగా పుష్పంగా కూడ 
భావించుకుని, తన సర్వం భగవదధీన మనిన 'దీపావళి' లోని 
నీ కోసమే! అను గేయమిది, 


౯ సృకానువు ఆరా క ముల కుసుమము 

కోరి విరిసె నీ కోసమె స్వామి! 

తేసెల సోనలు తీరక మునుపే 

తీయని వలపులు మాయక మునుపే ॥కోసుకొనుమ॥ 
విడిన రేకుగమి వడలి పోవునొ 

తొడిమ సిడి పెనుధూళిని రాలునొ 


చెడునొ వికసించిన మధు శోభలు దీ, పు. 106 
ఒడల వులకరింపాదవగ నిపుడే 1కోసుకొనుమ॥ 


భగవంతుని చేరుకోవడానికి భక్తుడు పడే ఆవేదన ఇందు వ్యక్త 


199 గౌతమి కోకిల 


మవుతుంది. ఈ యానికి పరక మై సన్నిహిత సంబంధమున్న 
గీతాంజలి లోని గీతమిది. 


Pluck this little flower and take it, delay not! 
| fear lest it droop and drop into the dust. 


[t may not find a place In thy garland, but honour 
It with a touch of pain from thy hand and pluck it. 


(జాగు చేయకుండా ఈ చిన్నారి పూవును కోనివేయి, ఇది 
రాలి ధూళిలో కలిసి పోవచ్చు. 
చ agen VW అల్లో దూ శ్రీ 
ఈ చిన్ని పూవుకు ని పుష్పమాలల్‌ స్థానం అలంకరించే అర్హత 
లేకపోవచ్చు. 
కాని కనీసం నీ చేతితో గిల్లి వేసి తయన రనినీ గ"రవించు). 


పాంరంభంలొ మూలానికి చేరువగా నుండి రాను రాను 
స్య తంత భావనల వాసనలతో గేయ కుసుమం వికసించి విరాజిల్లు 
తుంది. కనుకనే స్ఫూ ర్రిశ్రీగారు 

“వేదుల వారి ఖండికలలో కొన్ని ర ఏందు)ని రచనలకు 
ముద్దయిన యనువాదాలు” అన్నారు. 


పూవు 
ఈ ఏర్రికలో పె భావం ఇంకనూ విశిష్టంగా పునరు క్షమైంది, 
పనా ద తుని ముతా పం తీక్ష తో వెచియున్నా 
కానరావు, కనుక నీ యనురాగం తెలియని నా హృదయం సంశయ 
చ్చాయల నూగుతుంది. అని చివరకిట్లు వకాంణిం చింది. 
కవల మాశ లార్బి యడకించెద వీ కుసుమమ్ము వ్ల మానమె 
పోవునొ ధూళిరాలి పడిపోవునా యేమొ, దళీవసంత శో 


1. “తెలుగులో వంగ సాహి త్యము*.స్ఫూ ర్తి శ్రీ వ్యాసావళి. వుట 80 
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భావిభవమ్ము మౌవువడ బాగియపు దీయని వాసనల్‌ నిరా 
శా విషమానిలాహతి విషాద పథాల నడంగి పోవగన. 


ఇది సర్వాత్మ సమర్చృణ భకి భావానికి సంబంధించిన దే. 


న 
[6 
PA 
తి 


ముకావళి యనగా ముత్యాలహారం. ముత్యాల వంటి ఇందలి 
ద్యాలలో వేదుల కరుణా ర్ల9 హృదయం, పలుకు మాధుర్యం పెన 
కున్నాయి. వీటికి తోడు కవి వ్యకి గత జీవనం ముడిపడింది. 


త్వ 


Pl, 
by 


నాటి స్వామి ఆజ నేడు గుద్తుకు వచ్చి భక్తునికి భయం వేసింది, 
దానికి కారణం ఇది, 
పూవుల రోజులున్‌ గడచిపోయె, విషాద హిమావ్యృ తాంధకా 
రావిలమయ్యు న ప9కృతియంతయు, ఆకుల పాటు నొంది వూ 
దీవలు నాదులే యెడద తీరున మో%ండయిపోయె నాటి యా 
జ్ఞా విధి స్వామి! నాకివుడు జ్రప్స్‌కి వచ్చి భయము గొల్బెడిన్‌ 
“నాదు లే యెడద తిరున మోరిడయి పోయె* ఈ మాట మనల్ని 
విచలిత హృదయుల్ని చెస్తుంది. ఎందుచెతంకు ఆయన జీవనం 
ఇందులో ముడిపడి ఉంది కనుక. ఇంతకూ అబ్బ ఏమిటో చెప్ప లేదు. 
ఆ అజ్ఞ ఇది. మధుమాసం గతించక పూర్వ మె కోమల పుష్పాలతో 
కూర్చిన పిమదామాన్ని మెడలో వెయుమనుట, ఇప్పుడు పుష్ప 
మొుకటీ లదు. ఏం చెస్తాడీక? కనుక ఏదారి లక భకుడి లా 
అంటున్నాడు. 
నా వలె శుష్క జీవనమునన్‌ దురపిల్లెడి యీ పవిత౦ గో 
దావరి పేదవడ్డ నినదమ్ములతో శు౦తి గల్చి పేరిమ రా 
గావహ దుఃఖ గీతులిపుడల్దుచు గుంచ్చుచు నుంటి నొక్క ము 
కావళి సా పవిత౦ నయనాంబు కణ జ్వల మౌకికమ్ములన్‌ 
ఇచట జీవన మనగా కవి పరంగా బరితుక నీ, గోదావరి పరంగా 
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నిరని [గహించాలి, శుష్క జీవన మనడం లోనే కవి చాతుర్యం వ్యక్త 
మవుతుంది. 


శుష్క జీవన మం మొత్తానికి ఎండి పోవడం కాదు. నీరు 
తగిన గోదావరి అని అర్దం. అప్పుడు కెరటాల హోరు తగ్గుతుంది. 
(౧ 
అందుచే పదవడ నినదాలన్నా డు కవి, పవి|త నయ నాం౦బు కణాల 
డె జ 
మౌకికమ్ములచే ముకావళి [గుచ్చాడు భక్తుడు. 
గితాంజలి లోని £2వఏవ గితమున గల 


Mother, 1 shall weave a chain of pearls for thy 
neck with my tears of sorrow. 


(అమ్మా! నా విషాదాశు౦వులత్కొ నీ రో సరత . ముత్యాలమాల 
గుచ్చు తాను.) అనుదాన్ని మనసులో ఉంచుకునే ఇంతటి చక్కటి 
సమాసాన్ని కూర్చి నట్టు తలుస్తుంది, ఈ సమాసం రవి౦ దు! ని 
పంభావాన్ని కప్పి పుచ్చి వేదుల ప౦తిభను వ్యకం చెస్తుంది. 

“వేదుల సత్యనారాయణశా స్త్రి కవిత కొంతవరకు నిరాశతో 
నిండి ఉంటుంది. కాని, రనీంద? స్పర్శ తగిలే సరికి తప కాంచనంలా 
మెరిసి పోతుంది." అని ఆచంట జానకీ రామ్‌ గారనడం ఇటి వాటి 
ను ధిశించే, భక్తుడు తాను గురచ్చిన ముకావళికి వసంత మాస సంధా; 
పరిమళ స్పర్శ లదు. రనుక్ష దాన్ని ననుగహాంచ మన్నాడు. 

గీతాంజలి పరమాత్ముని “అమ్మా అని సంబోధింపగా ముకావళిలో 
“స్వామి అని పిలుచుటచే భక్తి, మధుర భక్తిగా పరిణమించింది. 
మొకం మాద గతాంజలిలోని [ఓ £8 గితాల భావాల్ని జీర్లించుకుని 
“'ముకావళి రూప కల్పన చేశారు, 

ఇట్టు గ తాంజలిలో ని భక్తుని “ఆర్త 'దీపావళీ' ఖండిక ల్‌ 
పధానాంశ మనుట సారాంశము, 


1. సాగుతున్న యాత9_ప_పుట £24 
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దిపావఖి_ భక 

భావకవులందరి లాగ వేదుల తనకు తాను పింయురాలు గా, 
పయునిగా, గోపికగ్యా రాధగా భావన చేనికొని భగవంతుని పె 
భిక్సిని వ్యక  కరించారు. మోాదుమిక్కిలి ఈ సందర్భాలలో వాసక 
సనక యె సికిక్షించారు; అభిసారికా భూమికను ధరించారు. కోమల 
కుసుమంగా, కలువగా రూపముల నెత్తారు. మురళీగాన (పశస్పి గావిం 
చారు. వింత భావాలతో పొంగిపోతున్న హృదయానందానికి హేతువు 
భగవంతుని చెయి తనను స్ప శి ౧చుకుయని తన న్మయిత చెందారు. 
తమ హృదయాన్ని భగవంతుని గృహాంగా భావించారు. ఆయన 
ముందు తమ పంణయా నుభూతుల నేక రువు పెట్లారు. 


భగవంతుని కోసం నిరీక్షింపలక ఆయన మెడలోని పూల 
దండనయి శాశ్వతంగా ఉండాలని ఆకాంక్ష ౧చారు, వా౦౪ నాయకుడు 
కనపడని జీవితాన్ని చీకటుల కోనగా భావించారు. అయన యెడ 
శానేమెన అపరాధ మొనర్చి తి నేమోయని కుమిలి పోయారు, 
పిపన్నుడు కావలె నంటే నిష్కామత అవసరమను గీతా పిబోధ 
సారాంశాన్ని చిట్ట చివరకు విశ్వ ఘోషణ రహస్యంగా వినిపించారు. 


నిరీక్షణ ము 

"వేదుల తాను ప్‌" యురాలు గా భావించుకొని స్వామిక 
'నిరీక్షణి దారా వలపును పరక టించి భంగ్యంతరం గా భకిని వ్యక్‌ 
క రించారు. 

ఇందు కవి అష్టవిధ శృంగార నాయిక ల్లో ఒకతెయెన వాసక 
సచ్దీక అయ్యారు, pens వస్తాడని ఇ పడకగదిని, తనని అలంక 
రించుకొ నేది వాసక నిక, వేదుల వాస సద్దిక 'నిరీక్షణముిను 
నవ్యాతినవ్యంగా తా ననా వా కనుకనే నోరి 


నరసింహా శాస్త్రీ గారిలా అన్నారు, 
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“ఇరదులోరని (దీపావళి) 'నిరిక్షణము' అనే కా వ్యములో 
ఆలంకారికులు “వాసక సశిక* అని పర్కొానే నాయికను నూతన 
పదవిలో రమ,ముగా వరించినాడు.” క 

థి ల oe 
వాసక సద్దిక అలంకరించుకొ నే తిదిలా ఉంది. 


కురులను దువ్వి, పూల్ముఉ చి, గ్‌ జగ్‌ పూవుల లమెరుంగు టం 
బరము ధరించి గంధకలపమ్ముల మన నలంది కమ్మ క 
స్తురి తిలకము నెన్ను దుట సొంపుగ దిద్ది, సువర్గ భూషణా 
తృరములదాల్చి ద్వార సవిధమ్మున నిల్చితి వెచ్చనూర్చు చున్‌ 
పూల రన్న కోమలమైన [ప్రియుని శరిరం నొచ్చునని తమ్మి 
పుప్వాటఉ తెచ్చి పాను పె పరిచింది. ఏది అలికిడియెనా తన పాణ 
నాథుడు వచ్చె నేమో యని భ౦మించి పీథియెల్ర పరికించి అమె 
సషరుపమిది. 
అచికిడి యెదియైన వినినంత గవాక్రము నుండి లెచి మె 
న్సులకలుదేర, బాదములను నడబాటిగురొత్త, మారుతో 
చ్చలిత కదంబ పల్లవము చాడ్డున నా యెద సంచలింప్క న 
లెలకుల ఫీథయెల్ల బరికింతు జలింప నిశాంధకారముల్‌ 
పింయుని అనురాగ గతికల్ని అతని పద సన్నిధనే కంఠమెళి 
తెయగ పాడాలని వాంఛించింది. ఆ వాంఛతో ప౦దోష నేళ మళవించిన 
వ్‌గ అర్హయామిన వాయు తరంగాల అపశృతులు పలుకుతుంది: 
కలువల తేనె లాగిన వలిగాడ్సు తన స్వామి జాడ చెవి నూదునేమో 
యని యూరు లెగబట్రింది. పా9ణంలో వా9ణమై పొల్చిన జై 
దయవుటని దుర్విధి నాడిపోసింది. ఆమె యెద జలించిన మో%త ల 
ఆతని పద స్వనాలేమోయని యూపిరాపింది. | పియుని రాకను గూర్చి 


అశ నిరాశల మధ్య ఇటు లూగిస లాడింది, 


చా మా దం కటక దా నాభార్య దా ఆసా ననగా కాలాన ముక 


=m"? ఈ 


1. సారస్వత వ్యాసములు-ఐదవ సంపుటం. పుట 159 
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క్‌ 
హమ 
CD 


రావను కొందుగాని యనురాగము ద్వారము మూయనిదు, దు 
ఖావహా మౌనుగాని భవదాదర పాతగములంచు పష భూ 

త 
ఇనావళు లూడ్వ లె, నిటు నిరాశ యొకింత, యొకింత యాశగా 


శాశవణ లవ్ష్యునె నిలువ జాలక యుంటిని వెల్లు పత నో 
క్‌ అయేలా 


ఇరు శాగ]వణ లక్షీ్మనై అనడం ఆలోచించ వలసిన విషయం. 
శా౫వ ఇ లక్షి అంతకు శాగివణ మాసంలో వచ్చే “వరలక శ వంత 
సంబంధ మైన లక్ష్మ: శ్రీకాకుళం పాగింతంలో ఒక కల్‌ 
ముంది, వ%తం రోజున వ వంతం పా%రంభిం చ వరకు ఉదతూ న్న 
విగహాన్ని గడప మోద ఉంచుతారు. ఆ శాళీవణ లక్ష్మి నిరిక్షణని 
మన మికడ అనువర్తెంప చేసి కోవలసి ఉంటుంది. 


ల 
గ్ర 


ఆమె కన రకా శంక గొనినటి వనీ మృగి గుండిలా ఉంది. 

ల్లు 
ఈ భయద రాతి వివిక _ పథాన్ని జూచుకొం చు ముహూదడ 
కలా లెంతసేపు గడప గలన ని తన స్వామిని గూర్చి పరితపించింది, 


ద్‌ 4 4 న. స. స గాః క 
ఇట్లు వాసర సే నద్భుత నవ్య [ఎయసిగ త్‌ర్చీద్‌ డారు, 
కనుక నే ను 'ముచ్చ కైన న కళాఖండంగా రూపు దాల్మంది, 


టె... 


అందుచేత న ఇంద గంటి వాగు 


“నరీకణములో వాసక సణికా నాయక  హధూర్‌ ద్భ శ;మును 
బొమ్మ గేశు చూపినాడు. ఇందుకు “రావనుకొందుగాని" “అకికిడి యుఎఏ 


ఈ ఖండిక యందు భగవంతునికి జీవుడు పడు నారాటం 

రొ ~~ = “Er టీ 

వ్యంగ్యంగా వ్యక్తం చేయబడింది. కవియే వాసక సక, వాస 
సర్జిక యే భక్తుడు. పియుడే స్వామి అనగా భగవంతుడు. 





1. చేదుల వారి దిపావ వళి. భారతి, ఏ పియల్‌ 1928 
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ఇట్లు పణయ భావాలతో భగవంతుని క నిరిక్షిస్తున్న కవి 
హృదయం మహానంద పులకితమైంది. దానికి కారణం వెనుదిరిగి 
చూచుకొన్నా రట 
ఇంత యానంద మున శది హేతు వనుచు 
ఎనుదరిగి చూచుకొంటి. ఇంబెదవు లందు 
జిరు నగవు బిరుకాడ నీ చిగురు కేల 
నా భుజమ్ము స్పృశించి యున్నావు నీవు దీ, 17 
కర స్పర్శనమున పులకించి అవశమైన కవి హృదయ ౧0 


ఆత డాత్మనాథుడని గఈహించింది. 


ఎపుడు గుర్తించి నదొ నీ యద్భష్ష పూర్వ 
భవ్య రూపమ్ము నీ కర స్పర్శ మాత౦ 
నపుడె పులకించి పులకించి యవశమెన 
నా యెద గరహించె వై వాత్మనాథుడ వని ద 17 
అలా గం హి౦చ డాని! కారణం వారి బహుజన్మ పరిచయం, 
అది కాలపు మడత లందు నళింపనిది. పమ సూత౦కలిత మగుట 
దాని విశిషత. అదియే కవిని భగవంతుని పాదాల్ని కౌగిలింప జేసింది, 
| దృ ఢా శెషమున ఇరువుర్‌ క హృదయ యుక్త పాంణమై 
యును 'పా౦ణ పింయా'” యని బాష్ప భాషణాలతో 


పలుక దించు కొ న్నా wen 


(ఓ 


వే 
3} 


నిష్కృతి 
స్వామి భుజాబంధనంచే కరుణించినవుడు భకుడి సిగూ 
జాల చౌ (౧ 


ఇయుం పొదివి 5. న్నాయి. అందుచే అతని గుండె చెదిరింది. 


న భుజాబంధనము గరుణించి యెపుడు 
నను గరంచిత్కి వపుడె సిగ్గును భయమ్ము 
(౧) 
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వెదివిక్‌ొసి యిట్ట సా గుండె చెదరగొటి 
సి నతు దు జంథించివెచె / దిపు ఓఓ 
స్వామి పాదాలచెంత బంధింపబడిన భక్తుడు తన వలపు 

లన్ని టని గోసి, oun (గుచ్చి, టి ౯; (చూడైై నిలిచాడు, 
అంతకాదు; అన్య సుఖాల్ని విడిచి స్వామి కృ పొద్భ షియ సర్వస్య 
మంటూ జీవిత సుధాక లశాన్ని తాగడానికి చేతులార అందించాడు. 
ఆయన పదాబ్ద సన్నిధిని నిలిచె చనువు నొసంగినందులకు ఉప్పొంగి 
పోయాడు. కాని కఠిన విధి కంటబడిన ఆతడు బలియగు కురరిలా 
కొట్టుకున్నాడు. చివర కిలా బాధ ప డ్రాడు. 

దేని 3 దుఃఖ జివినైనానొ నేను 

అదియే సష్క్భు తిగా గాయమయె తటి 

మానునా యిది కంట నీరైన రాదు 

రాలి పడ దా పదాబ పరాగలవము. దీ, పు. 24 


ఉత్కంఠ 
భగవంతుడ్ని దర్శించాల నె ఉత్కంఠ కిది పరాకాష్ట. కవి తన 
హృదయాన్ని భగవంతుని గృహంగా భావించుకున్నా డు. అందుచే 
హృదయ కవాటాన్ని తెరచి స్వామి నిట్లాహ్వా నించాడు. 
అనుపమ ప౦ిణయాతిథేయమ్ము తోడ 
పార దెరచితి హృదయ క వాటు మిపుడె 
మొయిలు నీడలు చీక ట్లు ముసురుకొనిన 
సీ గృహము నీవె కెసేయనెగుదెమ్ము. సయ గ 
తేనె తొవుల బరువోపలిని పూవు పొద్దు పొడుపు వరకు. గి 
పోతుంది, అశ్తే బరదు కెల్ల తీయని వలపునింపి నీ3 వేచియుంటినని 
అనుపమ పంణయాతిధేయమ్ములో స్వామిని బ్రా ప్రార్ధించాడు, ఎంతకును 
తన స్వామి రాకపిేయేసరికి ఒంటరిగా నిమైంత సెపోర్తునని వ్యథ 


చిం న 
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వలపు లొలి కడు పూవులు వాడపోయె 
కనక పఠక హారతి కునుకు చుండి 
తమ్మిరకుల సురటి పాంకమ్ము దొరగ 
నొంటి నిక నెంత సేపిటు లోగుస్వామి. woe 
పూవులు వాడిపోయాయి. హారతి కునుకుతుంది. అయినా స్వామి 
వచ్చే జాడ లేకపోయేసరికి తానేమెన దోష మొనర్చితినేమో యని 
భావించాడు. ఇటకు రావడాని కిష్టం లేకపోతే స్వామీ పాదాల 
చెంతకు తానె వత్తునన్నాడు. నీవు రాకుండుటచే భయంకర మైన 
రాతి9 వేళ “అనదనై పడియుంటి శూనా్యలయమున” అని విలపించాడు. 
తన్ను తాను పిరియురాలుగా భావించుకొని భగవంతుడ్ని 
సాధథునిగా తలంచి సాగించిన రచన ఇది. రమ్యమైన భావుక తకు 
పట్టం కట్టవలసిన విశిష్ష ఖండిక ఉత్కంఠ. భక్తుని తపనని పరమ 
మనోజ్ఞంగా వక మొనర్చిన ఈ ఖండిక తన లిర్తికను సార్గకంచేసుకుంది. 


కలుప 

వేదుల 1809లో “పమ విజయము” 1037లో “రాజ రత్న ము” 
అనే సాంఘిక కథల్ని సినిమాలకి వా౦ శారు. వాటిలోని పాటలు 
దిపావళిలో చోటు చేసికున్నాయి. దీనికి 

“డిషావ్రళి సంపుటుము ఒకకు ఈయనది వచ్చి నది, దానిలో 
ఖండ కావ్యములు మొత్తము మోద _ సినిమా పాటలను కూడా 
చేర్చు కుని-సంబద్దములు కాకపోయినా,” అను శ్రీపాద వారీ వాక్యాల 
ప౦మా ణాలు. 

“సంబదములు కాకపోయినా” అనే మాట కివట తావులేదు, 
సంబద్దములు చేయుట "పదుల ప౦త్యెకత. భావకవితా శాఖలెన భక్తికి 
వెదనకూ పట్టుగొమ్మలుగా పరిణమింప చేశారు, 

తాను పియురాలె పారణ విభుడన భగవ ం౦తుడ్ని ఎంత 
_పార్టించినా, అతడు రాకపోయేసరికి భక్తుడు కొంత నిరాశకు లోనై 
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నాడు. భక్తుని బ౦తుకు కటిక చీకటి పాలయింది. అట్టి స్థితిలో తననొక 
కిలువగా భావించుకున్నాడు, 

చికటుల పాలన ఈ కలువ బగితుకింక 

సోకదా నీ సుభా శ్రి కరమ్ముల చలువ ॥చి! 

“కు రుల సిరిని ఆం -టఅరవగుసతద 

వాకలగు తనియల వలవు గాలికి బోవ 

చీకటుల పాలన యీ కలువ బ9తుకింక స (7 
అని భగవంతుడ్ని సుధా శ్రికరమ్ముల చలువ శె కలువయె పరితపించారు. 

కొన మొదలు గనరాని మసక చికటిరెయి 

ముసరి మూగిన కారు మొయిలు కొనల దాటి 

మెరుగు కన్నుల గురియు చిరునగవు వెన్నె లల 

మరగు నాయెద జల్లబరుప రానె రావా! అని [పాణనాథుడ్ని 
తన ఎదను జల్ల బరచడానికి రమ్మని పా౦థయపడ్డా య దనికి 
మూలంలో సి యురాలు తాను కలువగా భావించుకొని చందు9ని 
మిషతో ప్రియుడ్ని రమ్మని కోరడం కావచ్చు. కాని యుగ లక్షణాన్ని 
బటి విమర్శకులు దీన్ని భక్పని కన్వయించారు, 

“ఇందు భగవంతుని సన్ని ధికై భక్తుని అవేదన మనకు దో్యతక 

మౌతుందిో* * అని ప్రభాతం గారన్నారు, 


పెద (బతుకు, చకోరిక * 
కవి భగవంతుని సన్నిధికె వివిధ రూపాల నెణ ఆరాటం ఈ 
రెండింటి యందు కని స్వుంది. 
క పేంమామృత సరి మరాళినై 
సీ మురళీ నవనీత గతినై 


1. “భావకవితా మురళి_శ్రీ వేదుల దిపావళి”_భారతి, సె.1982. పు 60 
= ఈ రండూ కూడ ''పెంమ విజయం'*'లోని సినిమా పాటలు. 
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సేద బ బతు ఎక్షు ల స గ్యము 


లేడా యిక సీ పాద దానీకిని ద్‌, 


ne 


109 
ఇంకా పూవువలె, మెరుపువలె అర్బించుకొనే భాగ్యం లేదా 
అని విలపించింది. భగవంతుని “యెడద పూలదండనయి సేలుచు 


వలచుచు” శాశ్వతంగా ఉండిపోవాలని భావించింది. 
తరువాత చకోరిక రూపంలో భగవంతునిక పడే తహతహ 

వ్యక్తం చేస్తున్న ewe 

భీతామృత చందాగితపమున, నవ 

జీవన పులకితయె విసువెరుగక 

పమ గాన మొనరించుచు, చిర సుఖ 

సీమ విహారము సేయ నాశపడు 

ఈ చకోగికకు ఎన్న డొ?” పున్నమ 

ఈ చెర విడి యెవుడెగిరి సుఖించునొ! ద, పు. 104 


మురళి 

సినిమా పాటనే నా (లక) తన మిగిలిన టన ఏ 
గేయానై్నైనా (రాణాపరతాపసి ౦గు నాటకం _ గ సతీమణీ 
నుధ్రేశించిందైనా (ఆరాధన) కవితా పరీమళ యుకంగా భావ కవితా 


శాఖల సంబద్ద పుణ్బా లంగా తిరి దిదడం కనిపి స్తుంది. 


అ కు సంబంధించిందే ఈ గాయం కూడ. పెండి డిచూపుల 
నాటి నంఘుటన “ఆరాధన అయిత ఆనాటి 'వీణానాదం! parr 
మారింది, అనగా పెండ్లి చూపుల నాటి కృష వణమ్మ గారి వీణా 
వాదనాన్ని దృష్షిలో నుంచుకుని ఇది వాగయబడింది, గోపికల 
నలరింపజేసిన మురళిగానం భావకవుల్ని లోగొంది. వీరిలో పలువురు 
గాన పరశస్తి గావించారు. ఈ వరుసలో వేదులకి ఈ మిష 
దొరికింది. గాన మాధుర్యానికి పరవశించి మురళీధరుని ఈ విధంగా 
పాంర్రించారు. 
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సీ గీతి విశ్వ మంతా గొంతు విడి పాడు 
నీ తోడ పా9ణలిలా తాండవమ్మాడు 
ఓ దివ్య గాయకా 
ర పాణ నాయ కా 
ఏది యింకొక్క మారూదరా నీ మురళి 
నా లోనె నడు బృందావనము విరిసినది 
నా లోనె నేడె యమునా తటిని మొరనీనది 
ఏ వసంతానిలము 
ఏ గాన కల కలమొ 
ఈ నా యెడద నిండా నిండి పోయినది. 


ఈ (ార్షనలో వదుల తన నిజ బీవితాన్ని రూడ్ర వ్య పైకరించడం 
చారి దృషిలో తమ శ్రీమతి వీణా గానం ఉందనడానికి నిదర్శనం, 
ఆనంద లెశమైనా నోచుకో లేదు 
రానా పివాస పాషాణ జీవనము 
పుణ్య ఫల మాధురులొ 
స పాట తీపి నేడే పొంగుచున్న విర 
మధురభకి, ర. శు త్వ ౦ లో శే ప్రశంస విళిష్ష నూనం 
ఆక్రమించడం ఒకటి, పెండి చూపుల నాటి వీణాగానం గుండెలో 
గూడు కట్టుకో వటం రెండు ఈ గేయం వారియడానికి పేగిర కాలు. 


సంధ్యాన్వషణము 
ఆత్మా శయంగా సాగిన దిపావళిలో అచ్చటచ్చట కొంత 
వస్త్వాశ9యంగా చోటు చేసుకుంది. అట్టి వానిలో నిదియొకటి, 
కవి గోపికయై దివ్యగాయకు డైన గోప కిశోరమూ రిని మధుర 


మెన జిజాసతో న న్వేషించుట ఇందలి విషయం, 
ఈ... ద 
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పశ్చి మ దిక్షు న కుంకుమ రంగవల్లి నికుంజ శోభ యంతరించింది. 
దిన శ్రీ కాల కుంతల చాయలో విరహ విషాదరఖ చిందు వారింది, 
ద్విజ రాజ నాంధ్య మాగధుల E వార మ్ము లను గడసారి గీతి 
శాంతించింధి. వాత్సక ధేనుకాన్యోన్య సమ్మెళ నాహ్వాన సం|భమమ్ము 
తలగింది. గోప సందోహమునకు పేరియసి సల్హాప కాంక్ష కలిగింది. 
కాని శ్యామికా గోకులమున గోప కిశోరమూర్తి జాడ కనిపించలేదు. 

అచ్చమైన వజ వాతావరణం పరితిబింబిస్తున్న సూర్యాస్తమయ 
వర్ణన DEE 

పిమ్మట వేణుగాన విశిష్టత వ్యకం చేయబడింది. కాళిందీ నది 
తరంగాలు మురళీ గీతా తత్పరతతో సడిమాని మం్యతిత వ్యాళము 
లట్టు లున్న వట. 

నీలి మొయిళ్ళ నీడల వినలములైన కళిందజా సరి 

తూల తరంగ మాలికలు గూడ, భవన్మురళీ మనోజ్ఞ గ 

తా లలితాను రాగ రస తత్సృరతన్‌ సడిమాని మంతి9త 

వా్యాళము లటు లున్నయవి వైణవికా గణి! యెందుబోతివో 

అంతే కాదు; పసి కాపరియెన గోపాలుడు లేక పోవుటచే లగ 
దూడలు పొదుగుల జేపు పాలుకూడ తాగగుట లెదట. 

పొదుగుల జేపుపాలు గొనబోవక, పచ్చిక ముట్ర రాక, యె 

ల దెసల శూన్యవీక్షణము లన్ని గుడించుచు న శ 

యొదవిన యట్లు జీచ్చవడి యున్నవి మోములువంచి లేతయా 

గదుపులు కొళవి నూదు పసికాపరి నీవెట నుంటివో గదా! 

మురళీ మృదుగాన రవము లేమిచే బృందావని శూన్యమైంది. 
బృందావనంలో గల చివురాకుల్లో, తీ గ ల్లో, పూవుల్లో ఆక౦ందం 
సందడించింది. కోయిలలు జాలిగా కూస్తున్నాయి. 


ఈ విధంగా కృష్షగాన విరహితమెన సకల చరాచర జీవరాశి 
విషాద భరితమైంది. 


సమాక్ష 15 


కోోనుల వల్రకావృత నికుంజాల యుందుగాని, శాద్వల శ్యామల 
భూములందుగాని, తమాల మహిజ వాటికారామము లందుకాని, నదీ 
తటోపల సోమము లందుగాని, ఇ్యమసు౦దరుని యునికి లేక 
పోవడంతో గోపిక కొందల మొందింది. తరువాత ఆ మాధవుని 
"వేణుగానం సదా విను చు౦డు లతా పుప్పూదులలో ఒక దానిగా 
జనించినా బాగుండునని దుఃఖించింది. 


తీవనొ పూవనో వసుమతీజమనో, యమునాపగో ర్మినో 

గన మబ్బునో, అదురు కో0వినొ, చుక్కునొయె జనించినం 

దావక వేణుగానము సదా వినుచుందుగదా యటంచు చిం 

తావివ శాత్మయౌా చరణదాసికి గన్ఫడపమి పాపమో! 

ఇలా అనడంలో చరణదాసియెన గక యొక్క కృష్లా న్వే షణ 
గావ వ్యగత సువ్యక్త మవుతుంది, 

మొత్తం మాద ఆమె పారిర్థన లోగల భావ పరంపర వానల్ని 
రసార్ల9 చితుల్ని చేసుంది, 

డ్‌ = టీ —0 


ప్రభూ! 
రసజుల గుండెలో గూడు కటుకున్న వేదుల పద్యాల్లో నిది 
ఇ రా రు రా 
రుం లః 
ఈ విషమంపు గాడ్ఫుటలయింపుల గురచ్చిన దండ ఛిన్న మ 
ఫూవులు రేకులూడి పడిపోయె మిగిల్చితి పేమ వాసనా 
వావిత తంతువిద్ది: యురి వెతువొ నామెడ స్‌ ప౦వాళ 5 
క్ష వర హస్తమంద భయ కంక ణమట్లు ధరింతువో ప9భూ! 


సూవుల రేకులూడి పడిపోగా మిగిలింది పేరమ స్టా నో ప్లావిత 
తంతువు. దానితో నామెడ కురివేస్తా వా! లెక అభయ కంకణంగా 
ధరిసావా! అని భగవంతుడ్ని పా౦ర్ధించాడు కవి, సర్వమూ స 


యగన మనుటు శరణాగత లక్షణం, 
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one క మైలు పడాను. నొందర్యాదులు నాశనమై 
పోయాయి. మిగిలింది నీ మోద భక్తి ఒక్కుటియే, భక్షించినా, 
రక్షించినా న యిష్టమని దీని అంతరార్థం. 


సాధారణంగా పర్గితివ్యక్తి కాల మనుకూలించినంత కాలం [పతీ 
విషయానికీ తానే కారకుడ ననుకుంటాడు. జీవితంలో ఎదురు 
గొప్పులు తగులుతుంకు క్రమంగా మారి విధి” అనే వాదొకడునాా 
డనుకుంటాడు. అట్టిది పద్యానికి సంబంధించిన సంఘటన, ఆచంట 
జానకీరామ్‌ గారి మాటల్లో 


కనా వాసనా వావిత తంతువు: గుప్పుమని సువాసన 
వీయడం లెదూ!! అసలు పద్యంలో, 'ధరియింతువో ప9భూ!' అని 
ఉన్నది. కాని, ఆ రచన నాలో కలిగించిన భావాలను బట్టి ఆ '|పభూ' 
అనే మాటను *సఖీ అగి మార్చి వా-సుకున్నాను, నేను. "వేదులతో 
అన్నాను అలా మారుస్తున్నా నని, అతను వెంటనే “అదే సరేమో' నా 
ఊహ లోనూ '“సఖీియె ఉన్న దేమో!!” అన్నాడు.” 


ఈ పద్యాన్ని విజిటింగ్‌ కారుపై వా9సికొని కాగులో నిత్యం 
కనపడెటటు అదం పె అంటించు తట కాలం గడిచింది. పరిసితి 

లా స్‌ 
తలకిరందు లైంది, అప్పుడు వాదే ఇలా అనుకున్నా రట, 

“ఆనాడు గర్వ ౦తో, “| పభూ!” అని ఉండవలనిన చోట *సఖీ” 
అని దిద్ది వారిసాను, నిజానికి అసలు పాఠము, “(పభూ!” యే, సరి. 
ఇదే సరయెన పాఠము అనుకొన్నాను. 


వేదుల రచన జీవన సత్యాని కదం పదడుతుందనడాని కిదొక 
సాక్ష్యం, 


1. సాగుతున్న యాత) _ పుట కపప, 


క pr 
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రాధ 
చందా౦తప చారు శారద యామిని సమయం, రాధ మధురలో 

గ పాలకృష్టుని వెదకి వెదకి బృందావనం ఇరుకుంది, దూరాన్ను ౦డి 
మురళిరవం విని, మెన్మరచి, యమునానది పులిన గిమల్లో వెరిగా 
తరిగింది. చివరకు గోపాల కృషుని చేరి మరొక మారు మురళి 
వూాయరపుముసి: కొ కలది 

రవి కరోదిప్త హిమ శీకరమ్ము వోలె 

రమ్య పింఛము చిత వరముల దొలుక 

శిరము నూపుచు మోవిపై మురళినూని 

యేది మరియొక మారు వాయింపుమోయి! దీ. పు. €46 


గొపాలకృష్టుని వెణుగానంలో సుమామృ తంలోని మధురిమ, 
చందాంతపంలోని మార్రవ౦, సమారంలోని పరిమళం కలవంది. పిమ్మట 
పిల్లనగొ9వి నూది పరవశరాలిని చేసి పేరమ తనివార ముద్దు పెట్టు 
C7 (0 Ee) 
మంది, 
పషకృతి పులకింప యమునా సవంతి పొంగ 
భావము చిగుర్చ, బిల్రనగ్‌ 9వి నూది 
ల 
పరవశంజేసి నన్ను, గోపాలకృష 
ep ay 
ప్రమ తనివార నొక ముద్దు పెటుకొనుము Gs Se el 
ఇందు రాధా ముఖమున సనణుగాన పరిశస్తీ గావింపబడింది, 
జీవాత్మ పరమాత్మలో తీనమగుటకు పాండే పెనగులాట స్ప షమవు 
తుంది, 


కన్ని టి పాటలు 

"వేదుల వా9సిన రాణా పరతాపసింగు నాటకంలో గల 
పాటలు కాలాంతరమున చిన్న చిన్న మార్చు చేర్చు లతో దిపావళిలో 
'కన్ని టి పాటలుగా రూపొందాయి. నాటకంలో ఈ పాటలు చాల 
వరకు “భిలకన్య అను పాత'ముఖంగా వెలువ డాయి. ఆమె రాశా 
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పరతాపసింగు అనుయాయుడిన తెజనసింగును మనసు నందిడుకొని 
ఇవి పాడుకుంది. మరికొన్ని ౧టిని ఆజసింగు, అతనిని "పమించిన 
పుష్పుకుమారి గాన మొనర్చారు. నాటకంలోని వాటల్ని ఎవరు 
పాడినా, వీటిని మధురభకి పరంగా మలచుకొనుటలో కవి చాకచక్యం 
చరితార్థ మెంది, 


పంస్తుతం దీపావళిలో పాటలు కవి నాయికా ముఖమున 
పలికించినాడు. అనగా తాను నాయికా రూపంలో దైవాన్ని అన్వేషిస్తూ 
కన్నీరు నింపినాడు. ఆ నాయికను మనం గోపికగానో, రాధగానో 
భావించినా భావించవచ్చు, 
ఇందు పిరియురాలగు భక్తుడు నిది ంస్తుండ గా హృదయశ్వ రుడైన 

భగవంతుడు చిరునవ్వుతో చెంతకు చేరాడు. చేరిన హృదయేశ్వరు 
డనుకూల వాయువులా శరీరాన్ని తాకి జన్మ జన్మాల వాసనలు 
పోగొట్రినాడు. అంతెకొకుండగా పింయురాలిని మలుకొలిపి మంజుల 
స్వరంతో మధురంగా పాటలు పొడి పరవశను జేసినాడు. తొలిచూపు 
లోనే తీయని కలలా అద్భృ శ్యమై పోయాడు. అంచేత పిరియురాలు 
తన హృదయేశ్వరుని తనివితరా చూడ లేకపోయింది. కనుక పరిపరి 
విధాల వాపోయింది. తొలి చూపులో తోచిన రూవునే తలచుకొంటూ 
అ కొద్దిసేపటిలో తాను పొందిన పర్గిణయానుభూతుల్ని నెమరు 
వేసికొనాగింది. 

కనులెత్తి క నినంత కరిగి పోయితిని 

మాట లాడిన యంత మమతను గొంటి 

బాట పాడిన యంత బరవశనెతి 

దరిజేరి నంతనే దాసి నై పోత్తి - 

కన్నుల జిరునవ్వు వెన్నెల గురియ 

వలపు ఎల్రన గ్‌ రవి వాయించు నతని 


పాదాల సుమమాల కగిడి వాళలితిని ది. ప 90 
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తాను తెచ్చిన విరిదండని క టడానికి పదిన క మూల్ని ఆమె వలా 
అ 0) 
చెప్పుకుంది, 


అడ వెల్ల దిరుగాడి యాయాస మనక 

సగము విచ్చిన సన్న జాజి పూవులను 

తవ కొక్కెక పూవు తిరున గోసి 

తన కంఠమున వేయు తలపున నేను 

కటిన యీోదండ కఠినుడె తెంచి 

నామెడ కురివోసి నను మాయజేనీ 

యెటు వోయినాడె నా హృదయేశ్వరుండు దీ.వు$1 


భావకవులు తమ జీవితాన్ని కుసుమ రూపంగా భగవంతునికి 
సమర్చించు కోవడం గురించి ఇంతకు ముందనుకొన్నా౦. వారు ఆ 
విధంగా భావించడం జన్మ సాఫల్యానికి మార్గంగా, భ క్తికి పరమావథిగా 


నెంచాదు, 


ఇట వదుల తమను 'పేదపూవుగా భావించు కున్నారు. 
తెటి రెక్కులనిడ, తెమ్మెర యూగ్సు 

పసి పొధ్దు నునుముద్దు, నిసీకంటి నీరు 

సోకక తాకక సోనలెవారు 

కమ్మ లేనెల తోడ గమ గమ వలచు 

నీపేద పూవు "పె దీ, పు 92 


దయ లేక అడవిలో గిరవేసి, నా నాథుడు కనురెప్ప పాటులో 
కనబడకుండా పోయాడని నాయికా రూపంలో పరితపించారు వేదుల, 


తరువాత 


తలిరు బాయము నాటి తలపుల లోన 

మరులు గొల్వెడి వాని మధుర రూపము 

పారయంపు దీయని పాటల లోన 

రాగమొల్కిన వాని రమణీయ గుణము 

తలపోసి కొనుచు వంతల మోసి కొనుచు దీ, పు $్‌$ 


1 గ (6 గౌతమీ కోకిల 


తన శుష్క జీవితాన్ని అతికష్టం పై ఇంతవరకు నిలిపానంది, ఇక 
హృదయనాథుని వియో గా స్స సెప లేక పరిమసాగరయా తగ 
సాగిస్తానని ఆమె తన దుఃఖ తీవరితను వెలిబుచ్చి ౦ది. ఇంతలో 
హ్ఫృదయెశుని మురళి యెదనోకిండిె, 

దూర దూరము నుండి తోయధి పిలుపు 

చెవిసోకి పరువెత్తు సెలయేరు వోలె 

వినువీథి తొలిమబ్బు కనుసైగ దోచి 

దరిజేర బోవు బెగ్గరు కన్నెవొ లె ది. పు కక 

ఏగుదెంచింది. కాని ఆమెకు ఏర] యుడు కనిపించ లదు. 

పూల వెన్నెల కడలి పొంగిన వెళ 

బూచిన విరజాజి పొదల వరినిడ 

వనే తలకట్టు కొసలార్చు = 

సెలయేళ్ళ దరి చెట్లచేమల నడుమ దీ, పు. 94 

బదు కెల్ల వ పి యు ని ఎవదుకాడురుంపి శచర కు 

సిగ్గువిడిచి, తన విరహ చీవితాన్ని మొర పెట్టు కుంటానంది. ఈ మొరని 
ఆమె చాల గడునుదనంగా వ్య క రంచింది, 

ఎల|పాయపు కెడంద మొలిచిన తీవ 

తునుమగా దదమౌవె దుర్విధథి కన 

కన్నెత్తి చూడ లకున్న నే మాయె 

పులక రించిన మేను తెలుపదే మనసు 

మాటాడ కున్న ౦త మాతర నేమాయె 

చెప్పటె మర్శంబు చెక్కిలి చెమరు 

ఎన్ని జన్మాలదో, యీ మన పే9మ 

నేడుదాచిన దాగునే మనలోన 

అపరాధ మెరుగని యనదను నేను 

పాణకశ మన కెటి పంతమ్ములోయి దీ, 


శ్రి 
ళ్‌ 


“వేదుల సాహిత్య సమోాక్ష 17 


పేరమ ఒక నాటిది కాదట, అనెక, ఒజన్మలదట. చివరికి 
రాక్యాన్ని ఉపయోగించి. మన ఇరువురికి పంతో లేటిక ౦ది. అయినా 
యుడు కనిపించలెదు. అందుచే ఇలా లాభం లేదని తనను 
న న రెచ్చగొట్లితివని పిియుని నొక్కి నొక్కి ప్రశ్నించింది, 
క కింత మనసు లేనే లెదయిని 
రాగానలమ్మింత దరగిలింప నెల 
ఆశ గొల్పెడి తలంపసలె లేదేని 
నాదరి నీవేణు వాదుట యెల 
సాధించు బుద్దియ జనియింపటిని 
అగుపించి మటుమాయమె పోవనెల ది, పు 96 
అని గుచ్చి గుచ్చి అడిగింది. అ౦త టితో ఊరుకోక తన 
నిశ్చయాన్ని ఇలా నొక్కి చెబ్బ౦ది. 


జూగేల భయమేల సంశయమెల 

నా|పాణ పతివీవె నా నిధి వీవె 

నా జీవనము వీవె నా యాశవీవె 

నా పవి తాత్మైక నాథుడ ఏవ 

మాయని కను చందమామపు నిజ 

పారమ్ము లెని గభిర మహాబ్లి 

దరిజేర్చకొను కర్లథారివి నివె దీ. పు 96 
ఆ త్మెక నా థు డు “కనిపింపకపోతే స మస్తలో కాన్ని చీకటి 

నరకంగా భావించింది, అయినా 

“ఎదలోని మూర్తితో నెడబాటు లేదు దీ. పు 97 


తీయని బంధమ్ము తెగి పోవదెపుడు” అని తన మనో నిర్ణయాన్ని 
పిక టించింది. ఆ నిశ్చయంతో చివరి అభిపాంయానికి వచ్చింది. 


ఈ నడుకానలో నేకాంతముగను 


చట చేమలతోడ సెలయెళ్ళతోడ 
ఇతి 
వూల గుతులతోడ వులుగులతోడ 
నాట లాడుచు పాట లాలపించుచును 


స్వెచ్చగా గాలినై విహరించు చుందు ది. పు 68 
అంతియు గాక 

బ్రతుక దుఃఖం బాశ పడు కే దుఃఖమ్ము 

వలపె దుఃఖము పాణపతియె దుఃఖము దీ. వు 93 


అని వెలా, భా వాన్ని అలవర్ఫు కుంది. తానె దు8ఖమె దుఃఖస్తున్న 
“లోకా సృమస్తా స్సుఖినో భవంతు” అన్న ట్లు మంగళ వాక్యంతో 
భరత వాక్యాన్నిలా పలికింది. 

వెళత్తగుల్‌ వెలుగుచు కేరుక దురు 

లోకంబె నౌఖ్యంబులొ మున్లు గార్‌ ద. వు 08 

భక్తుడు తాను పెంయురాలిగా భావించుకుని దెవాన్వేషణ 

గావించడంలో, తాదాత్మ సీద్ధ్దికె పరిత పించడంలో, మధురమైన భావ 
చిత్రాల్ని ప౦దర్శించడంలో, మృదుల మన. తెలుగు పలుకుబడి 
నుపయోగించడంలో వేంకట పొర్వతిశ(ర కవుల 'ఏకాంతసేవిని 
తలపింప జేస్తాయి వేదుల 'కన్నిటి పాటలు” 


రథయాత 

గతాంజలిలోని 50, 51 గీతాలలో పరస్తావింపబడిన 'దివ$ రథ 
యాతి’ కాంతి దని"పె లీలా మాతరంగా భాసిస్తుంది. 

లోక శాంతికై భగవంతుని సువర్హ రథం బయలుదేరింది. ఆ 
రథవక 9 నినాదం విని దిపమే లేని తన కుటదా(రం చేరువలో అతనికి 
నిలువ వలసిన పనిలేదని ఆమె తలంచింది. ఇంతలో మురళీ నాదాలు 
వినిపంచాయి. ఆ క్షణంలోనే రథమేతెంచి ద్వారం చెంత నిల్చింది. 
రథం దిగి అతడామె చెంతకు వచ్చినిలబ డ్లాడు, ఆతని కనుల చిరునవ్వు 
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చూ చి మ పోయింది. అతడామె ముఖ వైఖరి చూడడానికి తల 
యెతాడు. ఆమె తన చూపుల్ని అతని పవి త చరణాలకు ముడివేసింది,. 
కాని ఆతని కడ జననాంతర ఎమ రహ న్యాలు వెలువరించడం మరిచి 
మోయిందిటు. 

నీ మదు రాధరారుణిమ నిండిన నియనురాగ హాసముల్‌ 

నె మలినాశు* పూర తతులంబడినప్ప టి యింద బాప రే 

ఖామణి భూషలీ యెడద గప్పుటచే జననాంతరామృత 

"ఎరీమ రహన్యముల్‌ వెలువరించుకొనన మరపయ్యె కతన 
రథం రయమ్మున సాగిపోయింది. అప్పుడామె బాధతో ఇట్రనుకుంది. 

ఈ విరసంవు మౌగ్గ్యమున కీ వెటు లెంచెదవో యటంచు నెం 

తో వెరజెంది దివ్యరథ ధూళి సుగంధిలమైన దుఃఖ పుం 

ది %వనె వెడియూరుపుల దొంతరలరంబొరలాడి చచ్చియు౦ 

జావని యాశలం |బణయ సాగర పారముదాక జ ల్రితిన్‌ 

తాను పొందిన ము గ అన్యా ని కి అతడేమనుకొంటాడ్‌ యని 
ఆందోళన చెందింది. 

ఇందు మానవునికి, భగవంతునికి ఉన్న సంబంధం, వారయాత్మల 
అనో్యన్యాక రణం, పరస్పరాన్వేషణం వ్యకమవు తున్నాయి. భగ 
వంతుడు చేయు శాంతి యాత భకునికి "పరమ నందించడాని 5. 
జన నాంతరామృతే పేరమ రహస్యము అనుటలో అత్మ, పరమాత్మల 
సంబంధం ఈనాటిది కాదని వ్యక మౌతుంది, అమె తన యాశల్ని 
పిణయ సాగర పారము దాక జల్లీత ననడం జీవాత్మపడే తహ 
తహాకు పరాకాష్ట, 

దిగ్వదనముల్‌ పులకించుట, కోరిక ల పరస్సరా హారము లౌట, 
చూపుల్ని పవిత* చరణాలకు ముడివె చుట, అతని అనురాగ పహోసము 
లామె మలినాశుంవుల్నపెబడి ఇందరి చాపరేఖా మణజిభూష లగుట, 
మొదలైన వన్నీ వేదుల కవితా కళకుమానదండంగా చెప్పుక్‌ వచ్చు. 
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అంకితము 
తన హృదయెశుడ్ని నమ్మింది. ఆశ పెట్టుకుంది. అయినా 

ఆయనకు ఆమె పడుచు. పాయం పె జాలి పుట్ట లదు. అందుచే విరహాగ్ని 
రగులు కొలిపి నా హృదయాన్ని ఏల దహీ స్తున్నావంది, 
హృదయపుందీయదనాన్ని గ హించ లక పోతివని ఇలా అంది. 

యౌావనపు దీయమెడలని తివకపుడె 

పాప హేమంత కార్య మెభంగి వచ్చె 

శా9వణము వెళ్ళి పోని యీరాగ తటిని 

యెండి పోవునె హృదయేశ! ఇంతలోనె 


ఇందు తీవ, రాగతటిని పిరియురా లె, అనగా కవియే. నిన్ను 

గూర్చి గీతికలు పాడటానికి గళము సారించుకున్న కోయిలకు [శావణ 
జలద పటలి సంభవించిందని ఆవేదన చెందింది. అంకే కోయిల 
మిషతో తన గురించే భగవంతునికి విన్నవించు కుంటుంది. ఆమె జీవిత 
కావ్యాన్ని ఆయన కేనాడో అంకితం చేసికొందట 

నాదు జీవిత కావ్యమేనాడు నీకు 

నంకితము జేసికొంటి నా యంత నేను 

నొటి "పగ్గిమాక్షర ములు కన్నీటి గడిగి 

చెరపి వేయ నాతర మౌనె జీవితేశ! 


భావ కవులందరి లాగే వేదుల తన యౌవనాన్ని భగవంతునికి 
సమర్చించు కోవడంలోని తహ తహ ఇందలి సారాంశం. 


అఖినొరిక 

తన్న లంకరించుకుని నాయకుని గూర్చి సంకేత స్థానానికి 
పోయే స్త్రీ అభిసారిక. రాధ అభిసారిక రూపం ధరించి క షుని కె 
తపించుట ఇందలి విషయం. 


రాధ రేయి రెయెల్ల కంటి పె రెప్పయిడక వెచియున్నా విభుడు 
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రా లేము. వృ థాఖిసర ఇంతో మధువిభావరి గకించింది. అతడు కోరి 

బతిమాలి నపుడు పంతగించింది. అందుచే అతడు వసాడనుకోవడం 
లో aan 4 

దురాశ అనుకుంది. అసలు యమునాతటాన్ని సంకేత మల చేశావని 


చెలిక త నిటు ప౦ళ్ళ్ని ౦౧౦౬ 
౨ 0 


విభుని యతస్‌ ప౦సూన సంతి తసి 
కాసము పటివపజె జాపక ము 
నా యెద దహించు నీ యమునాతటమ్ము 
దెలియ! సంకేత మేల చేసితివి నీవె. మ. 
ఆమెలాగ ఉపచితా శుమలీనక పోలయె రాతి వెళ్ళిపోతుంది. 
పాపం! శూన్య గృహాన్ని జేరడానికి అడుగు సాగడంలెదు. చివరకు 
పెకువకాంత నవ్వునని శకుంతాలు మేలుకోక పూర్వ మ ఇల్లు చెరు 
కుంది. 
తన సం యుడు వచ్చుజాడ గట్రినది న 
కనులు విప్పెను పద్మినికాంత యుపుడె 
అరుణ రాగావకుంఠనాంతరము నుండి 
నన్ను గని వకడువ నెలంత నవ్వునదిగొ! ద, పు. 109 
పద్మినీకాంత తన పింయుడైన సూర్యుడు వచ్చె జాడ పసిగట్టి 
కనులు విప్పిందనడం పద్మ వికాస దృశ్యాన్ని మానవీయారో పణ 
చేయడ మె. ఎరరని ముసుగులో నుండి వేకువ కాంత నవ్వడం గూడ 
ఇట్టి ద. భగవద న్వెషకుడైన కవి అవిసారకా ముఖంగా బెవాత్మ 
యొక్క వెగిరపాటుని చెప్పడం అభి, పేతమెన విషయం. 


అ 


Cu 
(Ww CSV 


bX 


చివరకు రాధకు తన పా విభుడైన మాధవుని అనుగంహం 
పా౦ప్పించింది. అందుచే హరి పదాంబోజాల కాంతి మరంద లహరి 
ఆమె దరిద% కుటీరాంగణ ౦లో చైత్ర ప౦భాత పరీమళాల్ని 
గుమ్మ రించింది. దీనితో 
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"క నా నియమజం కమ ముత్ససర్ది 

C7 
వశః ఫలేన హి పునర్న వతాం విధతే”!అని కాళిదాసు అన్నటు 
౧౧ — న్న 


“జాగు మబ్బుల చిమ్మ చికటుల తోవ 
దిరుగు లాడిన డేనట డిరిపోయ''ను. దీ. పు 111 


అమె డెందంలో “పూల చిరునవ్వులో పొంగిపోవు పొలుపు 
గాల యూక్కుల చిరు తరంగాల వలపు 
చివురు జెంపాల వెచ్చని కవుగిలింత 
పులుగు గొంతుక hes పులకరింత” నిండి పోయింది. 


అమెకు “తప్పిపోయిన స్వప్న నౌందర్య పథము 
పారవైచిన చిరతర పణయ ముర ఇ” ది వు 112 
వెదకి కొని వచ్చి నటయింది, 
(౧ 


అందుచె ఆమె “సంభ మాశ్చర్యకర సుఖ స్వప్న శాంత్రి 
సంతతానందమయ నూత్న సత్యకాంతి 
పాడుకొందును తాండవ మాడు కొందు” ననినది. 


కనుక నేడామె కుటీర మానంద నందనము 


నిజానికిది ఆయన జీవితానికీ వర్తిస్తుంది ఆయన జీవితంలోనికి 
కృష్ట వేణమ్మగారు ప వెళించడ 0 దరిద౦ కుట్‌రాంగణమున చె తం 
పీభాత పరినుళాలు క మ్మ రించడ మే, అమె రాకచె ఆయనకు చిమ్మ 
చీకటుల తొంవలో తిరుగు లాడిన అలసట తీరిపోయింది. పాలు పెన 
వలపు, వెచ్చని కవుగిలింత, తీయని పులకరింత ఆయన హృదయానికి 
చెకూరాయి. అందుచే ఆయన కుటీర మంశే జివనం ఆనంద 
నందనవనం అయింది, 





(1 “లా 
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(1 
త 
పూజా పనూనములు 

కర్మను “ముక్తసంగస్సమాచర'* 1 అను గీతా వాక్యసారాన్ని 
సరబ్‌ ధిస్తన్న ఖండిక ఇది, 

భగవంతువి కోరిక-పె రాలని పూలు తేవడానికి యుషః కాలంలో 


బయలు టెరాడు భకుడు. 


రాన కటు కొ కికోని రమ్మని పంపికివీవె యీ యుషః 

కాలమునందు పెద్ద యొడ్డిగట్టి ననున, పవమానవీచిళా 

జాలములందు నే వలపు జాడలు గటు చు వచ్చు లోన ని 

పూల వనమ్ము గున్మామును మూసిరి పిల్సిన బల్కు రెవ్వరున్‌ 

పూలవనం గుమ్మముమూసి ఉండడంతో పిల్చినా ఎవరూ ప ల లెదు 
సరికదా! ఆ డారిని వోయి వాళ్ళు లోలోపల నవ్వుకుంటున్నారు. 
పాపం! అతన్ని చూచి అలా నవ్వుతున్నా , వేగు చీకటిలో పూవుల తావు 
లానుతూ ఎలాగో నిలబ డ్రాడు. ఇంతలో ప౦భాత నీతల సమారం 
మెయినోకి అతని విషం హృదయాన అపూర్వ విముగ్గ భావాలు పుట్టు 
కొచ్చాయి. ఆ సమయంలో దూరం నుండి పిలుపులా భగవంతుని 
నిరంతర వ్యాసిత విశ్వఘోషణ రహస్యం వినిపించింది. 


కాలము వెళ్ళబుచ్చి విధికాళుల పై దలమోపుకంకు నే 

నెల స్వ తంతి ధర్మము వపాంపగ రాదని తోట పెనడిన్‌ 

"గెల స్పృళింప, వింటినొక కకను 'మాలిక గుచ్చ నెంచు[ పె 

మాలసు లీ వనిం జొర ననగ్శలు వారల కందవీ పువుల్‌ 

“మాలిక గు9చ్చనెంచు బిమాలను లీవనిం జొర ననర్హులు 
వారల కందపీ పువుల్‌” అనేది దూరం నుండి పిల్టుగ చెవి సోకిన 
నిరంతర వ్యాసిత విశ్వ ఘోషణ రహస్యం, 


1. భగవదిత_అ ధ్యాయము -8£. శ్లాకం, 9, 
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ప౦పన్ను డైనవాడు చేయవలసింది నిష్కామ కర్మ, అంటే 
మాలిక గుంచ్చనెంచుట స్వార్హంతొ కూడుకుంది. కనుక అట్టి పీమా 
లసులెన స్వార్ధక ర్ములకు ఈపవు లందవని వినపడింది. 

బత క కర్మ స్వార్ధానికి చెస్తు బబ 6 ధ ము. పరపాతంగా చేసే 
“శరియః పరమ వాప్స్యథ."' అను గతా బాకాగనుసారం నీవునకు 
పరమ శయం కలుగుతుంది. అనగా క కర్మ క ర్మగానుండక ఛా (నంగా 
మారుతుంది. మోక్ష పరంగా పరిణతి చెందుతుంది. 

ఇల్లు వేదుల గిశాంజలిని జి ర్రించుకుని, “ప౦భువు' ను ధళించి 
అ గావించి, “ముకావళి'ని సమర్పించి మధురభ * మార్గంలో 
=సక్ర సణ్లికా నాయిక యె, “ఆని సారిక” (యె, “కన్ని టి రాలుట పాడు 
కుంటూ చివరకు నిమ్మోను భక్స లెనారు. 


త్ర 


5 వేదన 

భాపకవులు- వేదన 

భావకవితా ప౦పంచంలొ పరిగణింప వలసిన విషయాల్లో 
విషాద మొకటి. భావకవులు తమ ఉదాతాశయ విరుదాలెన అనేక 
సంఘటనలకు వేదనాభరిత హృ ద యు లయాాచు, : అవెదనను 
కళాత్మక ౦గా శోకగీతా లాలపించుట గ్రా (రా చల్లార్చు కున్నారు. 
కనుక న వీరి రచనల యందు సర్వేసర్వ త విషాదమే సరచుకుని ఉంది, 
ఈ రచనల వనుక కట్స్‌, షెలీల ప౦ భావం స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది, 


ర 


అంతేకాక, ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసం je అలవడ్డ (పపంచ ఇ జానంతో 
పెరిగిన తులనాత్మక ద్భక్సు ధం ఒక ఎత్తుకాగా, అ కోణంలో కనిపించిన 
మనదేశపు దినదశ, చేతకానితనం, సమాజంలోని ఎగుడు దిగుళ్ళు, 
వెరి మొరి? కట్లు బాట్ర "పరిట జరిగే సాంఘిక కాలుష్యం, అనుకరణ 


oe rr 


1. భగవద్దిత.అధ్యాయము-3, శోకం 11 
౮) Se 
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(గ 
ఠి 


at 


దాసం వీటికితోడు ఇనుప గుప్పిటి పరిపొలన మరియొక ఎత్తుగా భావ 
కవుల విషాద గతికలకు నెపథ్య భూమిక అయింది, ఈ విషాదం 
బారి స్వాత్మకమైన వెదన ఘాతర మె కాక సామాజిక ప౦తిబింబంగా 
కూడ కవి ధర్మాన్ని నిర్వరి ము ద్యోతక మసుతుంది, 


ర ఇదన 

అయిత వదుల విషయంలో వారి జీవన పరిస్టితులు కూడ 
వీటికితో డై అగ్నికి అజ్యం పోసినట్లు చుఃఖాగ్నిని రగుల్కొల్పాయి. 
మాది పంవాస బవన వేదన దిపావళిలో గల విషాద గితాలలో చోటు 
చేసుకుండి. కనుకనే 

“సీ రి త్ర కల్లో లము నుండి యుబికినదగుటచే వారి క విత్వము 


నకు నిండు చీవమున్న ది” . అని కందుకూరి వారు! 
“శ్ర వదుల కన్ని టిలో నిజమైన వెదన ఉన్న ది.” అని నోరివారు 
“ఎ ఆశాభంగమో, అవ్యక వెదనయో, చెప్ప లేని అశాంతియో 
యాయన పహాదయోాన్ని రగిల్బియిన్ని కావ్యములను వెలిగించిన టు 
5 ౧ 
ఇందులోని ప'+తిఫలుకు చురుకుగా సోకినప్పుడు స్ఫు రిసులది.” 


అని ఇంద్భగంటి వారు వక్కాణించారు. 


ఈ పెవారీ మాటల్ని బటి వేదుల విషాద గీతాల వెనుక అయన 
యా త్తి 
ప౦ వాస పాషాణ జీవనం గాఢంగా ఉన్నదనే విషయం అతేటుతెల్ల 
ఉలి, 
మవుతుంది. కవిగారి బీవిత ప౦స్థానం లోని “నిరాశా నిస్ఫృహాలు'* 
చదివితే ఆ పాషాణ బీవనం గురించి తెలుస్తుంది, ఈ సందర్భంలో నే 
ఆచంట వారి వ. కూడ వినాలి, 
“ఒకప్పుడు ఆయన ఎన్నో బాధలు అనుభవించినటు ఉంటారు, 
= ౧ 
1. ' దిపావళీ_మనవి. వుట Vill! * వుట 25 


. సారస్వత వ్యాసములు-_5 పుట £04 
ఏ వేదుల వారి దిపావలి.భారతి.ఏ. 1982 
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శారణం తెలియదు కాని ఎందువల్ల నో, ఆయనను అందరూ 
నిరసిస్తున్నారు అనే భావం ఏర్పడి పోయింది. ఆయనలో ఆ పూర్వపు 
రోజులలో] 

ఇల్లు ఆనాటి పరిగ్గుతులు, వామోాణ ప౪వాసం౦, కాలకడుపు, 
తోటి జ నిరాదరణ మొద లైనవి నపథ్యంగా వారి విషాద గొతాలు 
వెలువడ్రాయి. ఆంచేత నే వేదుల గతాలలోని వేదన కృతిమ మైంది 
కాదని విమర్శ కులు ముక కంఠంతో ఘోషించారు, 


ఆపృతి 

వేదుల గోదావరి కెగువన గల గంగలో గొలపలి వంటి గొల్ల 
గూడెం నివాసి. గోదావరి తిర రాజమ హేంద౦వర ప్రవాసి. కనుక 
అయన అచ్చపు గోదావరి మనిషి, ఆ సాహచర్యం ఫలితంగా విలు 
దొరికితే చాలు తన కవితలో గోదావరిని స్మరించి పులకరించి పోవడం 
ఆయన జివ లక్షణంగా భాసించింది. ఈ జీవ లక్షణమే వీరిని భవభూతికి 
సోదరుని చేసింది. తనలో ఈ లక్షణాన్ని గుర్తించి “గోతమో కోకిల” 
యని పేరు పెట్టిన రామశషయ్య చౌదరిని “మేటి శిల్సి' యని 
ప౦శంసించారు కవిగారు. ఒక్కొక్క వేళ స్వీయ కవితా వాహినికి 
గోదావరితో ఐక $౦ కల్పించి తనను తానో దార్చ్భు కున్నారు, 


ఆయన మనోగత విషాదాన్ని గౌతమి నది తనలో దాచుకుంది. 


అ ప౦శాంత నిశా జధరాంత మందు 

కలత నిదురలో కలల్‌ గాంచుచున్న 

గొతమిా నది నామనోగత విషాద 

శమము నంతయు తనలోన దాచుకొనియె దీ, పు 87 


చెడిన, మంచైన మహాసృషిలో జరుగు విషయాల్ని ఆకాశంలో 
క ప 
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నుండి తటస్థంగా చూస్తున్న తారలు వారి అశు౦క అాల్ని ఏరుకున్నా యి. 
పదుల తాను గెతమిా గర్భ ౧లో మో౦త పెడున్న యుగ యుగాల 
విశ్వమహోగ దుఃఖ జీవ గతాల కా వృ త్తి చెప్పుకోవడం కోసం 
మీగిలాదలు. 
నేనె మిగిలితి నీ గౌతమా నది ప 
శి 
విత? గర్భ మ్ము ల్‌ మోగత వెట్టుచున్న 
యుగ యుగాంతర విశ్వమహోగq దుఃఖ 
జీవ గతాల కావృత్తి చెప్పు కొనగ దీ. పు శిరి 
ఇలా గోదావరికి తన విపాదానికి ముడిపెటుకుని ఊరట 
అం 
పొందారు. 
అశాంటి 
కవిగారి జీవితానికి సంపూర్ణ దర్శన మా 'అశాంతి. ఆయన 
ఆనుభవించన కష్టాలు ఎదుర్కొన్న నిష్టూరాలు, ఎదురైన విషమ 
ఘటాలు మొదలెనవన్నీ దిని వెనుక బలంగా కనిపిస్తున్నాయి. 
రి a — 
కనికరము లెని దుఃఖ వేదనల సెగల 
మోసికొని, నేనె నాలోన మూల్లు కొనుచు 
ఎడతెరపి లేక తిరుగాడి బడలినాను. = పు $$ 
సుఖ స్వప్న దరిదు9 లైన వేదుల హృదయానికి ముళ్ళు లోతుగా 
గుచ్చు కున్నాయి. అందుక ఇలా అంటున్నారు. 
దారుణపు జీవితంపు కుడారి లోన 
తీరని పిపాస నేదారి తెన్ను లేక 
నేనె నా దుఃఖ బాష్బశళోణిత లహరుల 
శే విసుగు వేసటలు లిక తా9వినాను ద్క ప్ర 89 
ఇట నేనె యనుటలో ఓదా ర్చ వారు కూడ లేక పోవడంవల్ల 
తన దుఃఖాన్ని తానే దిగమి9ంగు కున్నాడనేది సువ్యక్స మవుతుంది. 
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ఇది వారి దుఃఖ భూయిష్టమైన ఏకాకి వీవితానికి దర్భ ణం. 


కడుపు గాల్బెడు మండు టాకటను రేగి 

కోరె లొండొంటిని గ౦ంసించు కొనెడు కొలది 

నొడ లెరుంగక కాల మృత్యువును నేనె 

కొంచెముగ గొంచెముగ గబలించినాను ఎప్‌. 


ఎంతకాల మన్ని నారులు పస్తలున్నారో వాప౦! ఒడ లెణుంగక 
కాలం గడిపా ననడానికి కవి వాడిన వబాడిపలుకు కాల మృత్యువును 
గబళించుట. శొక సముద౦మైన గుండె నిగురబెట్టి పిండగా వెలువడిన 
మాటలు. ఈ మాటల వెన్మగల ఘాటును పసిగట్టిన ఆచంట వారిలా 
అన్నారు. 


“ఎంత భయంకరంగా ఉన్నది ఈ “అశాంతి” ఈ ఆవేదన, ఈ 
శోకము! ఈ మాటలు బుషి శాపంలా ఉన్నా యికాని;, కవి వాక్యంలా 
అవు 

ఇంతగా గడిపిన కవి యెదలోని బరువు తీరడానికి *కనికరవు 
జూపు చిరునవ్వు తునకయైన గటికి కరవయ్యె బాడు లోకాని' నని 
బాహ్య (పపంచాన్ని గర్హాంచారు. 

చివరకు “కాదు మబ్బులె కాదు, చుకటులె గాదు 

క రమ్ము కొననిమ్ము, కరడులు గట్టుని ము” అ నుచు 
తమ నిశ్చయాన్ని ఇలా వకా్మణ్‌ం చాగు, 


వలపు తీపి యెగుంగని వట్టి రాతి 

గుండె లోకమ్ము నిప్పులు గురియ నిమ్ము 

హదయ మున్న౦త వరకు నా పరమ కాంక్ష 

బతికి యున్న౦త వర 'కేడ్చి బతుకు చుందు. దీ. పు 40 
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ఏ వెలుగు నన్ను తన దరి కీడ్చుకొనునా 
ఏ తలవు దారి సూపునో దీ వు 40 


గా... అశాజీవులన డానికి ఈ పెవాకాాలే పీమాణాలు, 
నిరాశకు లోనైనప్పటి3, ఏదో ఒకమూల ఆశ స్ఫు రించక పోత ఆ 
బీవికంతటితో సరి. కనుకనే కవిగారు కేవలం నిరాశను మాతరమ 
చిత్రించి ఊరుకోక ఆశా పథం వెపు కూడ దృష్టిసారించారు. 


ఈ సందర్భాన్ని పురస్కరించుకుని శ్రీపాదవారు వాకుంచ్చిన 
వాక్యాలు కవిగారి హృదయాన్ని చక్కగా వ్యకం చెస్తున్నాయి. 

“నిరాశ. వెనక నె ఉన్న ఆశ కూడా కనబడిలేనే ఖండకావ్యం 
పూరి అవుతుంది. లీకపోయిన రచన కావ్యఖండ మె. సత్యనారాయణ 
శాస్ర్రిగారి ఖండ కావ్యాలన్ని ఈ విషయంలో సంపూరాలు. 


వలపు తిపి యెరుంగని వట్టి రాతి 
గుండె లోకము నివ్రులు కురుస్తున్నా హృదయ మున్న త 
వరకు, "పం మ కాంక్ష బ్రతికి యున్న ౦తవరకు ఎ వెలుగుదొోరి చూవున 
అనే అశతొ ఏడ్చి బం తక మంటారాయన,”! 
ఏదో వెలుగు, తలపు ఉంటి చాలు మో9డైనప్ప టికీ సా లలళి 
తీరుతుంది. ఆ అశాభావమె ముందుకు నడిపిస్తుంది. డాని నువ దెళించ 
డమె ఈ ఖండిక విశిషత, 


కనుక దెళిరాజు కృష్లశర్మగారిలా అన్నా రు, 
“ఈ వెలుగూ తలపూ ఈ కావ్యరూప౦ వౌందిన లావణ$ంగా 


అందలి గుణంగా, కాంతా సమ్మితోపదేశముగా వున్నవి. 


1. కవి-సన్మా నము పర్షితిభ్య నున.స. వుట 33] 
స. వేదుల వారి దీపావళి.సుభాపిణి, ఏపిరియల్‌ 160501. 
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ఏమగునో 
ఈ తర ఎనిన యక నా బతుకు 
ఎటు చూచిన దరియె కనరాదుూ ఆని నిరాశావహాంగా 

పా9రంభింపబడినప్పు టికి ముగింపులో మాతం దారి చూపు తార 
కోసం పరతీ క్షించే ఆశను పక టిస్తుంది. 

“సాంద్ర జలదముల జంధగూనిలముల 

సాగు చున్నది సాగర యానము 

దారి చూపు నా తారయె మెరయదో” దీ. పు 41 


ఈ ఆశయే మానవుని సుఖ జీవన తిరంకోసం నిరిక్షించేటట్టు 
చెస్తుంది. ఈ ఆశా నిరీక్షణను గురించి కడియాల వారి వాక్యాలు 
చూడండీ, 

“దుఃఖానికి దుఃఖానికి నడుమ ఏదో సుఖ లేశ ౦0 మనిషిని 
చావకుండ బకికిస్తుంది. నల్లని మబ్బుకు వెండిజరిీ అంచున్న ట్లు పుకైడు 
దుఃఖంలో ఏదో ఒక సుఖలిశం వుంటుంది. కమ్ముకున్న నిరాశకు 
చివర ఆశ ఏదో కన్పించి బతుకంతా దానికోసం నిరీక్షి ౦ చేటట్లు 
చెస్తుంది. ఇది సృష్టి వై చితిర_భగవంతుని లీల” 


ప్రవాసి 
వేదుల ప%ివాస జీవితాన్ని (పతిబింబిస్తున్న వియోగి క్రుబ 

ల్‌ ॥ ర్ట ఫ్ర 

హృదయంలోని వేదన ఇందలి విషయం. పేరమ సూచకంగా నవీన 

మృ ణాళదామాన్ని కవి ధరించాడు. దాని మనోజతలు హృడిని 

Sy 
కాకియు తాకక ముందే ముడ తెంచిన దుర్విధి అతన్ని తమోమయు 
వీథుల్లో పారవేనింది. 


నా మెడలోన వెచుకొనినా నొక దుశ్శకునంపు వళ మా 
పెగ్గిమకు సూచకంబని నవీన మృణాళ సరమ్ము, కాని యా 


1.5 కృషశా స్త్రి కవితా వెభవం_భారతి. 1904 పుట 16 
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దామ మనోజ్జతల్‌ హృదిని దాకియు దాకక మున్న తున్మ ల 
పో ముడి తెంచి దుర్విధి తమోమయ ఏథుల వెచె [గూరతన్‌ 


ఇట లోకం చెప్పుకుంటున్న కాళిదాస క వీందుని మేఘసందేశ 
కావ్యగాథా పూర్వవ్భ త్తాంతంలోగల యక్రుని ( హేమమాలి) స్థానంలో 
కవి నిలబడినట్లు తోస్తుంది. నాటి గగనాదులన్ని తనలా? నేడు 
దుఃఖస్తూ విరకితో ఆన్న ట్లు అతనికి కనిపించాయి, 


నాటి విశాల నీల గగనమ్ముును, నొటి యనంత తారకా 
కోటులు, నాటి లమొయిలు గుంపులు, నాటి నిశాంధ కారముల్‌ 
నాటి నిశీథ మంద పవనమ్ములు నావలె నడు కస్టపుం 
బాటున జిక్కి దుఃఖపడు భంగి విరకములె కనంబడున్‌ 


కవి యెంతగా ఆపుకో దలచి నప్పు టికి కో రహస తులు 
యావన సుఖ స్పృృహల్నికదలి౦చి "వేశాయి. గెౌతమో పులిన 
_వదేశాల్లా తరుగుతూ ఆయన హృదయం దప్పి కలో తపించిపోయింది, 
అనునిత్య oy స్మృతులు చెల రేగి బాధించాయి. ఆయన కిలా 
రాశ9)ంబ వళ్ళు శోక గితాలే వినిపించాయి. 

నాకు బ౦శాంతి లదు, కఠినమ్మగు శూన్యమునందు గంగి చి 

కాకయి పోయె నాబదుకు, కన్నులు విప్పిన మూసికొన్నబా 

థా కలుషమ్ము లాశ లెడదన్‌ విదళించును నిసహాయతా 

వ్యాకుల శోక గితుల యహార్ని శమున్‌ వినవచ్చు రొరకిన్‌ 

తుదిలేని, సైపగారాని పవాస జీవితాన్ని స్మరిస్తూ రకబామ్బాలు 
పోనలు వార, నులూక విలోకనాలు చె మ్మ గి ల రు ట్లు ఏడ్చు కు 
దిక్కయింది. పపంచ మె మృ గతృ షల యిందగ్గిజా లమై పోయింది. 
నిత్యం అకాల మృతుగర్లా కలితాట్ల హాసాలు వినబడుతున్నాయి. 
అయినా అశాకిరణద్యోతకంగా ఇలా ముగించారు. 


నా కిపుడెల వేళల వినంబడు చుండె నకాల మృత్యు గ 
ఇల 
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కలతాట హోసముల సందశు లందున ఓంమవిహ్వ లా 
స్తు 
కరుణమ్ములౌ గుసగుసల్‌, మరి చైత్శ శుభ ప్రభాత వం 
కీ కలగాన మో శిశిర జీవన మందిక లెనె లేదెకో, ది, పు శ్‌ 


Cs 
5 
వా 


యక్సుని ప వాస జీవితాన్ని రేఖా మాత౦ంగా స్పృృళిసూ 
స్వయ పాషాణ పంవాస జీవనంలో గల హృదయ మర్మాల్ని మెలిపెళ్సే 
దుఃఖాన్ని వెలడించారు వెదుల, 
CC 


దీపావళి నాడు 

దినములు పరస్యృృర పతిధ్వ నులుగా గడిచిన ఇర వె అయిదు 
సంవత్సరాల వేదుల బివన దర్శ్భణం ఈ ఖండిక, 

“హరీందగి నాథ చట్టోపా ధ్యాయ వంటి భావుకుడు ఈయన 
దీపావళి అనే కావ్యమును విని ఉప్పొంగి పోయినాడట, అట్టి ప౦ళ్యే 
కాభిమానానికి పాత౦మైన ఆ కావ్యనామమె ఈ సంపుటాని కంత టికి 
పరుమోసింది. కాదంకు కావ్యావళి నె దిపావళిఅన్నా రనుకొందాము 1 
అని ఇంద౦గంటివారు వకాణీంచినారు. వీరి మాటల్ని బట్టి హరీం|ద 
నాథుడు వేదుల “దీపావళి నాడు'ను తెగమచ్చు కున్నా రనడం స్పష్టం, 
ఈయన మహాకవిగా, మహామనీషిగా, కళాకారునిగా, రాజకీయ వేత్తగా 
జగమెరిగిన వ్యక్తి. అట్టి మహానుభావుని ప౦ిశంసయే దీని విశిష్టతని 
చెప్పుక చెప్తుంది, 

ఇది నిళిథ్కీ నేను, చిమ్మట లనే పా తం ల నడుమ సంవాద 
రీతిలో నడి వింది. ఇందలి నేను అనగా కవియే. “నిలీథిని'! విశ 
_పకృతిలోని కాలానికి గుక్తు. చిమ్మట తాత్కాలిక సుఖలేశంతో తపి 
ప9వృ త్తికి చిహ్నం. 

అమావాస్య బకట్ర నడుమ శూన్యగృహ౦లో మరణ వాద్యాల 
గుండెలు కొట్టుక్‌ గా ఏడుస్తున్న కవితో నిళీథి ఇట్టంది. 


1, “వేదులవారి దీపావళి-.భారతి ఏ. 1998 వుట 21 
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జగతి యూనాటి యూ మహోత్సవము నందు 
మునిగి యానందమున బొంగి వోవుచుండ 
ఇటు రగులు గొల్చి రెవరు నీ హృదయమందు 
నణచు కొనియున్న ఘోర దుఃఖానలమ్ము  దీ.పు 40 
తనకూ, లోకానికి సమన్వయం కుదరక పర్గితీ వాడు లోలోపల 
దుఃఖిస్తూ ఉంటాడు. పైకి మాతం ఉత్సవాన్ని పాక టిస్తాడు. ఇది 
లోక సహజం. ఇక్తే దుఃఖానల మణచుకుని జగమంతా డిపావళినాటి 
మహోత్సవంలో ఆనందంతో పొంగి పోతుంది. కాని కని దుఃఖిస్తున్నా డు. 
అందుచె హృదయంలో అణుచుకున్న ఘోర దుఃఖాగ్నిని ఎవరు 
రగులు కొల్పారని నిళీథి ప౦ళ్ని౦చింది. “అణచు కొనియున్న ఘోర 
దుఃఖానలమ్ము” అనడంలో పె చెప్పిన లోక నైజ మిమిడి యుంది. 
మానవ మనః (పవృ త్రి దాగి ఉంది. కవి హృదయంలో రగులుకున్న ది_ 
అణచుక"నియున్న దుఃఖాగ్ని కాని, కొత్తగా పుట్టింది మా|తంకాదు. 
అపుడు కవి సమాధాన మిది, 
ఇంతగ దహించు కొనిపోవు నీ యెడంద 
బాష్టృ ములు జారిపడి చల్రబడునొ యనుచు 
మూసికొనిపవోయె నా నేత౦ములు తమంత 
రాతింయ యింక బహిరంతరములు నాకు దీ, పు 49 
బాబ్బాలు పడి దుఃఖాగ్ని చె దహించి పోతున్న గుండె చల్ర బడు 
తుందని నెతాNలు వాటికవే మూసిపోయాయనడం వేదుల భావనా 
చమత్కారానిక్తి లోపల వెలుపల కూడ రాతియే యనడం విషాదాతి 
శయానికి తార్మ్శ్మాణాలు, 
వీరి హృదయంలో మండుతున్న మహాగ్ని కి దీపా! 
మహోత్సవాగ్ని ఒక అగ్ని కణం మాత౦మెనట. 


లోన జ్యలియించుచున్న మహానలమున 
మట్టే = సు లింగమె కాద యో యుత్స వాగ్ని 
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శే శవమ్మాది పమ శ్మశాన మెన 
జివి కొకనాటి కేటి దీపావళీ యిక ది. వు. 49 
ఈసందర్భంలో హను హా 


ఎప్రుగారి మాటలు, 
“దిపావధి'లోని కవి భావప్ఫతి లయాంతశిఖి చిట్టము కటింది. 
ప౦పంచాన్నంతటినీ పృకిఘటించి ధిక్కరించి కవి చేసుకున్న పరిణే్యక 
సృష్టిలో అందరూ మహోత్సవముగా నెంచే పండుగు తన మహత్వమున 
కెంత అల్యాల్బ మో నిర్రయించడంలో యీ కవి ఉన్నతి బోధకు 


వసుందెలో 1 
Me 2 


నదుల ఒంటుదిగా అరుంతుదమైన దుఃఖ జీవనాన్ని అనుభవించిన 

వ్యకి అనడం చర్విత చర్వ ణం. అంచేత శెశవమ్మాది ప్రమ శ్మశాన 
మెన తన బతుక్కి దిపావళి ఎందుకని పృశ్ని ౦చుకున్నా గు, అయితే 
దీపావళీ మహోత్సవ విముఖు లనప్ప టికి, పరిక్ళ తిని మాత9ం శిరసు. 
రించరు. పె పెచ్చు తనకు [పకృ తియె ఆదరణ, ఆశయం చూపిస్తుందని 
దృఢంగా నమ్మారు. కనుక “నీ వినీలోదరమున దొరకేె నీ దురదృష్ట 
వంతునకు జోటు” అని నిళీథి తోను, 

“నన్ను నిరసించు వారి యానంద మందు 

నాకు భాగము వల దొక్కనాటి కిన 

చీకటుల జీల్చుకొని వచ్చు మాకరాళ 

గాన రవములనే నా సుఖమ్ము గలదు దీ, పు 49 
అని చిమ్మ టతో చెప్పుకున్నారు. ఇప్పటివరకు దుఃఖ వీధుల్లో ఆయన 
సఖుల అడుగు జాడ లెరుగరట, కన్నిటి జడులతో పంకిలమ్మ న జీవన 
పా9౦గణంలో శాంతి దేవత పాదాల గుర్తులకి వెతుక్కుంటారట. 
మరియు ఆయన అకొన్న ఆశలతో స్వపష్నసాగర6 తటాల-పె 
క లతిరిగారు. చివరకిలా తమ నిర్ణయాన్ని పక టించారు. 


1. వేదులవారి దిపావళి.భారతి. ఏ. 1890 పుట $18 
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మొగిక్కిన కొలంది గాలితో దొక్కి వేయు 
సక రన లోక మెల్ల బహీష్కృతమ్ము 
రండు, చిమ్మటలార! ఈ రాత్రి వేళ 
నావలెనె పాడుకొను మారె నాకు సఖులు తం. 
“మెత్తని వాడిని చూస్తే మొత్త బుద్ది నేసుండి' అనే సామెత 
ఉండనే ఉంది. అంటు మెతగా ఉన్న వాడిని మొతడం, గటివాడికి 
= అల J) 
మొక్కడం లోకం పోకడ. ఈ పోకడిని తన దుఃఖానికి జోడించి 
సార్వ కాలికమైన నిజాన్ని సందర్భానుగుణంగా వకాణించారు వేదుల. 
ప౦వాసియైన "వదుల పేగిమ పిపాసతో జీవన పథమ్ములో 
సఖుల అడుగుజూడల [క వెదకి విసిగి వెసారినారు, పెపెచ్చు నా 
యనువారు లెని బరువైన వారి పేద బతుకు ఒంటరిగా కఠిన లోక 
పదఘట్రనబే నలిగి పోయింది. ఆ నలిగిన బతుకు నుండి వెలువడిన 
వేదనయే ఈ ఖండిక అంతటా దట్టంగా పరచుకుని ఉంది. 
మొతం మోద నిరాశ నుండి ఆశను, దుఃఖం నుండి ఆనందాన్ని 
చూడగలిన వ్యకి నదుల. కనుకనే ఈ కఠిన లోకమెల బహిష్కృతమని 
౧ ౨ ౧౧ hs 
ధరత్వాన్ని అచరణ పూర్వ కంగా హితోపదేశం చేశారు. 


శు 


ఎపుడో 
దుఃఖాంత కథలతో వేగిపోయిన కవి జీవిత కావ్య సమా ప్పుకె 
ఎదురు చూడటం ఇందలి విషయం. 
కష్ట భూయిష్టమైన దుఃఖాంత కథల పుటలు తిఏప్పిన కొద్ది 
విసివి వోయిన వారి పరిస్థితి ఇది, 
“కునుకు దీప మారదు; పొడి కనుల నిదుర 
రాదు; బరువెన యెద మనోరథము పోదు; స్ట భగ 
బలిసీన పులుల లాగ భయం గొ ల్పఘట్టాలు వెగంగా వెళ్ళవు. 
చెరబడ కిరంలా సుఖ స్పృృహల కలలతో పాణం స్వెచ్చా విహారానికి 


176 గౌతమి కోకిల 
రక లాడిస్తుంది. అందుచే చువచకు 


“ద్క వంథా కిష జీవిత కావ(మునకు 
లి కు 
నంతి మాశ్వాస శాంతి సమాపి యెపుడొ!'' దీ పు. గ్‌ 


అని పలాయన వాదాన్ని పలవించు నట్టులుంది. దుర్భర మైన దుఃఖ 
మావరించి నపుడు తాత్కాలికంగా ఆ వ్యక్తి నెరాశ్యంలో కూరుకు 
పోవడం సహజం, సాధారణానుభవం. ఆరిత మాత9లో ఆ వ్యక్తిని 
పలాయన వాదిగా ముది వేయడం కురచ చూపు మాత్రమే, భిన్న 

రే అవ్య ఇళ బో స యు 
భిన్న పరిస్థితుల్జ్‌ మానవ హృదయం ఖీ a భిన్న వికలాల నం 
కుంటుంది. అది తాత్కాలికం కనుక వెంటనే గుండె దిటపు పర్చుకుని 
తమ సిర నిశ్న్వయాన్ని గీతాలలో ఇలా వెల్లడించారు. 

ఢి tC 


తములు 

"వేదుల సిత పషజని చాటిచెపున్న ఈ గతా లాయన ఆశా వాది 
యనడాన్ని బుజువు చేసాయి, తమ హృదయాన్ని గాఢ దుఖాగ్ని 
మండించే కొద్ది వేడి నిటూర్పుగాడ్చు కూడ కదుపరట. ఎంతగా 
ఆపదల మునిగి నప్పటికి కన్నిరు రానయ ననడం వారి దృఢ చిత్తాన్ని 
వ్యవ_కరిస్తుంది. 

అశలు భగ్న మైనా రోదించరు. మరియు వారినిజూచి | పపంచం 
నవ్విన కొద్దీ గీతాలు పాడి తృప్తి పరుస్తారట. 


"పరమ దాహాన నెడద తపించుకొ లది 

అమృత మొలికింతు స్మిత నయనాంచలముల 

నన్నుగని యీ పం పంచమ్ము నవ్వు కొలది 

తనియజేతు గొంతెత్తి గీతములు పాడి దీ. పు లీక 


ఈ భావ పరంపర అంతా దుఃఖాన్ని భరించుటలో గల వారి 
పూనికను పదే పదే నొక్కి వక్కాణిసుంది. 
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టోన్‌ ౩ 
బాహ్య లక్షణాల్ని మాత మ గమనించడం, లోపల 

విషయాల్ని ఆలోచించక పోవడం లోక సామాన్యం, అల్లే కవి తన 
హృదయపు లోలోతుల్లో ఉన్న వేదన ఎవరికి తెలియదని సాగరాన్ని 
కలంబనంగా చేసుకుని ఇలా అన్నారు. 

ఊరు పూర్చున దూగాడు నూర్ములరసి 

తరగ తరగ వినంబడు తానము విని 

నురుగు నురుగున చుక్కల మెరుగు గాంచి 

ఆతుయని, పాటయని, హాసమని తలంచు 

గాని యా మహా నాగరాగాధ హృదయ 

బాడబానల జ్వాల యెవ్యరికి దెలియు దీ, పు. పశ 


సముదపుటలల తూగును అటగాను తానమును పాటగాను, 
నురుగును నవ్వుగాను లోకం తలుస్తుంది. కాని అందలి బడబాగ్ని ని 
గమనించదు. అకు కవి నవ్వుతూ గాంతెత్తి గతాలు పాడితే ఆనంద 
మనుకుంటా రేగాని అ వెనుక గల విషాదాన్ని యెవ్వరికీ దెలియదు. 


ఆహా నము 

మృతువు నాహ్వానించడం ఇందలి విషయం, నవ్య కవులు 
మృత్యువును పోయ మైన వస్తువుగా వర్గించారు. ‘On death’ అను 
గయాన్ని రచించిన షెల్ల “Death is the Crown of the life: 
అనిన కీట్సు మొదలెన ఆంగ్రకవుల ప౦భావమిది. గితాంజలిలో కూడ 
దీని ప')సక్తి ఉంది, నవ్యాంధా సాహిత్యంలో దువ్వూరి, వెంకతు 
పార్వతిశ్వ ర కవులు మున్న గువా రీ విషయంలో పర్కొనదగిన వారు, 
ఏతత్కవితను భావ కవితా విమర్శకులు భకిక వితలొ ప౦స్తావించారు. 
అయితే వేదుల వేదనాభరితంగా దిన్ని వాగియడం కారణంగా ఈ 
ప౦క రణంలో గ౦హింపవలసి వచ్చి ౦ది. కవి మృత్యువును పరియనసిగా 
భావించి 
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“నిత్య మ చట తల వినిద9 రుద) 
భవన వాటికా ద్వార కవాలతనులను”' తెర్చుకుని 
“బాధ్రాత్రి వేల హృదయ వదనం జాలముల దోరిసి అము కనును 
రమ్మని ఆహ్వానించారు. కవి దృషిలో ఆమె 
శ్ర 
“లెక లోకాల శాంతి వెల్లువలు వారు 
Es 
నెర బీదల వాలనులెతి నవ్వి 
ఎన్నా © au 
బూరు బామంత సంధ్యా తుమార సార 
నీత్రల కృ పామృ తా నాద సచనముల వ్‌ న శ. 
దప హృదయమ్మునకు జలదన మొసంగ” గల యటిది. 
—9 C౧ అ 
అంచేతనే మృత్యు దెవతను 
“కొ మలాశు! మౌకి క మాలికా మనోజ 
కా కాన్‌ oF 
మెన న హృదయాన నన్న దుము డన విచ్చే యు 
మన్నారు. 
మ్యుత్యుష) వారికి సుభా మధుర విధుర బీవ శాంతి, ఎ9మైక 
జీవకళ, విశషగాన మోహిని” ఇహదుఃఖ తమోనియతి. కనుకనే 
“కష నిష్టుర క్షోక్ర లోకమునందు 
వలపు తొలగిన యీ పాడుబితుకు బరువు 
సిడ్వ ల కెడ్వ లెకిట్టు లెడు నన్ను 
త్వ ద్ము జా శ్రైష మృదుల బంధమున జేర్చి 
కాల జలధి తరంగాల జోలబాడి 
ష్‌ న = జం ఆ 
మాతృ వక్షమ్మువో ల పమ పర్గిసన్న 
మెన యద్వ౦ద్వ కాంతి సిమాంతరమున 
శాశ్వత సుషుపి ముంచి ప9శాంతుజేయ” దయసేయు మని 
'పరయస! యని సంబోధించి ఆహ్వానించారు, 
కష్ట నిష్ణురమైన లోకంపె వారికి విసుగు పుటింది. వలపు 
జ్ర oy 6... 6... రు 
తొలగిన పాడుబరితుకు బరు వెపోయింది. కనుకనే శాశ్వత సుషుప్తిలో 


వేదుల సాహిత; సమీక్ష 179 


ముంచి సగిశాంతుని జేయు మనుట. అయితే ఇది జీవితం నుండి 
మలాయనం చిత గించు హ్‌ ప్రబోధం కాదు. జివన మరణాల 
తత్వాన్ని ఉపదేశించడమె ఇచట కవి ఆశయం, 

ఇందు మరణదేవతను సంబొధించిన సంబోధనలు నిజ దూపాఖి 
వ్యకంగా సాగి రసజ్ఞ మన్‌ జ్ఞాలై అలరారుతున్నా యి. 

అస గిరి వాసినీ!, బివితావసాన శిశిర తమోభిసారికా! ధికృత 
“పేరమ చరమాతిథ్‌!, మహాోబ్ది పొర దూర పర వానసిని!, పారణ శాంతి 
గాయని! 

ఇందేతనే “నన్న యగారి పాం ర నల లాగా, పెద్దన గారి 
“వికచాంబకాల్లాగా' ఈయన సంబోధనలు చాలా అందంగా ఉంటాయి* 
ఎక్కడలేని పదాలూ గుమికూడి వాటి పరిమళాన్ని అందిసాయి వీరి 
సంబోధనలకి.' 1 అని గ్రుపాదవాదు వాకు“ చ్చారు. 

అయిత ఇందు మర ణ టెవత ను “అసగిరి వాసిని గను, 
“స్వప్న రావ్లి'గను బర్కొని యుండగా 

“పరయసిని క... పెటి బలువక పరయస్సి, సక్‌, అస గిరివాసిని, 
స్వప్న రాజ్ది స్ఫురదూ9ిప ప౦వాసిన, పాంణశాంతి గాయనీ నిత్య 
మెరం|ధ్రయని పిల్భ్బుకొన్నారు్‌* అని జి. రామమోహనరావుగారు 

వేదుల సత్యనారాయణ శాస్త్రీగారు 'అస్తగిరి వానిని” గను, 
“స్వప్న రాజ్జి'గను _బయనసిని పే రొనిరి”క అని డి,లలిత కుమారిగారును 

“అం తకాదు, ధిక త “పరమ చర మాతిథి, 'మహాబ్బి పొారదూర 
ప౦వాసిని), "పాణ శాంతి గాయని” ఆమె,** (బరియసీ అని 


1 కవి సన్మానము__పతిభ న.న.స. పుట లలీ2 
వ. “వేదుల వేదని_భారతి. జనవరి 1469. పుట 92 
ఏ. ఆధునికాంధ9 కవితా తత్త్వము. పుట 70 
4, భావకవులు_ప09తిభా విస్ఫూ ర్తి. పుట ఫ్‌7లి, 
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డా. శివ లెంక పంకాశరావుగారును వాగియుట అవిచార మూలక 
మనడం తప్పదు. ఇవి మృత్యువును గూర్చి చేసిన సంబోధన ల కాని 
పేరియసి ను ధ్రశించి చేసినవి కావు. మృత్యువును పర యసిగా 
భావించుట భావకవితా విశిష్ట లక్షణాల్లో ఒకటి. అందుచే కేచుల 
మృత్యువునట్లు సంబోధించారు. అంతేకాని | పెయసిని 'అసగిరివాసిని' 
అనడం వారి అభిమతం కాదు. ఈ ఖండిక యందలి వస్తువు మరణాన్ని 
ఆహ్వానించడ మె కాని పేరియనిని పిలుచుట మాతం కాదు, 

ఇలా చేదుల 'దీపావళి'లో పరమ తె వమిన దుఃఖాన్ని మాధుర్య 
గర్వి తంగా వ్యక్తం చేశారు. కనుకనే 

రుత కనిత్యములో శేదనతోపాటు తీయదనం ఉన్నది. ఈ 
తీయని వేదనే మన్ని అక రిస్తుంది.” అని కృషశా స్ర్రీగా రుగ్గడించారు. 


మానవత 

“మానవుడే అన్ని ౦టికి పరమ ప9మాణం” (Man is the 
measure of every thing) అన్న ది మానవతకు తలమానిక మెన 
సూత్నం, సర్వ మూనవ సమానత ఏసి పరమ లక్ష్యం. కాల క్రమంలో 
పెక్కు మార్చు లకు లో నైన మానవతావాద లక్షణాలివి. వ్యక్తి స్వెచ్చ, 
సర్వమానవ సాభారత9ం, సమాన న్యాయం, అంతరాలను సృ పంచె 
అంధ విశ్వాసాల నిరాసనం, భౌతిక సంపదానుభవంలో సమానత 
ఇత్యాదులు. 

ఎక్కడ పుటిన్యా ఎక్కడ పెరిగినా ఈ మానవతావాదం బారత 
దేశంలో అడుగు పెట్టడానికి పంధాన ద్వార మాంగ్ల విద్య. తెలుగు 
దేశంలో మాతరం కొ ందరి"పె అం గ్లేయ విద్య కారణంగా, మరి 


1. “కవి-సన్మానము” పళతిభ్య న.న.స. పుట $40 
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కొందరిపై బంహ్మసమాజం ద్వారా ఈ వాదం తన పభావాన్ని 
ప౦సరింప జేనింది. కందుకూరి, చిలక మ రి, గురజాడ, సలాది 
మొదలైన వారి వాద పఏఖ్యాత పథాన సంచాలకులు. 
భారతదేశంలో అంతకు ముందున్న ది మతాతీత మానవతా 
వాదం కాదు; మత మనవతా వాదం. భగవంతుడు దీనికి పునాది. 
స్వర్గ నరకాలు, మోక్షం శిఖరాలు. పాప పు౯ా$లు, కీ ర్త్యపకీర్తులు, దాన 
ధర్మాలు సోపానాలు. అయితే ఇవి వాతుబద్దాలు కావు. అందుచే 
ఢ విశ్వాసాల పల్పరులు పెరిగి భారతాన్ని బీడుగా మార్చాయి. 
కుల తత్వ మాధారంగా అంటరానితనం అలముకుంది. ఒక కేమిటి, 
సాంఘిక దురాచారాలు ఒక దానిని మించి ఒకటి విజృ ౦భించాయి. 
అది చూచి _పెజెప్పిన కందుకూరి మున్నగు వారందరూ మానవీయ 
పతాక నెగుర వేశారు. 


దిపావళి.మానవత 
శ్రీ రఘుపతి వెంక టరత్న ౦ గురుత్వం కారణంగా క్ఫషశా స్త్రి 
bg గా 
హృదయంసపె బ9హ్మస మాజపు ముద పడంది. అది ఆయన కెతకు 


వెన్నెముక. వారి నాహచర్యం ఫలితంగా బంహ్మసమాజ పృీభావం 
వెదులకు కూడ సోకింది, ఈయన ఆచరణ శీలి, వారి వివాహం, 
హరిజన శిష్యాదరణ దీన్ని బుజువు చెస్తున్నాయి. అంతేకాక [బ్రహ్మ 
సమాజ స్ఫూర్తి దీపావళీ కాంతిగా కనిపిస్తుందె. కనుకనే 

“బగహ్మసమాజ మిచ్చిన చైతన్య బలంతో మూఢ విశ్వాస 
శృ ంఖలాల్ని విదల్బి తన జీవితానికి శరదుత్స వం చేసుకొన్న సంస్కు ర 
వదుల”! అని డా. మిరియాల రామక్ళష గారు 

ba 

“వెదులవారి దృ షి బా9 హృమతము. బహ్మనమాజము 

మానవునిలో రెకెళ్తించిన ఉత్తమ మానవత్వ జిగిష “దీపావళి'లో 


జస యుల వ్య కే_శకే ' ముక ర్వురి వుట 1౫ 
అశ జాం —2 
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వెలుగు బాటలను చూపిస్తున్నది.*'* అని దెళిరాజు కృష్ణశర్మ గారు 
నుద్దాటించారు. 
సంఘంలో కనిపిస్తున్న దోపిడి, పరపడ పరాయణత్వాన్ని 
వేదుల విస్మరించ లెదనడానికి “కాగడా బలీయమైన సాక్ష్యం. దీనిలో 
వెలుగు సంఘపరంగా దారి చూపించేదెగా ఉంది. దని కొరకు *కాగడాి 
వెళిగించాలో చెవున్న క్ట! 
అధికార ద్భప్రుల కర్ణమత్తులకు 
భోగదాసిగ నున్న భూదేవి కొరకు 
చెక్కిన నెలరాల చెరసాల నడుమ 
వథ్య శీలా వెభవం బిన్చ గించి 
దేివులాడుదు నున్న దవుని కొరకు 
దారీ తప్పిన బాటసారుల కొరకు 
దారి గానని పేద వారల కొరకు 
వెలిగించు కాగడా వెలిగించ వోయి ది.పు6 
భౌతిక సంపదెన భూమి కొద్దిమంది అధికాగుల, అర్హ మత్తుల 
గుప్పిట్లో చిక్కుకు పోవడం ఆయనకు వేదన కలిగించింది. 
వధ్యశిలా వెభవంతో దేవుడు దేవులాడు చున్నాడంకు దేవాలయ 
భూము లనా్యకాగంతం కావడం కావచ్చు. మ కాదారులు శిస్తు ఎగ 
గొటడం౦వ ల్ల కావచ్చు దీపం పెగ్షే దిక్కు లేక ఉండటం వెదుళ౭కు వెదన 
కలిగించి ఉండవచ్చు. ఇది పరిక్కుకు పెటి వ అరమ ద పెద్ద 
పెద్ద లందరు చెస్తున్న అన్యాయాలు ఆయన మనసులో ఉండి వుండ 
వచ్చు. అకు దారి తప్పిన బాటసారుల కోసం, దారి గానని పెదవారల 
కోసం కాగడా వెలిగించ మనడం సామాబిక స్పృహ సంబంధించిన 
విషయానికి తార్కాణం. ఈ సంద రాన్ని పురస్కరించుకున్న 


వి రామమోహనరావగారి వాక్యాలు. 


1. “వెదులవారి దీపావళి'_సుభాపిణి, ఏ. 195]. వుట లల్లి 


నో 
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“అధికార వాంఛల్లో మునిగి అర్హతృ ప్తి మతు లె భూమాతను 
భో గదాసిగ భావించి తన్మయం చెందేవారికి, చెరసాలలో కుంగి 
క వించి పోతున్న జీవికి, దారి తప్పిన బాటసారికి, దొరిగానని పెద 
గుండెకు కాగడాను చూపించి పీగతి తిపథం వైపునకు మార్గాన్ని 

టర్జురచి సామ్యవాదం దృ షియందుంచికెని తొడిమలూడి న 
మానవ బతుకులకు’ విముక్తి కలిగించు మని వారి హృదయం 
ఆవేశంతో ముందుకు వచ్చి ౦ది.” 1 


ఇట రావుగారు చెప్పిన సామ్యవాద దృష్టియి పం గతి పథం. 
అది మానవతా వాడంలోని భౌతిక సంపదానుభవంలో సమానతకు 
[(మతెనిథి, 


ఇక్కడ వధ్యశిలా వెభవంతో దెవుడు దేవులాడు తున్నా డన్న క్రై 
కాలక్ష లో దెవుడు ధనవంతుల పెద్రరికానికి మతోన్మాదం పంచు 
వాడని ఆయన పేరుమిదుగ జరుగుతున్న దోపిడిని నిరసించారు * 
అతి దేవునికి మారుగ నిల్చిన రాతి బొమ్మల ౯ జీవితాల నర్చి ంచవద్దని 

ళల అ 
బ౪హ్మాసమౌజ ప౦భావంత్‌ ఉదోషించారు. ఇంకా దిన్ని గురించి 
ఇం 

టి. యల్‌. కాంతారావుగారు ఇలా అంటున్నా రు. 


“భావకవులకు చాలా మందికి సమాజం సంగతి ఎక్కువగా పట్ల 
లేడు. వేదులవారు మానవతా వాదిగా కనబడతారు. ధనవంతులు, 
దది (దులు అనే దాన్ని తయన గుర్తించారు, ధనవంతులు, దరి|దుల 
రక మాంసాలను వారివిగా చెసుకొని పెద్ద వాళ్ళవుతున్నారని 
గుర్తించారు. అయితే ఈ గుర్తింపు వనుక వ్‌ ఆర్దిక సిద్ధాంతం లేదు. 
కరముల కవియెన తను ఒక మనిషిగా సాటి మానవనికీ జరుగుతున్న 
అనా్యాయానికి చలించాడు. అందుచేత నె ధనవంతుల ఎజం'కున దవుడు 
తన కవసరంలేదని, స్వచ్చమైన మనిషిని మాాతమే తను కాంక్షిస్తానని 


1. వేదుల వేదన.భారవి. జ. 19 వు 31 ౫ ఇద్యగంథం పు. G7 
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చెపాడు. తాత్కాలిక పంయోజనా న నిక త తాను దేనికీ లొ 6౦గనని 
అన్యాపదేశంగా చెప్పిన కవి వేదుల.” 3 


అయిత ధనవంతులు, దరిదులు అనే భేదాన్ని గుర్తించడంలో 
వెనుక ఏ ఆర్థిక సిద్దా౦ త ౦ లేదనడం ఆలోచనియం. యూరవు, 
ఇంగ్లాండులలో వో లరు, రూసో నాయకత్వాన జరిగిన పారిశాళమిక 
విపవం జమాందారుల, భూస్వాముల పూంజీకృ్ళత ధన స్వామ్యం 
పరాస్తం చేస్తి సీరిసంపద లన్ని ౦టి పెన ప౦జలందరి! సమాన భాగ 
స్వామ్యం ఉండాలని అ న్యా త ౦ త్య 0, సహోదరత్వ ౦, 
సమానత్వం అను ను సిద్ధాంతాన్ని పృతిబాదించారా. న సిద్దాంత మందలి 


శాస్త్రీయ మానవతావాదాన్ని కంరఠోక్తిగా పరక టించడ మే ఇందలి 
మౌలిక గుళిక, 


అర్దిక సిద్ధాంతం సంగతి అలా వుంచితే వేదుల పేదల్నిమ్మాతం 
మరచి వో లేదు అవకాశం వస్తె పదవారి పస్తావన తక మానరు. 
సుధాకరా! లో 


“ఇంత సొంపు లొలుకు వెన్నెలం గనులు మూయని పదల కె 
కృపారసం బొలికెడు నీ సుధా మురళి నూదుదువో” అంటారు. ఇందు 
కనుల మూయని పేదలంపే ఆకలితో నిద౦ పట్టని పేదవారని గాని, 
రాతి వేళ కూడా విశ)మించక శ౦మిస్తున్న పదలనిగాని మనం 
గరివాంచవచ్చు. వారికై కృపారసం బొ లికి ౦ చుట మానవతను 
పరక టించడ మే, దయా నుధారసాస్వాద దరిదు౦ లైన ధనవంతులకు 
పేదల సంగతి ఎలాగాపట్టదు. కనుక నవైన మరచి పోకుండ గా, 


వారిపె దయారసాన్ని పిన సరింపజేయమని చందుగిడ్ని కోరడం 
గమనించవలసిన విషయం, 


“క్లే “జయగితిిలో మాతృ దేశ సవం గావిస్తూ “-రఓ్పదపా లి టి 


1. వేదులవారి వెదన.ఆం|ధప తిక, ఓ 11-05 
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యన్న పూర్ణవు', అనడం, అలాగే “కాంక్ష'లో పేదల రక్ష మాంసాలబే 
పెంపు వహించినవారు ధనవంతులనడం వారి మానవతా దృక్పథం 
తోని గుగ్గులు. 

'ఆరాధన' మొదలైన ఖండికల ద్వారా స్త్రీకి పూజ$భావం కల్పించి 
నవీన మానవతా వాదానికి దోహద సడటం ముండే చెప్ప బడింది. ఇక 
“ముకరురి'లో మానవత తెలిసికుందాం. 


యుకర్యురి - మానపత 

పరాయి పాలనలో మగ్గుతున్న మాతృ దశ స్వాతం త్య వాంఛ, 
కుల మతాలతో కునారిల్లుతున్న సంఘ సంస్కరణాభిలాష్క గర్బ 
రుం ఛాది చిత కవితా సరస్వతి శృ ౦ఖలా బద్ధ నిరసనం భావక వుల్ని 
వ్యకి స్వేచ్చకు పురిగొల్చింది. ఈ స్వెచ్చ పరమలక్ష్యం సమాజ 
సాహిత్యగత పురోగమనావరోధాల్ని తుడిచి పారవేయడం. ఇది 
మానవత యందు పర్య్మవసించుట దాని విళిషత. ధృ షశా స్త్రి మొద లెన 

ఠం చ్‌ we 

మారు జగమునిండ Cree: రురుల నించినవారేె. 

వేదుల, వారి “ముక రురి' ఇండ కావ్యంలోని “ము క్తర్సురి'శీ ర్రికతో 
నున్న ఖండికలో, గిరి గర్భం నుండి వెలువడ్డ రురి మిషతో వ్యక్తి 
pe “గోలు క్‌ 
మ్వెచ్చనిట్టు వ్యక్తం చెశారు 

నావలె శకెలబందనమునంబడి సు9 క్కెడు వారికెల స్వే 

౬... CO 

చ్చా విభవమ్మొసంగ నిక సాగర యాత కుపక )మింతు నా 

తోరివకు నడమౌ గిరి తతుల్‌ గహనమ్ములు ఛిన్న భిన్న మె 

పోవు సమస్తలోక ముడి వోవని శాంతి సుఖమ్ము లందగన్‌ 

ఈ బ౦ధ నాలు ఆచార సంబంధాలు కావచ్చు; సాహిత్య 
~ వ అ ం అ. 
సంబంధాలు కావచ్చు. అందు సుకిడు వారి కెల్ల స్వ బ్బా విభవము 
నెసంగుట వారి ఆశయం, సమస్తలోకం శాంతి సుభా లందడం వారి 
వాంఛ. 'సర్వేజనా స్సుభినో భవంతు' అను మానవతా వాద పరమ 


లక్ష్యం ఇందు వ్యకం చెయ బడింది, 
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మరియు వేదుల వసుధైక కుటుంబ సంస్థాపనాన్ని, విశ్వమానవ 
నౌభాంతారన్ని ఇలా బోధిస్తున్నారు. 

లం సాతాని. జంతఆలితన గాము వ ప6పంచ మెల నా 

దెయని స్వెచ్చగా పరుగు లెతుచు Hla ne సృబచనెల్ల నా 

ప్యాయక పల్కరించుచు పియమ్మున గౌెగిట జేర్చి జీవనో 

పాయన మిచ్చుచుం దుడిచివెతు పురోగమ నావరోధముల్‌ 


పురోగమ నావరోధాల్ని తుడిచి వయడమంకు సంఘ వురొఖి 
వృద్దికి అటంకాల్ని కలిగించే దురాచారాల్ని నిర్మూలించడం. 

ఈ విధంగా కవి దిక్కు దిక్కుల శాంతి సందేశ గతి పాడుతూ 
విశ్వసృృష్టిలో విచ్చల విడిగా చరీసూ దూర దూరాల తీరోపతీరాలకి 
స్వెచ్చా ప్రమోద వారను మోసికొను పోదునన్న వారి మానవ తా 
పరబొధం విశ్వమానవ సాభా9తార9నికి విజయ పతాక, 
స్వప్నము 

నేటి మానవతా లక్ష ణా ల్లో శాంతి ప౦ంచార మొక టి. రెండవ 
పపంచ (దరి చివరి రోజుల్లో అమెరికా అధ్యక్షుడు టూరమన్‌, 
రపా్యనేత స్టాలిన్‌ మాస్తోలో సమావేశమయ్యారు. టూరిమన్‌ స్టాలిన్‌తో 
మాటలాడుతూ అప్ప టికి అమెరికా అణుబాంబును తయారు చేసింద న్న 
వారని బాంబు పల్బి నట్టు బల్బడం, తరువాత రష్యూనేత అణుబాంబు 
తయారీకి శాస్త్ర వే త్రల్ని పోంత్స హించడం జరిగింది. అది నాందికాగా 
అగ రాజ్యాల మధ్య అత్యాయుథాల పోటీ అధికం కాజొచ్చింది. 
నెడు పపంచం మొత్తం దగ్గమె గుప్పెడు బూడిద మిగలడానికి 
కొన్ని అయుభాలు చాలు. అప్పృటిను౦డి తక్కిన పపంచ దెశాలు 
మానవత్వాన్ని మరిచిపోయి, పేదల కడుపుకొట్ర, మారణాయుభాలు 
తయారుచేసి మానవుల మనుగడకే ముప్పు ఘటించే స్ట్‌తికి తెచ్చాయి. 
దిన్ని గ్రహం" దిన కవులు మాన వ తని దృషిలో పెట్టుకుని శాంతి 
ప౦చారానికి పూనుకున్నా రు, 
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వేదుల పపంచ పరిస్థితిని ఈ ఖండికలో ఇలా వ్య కపరిచారు. 


ఏ జాతి కాజూతి యీనాడు గొంతెత్తి 
శాంతి (పచారమ్ము సలుపుచున్న ది పెకి 

లోలోన భయ సంశయాలతో మతిపోయి 

తిన తిండికె కట్టుకొన గుడ కె నవయు 

పజల నోళులు గొటి పసిడి యంతయుబెట్టి 

అయు భా గారమ్ము లే" పెద రాజ్యాల 

నాశగయించు చున్న దణ్వ స్త లబ్ది కై ము పు? 

నేడు దేశాధినేతలు అన్న వస్త్రాల కోసం ఆరాటపడే పజల 
గోడును వినిపించుకోవడం లేదు. చారు అణ్వ స్తాగల కె ఆయుభధా 
గారాలుగా పెరుపడ్డ అగరాజా$ లెన రయ్యా, అమెరకాల నా శయించడం 
వ్యక్ష్కం చెయబడీంది. 
చెట్టు తొర ల్లో నివససూ, ఆకుల్ని కటుకుని, జంతువుల్ని 

వేటాడి, పచ్చి మాంసాన్ని తిని [బతుకు సాగించే ఆదిమానవ జీవనం 
నుండి పెరుగుతూ వచ్చిన నటి నాగరకతా వృక్షం మానవో త్రముల 
మేథాకృషి ఫలితం, ఆ వృక్షం నాశనమై అవని పెనువల్లకాడై 
పోవునేమో యని ప్రజల భయాన్ని ఇలా ఉద్ద్‌ షించారు. 

తొలి మానవుని నాట మొలిచి నానాటికిని 

శాఖోపశాఖా విసార విస్తారమై 

మానవో త్రముల మేధా నిదర్శనముగా 

నిఖిల విశ్వమ్ము-పె నడలా ర్చెడి నాగ 

దకతా మహావృక్ష రాజమ్ము నాశ మై 

ఆవని 'పెనువల్లకాడై పోవునోయని 
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అందరు పా9ణాల నర చేత బెట్టుకొని 
బతుకు చున్నార ప౦పంచమ్ములో నడు! ము. పు? 
దీని కంతకూ కారణం “మానవుని దృప్త హృదయమ్ములోని 
తృష్ష.” అది “| పమ బాహ్యుమై మతము పేరిట ధర్మమర్మములు గన్పి 
నర్వనము ము సెస్తుంది. బుద్దుని అహింసా పథమ్ము, శంకరుని జాన 
పథమ్ము, క్ర0 స్తు త్యాగ పథము, మహమ్మదు నౌ భా్యత పథము క 
స్వార్గపరతను మాన్ఫ జాల కున్న వని ఆయన ఆవదన, 
“రుని నెత్తుటితో తన యుదర పూర్తి 
సలుపుకొను చున్న దిపుడు తృ ప్లా పిశాచి” ము. పు లీ 
అని అనడం అక్షరాల నిజం. ఇచట వారి వాకా లి అను సంహితాలు. 
“కుల, మత, వర్గ ద్వేషాలతో ఒళ్ళు తెలియ కు౦డ ఒకరి గొంతు 
ఒకరు తెగ నరుకు కొంటున్నారు. శారమికుల కష్ట నిస్టురాలకు 
ధనికులు ఫ౦డ్రెరరబెస్తున్నారు. పాలితుల మోద పాలకులు నిరంకుశ 
ఖడ్గము విసురు తున్నారు. నోట్రకట్టలు అడ్తపడి ధనికుల ఇనుప పెక్రుల 
సారుగులు లాగినా రావడము లీదు. ర్‌ జలా కషపడినా కార్మికుడి 
కడుపు నిండడము లేదు. అర్హకామాల కై సాగుతున్న ఈ పోరాటములో 
మానవుడు మానవత్వాన్నే కల్పోతున్నా డు.” 
పురోగమ నావరో ధాలైన మానవుల మధ్య ఉన్న కుల, మతాది 
కుడ్యాలు; భాష్క దెశం మొదలైన సంకుచితమైన ఎల్లలు కృ తంమ 
వెపాలనడం ఆయన హృదయ వైశాల్యాన్ని చెప్తుంది. 
బాసను బట్టి దేశమును బట్టి మతంబును బట్టి రంగు వ్య 
త్యాసము బట్టి కేతువుల యట్టులు మానవు లెల్ల ద్వేష రో 
సహనమ్ములం బెనగు లాడెద రయ్యవి కృతిగమంపు పె 
సము లంచు నెంచ కురి వెట్టుకొ నంగ తెగింతు రేలకో 


వ్‌, 5 


1. మ 


లో 


సాహిత్యంలో మార్బాలు'. అభ్యుదయ మా. 1547 వుట 70 
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పక్షులూ జంతువులూ సమష్టిగా బేవిస్తుండగా మానవుడు మాతం 
ప౦క్కవాని జీవితాన్ని ఆర్బేయ జూస్తున్నాడని యథార్జాన్ని ఇలా 
చెపారు, 
ఒక్కు మహిజ మందె విహగోత్కరముల్‌ తమ గూళ్ళలోన ఏ 
చిక్కుల పొలుగాక నివసించు పరస్పర మైతింతొ _ మృగా 
లొక్కడ మందగా బతుకు చుండు సమష్టి గ గాని, మానవుం 
డక్కట! పరిక్కవాని బ౦తుకార్పనె చూచు దయావిహాన తన్‌ 
అని తలపోస్తూ కవి పడక పె మెను వాల్చి జీవిత చింతల్ని 
మరపించి గాఢ నిద౦లో నికి జారుకున్నా డు. అప్పుడు స్వప్నములో 
ఒక మహోామహుడు కనిపించి ఇట్రనినాడు. 
దేవళ మో సమస్త జగతీతల మంచెదనమ్మి, స్వా ర్థముం 
బోవిడి, సర్వభూత హితమున్‌ మత మంచు దలంచి, జాత్యహం 
భావము మాని, మానవ సమాజము సర్వమొకే కుటుంబ మన్‌ 
భావనతో చరించిన, ప9పంచము శాంతి నికెతన మ్మగున్‌ 
నిజంగా భావిస్త ఈ ప9ిపంచ మొక దేవాలయం. సర్వభూత 
బాతమే మతం. 
అంతే కాదు; మన మందరము విశ్వపౌరుల మంటున్న ఆ 
మహానుభావుని వాక్యాలవి, 
ఏ జాతియో దేశమదియో ఏ వర్ద. 
మో, మతంబేదియో పోనిమ్ము మనకేల 
మనము మానవుల మో మహికి కామందులము 
విశ్వ పారుల మొక్క వృక్షమ్ము చివురులము 
ఇలా ఆనడం మానవతకు అవధులు లెకపోవడం. మరియు 
పేద కన్నుల నశు౨బిందు వొక టురలెనా 
ఉదధు లేడీ యెడద నుప్పొాంగి పోవలయు! 
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షం పా కెడీ చిన్ని పురుగేని బడలెనా 
ఊరు గాలుల విసరి ఉపచరింపగ వలయు! 
ని చెప్పి ఆ మూర్తి మాయమైంది. అపుడు కవి మేల్కొని ఇలా 
అనుకున్నా డు. 
“స్వప్న మైనచో నిది మహాశ్చర్యక రము 
సత్యమెనచో నిది మహోత్సవ దినమ్ము” ము. వు 12 


ఈ ఖండిక వారి అభ్యుదయ భావనను, అహింసా సిద్దాంతానికి 
పరాకాష. ఆయన మానవతా హృదయానికి పరికిబింబం. 'పరిపంచ 
. (ఇ 


సంఘంలోని అన్యాయాన్ని, అధర్మాన్ని ధైర్యంగా తీవరింగా 
నిరసించడం ముకర్వురిలో వంకా కనపడతాయి, “మా తలి అనే 
ఖండికలో : 
సోదర శొణితమ్ను జవిజూచెడీ కూ౦రులు, కార్మిక | పజా 
స్వేద ఫలమ్ముతో నినుప సెశుల వక గ నిర్ణయుల్‌ మతో 
నాద నిరంకుశుల్‌ దురభిమానులు నిండిన లోకనులందు అ 
స్య్మాద్భ శ దుర్బల పజల మన్సగ తల్లి! త్వదన మున్న దే! 
భారత దశాన్ని తలి గా భావించి చెప్పిన పద్యమిది. సోదరుల 
రకాన్ని రుచిజూచె కూ౦రులు, కార్మికుల స్వే దముతో పెర్రులు గుంపు 
కున సిరయులు వీరి కవితలో చోటు చేసికోవడం గమనించవలసిన 
విషయం. కనుకనే డా.శొంథి సూర్యనారాయణరావుగారిలా అన్నారు. 
“Legislators of mankind అనిపించుకొన్న మహాకవులు 
ధర్మాధర్మాల మధ్య నిరంతరం జరిగే సంగాగమంలో ధర్మం౦ంకోసం, 
సంఘ సంస్కరణ కోసం పిజానీకానికి అండగా నిలుస్తారు. వారిని 
ఉత్తేజ పరుస్తారు. శ్రీ వేదులవారు అట్టి ప౦జాక వులు.” 


1. పరిస్తావన _ ముకర్సురి. వుట ౫౫|| 
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ఇటిదే మరొకటి. 
© 
ధనిక నిరాక్షిణ్యము న క మ్ముడై మగ్గు 
కార్మిక పజల యాక ందనములకు ము. పు 0% 
ఇవన్ని "వేదుల 'పేదకార్మిక పజల కై కలాన్ని బలంగా నడిపిన 
వ్యకి అనడానికి దృషప్రాంతాలు. 
ను లు 
బారితరక బంధాల్ని తెగ తెంపులు జేయ సమకట్రడ మె గాక, రాబోవు 
ఉసద%౦వాల పగిభావాల్ని వ్యక కరించి, సర్వమానవ సంక్షేమాని8 
సృజనాత్మక రచనలు గావించిన మానవతావాది వేదుల. 


'పె విధంగా కర్షకుల క్కి కార్మికులకె కలంపటి, చికెము కటిన 
వ యా ౬... లి "అ రు 


అందేతనే ఆయన “అభ్యుదయాన్ని * “అభ్యుదయ రచనిని 
ఇలా నిర్వచించి సత్యకవు లె, సత్యనామాన్ని సార్ధకం చెశారు. 

“అన్న వస్తా౪లు లేనివాడు కానీ, అక్షరాస్యుడు కానివాడు కాని 
లేక పోవడమె అభ్యుదయము. మానవుడు మానవుడుగా వించేటలట్లు 
చేసేదే అభ్యుదయ రచన 

ఇంతవరకు 'దిపావళి'లోని “దేశభకి.” మొదలెన వాటిని గూర్చి 
ఏకిభవించిన చోట ముక్షర్వురిని కలుపుకుని పరిశీలించుట జరిగింది 


ఇక పరికీలింపగా మిగిలిన 'ముకరురి' విశమోల్ని తెలిసికుందాం. 
జాలి 


క మొ, 4 కు ఇ 
భ్‌ చ కం న 
మమ్‌ 


వేదులవారి అద్వితీయ కావ్యం “దీపావళీ అయితే దిషతియ 
కావ్యం ముక రురి. దీపావళి” సంకలనం తరువాత ఆయా సందర్భా 
లలో రచించిన కవితా ఖండికలు “ముకరురి? రూప మెతాయి. ఇందలి 
పథమ ఖండిక భీర్తిక నామమే ఈ సంకలనానికి సంకేతంగా 


ఉంచబడింది. ఇందు 'ము క్తృరురి* వంటి స్వెచ్చా సందేశాలు, 


1. మన సాహిత్యంలో మార్చులు-అభ్యుదయ మా. 1947. పుట 70 
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'స్వప్న ము”వంటి మానవతా [పబోథాలు, కవి |పశంసలు, కృ తజతలు, 
వ 
స్మృతి కవిత లిత్ర్యాదు లున్నాయి, 

ఇందలి రచనల విశిష్టతను గార్ని డా.శొంధి సూర్యనారాయణ 
రావుగారు ఏతద్గగంథ పంస్తావనలో ఇలా అన్నారు. 

“ఈ సంకలనంలో దేశభకి ని పిబోధించే జాతీయ గీతాలు, 
స్వాతంతార్యగమనరి, చైనా దురాక మణ వంటి సందర్భములలో 
జరిపిన రచనలు యిత్యాదులు ఉన్నాయి. భావకవులు కావడంచేత 
వారి కవితలో కథా వసు వమయినప్పృటికిని ప౦ త్యకత కనబడుతుంది, 
“తెలుగుతల్లి” పె వారికి గల మాతృ బ్రమ యీ సంపుటిలో వ్యక 
మవుతుంది. తెలుగువారి ను లజ పరిచే గీతాలు యిటువంటివి చాలా 
అరుదుగా వెలువ డాయి. ఈ విధంగా పాఠకుల హృదయాలకు 
హత్తుకొని పోయె రచనలకు “మితంస్మ్యృ తి'ని తార్కాణంగా పేర్కొన 
వచ్చును. “అంధగితి అనే రిక కూడ ఇట్టి చెతనాత్మకమైన రచన. 1 

ఇక వీటిని గూర్చి వరుసగా తెలెసికుందాం. ముకరురి గూర్చి 
“దేశభ కి'యందు 'స్వప్నము' గూర్చి “మానవత యందు _పస్తావింప 
బడాయి. 


శ్‌ 


చరణ ధూళి 

ప్రజలకు బుద్దుని పై గల అభిమానాన్ని, ఆయన పిశిషత ని 
వ్యకం చేసె సంఘటన ఇది. అది హేమంత కాలం. మంచు దట్టంగా 
పడుతుం. అందుచే పద్మసంతతి సమస్తం నళించి పోయింది. కాని 
ఒక్క సుదాముని పుష్మురిజీలో మాత౦౦ అద్భు తమైన పద్మమొకటి 
పూచింది. అతడు దాన్ని అమ్మ డానికి పురవీథికి తీసికొని వెళ్ళాడు. 
అచటివారు అకాల పుష్పిత పద్మాన్ని ఎంతవెల కెన కొనడానికి ఇలా 


పోటి పడారు, 
Ce 


lL. ము కర్ప్సురి _ ప్రస్తావన. వులు XV 
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రాత గొట్రన యీదరకు తప్పి ఈ సుంద 
రాబ్ద మబ్బుట భాగ్యమనియె నొకడు 
పురికి విచ్చేసిన బుద్దదివుని యర్హ్య 
మున క ర్షతమమిది యనియె నొకడు 
బోధి సత్వుని జూడబోదు నీ కమల మూ 
ల్యం బెంతయో చెపుమనియె నొకడు 
అర్హతునకు పద్మమనిన నెంతోోపితి 
అర్చింతు నా కమ్ముమనియె నొకడు 
ఇటు లహా మహామిక మోర నెల్ల వారు 
పద్మమును గొన నారాట పడెడు నప్పు 
డభిల మంగళ గీత వాద్యములుు మోయ 
సపరివారంబుగా, ధరాధిప వరుండు ము, పు 14.19 
పద్మాన్ని కొనడానికి పజ లారాట పడుతున్న సమయంలో 
వనాన ఉన్న బుద్ద భగవానుని కొల్వడానికి వెళుతున్న పసన 
జిజ్లనపతి పద్మహస్తుడైన సుదామునితో ఇలా అన్నాడు. ఓ 
మాలి! అకాల పుష్పిత సుమమ్మునకున్‌ వెల దేల్సి చెప్పుమా 
వెళమ యేను బుద్ద భగవచ్చరణార్చన కెగగా వలెన్‌ 
అంత సుదాముడు పద్మమూల్యం ఒక సువర్హి మన్నాడు. పది 
సువర్లాలు తీసికొ మని పంభువన్నా డు. ఇరువదని గుంపులో నుండి ఒక 
డరచినాడు. ముప్పుదని, ఏబదని కరిమంగా పద్మ మూల్యాన్ని పెంచు 
తున్నారు. ఇలా వివాద పడుతున్న రాజుని, ప్రజల్ని జాచి తలవని 
తలంపుగా వింత వెలుగుతోచి ధనముపె నాసమాని 
భూవిభుండాదిగా సేవకు వరకు 
సంపన్ను డాదెగా సామాన్యుదాక 
ధనమెంత వ్యయమెన వనుకాడబోక 
కడగ్‌ పోటా పోటిగా వెల పెట్టి 
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ఎవ్వరి కోసమై యయర్ల మెంచి 
యీాతమ్మి కొనుట కె యెగబడు చుండి 
రతనికి నెనె యీ యబ్లమర్పి ంచి 
యా పరమార్ధ మేలందగా రాదొ! ము. వు 10 
అని అనుకున్నాడు. అంత అచటి వారితో పద్మ మమ్ముకోవడ 
మిష్టం లేదు; క్షమింపుడని చెప్పి బుద్దుడున్న ఆరామానికి బయలు 
దేరాడు. సుదాముడు చూచిన బోధి సత్వుని స్వరూప are 
అరు ణా ధరమ్ము పై విరియు సుందర మంద 
హాసమ్ములో శాంతి మోసులె త్త... 
తనువుగొన్న అపహాంనా సుధర్మమట్టు 
కరడుగట్టన సత; పాకాశమట్టు 
వతి తలాన పద్మాసనాసిను డైన 
బోధి సత్తుని గనె సుదాముడు క్షణమ్ము! ము, పు 17? 
సుదాముడు కరుణామూరియెన బుద్దునికీ మొక్కి తాను తెచ్చిన 
పద్మాన్ని ఆయన పాదములపై ఉంచి తనువు ధన్య మైనట్లు తలసూ 
భక తో నిల్చున్నా డు. అప్పుడు బుద్దుని కపోల దరస్మిత కాంతిరేఖలో 
శీతల వీక్షణరోచిలో కృపామృ తం పాయలు పాయ లె అచ్చటి లతాతరు 


సమూసాం౦ వింత వికాసంతో ఒప్పి౦ది. అంత 


పాయని పేమ బుద్ద భగవానుడు మోమొక యింత యెత్తి కన్‌ 
దోయిని పాల వెల్లి సయిదొడగు హాసము మోసులెత్త 'వ 

త్సా! యెది నయఫీష్ట' మనినంత సుదాము డెరుంగరాని యే 
దో యనుభూతి “మీ చరణధూళి' యనెం బులకించి పోవచున్‌ 


సుదాము డెరుంగరాని యనుభూతితో *చరణధూళి యనుట 

ఈ ఖండికకు కొసమెరువు. నుదాముని ప౦పత్తిని బుద భగవానుని 
జ Cp 

పితిపత్తిని చాటుతుం ది ఖండిక, 
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అంధ గితి 
వస్తూ పోతున్న జన సమూహంతో నిండియున్న వీథి అచ్చట 
అంధ బిక్షకు డొకడు గొంతెత్తి ఏక తారకు శు తిగ లిపి పాడుతూ 
ఉంటాడు. 'కానబడవేమి! స్వామి నాకంటికి'అను వాని పాట జనుల 
చెవినోకే అవకాశం లెకపోవుటచే వేడిగాలిలో కలిసిపోతుంది. ఆ 
మార్గంలో పోతున్న కవికి అతని పాట వినిపించును. కాని ఈయనకి 
గుఉ వాడను దయతప్పించి ఐవెటు భావం మాతం పట్టలేదు. ఒక రోజు 
సాయంత్రం అంధ భిక్షకుని పాటలో వీరికి ఏ ని గూ థా ర నో 
స్ఫురెయించి అచట పారవశ్యంతో నిలిచిబోయాూ దు. 
గోకుల బృందావని కుంజకహీథుల 
మారు మో%గిన మురళీర వమ్ము 
పా౦ ఏన తాపసా శమవాటికల నుండి 
నిరమించిన యాపనిషదరవము 
కాళికా గంగోర్మికా రస గర్భమౌ 
ఆచార్య వరుల బోభార వమ్ము 
శారదా పాద మంజిరమ్ములౌ కక్‌ 
శానుల నరస వాచారవమ్ము 


అంధు మొరతోడ బెరసి నా యాత్మవిరిసి 
ఆ నఖ శిఖమ్ము రక నాళాంత రాంత 
రాల స్పందించి పెనుగాళి వో లెరేగి 
తూలి వెచె నహంశకార ధూశినెల్ల ము. పు 20, 21 
అంధుని మొరయందు మురళీరవాదుల్ని వినుటచే కవి 
అహంకారం మటుమాయ మయింది. అపుడు నిరహంకారియెన కవి 
పశ్చా తాపంతో లోక సత్యాన్ని ఇలా వెల్లడించారు. 
చూడవలెనన్న కాంక్షతో పాడుకొనెడు 
అంధునా రా రవమె సత్యమైన గతి] 
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కన్ను లుండియు చూడగా కాంక్ష లెని 
యంధుడను నేనె నాపాకు యంధగితి! నము శు: 21 
సత్యా న్వెషణ కాంక్ష కలిగి యుండాల నది ఇందలి ఉపదేశం. 


విహగ గీతి 
శాస్త్రిగారు దిన్ని కృ షశాస్త్రిగా రి “స్వె చ్భాగానము'లోని 
'దిగిరాను దిగిరాను దివినుండి భువికి” అనుగయాన్ని మనసులో 
పెట్టుకు నే “సొగసుల పుట్రవో యెగి రెడి పిట్ట, దిగిరావె యొకమారు 
దివినుండి భువికి అని వాంరంభించినారని తోస్తుంది, దివినుండి భువికి 
దిగిరాక పోవడానికి కారణం సొగసుల పుట్టయైన పిట్టనిట్టు _పళ్ని ౦చారు, 
జనులన్న భయమో యసపహ్యమో నికు 
అడుగు సవ్వడియింత యాలించినంత 
అందాల నిరెక్కు లాడించు కొంచు 
నెచటికో యెందుకో యెగి పోయెదవు 
నిను వెంబడింప నా మననానుగాని 
వాయు నిమానంబునా యేమి నేను? ము. పు 24 
పిమ్మట విహాగ గతాన్ని ప9శంసిఠచారు. 
మాతృ దవత కంఠ మధుర స్వరము 
ని గొంతులో మారు మో9గునో కం. 
మోదాన నుప్పొంగి పోవు నా యెడద 
చవులూరు నీ పాట చెవి సోకినంత ము. పు 24, 29 
మరియు 
ఆడుచు బాడుచు హాయిగా మింట 
నవత దిరుగాడ నేనెంతుగాని 
లేవు రెకలు నాకు లదు సాహసము అని పక్షితో ఆకాశంలో 
తిరగడాని కె రెక్కలు లనందులకు బాధ పడ్డారు. రెక్కలు లెవు 
కాబట్టి పక్షినే భువికి దిగి రమ్మన్నారు. 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష ౧7 


నరు లందరును స్వార్ధపరు లనుకొనక 

పరహింస కలరెడి వా రనుకొనక 

కవి హృదయాల రాగము శుంతి గల్ల 

దిగి రావలయు నీవె డివి నుండి భువికి ము. పు 26 


నరులందరిన ఒక గాటను కటి వేయడం మంచిది కాదంటూ, 
కవుల రాగాలతో శురతి కలపడానికి భువికి దిగి రమ్మనుటలో వేదుల 
వెతాళిక త్వం వ్య కమవుతుంది, 

మొత్తం మాద “విహగగితి'లో గౌతమి కోకిల హితోపదేశం 
భూమిపెనే స్వేచ్చాగతాల్ని ఆలాపించాలనడం. 


ఇది రవీందు9ని గతానికి అనువాదమని వేదులవా దే చెప్పారు. 


“ఎవరు కొ6టారొ! నావెవరు కొంటారొ' అని తలమోది సరకుల 
తటతో తిరుగుతున్నాడు. ఇచట ఎవరు తిరుగు తున్నా రనేది చెప్ప లదు, 
క్‌ కవి అన మనం గ9హించాలి, రాజమార్షంలొ తిరుగుతుండగా 
సెడి తేరెక్కిన భూపతి వచ్చి “నా శక్తితో కొనియెద నిన్ను” అని 
అంశకే “మించిన లొంగు బలికి లెక్కుయమి' అని అనగా రాజు వెళ్ళి 
పోయాడు. సందులో వెళ్ళుతుం కటు “పైడి యొసగి కొందును నిన్ను” 
అని వృద్ద ధనికుడన్నాడు. “నిలువని ముల్లె నిష్ఫృల* మనే తలంపుతో 
మరలి పోయాడు కవి. సుందరి ఒక ర్తి 'నా నవ్వుతో కొనెదను నిన్ను ' 
అని అంకే "ల నవ్వు కన్నిట లీనమగు తుది కని ఆనగా ఆమె వెళ్ళి 
బోయింది. 

సాగర తీరాన ఇసుకలో ఆలిచిప్ఫు లతోడ ఆడుకొనే పసిపాప 
ఎరుగున్నట్లు వచ్చి “'ఏమాయకయె నిన్ను నేకొందు ననడంతో 

“అటుకు నెని క్రై అమ్ము డై పోతి ము, పు లకీ 
తలమోద భారమంతయు తీరిపోయె! అని ముగింపబడింది. 


శ క్తి సంపద, అందం క్షణికాలనే భావం ఇందు ఉపటెళింప 
అలో 
బడుతుంది. అమాయక త్వం, క మలత్వ౦, నెర్మల్యం గల పసిపాప 
ఆటకు అమ్ముడె పోవుట అనివార్యమని ఇందలి సం దెశం, 


కృత జత 

“నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు నవమ వార్తికోత్సవం 24. 14-1942 
నుండి 2-12.42 వరకు ఏలూ రులో మహావభవంగా జరిగించి, రసల 
అంతర్భాగంగా చతుర్ధ దివసమున పరిషత్తువారు చ దు అవా రిని 
సన్మానించారు, తనకు జరిగిన సన్మానానికి ఆయన ప౦కటించిన 
'కృతజ్ఞత'యే ఇది 

నాటి సన్మాన సభాధ్యక్తు లు దేవులపల్రి క్భష్పశా స్తుగారు. త్రై 
కురుగంటి సీతారామయ్య గారి వేదాశీర్వా దంతో కార్య కమం |పారంభ 
మయింది. 

విశ్వనాథవారు ఉపన్య్యాసమి స్తూ 

“వేదుల విలక్షణమెన కవి, పరతి శబానికీ ఎదో ఒక గుణం 
ఉంటుంది. ఓజన్సో, మాధుర మో, ప్రసాద మో ఈ మొద లన పది 
గుణాలలో ఏదో ఒకటి ఉంటుంది. మాధుర్యమె గుణంగా కల శబ్లాలను 
రర లకవోత ఆగుణ పా9చుర్యం కలిగెటట్టా ఒకా నొక కరవే 
చెయ్యగలడు. ఇది పూర్వజన్మ సంస్తారంచేత కలిగాశకి.. అ సంసారం 
శ్రీ వేదులకు సమృద్దిగా ఉంది. అది sme) © (నీ వేదులతో 
కనిపించినంత మధుర నా మరియొకచోట అదనే నా ఉధిశం౦.” 1 


అని వెదులవారిని మాధుర్య గుణ యు క్షంబెన కవితా నిర్మాణంలో 
సాటిలేని మేటియని ఉగడించారు. 


తరువాత సుప్బాసద్ద చార తక పరిశోధకులు భావరాజు వెంకట 
ఆనె df Ie ఆనవు 
కృష్ట్ణారావుగారు కవిగారెకి వారికి గల స్నేహబంధాన్ని గూర్చి చెపు 


1. 'కవి_.సన్నానము' ప౦తిభ, న.న.స, వుట ఏ1! 
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ల్‌ 


“పవితం ఎడారి కాదు, జీవితం దుఃఖమయం చేసుకున్నా, 
ఆనందంతో నింవుకొన్నా మన మనసే కారణం. జవిత క్షైత౦ంలో 
పదిమళించె మంచి పూవులు పూయించి కాయలు కాయించి, పండ్లు 
పండించే కర్షకునివ లె నరుడు ప ప9యత్నం చేయాలి. వేవితం అమృత 
మయం చెయాలి”! అని దుఃఖినున స్న కవికి జని హితోపదేశాన్ని 
వివరించారు, 

పిమ్మట కాటూరి మాట్లాడు తూ నవ్యసాహి త్యానికి సౌలభ్యాన్ని, 
గూరళ్యాన్ని సమకూర్చిన 'కవియని అభివర్షించారు. 


అనంతరం శ్రీపాద గోపాలక్స అపష్త్పమూర్తిగారు 'దీపావళీ'ని గూర్చి 
కుూలంకషంగా చర్చిస్తూ చివరగా “కావ్య కుసుమావళిని సేకరించే 
వారికి మరో కవివి ఇన్ని ఖండకావ్యాలు జాబితా లోనికి రావేమో 
అని ముగించారు. 

తదనంతరం శ్రీ శివశంక రశా స్ర్రిగారు “పండిత కవి పరిషత్తులో 
మహాజన సమక్షములో మర్యాద జరగడము మపహాఘనము”ః అని 
అంటూ వేదులతో గల స్నెహబంధాన్ని, వారి వంశాది వివరాల్ని, 
కవితా కళని వాకు" చ్చారు. 

చిట్టచివర గా క్చృష్ప శాస్త్రిగారు శాస్త్రిగారితో గల అనుబంధాన్ని 
వివరింవి “కవి పరమశివుడు. కాలకూటం లోపల దాచి పెట్టుకొని 
వెన్నెల పిసాదిస్తాడు శివుడు. కవి దుఃఖాన్ని హృదయములో దాచు 
కొని ఆనందం పంచి పెట్టుతాడు. వేదుల కవిత్వ (ములో వేదనతో పాటు 
తీయదనం ఉన్నది. ఈ "తీయని వదనే మనల్ని ఆక రిస్తుంది. 


వేదుల ఇంట మొదట దీపము లేదు. ఇప్పుడందులో చం దబింబ 
మున్నది. ఆరు చిన్న చిన్న దీపాలు వెలుగు తున్నాయి. అయనకు 
దవెావలళి ఉంది"* అని ముగించారు, 

1. “కవి.సన ఇ నము' WU న.న.స. పుట ప్ల 

2, వుట లిఏ పుట ప్రకట 4. వుట 340 
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ఈ విధంగా సాహిత్య సహవ$9తులి చ్చే శుభా లిష ప౦శంసలకు 
సంతో సంజు కాకి కృతజ్ఞత ఇలా తెలియజేశారు. 

నా నడతెంచు[తోవ సుమనః పర్గితతుల్‌ వికసించి సౌరభా 

హ్వాన మొనర్శ వాజ్మయ సహవతు లిచ్చు శుభా శిష|పశం 

సా నినదాలతో మరువ జాలని మన్నన జేసిన టి "బా 

లా నగరి రసజ్ఞుల కళారతి నా మతి బాయదెన్న డున్‌ 

ఇది వేదులకి మరువజాలని మన్ననయె. కనకనే ఒక సుఖ 
స్వప్నం సత్యంగా పరిణమించిందనుకొని “పరిన్ఫుర దేహముతో డ 
భాగ్యమయ దేవత సన్ని ధి సేతొ* ఆను తిక్కన మాటల్ని జ ప్తి! 
తెచ్చుకున్నారు. 

మరియు ఈ సన్మాన మింతగా వారికి ఇంపూ, పెంపూ నింప 
డానికి కారణం ఇలా వెలిబుచ్చాగు, 

నరపతి మెచ్చియిచ్చెడు ధనంబులు గాని, మణి విభూషణాం 

బర బిరుదాగిహార పరివార విసారము గాన్ని నాకిటుల్‌ 

సర సులు పండితేందు?లు కభా జగతి సహయాతి9కుల్‌ మహో 

దరమున జేయు మన్నన విధంబున నింపును బెంపు నింపునె! 

సమకాలం వారు, అందులోనూ విద్వా ౧సులు పైపెచ్చు 


సహవ౦తులెన వారు మెచ్చుకోవడం సాధారణ విషయం కాదు. 


సత్య ఆ 

భదరగిరి సాహితీ సమితి సభ్యులు వేదుల్ని సన్యానించగా 
దానికి కవి స్సృందనయ ఈ సతతి. 

“పుట్టిన దేశమంచు, రఘు పుంగవు సన్నిధియంచు' నీ స త్రృకికి 
సమ్ముదం పడ్డారట. తమకు సత్కృతి భాగ్యయోగ్యతలు భదరగిరి 


ఇ అగ మం ప్‌ ధి ఇ” ల్‌ దాః శ 
న. పార్ణపున జనియ లభించాయని ఆయన నిలా సుతించారు. 
అ= 


జ విరాటపర;0 _ చతే సం, పు పద?౦. 
వి గ్గ తుర్గాశ్వాసనం. పు 190 వ పద్యం 
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ని పదధూళి సోకి రమణేత్వము నందదె రాయి, పాదుకా 
రూపమునన్‌ భవత్సద సరోరుహసేవ యొనర్శ్భి దారువు 

ర్వీ పరిపాలనంబు నొనరింవదె! అ క్రై లభించె నాకు నీ 
పా%పున జేసియె రఘువరా! యిటు సత్కృతి భాగ్యయోగ్యతల్‌ 


ముద్దాడ 
ఇది పిశంసాత్మక మైనది. శ్రి ముద్దాడ లచ్చునాయుడుగారు 
శ్రీకాకుళం బిల్లా లోని ఈదుల వలస నివాసులు. విద్వ త్కవి పోషకు లైన 
వీరు వేదుల్ని తమ గా9మానికి రప్పించి భూరిసత్కారం గావించారు. 
“అమితెదార[ము నెంచి భూజనము ముద్దాడంగ మోవంశ నా 
మము ముదాడగ నయ!” అని గృహనామోత్స తిని వివరించారు. 


“కులమో జాతియొ |పాంతమో మతమొ సాకుంజేసి సాహిత్యపున 
విలువల్‌ గకుడు కాలమందు” ఎకుడ కావలి ఎక్కడ ఈదుల 
వలస? మన స కెట్లొదవె స్నెహమని ప9ళ్ని ౦ చుకుని కవి 
గారే ఇలా సమాధాన మిచ్చారు. 
“కలసిక"౦దురి క్రై కీ వియు రసజ్ఞుండు 
ఉదధి లవణ మడవి యుసిరి కట్టు” ము. పుల! 


ఉగాది కవితలు 
స్తా పకృతి వరన కాటపటులు. నిత్య స త్య ముల కాల 
ES ఉం 

వాలములు, 

భూత కాలము కన్న రాబోవు కాల 

మభ్యుదయ దాయ కమ్మను నాశ సహజ 

మెలవారికి అటుకాదేని బ౦దుకు 

౧౧ (౧ 
భారమైతోచు నెంతటి వారి.కెన ము. పు 89 


అని నిత్యసత్యాన్ని పలికిన సంతత భవిష్యదాశాభి సరణ జీవి 


"వాదుల. 


(ల్లి గౌతమి కోకిల 


మిత స్మృతి 
ఆంగ సాహిత్య ప౦భావంతో అవతరించిన స్మృతి కవిత్వం 
C7) 
ఆంధ సాహిత్యంలో అంతంత మాత మె కనపడుతుంది. 


“The Elegy is a Lyric expressive of melancholy 


cr grief, in particular, when commemorative of dead 
friend.:! 


అనుదానికిది నూటికి నూగుపాళ్ళు సరిపోతుంది. వేదుల కావలి 
కళాశాలలో పనిచేస్తున్న కాలం. పి.రమణా రెడ్డిగారు కళాశాల పాలక 
వర్ష సభ్యులు. నిషధ యోగ్యులు. ఒకనాటి సాయంవేళ కళాశాల 
నుండి వసూ రెబఖ్యకిందపడి దుర్మరణం పాలెనారు. అందుచే వదుల 
హృదయం వెదనా భరితమెంది. ఆ వదన అక్షరాకృతి దాల్చి ౦దె. 
అదియె మిత9స్మృ తి. శంటు రమణా రెడ్డిగారి సద్గుణాల్ని స్మరించారు. 
క ళానిలయాన్ని కనుగొన్న ప్పుడల్లా ఆయన స్మృతిచే కనులు 
చెమ్మగిల్ల్తు తున్నా యలు, 
పోయిన వారెటుల్‌ బ౦తుక బోవరు గుండెలు వీంల నెంత వా 
పోయిన గాని నిన్మరచి పోగలమ? త్వదనారత శంమో 
పాననమౌ కళానిలయ వాటిక కనని నప్పుడెల్ల ని 
మాయని తీయ నైన స్మృతి మా కనులం దడి సేయకుండునే? 
హృదయ విదారక మన పద్య మాకిందిది, 
భారత గా నిన్ను సంభావించు విద్యార్థి 
సంతానమును నిరాశఫయ మొనర్చి 
చెమట నెత్చుుుగ నిదే బెంపబడిన కా 
వలి కళాశాల నాకులము పరచి 
అర మగ్గిన ఫలం బామయ ఏడిత 
యైన ని జనని దుఃఖార్త జేసి 


1. Encyclopedia Americana - Volume 17. 


వేదుల సూత సమిక్ష 208 


సీవె లోకమెన నిండు చూలాలి నీ 
7 
యిల్త్లాలి గన్నీటి వెల్లి దోసి 
ఎల పావు ఏ వన యింటిలి పాది 
న్న = ౧౧ 
నావదంబుధి ముంచి మితా9ళి నెంచి 
ముప్పు దేండకె నూరెండు ముగియజేసి 
bi (టు 
యమర వురికగితే మహోత్తమ చరితం! ము. పు 106 
క రసమాక్వతి దాలినటులుంది. ముప దేండకే నూరేండు 
Y ఇ ౦ a ౧ రం 
చుుంగిషు మితు'ని స్మృతికి మితస్మృ తి అక్షరాంజలి, 


దివన 
అమలాపురం నివాసియెన పి, అన్నా బీరావుగారు జర్న లిస్టు. 
మాదమిక్కిలి కవులు. వీగకి వేదుల సంస్కృ తాంధా9లలో గల 
ముక్య విప్బిచెప్ప కావ్యరచనా నైవుణ్య్యాన్ని కలుగ జేశారట. 
అందో పద్యనాటికల సంపుటాన్ని వదుల కంకిత మిచ్చారు. అంకిత 
మివడానికి కారణాన్ని ఇలా చెప్పారు, 
అనఘ న్వా౦తులు భవ్య నన (స నా వ్యావార పారీణ వి 
జనుత _పజ్ఞులు కాఫి) మెత్తురను కాంక్షంగాదు: మాదొ బుణం 
బును దెర్మాన మొనర్హు లెమ్మను తలంపుంగాదు; నా కావ్య క 
 న్యను మోకిద్చుట కోరకుండ గురుదేవా! యాత్మసంతృ ప్పిక* 
' ఇది *నౌందర నందని మంకిత పద్యాల్లా ని “కేతన తోడి అను 
వ్‌్రన్ని తలపింప జేస్తుంది. ఇంత గాఢ గురుభక్తి యుక శిష్యుడు 
pకే కావ్య స్వకర్భత్వ్వాని కంగెకరించాగు వేదుల. "అంతేగాక 
pదెంచి దివన' నందించారు. నాకు కృతి యీయడం 


| స జోగియు, డోగియు గె గిలిందుకో గుప్పెడు బూది రాలు 





Ec స్టగారికి వాసన ఉత్తరం లొని. 


౯ (డీ గెటూ కోకిల 


సనుకొంట యథార్ద మొనర్చితియ్యెడన” అని చెప్పి తాను చేపగలిగింది 
'దివన మాత౦మెయని పలికిన పద్యమిది. 

నీకు ధనాశలేదుు మరి నే ధన ధాన్యము లియజా€ గా 

స కవి నాట నీమనసునిండుగ దివన మాతగమిత్తు ౫ 

కీ కమలా కటాక్షముల నిడ సమానుల లోన నుత వ 

శ్‌ కుడ వెదుగాక సరసుల్‌ దలలూచు కృతుల్‌ రచిలుచున్‌ 


'సమానానా మత్తమ కోకో భవతు' అనేది తెలుగులో ఏగింది. 


మనసా! 
నై ము క్రరురికి ముగింపు ఖండిక, వారి వైరాగ్య తానికి 


సువర్ణాక్షర పేటిక. భగవంతుడ్ని శరణుజొచ్చి మనః ప౦బోఘుగా 
జన పిమోదముగా ఆలాపించిన గీతిక. నీ రోజు అయిపోరలదని 
మనసునకు చెసిన హెచ్చరక, 
ఈ భవాంభోధి నీవే రీతి దాకువు 
ఏమి తలపోసెవె ఓ మనసా! 
కన్ను గానగరాని కటికి చీకటిలోన 
ఎనాళ్ళె ని బతుకు ఓ మనసా! 
అస్తమించెను సూర్యుడంతరించెను సంధ్య 
అయిపోయె నీరోజు ఓ మనసా! ము. పురి 
కనుక ఏదో మార్గాన్ని చూడమనికర ర వ్యాన్ని బోధిస్తున్న మెలుకొ ల 
గట్టు పై పె కూర్చు౦డి కంట నిరిడు చున్న 
కానరాదే దారి ఓ మనసా! 
ఇల్లు వాకిలిగాన్సి ఇల్తాలుగాని, న 
కిపుడు తోడొానకు ఓ మనసా! 
కల బంధా లెల్ల చల్రగా తెంపుకొని 
గతి యేదొ చూడవే ఓ మనసా! ము. పు 116 
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చివరకు అ పర మశుడొక్కుడే శరణ మనుకోమంటున్న హతో క, 
భవ్య తేజోమూ ర్‌ భవక ర్ల ధారి ట్ర 
షర మేశు డొక్కడ పీ మనసా 

అపదలు-గ్‌పదలు అణగు నే ఇకనయిన 
అతడె శరణనుకోవె పీ మనసా ము. పు 112 
“వేదుల వెరాగ్య తత్త్వా గ్‌ ప౦ళక గా నిలిచిపోగల మెలి కెత 
చః హాటు వేదుల భారి కథలు' అను గంథంలో గల “అనితమ్మ' కథ 
లు ఇట్లు సర్వవిధ కవితా రురులు ము క్షర్వురిలో పీవహంచాయి. 


ఏ. ఛందొ నిగిసత 


ర 


(5 


పధ్య వ్‌ప్వ 
తెలుగువారి పద్యం రమారమి వెయ్యుళ్ళ పంట. అది పద్యవిద్యా 
సామాqజ్య పట్ట భదు9ల ఏలుబడిలో పరిఢవిలిన సాహిత్య సంపదకు 
భద౦ పటిక. దాని జీవశ కి సమసం ఆ ప టు వ్‌ దుం ల ప౦తిభా 
(యాదుర్భూ తం. వారి వా9శ న్త్యానికి కుదురనదగింది పద్య విద్య. 
తెలుగులో ఈ పద్య విద్యకాద్యుడు నన్నయ. సంస్కృతమున దీనికి 
మూల విరాట్టు వాల్మీకి. కనుకనే నన్నయ భారతావతారికలో 


“లం = గురు పద్య విద్యకు నాద్యు నంబురుహ గర్భ నిభుం 
[బచెతసు పు|కుభకి దలంచుచున్‌”" అని వాల్మికిని స్తుతించుట జరిగింది. 


సంస్కృతం బో వాళ్ళి కీకి ముర ౦ ఛందన్సున్న కే తెలుగులో 
కా య 

నన్న య కు ముందు పద్య రచన ఉంది. అది పద్య దచనయె కాని 

పద్యవిద్వ్య కాదు. కనుకనె స సంస, ఎ తాంధా9లలా వాల్మీకి నన్నయ [లు 


విద; కాదు: లనారు, 








1. ఆం|ధ మహాభారతం _ ఇదిపర్వ౦. పిథమాశ్వాసం. సేవ పద్యం, 


1 వ్ర 


210 గౌతమి కోక్కి 


బాపయలినటు గణ యతి పా /సలుకూర్చి పద్యాన్ని సావుగ్నా 
C౧ ౧౧ లి 

వా9సుకుని పోవడం పద్య రచన అవుతుందిగాని పద్య విద్య కాద్న 

భావానుకూల ఛందాన్ని ఎన్ను కోవడం, ఎన్ను కున్న చభంద౦ భః 

తదుచితంగా యకిపా9సల్ని సంయోజించే నేరు, భావ స్ఫోరక మెక 

ఎత్తుగడ, ఛారా శంద్ది, సమాస గ9థన చాతుర్యం, పద్యం బిగింపు సడ్వ 

కుండగా జూగగత్త పడటం, నడకలో జయ్యారవు విరుపులు, ఎతుగడక్ష 

దగిన ముగింపు, భాష కాయువు పట్టులెన నుడికారముల, సామెత 

సోయగం దెడకుండగా వాటి యొడువు కనిపెటి వాడుకోవడం 

ను % 

అనుకున్న భావాన్ని సంపూర్ణంగా ఇమడ్చడం మొద లైనవన్ని పద్య 
విద్యాంశాలు, 


జీ 


భం. న్వశల 0 


ప 
ఏటిని పుణికి పుచ్చుకునేని పద్య విద్య. ఈ విద్యలో ఆరియ్ప 
తేరిన వృద్దమూరి "వేదుల. శతావభానాలు చేయడంవల వీరికి ఛందస్సు 

తా? (౮ 
న లరుపె బండినడక. యతి సాగినలకె తలగోకికొ నే అవస ఉండదు, 

Fy: De . క GG 
గాలం D ఎ. t 
పదా ae అర్జాన్ని మార్చు కునే అగత్యం లదు. ఛందో2_శ్వాన్ని 
వారి స్వాధీనంలో ఉంచుకుని స్వారీ చేస్తారే కాని దాని యథేచ్చా 
గమనానికి తలయొగ్గరు. కాకపోళే తొలినాళ్ళలో అలవడ ఆశుకవితా 

Co 
ప౦ భావంవల్త పద్యపు బిగింపు సడలిపోయె పశ మాద ముండవచ్చు. 
అంచేత రాయపో%లు వారిలాగే వీనును వేగాత్రివేగోకికి స్వ స్తిచెప్పి 
రమ్యాక్షర క్షిణీకి పయనించారు. నిల్కడగా పద్యాన్ని తీర్చిదిదారు. 
= 
రానురాను నన్నయ్యను దలపింపజేశారు. పద్య విద్యా సాృామాజ్య పట 
రి బ్ర ఆ 
భదు9లుగా గడిదెరారు. కనుకనే పలువురు విజ రసజులిలా అన్నారు. 
ఇ కా 


“అతనికి పద్యరచన ఒక పరమ మధురమెన హేల. అది ఒక తేనె 
పానకం. అతనిలో భావన గూడ చాల సుకుమారంగా ఉంటుంది.” ? 


1. విశ్వనాథ “ఆతిథ్యము' భారత్కి మా. 1962 పుట ఓ 
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“అంధం సంస్కృత పదాల చిక్కని చక్కని పోహళింపులతో, 
తీయని జాతీయ మాధురితి in Ei లల్రగల పద్య విద్యాథిక్యతలొ 
(శ్రీ శాస్త్రి గారితో తుల తూగ గల వారెంతో్‌ మంది లదు 


“ఈ కవి వృత్తాల రుచిపెంపు తరచు న న్నయాదులను 
ప శిస్తుంది” * 

కసిరి వృత్తములలో నన్న యు ఛారాశ శుద్ది స్సు రిందు చుండును- 
నాగులవల వాగులువలె ఉరకలు పె పె ర్లు ఏరి వ్య తాలలో గణాలు, 
యాత్‌ | పొ సలు క దగి భావాలతో క ఓనిపోయి ఐ'టి ఉనికిని కోలో ర) యి 
నటనిపనాయి"ో 

హన లో 

“భావావిష్కోరంలొ నేమి సమాస విన్యాసంలో నేమి, కారక 
కుగింపులో నేమి, అంతటా ఆయన బద శల్ఫమక్యో శ సంగతమూ 
నన్న పార్యుల కను జ్ఞాపక ౦ ఐనా," 

తెలుగు కవులు సంస్కృ తాన్ని వాడిన-చొ టు సంస్కృత కవుల 
కన్నా మిన్నగా సమాసాన్ని ధారాళంగా, పరమ సుకుమారంగా 
వాడిన సందర్భాలు లేకపోలేదు. వారికి య తిసానం విచ్చేదం కనుక 
సమాసం అక్కడితో ఆగిపోతుంది. మన కా సమస్యలేదు, అక్షర మైత0 
కారణంగా సమాసానికి అడ్డూ, ఆపూ ఉండదు. సుందర సుకుమార 
సమాస రచనకు నన్నయ, తిమ్మన, పెదన, రాయహో4లు మున్నగు 
వారు 'పేర్కొదగవారు. ఈ కోవలో గణింపదగ్గవారు వేదుల. వదుల 
వారి సమాన గరథనాని కొద ప౦త్యకత ఉంది. మృదుల మంజులము 
అన పదాలతో అన్వయ కారిన్య రవాతంగా సమానాన్ని అలడ౦లొ 


ఆయున దిటు. 

1, తెలుగు వెలుగులు' అంధ స చిత వార పతి క eel 

2. ఇంద%గంటి “వేదులవాది దీపావళి' భారతి. ఏ, 1088 

వ. పగిభాతం “భావకవితా మురళి_శ్రి పదుల దీపావళి? భా. సె.1022. 
తీ. ఇంద౦ గంటి భానుమూర్తి “జయంళి లె" విశోోదయ మూగ్గెన్‌ (9-70 
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'అప్ఫరః పంణయినీ క బరిచ్యుత పారిజాత మాలా విసరంబవో' 


'శరద్విభావరిదేవి లలాటికా మణీవొ' ప? 
అ మృదు చందిగకా యవనికావృత నిల నభో నిశాంత శో 

లో 
ఖభామయ సీమలు పు 78 
కోమల వలికావృత నికుంజ తలమ్ముల య రి 
జననాంత రామృత పేమ రహస్యముల్‌ పు 100 


ఇట్టె పరి సమాసాలు లలిత పద విన్యాసంచె శరవణ సుభగం 


ళో 


భావకములె అర్హ కారిన గ బనివగుటు చే బి సద్యః స్ఫురణ శభితాలె 


బర 
ట్ర్‌ 
tx 


హాత్యంచే అర గెరవ మహిాతా లె జజ తున్నాయి. 
a టం రె 


“కవిత్వానికి ఉచితమెన బాహారూవం ఇయ టానికి శాస్త్రీగారికి 
థా రాశుద్ది, వాండిత్యం, క థాశకెశలం ఉన్నవి. చక్కని సమాసాలు 
స. పద్యాన్ని శ్రవణ పర్యా ౦గా చెయ్యటంలో వీరికి డెనవారు 


అధుసకుల్లో లరనవచ్చు .”' అని కుం. న, గారు 

"రాయ హోరేలు కవిలాగనె వేదుల సత్యనారాయణ శా న్రిగారున్నూూ 
సంస్కృత పదాల్ని ధారాళంగా పషయోగిసూ అక్షర రమ్యత సాధించ 
యత్ని ౦చా౮. “నూతన wll 'నృత్యగితానునయము”, 
రార తొరణాస్తానము* “ఘోర కారానరకమ్ను", “పా గర్గ వ గ్ర", 

ప , మధు[పవాస జనకా. “అం; నతమసమ్నులు' 
వంటి ఉదాహరణలు వారి పద్యాలన్ని టి లోనూ కనబడతాయి. ? ౨ 
అని శ్రీపాద గ పాలక ప్తమూర్తిగారు 


“దిపావళిలో ని శయ? తెనుగులో వఫువు పర చినటు, 








అయం చాన [TN ET] 


1. “విమర్శనము” భారతి జూన్‌, | 9092 
త్స టే స 4 క్ష ఛా నల | కు 
; అర శతాబ పు ఆంధ9క విత్వ ము, భారతి. బూతె 4; వలు పై 

ని 0 వా | 7 


"వేదుల నాటాలి. సమిక్ష 909 


సంస్కృ తంబు పచరించిన పట్టున మెరపు తీగాలను కమ్మెచ్చున లాగి 

నట్లు సొష్టవముగా సాగిందో! అని ఇంద్రగంటి వారు వక్కాణంచారు. 
సంస్కృత సమాస ఘటనా విన్యాసమలా వుంచి తెలుగుదగరకు 

కు ఇంద౦గంటి వారన్నటు పువ్వులు పరచినట్లు ఉంటుంది. నుడ 

వావీ 9) గ 

కారపుతావి గుబాళిస్తుంది. తెలుగు పలుకుబడిని సొంపు చెడకుండ 

ఒడుపు కని పెద్ద వాడుకొనడంలో కడు గడసరితనం కనృడుతుంది, 

ఆ పొందికలో అందెవేసిన చేయి వారిది, దానికి మచ్చులివి, 


'తేనె తొవుల బరువోప లెని పూవు 
వొరద్రు పొడువున క వేగిపోవు పగిది 


బదుకు బదు కెల్ల తీయని వలవునింపి" దీ. సు లేడి 
'కెస మొదలు గనరాని మసక చీకటి రయి దీ. వు 42 
“వెచ్చని నాయెడంద జెయి వెట్టి కలంచిన యట్లు" ది. వు 44 
పూవు పూవున దావి గుబులొనంగ ది. పు6ఏ 


ఎన్న డు సోకునో తరగలెత్తగ తెమ్మెర తావియూర్పు ము.పు 4 

ఆరని కో ర్కెగా [బతుకు నందు రగుల్కొను ము. పు 22 

ఇవి యన్నీ తెలుగు పలుకులే అయినా పలుకుబడిని పసిగట్టి 
వుణీకి పుచ్చుకున్న నుడికారాన్ని పొంకముగా వింకముగా వాడు 
కోవడం కన్ని స్తుంది. 

సీలి మొయిళ్ళ నీడలు, వలపు కౌగిటి ముడి, రెయి కాటుక 
కనులు, చిరునవ్వుతునుక, మొయిలు నీడల చక టు, వలపుతీపి, పురిటి 
పొత్తిళ్ళు, విరిసిన పూల వెన్నె లల వెల్లువ, వలపునీడలు, చెక్కిన నెలరాల 
చెరసాల, కటికి కరవయ్యె, రేయి రేయెల్ల కంటిపై రెప్పయిడక, 
పోంవిడుకొన్న కలలు మొదలైనవి వారి తెలుగు పలుకుల మురికి, 


1. “వేదులవారి దీపావళి”. భారతి. ఏ. 19929 
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ముదెన ప లుకుబడికి మరికొన్ని మచ్చుతున్మలు. ఇది గమనించిన 
మధునాపంతుల వారిలా అన్నారు. 


ప్ర ల ముద౦లొ సకన్‌ బహుభద త గలవాడు, పలుకుబడి 
SEM DS LT కుడరిక గా నుండును. సంస్కృత వాజి పె మక్కువ 


“పంచుకొ్‌” న్నను, వాడిన తెనుగునుడి యెంతో ముద్దుగా మండును,”! 


| 


ఖత వరి సంస్కృ తాంధ$ పదాల అల్లిక వడ్డును బెకుగును 
గలిపినటు కాక తిల తండులాన్న య శ్రి శోభితమై కీ ర సీరాలవ లె కలిసి 
పోతుంది. మరయు పవ్యంలో యతపారసలు తమ ఉనికిని కోల్పోయి 
అసలవి ఉన్న వా! యునేె సంశయాన్ని కలిగినాయి. 


ఊపీరి యాడనీని కఠినోపల బంధములో కలాకలా 
లాపము గాని నర్తన విలాసము గాని ధరాపరిమళా 
వాసము గాని లేని పుటపాకపు చీకటి జీవితమ్ము నె 
వోపతనో గదా! అవలి యొడ్డగుపింపని కాల రాదా న్‌ 


“3 
దుల మృత ము 
తెలుగు సాహిత్యంలో ఒకొక్క పద్యానికి ఒరొొక్కరి నుదుటున 
Ty "UYU 

పొద్దు పొడిచింది. కంద మనగానే తిక్కన డెందమున కదలాడును, 

అలాగే సీసం శ్రీనాథుని సొతుగా గణెంపబడింది. వృత్తానికి వాసి 

ధూర్త టిది, ఆలు వెలది కి పుసె క టన వాడు "వేమన. ఆధునిక కాలంలో 

మర్శకులు రాక వేదుల్ని బరొంటారు. ఈనా మాటకు కంది 
విమర్శకుల వాక్యాల పరిమాణాలు. 

“వృత్తాన్ని నడిపించడములో సిద్దహస్తుడయన, పదాల కూర్చు 

లోని వెలక్షణ్యం భావానికి కూడా లోతు నలవరించి కవిత్వానికి 

గంభీవత ప౦సాదిస్తోందె. పద్యాలు చదువుతూన్న౦0త సేపూ రసికుల 





| అంధ రచయితలు, పుల ల 
ణో 
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హృదయానుభవం, వృత్తంతో పాటు దౌహృడిలాగ నడు స్తోంది, 
కావ గుంభనం ఒకటి ఈయన క వితః( నికి ముఖ్యలక్షణ౦, పద్యాలు 
నాలుగు పాదాలతోటీ గజ గమనం చేసాయి మన హృదయాల టల 
పద్యాల అడుగు జాడలు నిలున్తాయి హృదయాల మోద.”!' అని 


శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి గారు 


“కవిత్వపు లోతులు తెలిసినవాడు; భావాన్ని భాషనూ ఒక్కా 
శం%తికి కూర్చ గలడు. భాష లొంగిన పనిముట్టు, ఎంత కిషమెన 
ఖావాన్నైెనా చకుగా చెప్పి పద్యం సుఖంగా నడిపించగలడు. వృ తాలు 
నడిపించడం ఈయన సొమ్ము”? అని ముద్దు కృషగారు 

“మరి కవిత్వపు లావణా,లూ లోతులూ వేదులకు తెలిసినంత 
మరెవ్వరికీ తెలుసునా అని ఆలోచిస్తున్నాను. పాత మాటలే సరికొ త 
వెపోయి, పాత వృతాలలోనే వడి ఒయారంగానూ, పఓరగానూ, 
ఉద్వేగంతోన్యూ ఉల్లానంతోనూ ఊగుతూ ఊగుతూ ఇదివర కెరగని 
వనిపిస్తాయి.”* అని దేవులపల్లి కృష్పశాస్ర్రీగారు 

“ఈయన వృత్తములపై నమితమైన పా౦భవము గలవాడు. 
ఎటిక్రిష భావము నైన మీ క్రిలి ప9సన్న ముగా వ్యకము చేయగలదిట్ల” * 
అని దివాకర్ల వేెంకటావథానిగారు 

“పా9క్షన సంపషందాయములకు సమిపన్థుడై, కొ” తచపులు 


వుట్రించునటు కవిత్వము కటుటలొ “వేదుల కవి” మంచి నెర్పరి. 
Se) Cc అ 

ఆనాడు శ్రీనాథుడు సీసములకు బేరు పడినట్టుగా, ఈనాడు “వెదులి 

వృతములకు బేరుపడెను.”్‌ అని మధునాపంతుల వారు 


'కవి_సస్మానము”. పరితిభ. ననన, పట కక 

వెతాళీకులు పుట 296 

'పాతిక సంవత్సరాల తెలుగు కవిత్వ౦' సారస్వత వ్యా- హలుశి19 
ఆఅంధ9 వాజ్మయ చరితము. పుట ర్ట 

అంధ రచయితలు వుట $5ప్వో 


CN తా CD NY! కా 
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'“వృతాన్ని ఇంతకమ్మ గా గడుసుగా వా9సిన కవులు చాల 
అరుదు. ఎఎత అందని భావాన్నెనా లాలించి తన పద్యంలో పొద గ 
గల దిట్ల 31 అని ఇందగగంటి హనుమచ్చాస్ర్రీగారు 

“నన్నయ పసన్నత, పోతన్న పదలాలిత్యం, సూరన్న వంటు 
పాగచన కవుల ధారా శుద్ది, విద్వత్కవులెన వెదులవారి వృతాలలో 
వ్యకమౌతాయి.” * ఆని శొంఠి సూర్యనారాయణరావుగారు 

“పద్యరచనలో వృ తాలను సమర్గంగా నిర్వహించడం కవిశక్షికి 
గటురాయి వంటిది. వదులవారి వృత్తరచన పూర్వ సం|పదాయాను 
గామి అయినా, అపూర్వ నవ్యత, సరికొత్త తళుకు సంతరించు 
కొొన్నది."* అని ఇంద్భగంటి శ్రీకాంత శర్మగార, 

వీటి అన్ని ౦టిని పరిశీలించిన మీదట సారాంశమిలా చెప్పవచ్చు. 
భాష లొంగిన పనిముట్టు, ఎంత కష భావా న్నే నా పద్యంలో 
ఇముడ్సుట, భాషకు భావానికి లంకె కుదుర్చుట. అధునిక జీవకళతో 
వృ తాన్ని పరమ సుందర సుకుమారంగా నడిపించులు, 

ఇవి యన్ని దీపావళి కావ్యాన్ని ఉ దైశించిన పలుకులు, ఈ 
కావ్యంలోని పద్యాలు మూడువందల లోపె. అందు వృ తాలు అంకిత 
పద్యాలతో గలిపి ఎనభై ఎనిమిది. అసలు తెలుగువారు తరచు వాడే 


వృతాలు ఉత్సల చంపక శారూల మతేభాలు, దిపావళిలో శాగూలం 
టీ అం క్రై 


న ము మ తేభాన్ని అధిరోహించింది ఒక్కసా రె. చంపక 0౦ 
గుబాళించింది తొమ్మిదిచోట, తక్కిన చోట్ర వారు ధరించింది ఉత్స ల 
మాలనె. ఉత్సలమాలని వారు నడిపించే తీరునకు కాంక్షలో పద్యాలన్ని 
పరమోదొహర ణాలు, 

రచయితల పత్యక సంచిక పుట £9 
2. ముకరురి. పరిస్తావన. పుట XIX 
ఏ. సాహిత్య పరిచయం పుట 70 
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పద్య శిల్ప సన్ని వశం 
ఇది ముకరురిలో ఉంది. గిరి గర్భం నుండి వెలువడ ర్సుది 
గమనం యొక్క ఉత్తర తృరాభివృద్ధిని చెప్పే తీరిది. 
వదలె చిరతర శెలబంధము! 
వదల శంకాతంక భయములు! 
వెలవడితి _ ఆ క్షణమె స్వెచ్చా 
_ నిలము మెసోకన్‌ 
కోలుపోయిన హకు్క చెకొన్నయట్లు 
మరచిపోయిన మార్గము దొరికినట్లు 
జారిపోయిన మురళి చెకూరినట్లు 
పొడిచె నాలో నెదో పాల కడలి పొంగు! 


పా9కుల్‌ వటిన చిన్ముచికటుల యా పాషాణ కారాగుహో 

పా౦కారమ్మరి నంత_నా బరితుకు "పె పా౦భాత శోభామయా 

శాకాం౦తి పసరమ్ము ఎ *దుకొన స్వె చ్చామారుతాహ్వాన గ్‌ 

తా కోలాహలమేదొ నా యెడద నుత్సాహమ్ము లూగి౦చెడిన్‌ 

ఇందు మొదటిది ముత్యాల సరం. పమ్మట తేటగీతి, ఆటు పె 
శాగ్గూలం, పాం౦రంభంలొ సన్నని జాలె [కమ కమంగా విశాలత్వాన్ని 
పొందే ప౦ివాహ గమనాన్ని సూచించే ఛందస్సుల నెన్ను కోవడం 
ద్యారా వేదుల ఛ ౦దళ్ళ్శిల్చి యనిపించుకున్నా రు. 

బృహత్‌ కావ్యాల్లోనె సాధ్యమయ్యు యిట్టి శిల్పాల్ని ఖండ 
కావ్యంలో సాధించడం వేదుల వెళిష్టా కన్ని పెంచుతుంది. ఇట్టి పద్య 
రిల్వ విజ్ఞాత కనుకనే సానల దీరిన జాతి రత్నాల వంటి పద్యావళిని 
వాసి న "వదుల ఒక ప్పుడు బలిజేపల్లి లక్ష్మీ కాంతం గారితో ఇలా 
అశ్నారని ఇంద%గంటి వారి కథనం. 


“డలుగు దెశంణ్‌ పద్యం వాస్తే నెను వాగయాలి, లీకపోతే 
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ప వా9యాలి.”' దీన్ని గురించి విశ్వనాథ తన బివిత చరిత౦లా 
ర్రూండ్ర (పన్తావించారు. "వదులది న్వత్కర్తకాదు. అనుభవంతో కూడిన 
అత్మ విశ్వాసం. ఏది ఏమయినా డీలీకి డిలి, పలికి వలి అన్నట్లు 

య Cn) య) ఓ క్‌ి 
ఎవరి పద్యం గొప్వా అందం వారికున్నా వృ త్తరచనలో ఈయన 
అధునికుల్ల్‌ ధనికుడవడం ఖాయం. 


గేయ చృందస్సు 

ఆధునిక సాహిత్యంలో పర౦ధాన పాత వహించిన గయ 
చ్చందస్సు ముత్యాల సరం. దీన్ని వెలుగు లొనికి తీసికుని వచ్చిన 
వ్య గురజాడ, ఆయని: అనుసరించి భావక వులు ముత్యాల సరాలతో 
తమ కావ్య కన్యకల్ని అలంకరించుకున్నా రు. 


వదుల వాడిన మాతాగిచ్చందస్సు ల్లో ముత్యాల సర ముక టి. 
దీపావళి కావ్యంలో తొలిదపం ముత్యాలసరం. అగ్రే 'ఈ నాటికి కూడ. 
ఈయన ఆశువుగా చెప్పిన ఒక ముత్యాల సరాన్ని గూర్చి శ్రీశ్రీ ఇలా 
చాశారు. 

“ఒక మారు శాస్త్రిగారిని “ముత్యాల సరాలే వెనా వాంశారా. నా 
వ్యాసంలో ఉదాహరిస్తా'నని అడిగాను. సముద౦ిపు టొడ్డున నడుస్తు 
న్నాము. శాస్త్రిగారు తాము వారసిన వేవీలవు గాని ఇప్పుడొకటి 
వా9స్తానని, 

“ఒక్కుడెనను మాట లాడడు 

ఒక్కుడనను తెరి చూడడు 

పరిక్కునడక ల ఎండ9 పత ల 

దిక్కు మన కింకన” అన్నారు. శాస్త్రిగారు వాళనిన, నాకు 
తెలిసిన ముత్యాల నరం ఇదొకటి.” 





1. ముత్యాల సరం సారస్వత వజ 
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ఇట చతుర స గతిలోను, ఖండ గతిలోనూ పలుగయాలు రచించి 
ఇ 
తమకు గల గయరచనా పా9వీణ్యాన్ని వెలడించారు. 
ధ్‌) 

అందుచేతనే వావిలాల సోమయాజులు గారిలా వా్యకుచ్చారు. 

“ఉన్నవ లక్షీ నారాయణ పంతులు, రాయ పో"లు సుబ్బారావు, 
తుద గా వెంకటాంమయ్య, వేదుల సత్యనారాయణశాన్త్రి....[ పభృ తులు 
వివిధ రకాలుగా గేయాలు వారని పరు పొందారు, పొందుతున్నారు, 
కాందుతారు,' * 





ఇతరుల ప్రభాపం 

పర్గిభావ మనగా వేదుల సాహిత్యంపై ఇతరుల సాహత్య 
ప౪ భావ మనికాని, ఇతరుల సాహిత్యంపై వదుల సాహిత్య |పభావ 
మునికాని గహించాలి. నాన్ని హెత్యమున్న సాహిత్యాలు పరస్పర 
ప ఖా వాల కు లోనవడం సహజం. అటువంటప్పుడు పా౦చన, 
అర్వాచిన కాలాలలో తెలుగు పె పెతనం వహించిన సంస్కృ తాంగ్రాల 
పరి భావం ఎంత గాడంగా ఉంటుందో పరిల్యేకంగా ప౦వచింపవలసిన 
అవసరం లెదు. మరియు ఒక ర్‌విపె అతని సా హొ త్య ౦ లోగల 
మారి యుల, సమకాలినుల [పభావం పడటం అతిసాధారణ విషయం. 
ఇతరుల ప౦భావ మున్న ౦త మాతా”న ఏ రచననైెనా తక్కువగా 
భావించడానికి వీలులెదు. అయితే ఆరచనలో ఆ కవి యొ క్ర [పతిభా, 
హృదయం సువ్యక్తం కావాలి, 

ఈ సందర్భంలో పింగళి ల క్రీ కాంతం౦ గారి వాక్యాలు 
స్మ రణియాలు, 


క. “గేయ రచనలు-పా౦చీనులు' సారస్వత వ్యాసములు పుట [85 
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“అసలు కవులలో ఎవరిని ఎవరు అనుకరించినను అనుకరణ 
దోషముకాదు. తమకు పూరు లెన కవుల భావములను పలుకుబడులను 
స్వేచ్చగా ఏక కుటుంబ ధనమువలె వాడుకొనుట పూర్వా ంధం 
కవులకే గాక సంస్కృత కవులకును ఆచారము.”! 


మొదటినుండి వేదులకు సంస్కృత భాషా పాటవం మికు టం, 
అంచెత ఆయన -పె కాళిదాసాదుల ప%భావం 5 "ట్రవచ్చి నట్టుంటుంది, 
కృప్తళా స్రీ మొదలిన వారి సాహచర్యం వల్ల అంతగా రాని అంగ 
సాహిత్యంలోని నూతన విషయా లాకళింవునకు రావడం న 
షె ఇత్యాదుల పం భావం వీరి పె పడింది. సనిగట్టి నేర్చుకున్న 
బెంగాలి సాహిత్య ప%భావం చెప్పనక్కర లదు. మీదు మిక్కిలి 
విశ్వ విఖ్యాతులెన ర వింద క థందు9ని భావాలకు ముగ్గులయ్యారు. 
హిందీ వాసన అసలు లిన నప్పటికీ ఎ మితుని మధ్య వర్తి త్యం చేతనో 
మాఖన్‌లాల్‌ చతుర్వేది ఉత్క్భృ ష భావన కవిగారి కలంద్వారా జాలు 
వారి రమణీయత పెంపొందించుకు౧ది. నవ్యాంధ్ర సాహిత్య యుగ 
కర్తలైన గురజాడ అడుగుజాడల్లో ముత్యాల సరాల నేరుకున్న ప్ప టికీ 
రాయపో%లు "వేసిన బాటవెంబడి కొంత పయనించారు. దీనికి కారణం 
పద్యం మీదున్న అధికారం కావచ్చు. మధుర భక్తి కవితా విశిస్టాలెన 
వేంకట పార్వతీశ్వర కవుల ఏకాంత సేవలో కన్ని టి పాటలు పాడు 
కున్నారు. అప్పుడే అడుగు నిలదొక్కు కుంటూ అగ౦గామిగా ఉన్న 
కృష్ణశాస్రిగారితో భుజం, భుజం కలిపి పయనించే యత్నం చేశారు. 


కాశి దానాదుల పిభావం 
“ప నాసి'లో మొదటి పద్యం చదువుతుం టునె విధిగా “కోర 
సందేశం'లోని యక్షుని పూర్వ వృతాంతం గుగుకు వస్తుంది. మరియు 


లావి సర 


యక్షుడు _ఆమాఢ మెఘాన్ని ఉదేశించి పలికినట్లు వేదుల 'పూర్తిమ'లో 


1. ఆంధరి సాహిత్య చరిత9 _ పుట 1 


శ cil 


చందు9ని రాక గురించి ప౦స్తావించడం గోచరిస్తుంది. అగ్ర 'అమాఢ 


మేఘము' పె కాళిదాసు పిభావాన్ని శీర్షిక నామమె చెప్పక చెప్పంది. 
యక్రుని వదన కవికి గుర్వకువచ్చి స్వగతానుభూతిగా ఈ ఖండిక 
వెలువడింది. “కాళిదాసు కావ్యాలలోని పరువమూ బరువూ ఈయన 
పదా$లలో కసిపించుతవి.”" అని ముదుక్ళష గారు ముఖ్యంగా ఈ 
ఖండికలోని పద్యాల ను భళించే అన్నా ర. 


భపభూతి (పభావం 

వేదుల తన కవితలో వీలైనప్పుడల్లా గోదావరిని స్మరించి ఊరట 
బాండారు,. ఈ జునుబంగానికి గుర్తు “గౌతమి కోకిలి. ఈ విషయంలో 
ఈయనకు అగ౦సరుడు భవభూతి. ఉత్తర రామ చరితరలో టాపర్‌ 
గో సార స్మరించినట్లుగా ఇంద౦గంటివారి వక్కణ, ఇంతే కాదు 
“జవ యాతని స్సు రింప జేసే భావాలు 'దపావళి'లో కనిపిస్తాయి. 
మాలతి మాధవంిలో "*లీనేవ ప౦తిబింబి తేవి అని మాధవుని నోట 
నుండి వెలువడ్డ ఈ శోకాన్ని తలపీంప జేస్తున్న దీపావళిలోని 
పద్య మీది, 

వెచ్చని నాయెడంద జెయి వెట్టి కలంచిన యట్లు, సూదులన్‌ 

గుచ్చిన యట్లు, కత్తిమొన గోసిన యట్టులు, చూర్ణ చూర్ణమౌ 

మచ్చున రాల మోదినటు, మండెడు నిష్పున గాల్బి నట్టు, ద్ర 

మ్మెచ్చున లాగినట్లను నిమేష మెవో స్మృతు లచి యేచెడున్‌ 

ఉత్స, టోత్స్కటమెన దుర్శరతమమైన ఆ వ్యథను వ్యకి కరించ 
డానికి ఇంతకు మించి హూటలురడతే, 

అసలు భవభూతి రచనల్తా కరుణ రసం మూలమయితే వేదుల 


పదా?౭లో విషాద కరుణాలు కెందరింగా ఉస్న్నా యి, 
త్న 


C 
ర 
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212 గౌతమి కోకిల 


ఆంగ కవుల ప్రభావం 
మృత్యువును పా౦చినులు భయంకర మైనదిగా చితి౦౦చారు* 
ఆధునికులు మాత్రం 'సభి'గా భావించారు. ఇలా భావించడానికి 
అంగ్ల కవులైన షెల్తి, కీట స, జాన్‌డన్‌ కారకులు, 
దీపావళి లోని 'ఆహ్వానము'” అను ఖండికలో మృత్యువును 
సఖి గా. పా౦ణశాంతి గాయనిగా, పమైక జీవక ళగా భావించుట విరి 
పిభావమె కావచ్చు. 
మరియు షెచ్తి పంభావం క న్స డు తు న్న కృష్టశొస్ర, 
సత్యనారాయణ శాస్త్రిగార్త గేయ పద్యాల పంక్తులు. 
చివరింపదొ దైత శుబో 
తవ విభాత ర భా్య్యాణము 
ఈ దరిద్ర "హీమంతమున జ ప వాసము 
= లలి వైతా శుభ ప౦భాత వం 
ఛీ కలగాన మో శిశిర జీవన మందిక లేనె లేదొకో. 


“0. Wind, If winter comes, can spring be far behind?! 

షెలీ పిభా వం దీపావళి పె అక్కడక్కడ కన్చడుతుంది. అయితే 
ఇని a... 

ఇతరుల పిభావం కనిపింపకుండా జేయడం వేదుల విశిష్టత. అందు 

చేతనే “పరిభాతం' గారిలా అంటున్నారు. 


“పూవు విడినగాని పుట్టదు ఫలము, ఫలము రాలక జనింపదు 
నవాంకురము, దగ్గ ది నెక చితాభస్మ రాశి, సుపి ఏడెడి యుషస్సు నకు 
పునాది, అని గతాన్ని తలచి క్షతికి విలపంచ వలదంటారు, దీనిపై షెల్ల 
“ఓడ్‌ టు ది వెస్ట్‌ విండి” ప్రభావ మున్ననూ కవి తెలియ జయుటలోని 
వెలక్షణ్యము కానియోడ దగిర. = 


EEN ENE En I నా 
1. “The complete poetical works of P.B.Shelly” పుటల. 
9, *“భావకవితా మురళి_శ్రీ వేదుల దీపావళి” భారతి సె.198% పు, 50 
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రఎందు?ని ప్రభావం 
దిన్ని గూర్చి ఆయా సందర్భాలలో చెప్పడం జరిగింది, 
ముఖ్యంగా గీతాంజలి పరభావం దిపావళి-పె గాఢంగా ఉన్న దనే 
విషయం మధుర భకి ని వ్యకి క రించే సందర్భంలో వకాణింపబడింది. 
"వేదుల *ఆషపాఢ మెఘముి వాయ డాని! పూర్వ మెప్పుడైనా 
రఎందు9ని “మేఘ దూతము” చదివి ఉండవచ్చు. 


రాయపోలు పభావం 
వేదులపె రాయపో౦%లు ప౦భావం బలమైంది. ఈయన్ని 
అనుసరించి కోకిల్ని గూర్చి పద్యాలు వాసి నవారిలో వేదులవారొకరు. 


మరయు 

“వలపు లొల8డు పూవులు వాడిపోయె 

కనక పీఠిక హారతి కునుకు చుండె” దీ. ప్ర క్రి 
ఈ పద్య ప పంకులు చదువుతుం కే రాయ పోరలు వారి విరహ వీఢథి'లోని 

పై gre పాతల చందన మెండి పోయె 

ద్వారములు మోయుచున్నవి హో హారములను” అను పంక్సులు 
జ ఒకి వసాయి. 
er నం. 

అప్రే రాయపో9లు బారి “పిలుపు” అను శీర్షిక లోని 

“నిశలు పులకించె, కనులకు నిదుగ రాదు”అను భావ తీ|వత 

వేదుల *సంధ్యాన్వె షణము,' “రాధ లలో కనిపిస్తుంది. 


కృష్టశాస్ర్రి పభాపం 
'దీపావళి' లోని విషాద కావ్యాలు చదువుతుంకే కృషశాస్ర్రి 
ధోరణి అగుపిస్తుంది. 
యుగ యుగంబుల నిశ్వర యోధులగుచు 
స్వెచ్చ కై పాణ సుమము లరిి౦ంచువారి 
అమల జీవిత ఫలము ధన్యతను గాంచ 
ఆజ్‌ తు , అ ఆగ | WwW 0) 
జగమునిండ స్వ చ్భాగాన రురుల నింతు క్టష్పపక్షం పలి 


లే గెొతమో కోకిల 


ఈ పద్య | సభావం వెదులవారీ కాంక్షలోని నీచపు దాస స్యవ 
అను పద్యంపె కనపడుతుంది. 
దీపావళి తోని *ననె నాదుఃఖ బాష్ప శోణిత లహరుల 
నే విసుగు వేసటలు లేక తాంవినాను” దీ, వువిరీ 
di ఆగ. య xX ద్‌ ఇ 9 ర ్ర అ (3 వ అర 
ఇది చదివిన పుడు ఎప్తశొత్త్రుగారి ఈకింది పద్యపాదం గుర్తుకు వస్తుంది. 


లి 
en 


“నల దావితి మున్ను సం కాట 
జ ల 
ఇటిచి ఇంకా చూపింపవద్చు. అయిత వదుల విళిషతకు 
లు J రు 1 
మాతం కొొదవుండదు. 
కనుకనే (శ్రిపాద గోపాలక్ళ షమూరి గారిలా అన్నారు. 
వో ఆం 
ఇదులలో క ష్షశాస్త్రీ పోకడలు చాలా కనబడతాయి. కాని 
ఒక కొత జిలుగు వాటికి వేరే రంగు పూసేనుంది. 
కృషశా స్రీగారి “అన్వే షణమును'* వేదుల “సంధ్యాన్వెషణము"ను 
దగర బెటి చదివితే పెదోరణి వెలడవుతుంది, 
౧ ౬ 0. 0౧ 


లపె వేదుల ప్పభావం 
సందర్భంలో ముందుగా ఇంద౦గంటి వారి వాకా 
అనుసంణెయాలు, 

థ్‌ జవ ప ఆగ 9 / న 

శ్రీ వేదుల, కృష్పశాస్ర్రీ తరువాత వచ్చిన క పులి వారి 
పభావం తెలియకుండా ఎంతైనా ఉంది. విజయనగరం వేంకళఠు 


అనంతర కమ 
ఈ 


క్రూ 


కాళీదాస కవులు, విశాఖ శ్రీశ్రీ, పురిపండా, రాజమండింలో గణపతి 
శాస్త్రి విశ్వేశ్వరా9వు, రామభద%రావు, సహదేవ, జనమంచి వగైరాలు 
ఫ్ర్‌గ్రి స౦భావాని కి లోనుగాకుండా ఉండ లదు. అస్మ దాదులు పద్యమెత్తి తే 
వేదుల వృత్తంలోకో, కృష్నశాత్త్ర గొంతులోకో పోయేది] 
ఆ ర్‌ం 
దీన్ని బటి అనంతర కవులప వేదుల ప్రభావం న! చట స్ప ష 
చా ౬... ల 

మవుతుంది, 

1. తూ॥ గో॥ జిల్లా. రచయితల ప9త్యక సంచిక, పుట ౫0 
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“నావలె శుష్క జవనమునన్‌ దురపిలెడి యీ పవితం గో 

దావరి” అను వేదుల పద్యపాదాన్ని గుర్తుచేస్తున్న ఇం[దగంటి 
వారి గోదావరి స్మరణం, 

(“ప్ర గోదావరి తలి నిస్తనిన Ww మాత్మ నాన్ని ధ్య ల 

లా గంధమ్ములు తోచి నెమ్మాదిని చల్వల్న డు” 

మరియు శీ: శనగన నరసింహస్వామి వారి 'జలదగితి లోని 
““వఏ లలనా వినూత్న విరే బాడ్య్యడి దొత్యము బూంచునన్‌ భయాం 
చోలన దౌలకేగకుము తోయద శేఖర!” అనేది 


"వేదుల అవాథ కంట్‌. 

“/ ఏవిరహాగుటిని హృదయే శ్వర సన్ని థి కెగజాలు వా 

రావహుగోరి.... పయోదమా? అను పద్యాన్ని తలపింపజెస్తుంది. 

ఇ టి వాటిని గంపా హాంచియు మధునాపంతుల వారిలా అన్నా రు, 

వెదులవారి కష్ట శాస్త్రిగారి భావ క విత పు జాడల కీనాడును 
అవకాశ మున్న దనుటకు నరసింహస్వామి రృృతమెన చైత9 వంది 
ఒక యుదాహరణము, 

ఏది ఏమెనా ఒకరి నొకరనుకరించారంే పూర్వ వ్య క్తిమాదున్న 
గౌరవంగా భావించడం సహృదయ లక్షణం. 


(“1001020000 is the best compliment paid to an 
author’ అన అంగ్ల సుభాషితం ఉండనే ఉంది. 


10. కాప్య రచనాదర్శం 


నదుల కావ్యరచనాదర్శం అనందోదిపన మొ_క్ర'రు యన డానికి 
స్‌లు లదు. వారికొక చోట వాచ్యంగా, మరికొన్ని చోట్ల ధ్వని 


1. మధునాపంతుల సాహిత్య వ్యాసాలు పుట 1౮9 


శో గౌతమి కోకిల 


పూర్వకంగా సమకాలిక సమాజాన్ని ఉత్తెజపరచే ప౦బొ ధాలు గావిం 
చారు. వాటిలో కొన్ని సార్వకాలికోపదేశాలుగా భాసించుట విశేషం. 
స్త్రీకి ఉదాత్త స్తానమిచ్చి ప్రణయ గతాలు ఆలాపించి నప్పు టికి 
అనాటి పంధాన సమస్యయైన దాస్య విము క్తి క నడు౦క ట్టి దేశభ క్షి 
ఉద్బోధక కవితలు రచించారు. సమాజంలో నున్న కాఠిన్యాన్ని, 
దుష్ట సంప౦ దాయాల్ని అవసరానుగుణంగా ఖండించారు, 
అసలు కావ్యానికి “దిపావళి'అని పరు పెట్టడంలోనే అసురత్వాన్ని 
ఓడించి దైవత్వాన్ని పొందిన మానవత్వాన్ని దిపించు దీపావళి 
పండుగలోని పరమార్థం గోచరిస్తుంది. ఈ కావ్యనామాన్ని గూర్చి 
“నెదులవారి దృషి బాగహ్మ సమ్మతము. బ9హ్మ సమాజము 
మానవునిలో రేకెత్తించిన ఉత్తమ మానవత్వ జిగిష 'దీపావళి'లో 
వెలుగు బాటలను చూపిస్తున్నది. దిపావళిలొని సాం కతి కారాన్ని 
తీసుకుం'కే నిరాశను_ఆశ గెలవడంలోని జీవిత వికాసాన్ని దీపావళి 
పండుగ యందలి విజయ చిహ్నాన్ని వ్యంగ్యంగా ధ్వ నింపచేస్తుంది.” 3 
అని పలికిన టెళిరాజు కృషశర్శ్మ గారి వాక్యాలు యాథార్థ్య 
రామణీయక ములు. 
పకృతి పరిణామంలో సార్వకాలిక సత్యాన్ని ధ్వనింప 
చేస్తున్న వేదుల పిబోధమిది. 
పూవు వీడినగాని పుట్టదు ఫలము 
ఫలము రాలక జనింపదు నవాంకురము 
దగ్గ దినెక చితా భస్మ రాశి 
సుప్రి వీడెడి యుషస్సునకు పునాది. 
ముది శిశిరమ్మాకు చిదిమిన పట్టు 
పూల కారు చివుళ్ళ పురిటి పొ త్తిళ్ళు 
గతము తలపేల, క్షతికల వగపు దీ. పు? 


|. 'ఢ్రీ వేదులవారి దీపావళి' సుభాషిణి. ఏ. 1851 పుట ర? 
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పూవు వీడిన తరువాతనే ఫల ౦ పుడుతుంది. ఫలం రాలిన 
పిమ్మటనే నవాంకురం జనిస్తంది. ఇది ప౦కృృతి జీవన పరిణామం. 
అంక భూత కాలం వర్తమాన కాలానికి పునాది అనీ, వర్తమానము 
భవిష్యత్తుని నిర్తయిస్తుంద నె చారితqక సత్యాన్ని ఇది వ్య కం చేస్తుంది. 
దీనిలో గతితార్కిక వాదం కూడ ధ్వనిస్తుంది. ప్రళయం నుండే 
సృష్టి జరుగుతున్నట్లు విప్రవం వల చైతన్యం ఘటిల్లు తుంద నది సార్వ 
కాలిక సత్యం. గత కాల జనుల త్యాగఫలం వర్తమాన కాల జన 
సౌఖ్యానికి హేతువు కాగలదను నిత్యసత్యం ధ్వనిస్తుంది. కనుకనే 
గతంలో జరిగిన నష్టాన్ని గూర్చి విచారించడం తగదని పకృతి 
ద్వారా ఇలా ఉప దెళించారు. 
తొడిమ వీడిన పూవు తోగివ చూడదు తీవ 
ధూళి రాలిన పండుతో పోదు పాదపము 
గాలి గలిసిన పాటై పక్షి వెతపడదు 
తరగ విరిగిన మహోదధి తీసి పోవదు ది. వు 6,7 
పకృతి నిత్య నూతన పరిణామళీలి, పూవుకోసం తీవ, పండు 
కోసం పాదపం, పాట.కె పక్షి, తరగ కొరకు మహోదధి దుఃఖించవు. 
అట్రే గతాన్ని స్మరించుకుంటూ వర్తమాన జీవితాన్ని నిర్రక్ష్యం చేయ 
రాదని కవి కంఠో కి. 
బదుల "పేరమ విషయంలో నూతనాధ్యగులు. వారికి మూఢ 
విశ్వాసాలు కిట్టవు. కనుక పేరియసీ పిరియుల కిలా హితోపదేశం 
చెశారు, 
మూఢ విశ్వాస శృంఖలమ్ముల విదల్చి 
వలపు కౌగిటి ముడి బట్టు వడితిమేని 
మన శరిర సుఖ స్పర్శ్భనమునకు నేటి 
యణు వణువు కూడ నవ జీవ మనుభవించు. దీ. పు 16 
దీన్ని వేదుల తమ _పేయనసిని ఉదేశించి అన్న ప్పటకీ వధూవరుల 
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మధ్య ఉండవలసింది పరమయని, అది ఉన్నప్పుడే వారు నిజమైన 
సుఖాన్ని వాంది, నిత స్య నూతనమైన జీవనాన్ని గడుపుతార నే సత్యాన్ని 
వెల్లడించారు, అనగా a విపాన మైన వివాహాం పేరు మోడదడుగా 
కాక విశ్వాస శృం౦ఖలాలచి బంధింప బడెకంకె వలపు కౌగిటి ముడిచే 
దగ్గరవడంలో నె జివన సౌఖ్యం ఇమిడి ఉంది అని భావము. 


ఆ రోజుల్లో పెళ్ళిపటల మొదే వధూవరులు పరస్సరం చూచు 
కోవడం జరిగేది, పెళ్ళికి ముందు వారలొకరి నొకరెరుంగరు, వారి 
షషాయిష్టాలత్‌ పనిలదు. అన్నీ త లి దం డు? లే. కనుకనే ఒక 
ఉపన్యాసంలో సోమసుందర్‌ గారు “నా భార పితార్రితం; నా పిల్రలు 
స్వా ర్టితం” అని అన్నారు. ఇది తెలిసికు౦ కు వదుల సందేశ పరమార్థం 
తెలుస్తుంది, 

జోకంలో సాధారణంగా ఏ వ న్యకి అయినా తనను పెరమించు 
వారి ఆనందాని కె ఆలోచింపడు. కాని తనను నిరసించువారి ఆనందానికి 
పవనం సమ స్తం థారపోసాడు. ఈ భావ పిటికిది, 

నన్ను “ఎంమించు వారి యానందమునకు 
నేను విడువ లెవొక్క యూర్రున గాని 
నన్ను నిరసించు ని చిరునవ్వు కొర 8 
బతుకు వెలిగించి వలపు నివాళి యిడితి దీ. పు నె! 
రని పిరియురాలి చిరునవ్వు కొరకు బ౦తుకు వెలిగించి 
పారతి పడతాడుగాని తనను పెంచి పెద్ద చెసిన తలిదం|డుల్ని కన్నె త్రి 
యె నా చూడడ నే విషయాన్ని ధ్వనింప & కాశారు, - 

“Poets teach in verse what they learn from 
suffering’ అను షెల్లి సూ క్తికి లక్ష్యమెన సందేశమిది. వేదుల పాషాణ 
ప౦వాస ఉవనానుభవ వేదన ఇలా వెలువడింది. 

మొక్కిన కొలంది గాలితో దొంక్కి వయు 
ఏ కఠిన లొ కమెల్ల బహాష్కృ తమ్ము 


a 
న్నక; 
(| 
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రండు, చిమ్మట లార! ఈ రాతి వేళ 
నావలెనె పాడుకొను మోగి నాకు సఖులు దీ, పుర్‌ 


(మొకిన కొద _తొకి వేసే లోకాన్ని ల లె_క్రచేయ వద్దంటున్నాడు 
కవి. దినిలో సామాన్యులు అధికార దృ పులక, అర్హమత్తులకు సెవచేని 
మొక్కి, మొత్తబడేకంటె తమ దుఃఖాన్ని పంచుకునే వారితో కలిసి 
జీవనాన్ని గడపడం యుక్తమనే ధ్వనిపూర్వక మైన హితోకి ఉంది. 

‘Tolerance is the culture’ అనె సుభాషితానికి లక్ష్యంగా 
తన సిత పరజ్ఞను నొక్కి వక్కాణిసున్న పద్యం. 
గాఢ దుఃఖాగ్ని కీలలు గాల్పుకొ లది 
కదుపు నొక డీ .నిశే టూర్పు గాడ్పు నై నెన 
ఎడతెగని యాపదల మున్కలిడిన కొలది 
కనుల రానియ నొక బాష్ప కణమునైన దీ, పు ఫ్‌లీ 
ఇట వేదుల తమ దృఢ నిశ్చయాన్ని వ్యక్త పరచుట ద్వారా 
కషకాలంలో మనో ధెర్య మవసరమని పాఠకుల కుపటెశం. 

కవిగారి దృష్టిలో మృత్యువు “వేదనా జాలముల దొగిసివేసి 
కొనుచు విచ్చే యు నటిది; “తప స హృదయమ్మునకు జల్రదనమొసంగ 

“శాశ్వత సుషుప్తి ముంచి పర్గిశాంతుజియ'ి దయజేయు. నట్టిది, ఇలా 
భావించుట ద్వారా మృత్యువును పదే పదే తలంచుకుని “ఆందోళన 
చందవలసిన పని అదనీ, అది సహజ పవృ త్త అనీ మీదు మిక్కిలి 
మోయలేని బరువును తొలగించు కోవడానికి అవసరమని చెప్పి 
నటయింది. 
డొ 
ఆయన కవితాదర్శ్భాన్ని ఇలా ఆవిష్కరించారు. 

భూత కాల దినాంతాను భూతి తోడ 

భావియుగముల కళ్యాణ పథము బట్టి 

వెలుగు నీడల జీవన వేణువూది 

పాడకొనుమ యీనాటి ప్రభాత గతి, ద్క. 05 
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తనకు పూర్వ మందున్న కవీ శ్వరుల కవితా చాతుర్య 
చారుత్వాన్ని ఆక లించుకుని, దానికి జీవితానుభవాన్ని జోడించి 
మహోన్న తా దర్శంతో సదాశయ సాధనకై భావియుగాల కళ్యాణ 
వథంలో సుఖ దుఃఖాలకు సంకతా లైన వెలుగునిడల జీవన వెణువూది 
పజల్ని చెతన్య వంతుల్ని దే సె పరభాత గతి నాలాపించి వెతా* 
ద్‌ త్వాన్ని నిర్వ హించడానికి రమ్మని కవి కోకిలలకు గౌతమి కోకిల 
బలుకు. 

“కాలము వెళ్ళబుచ్చి విధి కాళులపె దలమోవు కంచు నే 

నెల స్వ తంత౦ ధర్మము వపాంపగ రాదని” పలికి విధికి 
వాసోఒహం౦ం కాగూడదని స్వియ వ్యక్తిత్వం వ్యకమయే స్వతంత్ర 
మార్గం అవలంబించాలని హితోపదేశం. 

ఈ విధంగా చైతన్య పేగిరకమైన కవితల్ని రచించి సమాజ 
శెంయస్సుకి పాటు పడ్డారు వేదముల, 

అంచేతనే ఆవంత్స వారు 

“సామాజిక సందేశ మిచ్చే తావులలో వేదుల కవితా హృదయం 
అసమాన ధీరత్వం పిదర్శిస్తుంది. ఆశా వాదంతో భాసిస్తుంది.*., +౭౭౭ 
కారు చీకటుల రెగటును పోకార్స సురభిళ దీప కళికలుగా భాసిసాయి 
వదుల కవితలు.*1* అని ఉగ్గడించారు, 

కనుకనే భావకవిత్వం పలాయన వాద కవిత్యమనే అపరి 
పక్వ బుద్దుల వాక్కులు వేదుల కవితకు వరి ంచవు, 


ఇ గష కవితలు 
దిపావళి, ముక రుురి కావ్యాలలో చెరని ముడిషశాముది)త 


కవితల్ని “శేష కవితలు అని పేరు పెటడం జరిగింది. వీటిలో కొన్ని 
యర 


1. “మరపురాని కావ్యం ఆంధ౦భూమి; 24-4-00 
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ముడత సమయానికి లభింపక పోవడం, లభించినా ఉపేక్ష వహించ 
డమో అయివుండవచ్చు. మరికొన్ని ఈ కావ్యాల ముద” ణానంతరం 
వాగ్గిసి ఉండవచ్చు. మరియు ప౦ిశంసాది సర్వ పద్యసాహిత్యాన్ని 
గూర్చి ఇందే చర్చింపబడింది. 


1. కోకిల 

కోకిలను గూర్చి భావకవులు పలుమంది కవితా గానం గావిం 
బారు, వారిలో వేదుల ఒకరు. ఈ ఖండికలో నాలుగు పదాలున్నాయి. 

లుల పిణయార్ద౦9 గళంతో ఎవనికోసం పాడుతున్నా వని 
పరశ్నంచి మొదటి పద్య మిది 

పూయని పూతల తెరల పోలిక బర్విన నాంది” చంది కా 

చ్వ్చాయల లినమై పకృతి శాంతి వహించినవేళ రాగము 

దాగియిత మైన ఎదు మదుర పగణయార్ద' గళంబు నెతి కో 

కోయని యొంటిగా నెవని కోసము పాడెదవమ్మ కోకిలా! 

మెోరిడులు కూడ చిగురించేటట్లు న సుధాగళాన్ని సవరించి 
ఎవ్వని గూర్చి గానం చేస్తున్నావని వేసిన రెండవ ప్రశ్న. 

ఇగురుల నారగించి సెలయేటి పవిత9 జలంబు దా9వి యొం 

టిగ నవ చూత పలవ కుటీరములందు సుధాగళంబు జ 

న్‌ 

ల్లగ సవరించియున్‌ సురభిళస్వర మాధురి తోడ మోడులుం 

ఇల్‌ 

బిగురులు వెట గానమును జెసెద వెవ్వని గూర్చి కోయిలా! 

మాధవాగమనంతో విశ్వమంతా పూలతోటయె పల్వవింపగా, 
సెలయేటి |పవాహ శృతులలో వీణాధ్వనులు వినిపిస్తుండగా పలవ 

జా ౧౧ 

పుటంలోని పణయ రసాన్ని ఆస్వాదించి రాగము చిగుర్చు, మావిపెని 
కూర్చుండి ఎవ్వని గూర్చి పాడుతున్నావని పభశ్ని ౦చి శ్యామల 
దహాదుల నిచ్చిన అపర మె శ్వ దు ని గూర్చి బాథుమంలటున్న 
హొతొ పదేశంతో ముగింప బడింది, 
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శ్యామల దేహమిచ్చి విపినాంతర బాల రసాల శాఖికా 

థామము నిచ్చి యంబర పథాన య ఛేష్ష విహారమి చ్చి సేం 

మామృత సిద రాగమయమౌ కలగానము నిచ్చి సత్మవి 
టు 


సోమ సుపూజ్య వేసిన విశుద్దుని బాడుము నివు కోయిలా! 


ని మూర పతనము ౪ 

వదుల అత్మా శయ వివాదానికి నాంది పల్కంది దీనితో నే అని 
చెప్పవచ్చు. ఘోరమైన దాస్యాంబుధలో మునిగి పోవడంచే ఇంతకాలం 
జాతి దేశాల గురించి, కర్తవ్యాన్ని గురించి ఆలోచించుకో లేక 
ఫపోయితినను ఆవేదన ఇందు వ్యకి కరింపబడింది, 

ఈ నాటికి కవిగారి సితి జీవితంలో నేమి, కవిత్వంలో నేమి 
అయోమయంగా ఉంది. ఆయన మార్త మో రెండింటిలోను అంధకార 
బంధుర మే. ఆనాటి జీవితంలో నున్న నిస్పృహ ఇందు చొటు 
చేసుకుంది. 

ఎవ్వడను నేను, నాజాతి వృతమెమి? 
విమల చారితయన రు సుర. మూట 
తల్లియై నాకు ప౦క్భతిలో తావొసంగ? 
ధర్మ పథమేది? నాకు గరవ్యమెమి? 

అని పగిశ్ని ంచు కోవడంతో పా౦రంభమైంది. ఈ విధంగా 
ఆలోచించుకోక పోవడానికి కారణాన్ని ఇలా చెప్పారు, 

కమ్ము కొనుచున్న మోహాంధకార పటలి 
లోన నేనొక నలుసునై లీనమైతి 


పాడు వాగిన నాదు హృద్భ వన వ త 
కాక దృక్చథావర్త లోకంబునందు 


* భారతి, ఫిబ్రవరి 1924 పుట 142 
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విపుల డిమిరంబె మూరి భవించి పోయె 

దారి దొరకక వెదకంగ తలపులేక 

శాంతి సుఖములు లేక స్వెచ్చయును లేక 

తోడు లెక కన్నులు విప్పి చూడలేక 

వెనుక ముందేమి లెక నివ్వెరగు సోక 

అంతు లనటి fe దాస్మ్యాంబునిధథిని 

మునిగితిని గానబడకుండ మునిగి పోతి 

ఇట ఘోర దాస్యాంబుధిలో మునిగి పోవడమె ఘోర పతనం. 

అస్వతంత౦తా శృంఖలాలచె బంధింపబడి జూతి అంధత్వ ౦లో మగ్గి 
హోవడాన్ని గవి తన బజవన వేదన మిషతో అభివ్యక్తం చేశారు, 1029 
నాటికి దేశియుల సరిసితి అది. 


తి. ఒకనిడ 
ఇది సినిమా పాట కావచ్చు; శోక ఆ దృష్టితో వా౦సి ఉండవచ్చు. 
తోక మెభును. కుంఠు శాకేమిర్యా సీ కోసమె ఉసురు నిలిపొనురా! 
అనది పాటకు అనుపలవి. నాయిళ తనపై కోపించిన నాయకునితో 
సర్వ౧ రతన భావాన్ని గడుసుగా వ్యకం చేసింది, 
ఎన్ని జన్యాలదో ఈనాటి మన మత్తు 
కన్నెర౦ 1 మంట గలిని పోయె నటర ॥లోక॥ 
మన పొత్తు ఎన్ని జన్మాలదొ అనడం నాయిక గడుసుదనాన్ని 
చెప్తుంది, 
తలపూలు తురిమినా, తిలకము దిద్దినా 
తలపులో నీ వల నిలిచి ఉలికించురా ॥లోక॥ 
ఇలా పొంకంగా, పొందికగా సాగింది పాట. కొసకు తన 
పడుచు పారయాన్ని పండించుకో మనడంతో ముగిసింది. 
ఉత మరిడని సతు సౌ బ9 దుకు 
పండించుకోర నా పడుచు పారయము నినె | లోక॥ 
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4. కవి నార్వభెమ పిశంన 
డ్స్‌ CC Nx వా భు అ 0 
(శ్రీపాద కష్టమూర్తి శాస్త్రిగారు కృష భారతాన్ని వా%శారు, 
దానిలోని కర్త శల్య, సౌప్తేక, స్రీ పర్వాలు గల సంపుటాన్ని పాలకొల్లు 
వాసవ్వ్యులెన శ్రీ చుండూరి నారాయణరావుగారికి కృతి యీోయడం 
జరిగింది. ఈ సభ 18.10.28 న జరిగింది. ఆ సభను ప౦శంసిస్తూ 
"వేదుల వాిసిన పద్యాల్లో ఒకటి, 
జగ V4 ణ్‌ mu me ణి 
ఎప్పుడు రాణ్మ హాందు9డు క్ఫణెశ్వరు డయ్యనొ, మన్మ సిద్ది రా 
జెప్పుడు పిల్చి నాడి సుక వీందు9ని తిక్కన మామ గారటం 
పుడు 'పెదనార్యక వి యొక్కిన పలకి రాయలెతెనో 
60) Cc ని 


eu 


లె 


అప్పటి వెభవంబు నివుడారసి నారము నూ కతంబునన్‌ 


తరువాత వేదంలా పావనమైన భారత కశత లభించుట 
పురాసుక్భ తమని కశ భర్తను ప౦శంసించారు. 


ర్‌. నాళం కృష్ణారావు పిశంస 
శ్రీ నాళం వారి షష్టి శుభోత్స వ సందర్భంగా వేదుల పద్యాలు 
చదివారు. వాటిలో వారి అనుబంధాన్ని పక టిస్తున్న పద్య కరః 
నీవని నన్ను బిల్చెడు చ సల 3 మద్దురువర్యు స్నేహ సం 
భావన గొన్న విద్వదభిమానివి, తీయని యారజంపు నె 
త్తావుల సన్న జాజి విరి దండలతో గయిసేసి యాంధ4 కా 
స్‌ i క గ అ గ్ర ఏ శ _ వన ర్‌ 
గవత వేజికిన్‌ సొగసు దెచ్చిన కృష ఎ నమస్క్టృృతుల 
పిమ్మట గెతమో|గంఛాలయాన్ని న్థాపించావని కొ నియా జారు. 
6. కానుక 
బుచ్చి సుందర రామశాస్త్రి కవితను పqశంసించిన పద్యం. 


కలపంపు గమగమల్‌ వలదు ల జవరాలి 
జిలుగు పయ్యంట పై సాలసినట్టు 
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కో నేటిలో నీదుకొని పోవు రాయంచ 
రెక్కలూవున నలల్‌ రెగినటు 
షా 
గను పూంనియ కిదుపుల మల్కొన్న 
యెలటెటి పాటపె కగసినటు 
అ ౧ 
ఆమని సంజ నాయన తోట మలుపులో 
చలువ తెమ్మెర వీవ సాగినటు 
(౮ 
మెమరపు గూర్చి భావ సంపదల రేపి 
తీయముల దీర్చి మదికెంతొ హాయిగూర్చి 
ముదు లొల్మెడు మాధవపెద్ది సుకవి 
ఓ (6 
కవిత మాతెలు తలి భాగ్యంబు కాదె. 
(౧) C౧ 


ఈ భావ పరంపరలో కవితా పరీమళం గుబాళిస్తుంది. 


7. ఆలీ స్సు లు 
చామర్తి “వేంకటాచలపతిగారు వెదుల శిష్యులు, వీరి *ఆర గీతి 


కా వానికి ఆ౮స్సు రూపంగా వేదుల వా%9సిన తేట గిలి ద్వయం, 


ఒక విహంగ విలాప గతికయె కావ్య 

సర్షమున కాది మంగళా చరణమయ్యె 
ఆది కావ్యము నిది పియా వియోగ 

శోక సుళ్లోక మయ్యె గదో కుమార 


ఉదర బడబానల జ్వాలి కోత్తితోరు 
సోషయే కాదు మౌళి విభూషణార్హ 
భాసుర వినూత్న రత్న సంపదలు వత్స 
కలవు నీ కావ్య శిల్ప సాగరమునందు 
ఇందు శిష్యుని కుమార! అని సంబోధించడం శిష్యవాత్స ల్యాన్ని 
వ్యక్తం చేస్తుంది. కంచ విహంగ వి లా పం రామాయణ కావ్య 
నిర్మాణానికి మంగళాచరణ మైన క్రై పియా వియోగ శోకం సుశ్చో క 


స్‌ఏఓ గౌతమి కోకిల 


మయిందస్క నీ కావ్య శిల్ప సాగరంలో బడబానల ఘోషయే కాక 
వినూత్న రత్న సంపదలు కూడ ఉన్నాయని శిష్యునికి యోగ్యత్రా 
పతంమిచ్చారు. 
మరియొక శిష్యుడైన Shee చంద౦రావుగారి 'హ్యదయవీణ'” 

కావ్యానికి అందించిన ఆశీస్సు. 

వెలుగు నీడల తోడి జీవితపు గాథ 

వాతుకొ"న్నా డ వెదలోని బనదువు దీర 

ఎవరి మాశకెఒ! లోక బాంధవు డతండె 

వినును చెవియొగి నీ పాడు కొనిన పాట 


6. పెండి పద్యాలు 
లాలా. 
"వదుల ఏ పవాంబలు వా9సిన పటిందలా బంగార మయినటు 
| “శ ఠి లొ C7 
ఇల 


కవితా పరీమభంతే ఘుమ ఘుమ లాడతాయి. 
న 


వాల చినుకులు తెలి తలం బాలు గాగ 

సాగరేశ్వరు ముత్యాల శాల వెడలి 

హరి యురోమణి తాధాన నడుగు పెట్టు 

శ్రీ తరుణి దంపతుల గటాక్షించు గాక 

1052లో శ్రి) క "మ్మా రెడి బాపయచెదరిగారి కుమా రె వివాహా 

సందర్భంలో కాటూరి, రాయపో9లు, విశ్వనాథ, వేదుల మొదలైన 
వారు పద్యాలు వా శారు, "వేదుల ప ద్యాల్లా ఒకటి. 

ఒకడు హృూబనిడె సతికి, వేరొకడు సగము 

తను వొసంగ, మరొక్క డాననము నిచ్చె 

ఒకరి కొకరు సర్వస్వ మిచ్చుకొని బతుకు 

పంట పండింపుడీ వధూవరులు మీరు. 
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ఇందు భార్యకు హృదయ మీచ్చి న వాడు విష్ణువు, తను విచ్చిన 
వా ఉశ్వరుడు, ఆనన మిచ్చినవాడు బహ్మ. ఇలు ఇచ్చుట ఒక వెపు 
నుండ జరిగింది. అందుచే ఈ వధూవరుల్ని ఒకరి నొకరు సర్వస్వ 
మిచ్చుకుని బంతుకు పంట పండింపు మనడంలో చమత్కార ముంది. 
మరియు ఈ పద్యాన్ని చదవగానే 

ఊరుజాని రురోజాని; వక్తఏజాని ర్వ ధూవరొ। 

శిర్‌ ఒర లప గానిశ్చ కుర్వంత్వతా రనోత్తరౌ॥ 
అను శకం జ్ఞప్తికి వస్తుం 

స, వి, pee శతావధాని సంకలించిన “కళా? మంజరి" 

2 ప డి 

అను గగింథంలోని శాస్త్రగారి సద్యాల్త ఒకటి, 

ఆరని జ్యోతియై గగన మందున నిల్సి కుటుంబ వీవన 

ద్వారము జరవచ్చు పతివత్ను ల కెల్ల సుళీల సంపదా 

ధార పథిక దీపిక విధమ్మున వెలెడు నయరుంధతీ 

కాద శుభద్యుతుల్‌ గురియుతన్‌ దలపారిలుగ కొషత్త జంట "పె. 

ఈ బండి పద్యాల దీషయరత నెడున్న ఎముఖ్యం నాడు లెదు. 

ఇతి. టు. 

శఈఊరుపతి వెంకట కవులు కూడ పెండ్లి పద్యాలు [వాసిన వారె. నాడు 
పద్యాలతో ఆశీర్వ దించడం గౌరవ పరిదంగా ఉండేది, 

ఇంతటితో వేదుల పద్య బూత సమిక్ష పూర యింది. ఇడ 
మిగిలిన వారి కథ, నవల, నాటకాది సాహిత్యాన్ని గూర్చి వరుసగా 
తెలిసి కుందాం, 


లి క 
గౌతమో కోకిల వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 
[ఇ వదుల వారి కథలు 
“వెదుల ఎంత హృద్య పద్య కవితా ధురిణులో అంత కథారచన 
పర్గిఎణులు. దినికి సాక్ష్యం గితమో కోకిల గగంథమాలా ప౦చురణ 
పరిథమ ప౦సవమైన “"వదులవారి కథలు.'* ఈ సంపుటంలో నున్న 
కథ లయిదు మాత మె. అలాగని రాళిత కువైనా ఖాసి కాంకొదున 
లేదు. దీనికీ కింంది శివశంకర ళాన్నీ స్పిగారి: వొ కాలే పంమా ణాలు. 


“సరుషులలో శ్రీరాయసం వెంక టకివుడు. భావరాజు కృష్టరావు, 
బురార సుబంహ్మణ్యము, కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, కేకుమళ్ళ 
కామశ్వరావు, వే వేదుల సత్యనారాయణశాన్త్రి విశ్వనాథ సత్యనారా 
wor eee పం భృ తులు పెరు ప డారు.” 

అరనాదము మా మరదలు అనితమ్మ అను మూడు కథలూ 
"వదుల ఉప జ్ఞా మూలకాలు, “వేసవి మబ్బులు” అనే కథకు వంగ 
రచయిత హాటు కథానిక ఆధారం. అర్తు' డాక్షరు చెప్పిన పెండ్లి 
కథ'కు వంగ రచయిత పగభాతబాబు రచించిన చిన్న కథ పా 


.ఆంనాదము + 





కథా సంగంహం 

ఇందు కథశానాయకుడెన ఉమాపతి సంపన్నుడు. శబరి 
గోదావరిలో కలిసే చొటికి మెలు దూరంలో ఉన్న రామచందరిపురమ నే 
కు[గామం అతని నివాసం. "వట అం కే పాణం లచ్చి వచ్చినంత 
*ఈ గర్తింథం ముది)ంపబడ టానికి శేదుల వారి పేర “గౌతమీ 
కోకిల గ౦౦థమా లను సాపించి భ్‌ దా౦ చల మన్య పార్గింతంలో 
సాహిత్య చైతన్యాన్ని కలిగించిన శ్రీ శిలిగం జగన్నా థంగారు. 

+ భారతి. జూన్‌ 1986 
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పని. గోదావరిపై పడవ పగియాణం పెట్టుకుని సరదా తీర్పు కుని 
మూడు, నాలుగు రోజులకు ఇంటికి తరిగి రావడం పరిపాటి. ఆయన 
భార్య లక్ష్మి "పీరు లోనే కాదు నిజాని కామె గృహలక్ష్మి. అశోకుని 
కాలంలో పుట్ట వలసిన ఆ అనుకూలవతి ఒక్క పెట విషయంలో మాతం 
పతికి పతికూలంగా ఉండేది. అతడు కూడ ఆమె మనస్సు బాధ పడే 
మాట కాని, పనికాని తల పెక్రు వాడు కాదు, 

ఒకరోజు వేటకు వెళ్తున్న ఉమాపతిని వద్దని లక్ష్మి పాషిథేయ 
పడింది. అప్పటి కామె నిండు చూలాలు, గత రాజి తనకు వచ్చిన 
పాడు కల గురించి చెప్పి వారింప బూనింది. కాని ఫలతం శూన్యం, 
ఉమాపతి పూర్వంలాగె పడవ పె బయలు దేరాడు. పోచారం దగ్గర 
పడవ ఆగింది. అంతకు ముందులా కాక, ఎందుకో ఆరోజు మంత్రం 
వేసినట్లు పనులే కనిపించలేదు. తిరుగు పంయాణానికి హవ అతా హన 
తుందనగా చెట్టమోద జక్కవ జంట ఉమాపతి కంట పడింది, అంత; 
తుపాకీ చులింది. అడు పి రు అసువులు బాసింది. మగ పక్షి ఏడుపు 
హృదయ విదారకంగా వినబడుతుంది. మొదటి సారిగా అటి సన్ని 
వేశంలో మనసు పాడయిన ఉమాపతి ఆడుపిట్ట కళేబరాన్ని అక్కడ 
వదలి పెట్టి తిరుగు పయాణం పట్టాడు. 

దారి పొడుగునా మగ పక్షి అర్హనాద౦ చెవుల్లో గెంగురు 
మంటూ నే ఉంది, తల్రడిల్రిన గుండెతో ఇంటికి చేరుతుండగా అతని తల 
ఏడుపు వినబడ జొచ్చింది. కాన్సు సంగా రాక లక్ష్మి కన్ను మూసింది, 
ఉమాపతి చక ౦ వాక పక్షివలన 'ఆరనాదము' చేశాడు. ఆ 'ఆర్రనాదమెి 
క థాలీరిక. 

జో 


కథా ఎగిష్యం౦ 

తనకు పురుడు రావచ్చని లక్ష్మి ఆందోళనతో పా౦ థయపడ్డా 
భార్య మనస్సును నొప్పించే ఏ పనినీ తలపెట్లని ఉమాపతి పెడ చెవిని 
పెట్టాడంకే మన పూర్వులు వేటని “సప్త వ్యసనాల్లో' ఎందుకు చేర్చార్‌' 


Zeb గౌతమి కోకిల 


అర్ధమవుతుంది. అంకే 'పట' అనే వ్యసనానికి లోనైన వ్యక్తి సర్వ 
గుణాభిరాము డైనా మనస్సుని నిగంహిందు కో లేడని ఉమాపతి పాత౦ 
ద్వారా వ్యక్తం చేశారు వేదుల. చిట్టచివర పరిస్థితి ఇది. “ఎంతో దూరము 
నుంచి, ఏదో హావోరవము అతని హృదయములోనూ ఆ గదిలోనూ 
నిండ బోయినట్లయి, అతన్ని క్షోభింప జేసింది. పడి ఉన్న లక్ష్మ 
కన్నులు మృతుగరస్త చక వాక కన్నులూ ఒక విధముగానే తోచి 
అతని జీవ శ కిని కడిల్సి వేసినవి.” వే, క. పుట 21 

ఈ వాక్యాల్న బట్టి కరి “అత్మవత్సర్వ భూతాని” ఆను ఉప 
నిషద్యా క్యాన్ని బోధించినట్లయింది మొత్తం మోద జీవహింస మాను లు 
కథా లక్ష్య౦. “వూ నిమోది శ్రా కావిర్భా వానికి కారణమైన కంచ 
మిథునమే ఈ కథలో అవతరించి మరలా అదే విధమైన వియోగ మను 
భవించి మానవ జీవన సరళికి మహోతమ సందేశాన్ని | పవచించింది. 


వాక్య-భాప_శబ చితా9ల తోరణాలు 

వదుల కథకు బలం, పంయోజనం చేకూ రటట్లు తమ అలంకార 
ప్రజా పయోగ ధుదీణతను సమయోచితంగా పరయెగాగించి పారకుల 
మ “నై తా ల ముందు రమ్యాతి రమ్యమైన గోదావరీ పరిసర 
వాతావరణాన్ని సాక్షాత్కరింప జేశారు. ఎన్నో చితా౦ల్ని వారి కలం 
మనకు ప౦సాదించింది. 

సుదూర పరి సమాపమైన అడవి చివర మబ్బుల గుట్టల లాగు 
కనబడుతున్న నల్రని రెరదల పోడి పతులు. 

నది గట్టున అకాశాన్ని వెక్కిరిస్తున్న టున్న చెట్టు. ప, 4 

సెలయేళ్ళ పక్కల గోదుమ వన్నె తాచుల కుబుసాలు పరిచినట్టు 
ఏ జాడా అంటని ఇసుక తిన్నెలు_ఐ. 4 

కొండల నీడలూ, చెట్ల నీడలూ పడి నీలిమ తేరుతూ, మచ్చ లని 
కొండ చిలువ లాగు మెల్లిగా సాగుతున్న నదీ స%వ'హము-_ పే, 4 
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కదు తాగుచున్న వనగజాల లాగున నిటి అంచుల కానుకొని 
న 


౧పంచములో మంజు లత్వ మాధుర్యములు పడుగు 


ప 
సేకలుగా నేసిననేత అమె మనస్సు-పె. 0 


మింట తునకలయి, గుంపు గుంవులె రకరకాల పొడవులతో 
చందమామను పట్టుక్‌"నడానికిలాగు విచ్చల విడిగా పరు గత్తుతున్న 
మబ్బులు. ఐ. { 

శా౦వణ భాద౪పదాలల్‌ ర కచందనము పూసుకొన్న విరాంగన 
వలె మానవులకు భయంకర మూర్తి గా కనిపించె గోడావరి నడు 
కారికములో నర్తకి వలె ఆడుతూ పాడుతూ సాగుతున్నది. =. {1 


గల్లు కాయ పొట్ల వెళ్ళని జొన్న చేలు గాలి తరంగాలకు వాల 
చలుతూ, సస్య లక్ష్మికి తట కక స్తున్న ట్లు న్న వి Sw ll 


స్‌ ట్ర్‌ పరబ్బలి పాదలు పరివాహాన్ని అనుసరించి వంగా అస 


) ) 
నది దేవతకు నమస్కరిస్తున్న టు టు కనబడుతున్న వి_ ప, i? 


ఇవియన్నీ రచయిత పరిక్ళ శి పరికీలనా పాటవాని 
పాటవాన్ని కథానుగుణంగా వ్యక్తీకరించే నేర్చునకు మచ్చుతునక లు, 
అంతేకాక, ఈ వరనలన్ని గోదావరిలో ఆయనకున్న సంబంధాన్ని 
బుజువుచెస్తాయి. మీదు మిక్కిలి ఈ రచయిత ల BLO 


అడుగడుగున గుర్తు చేసాయి.* కావ్యంలా సాగిన కథ ఇ 


i 
ah 
గ్ర 
న 
లి 
గ 


జ “కాఏంచవధి అనె చిరుతో ఈ కథ శ్రీ నిర్మల ల 
i శా 
హింది భాషలోనికి అనువదింపబడింది. అడ “నా 5కి ఆనే కొంది 
సాహిత్య మాసపతిరకలో పంకటింపబడింది, 
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2. నూ మరదలు'$ 
ఉపోద్దాతం 

కరుణ రసం ఉట్టి చ సబ. 

“ఏ విషయములోనూ పఫపురాణములోని సతిమతలులకు తీసిపోని 
జక పతివ%త కథనే నెను ఇప్పుడు వా్యయదలచు కొన్నాను. ఇది 
నా స్వకపోల కల్పి తము కాదు. వాస్తవమునకు పితిరూ పము” పుషకి 

అని వాయ డాన్ని బట్టి వారికి లోక ౦0లో తారసిల్లిన గక 
అమ్మాయి జీవితాన్ని ఆధారం చేసుకుని కొన్నిమార్చులూ, చేర్పులూ 
చేసీ ఈ కథను రూపొందించి ఉండవచ్చని మనం భావించ వచ్చు, 
ఈ కథలో గల “దేవియే మరదలు. రచయిత చెప్పి నట్లు ఈమె 
సహఫ్టుత యందు, పాత్యివత్య మందు, అఆత్మత్యాగ మందు పౌరాణిక 
సతీమణుల సరసను స్రానం పొంద దగింది. 


కథా నంగ్భహం 

మధ్య తరగతి బాగిహ్మ ణ కుటుంబంలో జన్మించిన దేవికి 
పండెగిండవ యేట వివాహ మయింది. ఉమాపతిది అంత కలిగిన 
కుటుంబం కాదు. అయినా బి, ఏ ప్యాసెనాడు; బి. యల్‌ చదివించి 
తన కొడుకునకు జూనియర్‌ గా నుంచవచ్చనే అభి పాయంతో అతనితో 
వివాహాం జరిపించాడు దేవి తండి. వెవాహిక ధర్మం రక్తగతమై 
యున్న దేవికి మగడం'కు పా9ణం, 'ఆడవాళ్ళకు మొగుడికం కు ఇషు 
లెవరూ ఉండరని ఆమె అభిపారియం. పు. 28 

ఉమాపతి బి. యల్‌ పరీక్ష తప్పాడు. వ్యాపారం చేసి బతుకు 
తానంకే అతనికి దేవి అన్నగా రయిదు వేలిచ్చాడు. కొన్ని నెలలకు 
దేవి పుట్టింటికి వచ్చింది. అప్పటికే ఆమె నగలు ఉమాపతి చెతిలో 
హరించి పోయాయి. వ్యాపారం కూడ చతికిల పడింది. అయినప్పటికి 


+ భారతి, మార్చి 1931 
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న మాతం భర్త పరు మోద కూడ ఈగ వాలనియ; లదు భర్త 
ని క్ష్య జీవితం, పుట్టింటి ఎత్తిపొడుపులుు, నిరసనలు... అస్సి భరించింది. 
ఈ బాధలు చాలవన్న ట్లు దేవికి మగపిల్లాడు పుట్టి పోయాడు, తండి 
వద్దని చెప్పినా భర్తవెంట వెళ్ళడానికి ఆమె వెనుకంజ వేయ లదు. 
తండి9 పోయినప్పుడు మరలా పుట్టింటికి వచ్చిన దేవి ౯ వర్రకోసం 
దొంగ తనానికి కూడ తల యొ గ ౦ ది. తరువాత కొన్నాళ్ళకు 
ఉమాపత్తి ఏదో ఆఫీసులో నౌకరి చేస్తూ ఆఫసు గాము కంక రః [0 
చేయగా ఆతని పేరిట వారంటు తిరుగుతుంది. భర్తను రక్షి, చుకోవ 
జారిన లి దగ్గర ఏమి మిగలలేదు. ఆదుకున్న వారూ ళరు. తాను 
చూస్తుండగా భర్త జెలుకు వెళ్ళడం ఆమె భరించలదు. అందు= కిరస 
నాయిలు పోసుకుని అగ్నికి ఆహుతి అయింది, జి చిన్నారి తళ 

లేని మానసిక సంఘర్షణలో, నిస్సహాయ స్థితిలో అత్మా హా a అయ; 
నాటికి పదహా రెళ్ళు మ అంము. 


న 


న 


(a7 


01 
gp 


కథా చె శిష్యము 


మా? కథను “వదిన పాత పంతు చెపుట యిందలి 


విశేషం. మే హృదయాన్ని ధరించి పాత ముఖంగా మాటలాడడానికి 
రచయిత పరకాయ స౦ వేశం చేసి నట్లుంది. 


ఒడి దుడుకుల జీవిత గమనంలో ఒక అబల _ అలు బాధ 
రహితంగా వర్తించెడి భర్తకూ, ఇటు పుట్టినింటి మధ్య ఎట్లు నలిగ 
పోతుందో_ హిందూ వెవాహిక వ్యవస్థ పాతివ్రత్య మనే ఒకానొ 
మానసిక పవృ క్తి తిని ఎంత దృఢంగా “నిర్మించుకుని నిలువుకున్న దో 
ఈ కథ అద్దం పట్టి చూపిస్తుంది. 


ox 


“పాతి వత్యం అనేద ఒక సిదాంతం అనుకొంసే_ఆ సిడాంతాన్న్న 
రిరసా వహించి దానికోసం తన జీవిణాన్న తృణ ఐ పార్షియంగా త్యాగం 
చేయడం అన్నది ఒక స్ర్ర జీవితంలో అధ్యు అకక మ శ 


రొ ర్రా 


ఏదో ఒక రాజకీయ సిదాంతోనికి కట్టుబడి పరవా వాస జీవితంలో దుర్భర 
౧ 
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వేదనల పా లనప్ఫ టికీ దీనిని వదలక ఆ లక్ష్య సాధనలో తమ దీవితా 
లనే బలిదానం ఇచే విప్రవ కారుల చరిత9 వంటిదె దేవి బతుకు.” " 
అుని బాసిన స్‌ పంక ఉరారేగాకి లె డర్యాలు తోని వయ అం, 


వాక్య భావ చిత” విన్యాసాలు 

కళా సంవిభానానికి, పాత హృదయావిష్కరణకు, సన్ని వశ 
చితణకు వేదుల సజీవమైన, సహజమైన, శక్తిమంతమైన వాక్య 
చితారల నుపయోగించి సమున్నతమైన వారి ప౦తిభా సామర్థ్యాన్ని 
[పకటించుకున్నారు. 

“అ అందమూ చందమూ అంతాపోయింది. ఎన్నాళ్ళునుంచొ 
జబ్బుతో తీసుకొంటున్న మనిషి లాగు ఉన్నది. ఏమి వాలకము పఢది! 
బంగారము వంటి శరీర ము మాడిపోయింది. కన్నులు లోతుకు 
పియినవి. ఒ6౬థ6ు నెత్తురే క నబడడం లేదు. నులకతాడులా ఉన్న దామె.” 

“అను తాపపక్వమె ఆమె హృదయము పండిన గోరింట కాయ 
వలె ఉన్నది. ఎంత తేలిక మాట తాకినా అది చెక్క లె పోతుంది” 


“దేవి ముఖము చిన్న బోయింది. మనసులో ఉన్న విచార మంత 
ఒక్కా నిట్టూర్చు తో పెకి నిడిచి తలవంచుకొన్నది.” పు 80 

ఈ కథలో స్రీ సహజ సంభాషణ అచ్చు గు9ద్రినట్లుంది. 

“ఒకసారి నేను ఏకాంతముగా ఉన్న ప్పుడు “నీ మొగుడు నీకు 
తగిన బాడేనే? నికు ఇష్టమెసా?” అని అడిగాను. ఆమె నవ్వి నాబు 
పట్టుకొని నొక్కుతూ “ప్రో వ వే నీవంతానూ? ఆడవాళ్ళకు మొగుడికం టె 
ఇష్టులెవ రుంటాకు[,” అన్నది. నెను రెండు బు గ లూ వ 
నొక్కుతూ “అప్పుడే మొగుడంకే నీకు ఇంత shan మేమి 
అని ఏమేమో అనబోతున్నాను. పు£ఠ 

ls “ల సాహిత్యంలో గౌతమీ కోకిల పౌరోహిత్యం" 

అముది9తం వుట 12 
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“మా అతగారు “ని నగలన్ని ఏమయిన వ చేశ గాజుల కూడా” 

శా ఇల 
అని ఏమా అనబోయినది. దేవి చాలా విరకితో “నగలున 
అము కారు వాళు, ఒక వే వ ' 
మ్కుకొని తనేవాళ్ళుకారు వాళ్ళు. ఒక వేళ అమ్ముకొన్నా లై 
నిమ్ము. ఏమి చేసుకొంకు మనము ఏమనగలము?” అని ఆంది. ప్ప £2 


దేవిని నా గదిలోనికి పిలిచి నె మ్మ దిగా “మొగుడి పక్షము 
న కన్న తల్లితో దెబ్బలాడడానికి నీకు సిగ స ఉస SE 
మొగుడంటే ఒకేసారి పడి చచ్చిపోతున్నా వేమిటి? కిగుమాలి 


ఖీ 


3 


PA 
(| 
స 


అని అన్నాను, పు 23 


కుంబినుందీ. ఆయన సినిమా పాటల క కే కనుక సందర్శాన్ని 
అనుసరంచి ఈ కథలో ఒక చక్కని పాట వాోళారు. ఒప ఆగక 
ఆహుతయే్య ముందు తన వదినకు ఉతరం sa శర ఆర; 


“వదినా! ఈవేళ తిథిఏమిటొ తెలుసునా? భాలుణ నడ 
సరిగా ఈరోజుననే నాభరను నెను మొట్రమొదట చేరుకున్నా ను* 
ఆది అంతా ఇప్పుడు నాకు జా పక ము వస్త్వన్న ది. అప్పుటివ ల 
ఇప్పుడూ వెన్నెల కిటికీలో నుంచి చందు9డు నావ్రపుచూస్‌ నష 
తున్నాడు. వెన్నెల నామోద పడు ఖ్‌ న్న దః ఆనా కి 
రంగక్యుయ్య పాడినది. ఇప్పుడు 2 జ్ఞాపక ము వస్తున్న ది. 


ఏటికే నాకింక జడుపు - ఒక్క 

వాటికిని రాబోదె విడుపు - 
హృదయనాథుండు , నాజంట విడకున్న 

wi పంచమ్మె నందనోడానమ్ము., ఏటి. 


గ 
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(cm 


న 


కాలమేసూలు లోకాల కనుమూయని 

మాయ దే నాచందమామ చిరునవ్వు....ఏటి ౪. 
కటికచీకటి కాటుక ల పూత పూయని 

నన్ను బొదవునె పండువెన్నెలల వెలుగు... . ఏటి క, 
నిదురలో మరవులో నెనరు జాగరములో 
వదలిపోవని శరద్వై భవ న్మిదె రర టి 2, 


అహా! అది ఒకరోజు, మరల ఇది ఒకరోజు. దానికి దీనికి ఎంతో 
వంవధానము. ఆనాటి వెన్నెలలో నా హృదయేశరుని పాదాలదగరి 
రి ఖం గొ 


అర యము సాందాను. ఈనాటి వెన్నెలో మరల ఆ పాదాలదగర నె 
| (౮౧ ఓ 
అశగయము కొరుతూ వెళ్ళిపోతాను.” పుట 51, 52 


భర్తను చరుకునే తొలిరాతి? మాధుర్యాన్ని పొంది ముందు సె న్చిటైక్‌, 
క్‌ ద్ర నిముషాల్లో అగ్నిలో అహుుతికి ముందున్న § నతి ముడి షయడం౦ 
వేదులవంటి పతిభావంతులకే ? చెల్లుతుంది. "అది పాటతో వుడా యడం 
మరీ విశేషం, 


చో 


మట్టానికి కొ రతి భాసర రామాయణంలోని సీత దహన స్టితయిు యు] 


ఇలాగే దేవి అగ కి ఆహుతి కావడాన్ని సత అగ్ని పం ఎ 


irs సందర్భ పడటట్లు చెయడం పూర్వకావ్యాలపె పంభు భుత 
ఉన్న వేదుల ౩ చెపింది. 


పాతివంత్యం వెనుక నుండి స్త్రీ లెంత కష్టానికి గుదియవ) 

న్నారో, అదియెంత దృ ఢమైందో తెలియజేయడం గంగా ధ్యేయం, 

క్ష కొథ చదివిన తరువాత పాతివత్యవు టవగాహన పె కొత్త 

అలోచనలు మన మనసులో చెలరేగక తప్పవు. అయా పరిస్థితుల్ని బట్టి, 

భర్తల పంవ ర్తనల్ని బట్టి న్రీజూతి ఈ భారతభూమి పై మనుగడ 

సాగించడానికి, పాతివంత్యమ నె మాటకు సరికొత్త నిర్వచనాల్ని 
వెదక డానికి ఈకథ పురో క్షంగానెన దోహదం చెస్తుంది. 


ఫీ 
కై 
@ 
స్ట్‌: 
ల్‌ 
(హో 
సల 
J 
క 
6౨ 


వేదుల కథా నిర్మాణ కెశలాని కికథ పిబలోదాహరణం. 
J 
కథా నంగహం 
ఒక తెలుగువాడు బర్మా దేశంలో కూంగూనగరంలో కటాంగు 
నది వెపు వెళ్ళుతుండగా దూరంలో తెలుగు కీవన 
పాడుచున్న వారెవరో తెలిసికో వాలని ఆసకి తో ఆ వంకి ముందుకు 


= 

— జై a 
వెళ్ళాడు. సిటాంగు నది వంతెన మాద ఒక బె ద సన్యాసి వకతార 
మాటుతూ యానలెని తెలుగు లో కీరనః పాడటం ఆ వ-కి కి 
ను! ర్‌ 


ఆశ్చర్యాన్ని క లీగించింది. వివరం అడగ్గా ఆ సన్యాస్‌ తెలుగువాడె అసి 
అలినింది. గర్భ హాస్టుడు టై” దస న్యాసిని తన యింటికి ఆహా స నించాడు. 


వరం పడుతుండగా సన్యాసి ఆ యింటి గుమ్మంలో దును "పతా నే 
అ 


2 


కుప్ప తళుక్కుమంది. ఆ వెలుగులో ఇంటి ఇలాలి ముఖ 


ar 


నలో 


నద 


0 
జ్‌ 
శాడు. వంటనే అతడు పెద్ద ¥ పూరు మ అ 
న ట్‌ 


లి 


oy 2 


“లు చెయగా సన్యాసికి on వచ్చి (ది. 
"ర న్‌ 


గా థను చెప్పాడు. ఆ ఇలాల పరు 
అనితమ్మ' అని తెలియగానే అదొకలా అయ్యాడు, 


ered సన్యాసి తదు 


భా 


అ బెొద్ద సన్యాసి పూర్వా శరమంలో వివాహితుడై న పట్టజదురడు 
వ్యాపార నిమితం ఇండియానుండి బర్మాకు వెళా డు, agen 
మాతం ఇండియాలోనే ఉంది. అక్కడ అతనికి సాలోయా అనె 
బర్మా దేశపు అందాల బరిజతో పరిచయ మెర్పడింది. కన్ని రోజుల 
హాయిగా గడిచాయి. ఒక రోజున హశాత్తుగా వా"పాది భార్య 
ఇండియా నుండి వచ్చింది. ఆ యిద్దరి ఆడవాళ్ళతో అతడొక యింటిలో 
బీవితాన్ని సాగిస్తున్నాడు. కొంతకాలానికి భార్యకు ఆడపల పుబంది, 
అప్పుడొక తటి సన్యాసి వచ్చి సంతానం కలిగిందని ఆనం 








భారతి అకోబరు 1028. * ఇదే ముకరురి చివర చేర్చు బడ్‌ంది, 
డు : 
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ఆ దంపతులకు చెపూ అనిత్యమనే మాటను పలుసార్లు పలికాడు, 
అయితే 'అనిత్యం' అని పలకడం రాక అన్ని నూర్తు 'అనితం, అనితం 
అన్నా డలు. అ కారణంగా భార్యాభర్తలు తమ ఆడుబిడ్డకు 'అనితమ్మ 
అని పేరు పెట్టుకున్నారు. 

వ్యావారి భార్యపట సాలోయాకు అసూయ "పెరిగింది. వా వారికి 
అతని భార్య శీలం విషయంలో అన మానం కలిగించే ఉద్దేశంతో 
సాలోయా వంటవాని సాయ ౦తో ఒక ప; 
నాటకాన్ని గం హించిన వ్యాపారి వంటువానిని కత్తితో పొడి చాడు. 
ఫలితంగా వ్యాపారికి ఏడేళ్ళు శిక్ష పడింది. జైలు నుండి విడుద లె 
వ్యాపారి తిరిగి తన యింటికి వచ్చాడు. ఇంట్లో భార్య, రూతురు లదు. 
సాలోయా, వంటవాడు కాపురం అక్కడే ఉన్నారు. పెళ్ళాం బిఢడల 
ఆదూకి తెలియక, ఆ వ్యావారి అంతా మిథ్య _ అంతా అనిత్యమని 
తెలిసికుని చివరకు బొ సన్యాసిగా మారాడు, 


Sp గం పన్నింది. eg 


ఆ కథ విన్న అనితమ్మ ఆ బౌద్ద సన్యాసి తన తండి“ అని తెలును 
కుంధ. ఆ సన్యాసి కూడ తన కుమార్తెను గుర్తించాడు, తన భార్య 
తనకోసం ఎదురు చూచి పదిహేను రోజుల కింత మె కన్ను మూసిందని 
కూత్తుదు చెప్పింది, తండి9ని తమ దగర ఉండివెమ్మని కాళ్ళ మాద 
పం ఎడ్చి ౦ది కూతురు. 

సన్యాసికి సుఖ దుఃఖాలుగాని, సంసార బంధాలుగాని అవన 
ఈ పిపంచమంతా మిథ్య అని అతడు చెప్పాడు. ఇక్కడే ఉండాలని 
అనితమ్మ మరలా గటి పటుపటింది. సన్యాసి గటిగా “హోి అని నక కాక 

"| అం ర ర్న 0 
జర పడుతున్న వానలో కలిసిపోయాడు. తరువాత ఆ దంపతు 
లెంత వెదకినా కనిపించలేదు. 

ఫా ఎశిష్యం 

న్‌ా (=) 

ఇందలి ఇతివృత్తం భారత్య బర్మా భూభాగాల్ని పసందుగా 
అల్లుకుంటూ సాగింది, స్వాతం | త్యం రాకముందు చాలమంది 
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తెలుగువారు వ్యాపారానికి గాని పనిపాటలు చెసుకుని బతక డానికి 
గాని బర్మా వెళ్ళి వచ్చు చుండుట పరిపాటి. బర్మా జాతి 9 వారితో వివాహ 
సంబంధాలు పెట్టుకున్న తెలుగువారూ ఉన్నారు. వీటన్నింటిని 
జోడిస్తూ రచయిత '“అనితమ్మ” కథకు రూపకల్చన చేశాడు. 

ఈ కథకు వేదిక టాంగూనగరంలో ఒక ఇల్లు. ఆ ఇంటిలో నే 

వ్యావారి సాలోయాతో పమ కలాపాలు సాగించాడు. ఆ ఇంటనే 
వ్యాపారి భార్యకూడ కాపురం పెట్టింది. ఆ ఇంటిలో నే ఆనితమ్మ 
పుట్టింది. అక్కడే వంటవానితో సాలోయా అడ్డూ అపూ లేకుండా 
కులికింది. చివరకు అనితమ్మ అదే ఇంటిలో భర్తతో అపరం చేస్తుండగా 
యాదృచ్చికంగా తండి9ని కలికిక వడలి చితా9తిచిత9ంగా జరిగిన 
సంఘటనలు. 

'అనితమ్మ' అను పేరు రచయితకు తట్లడమే ఒక చమత్కారం, 
'అనిత్యం' “అనితం”గా ఉచ్చ రింపబడటం, అది ఒక అమ్మాయి పెరుగా_ 
అనితమ్మగా రూహాందుట రచయిత నిశిత ద్భష్షిక్‌ నిరిషమైన 
నిదర్శనము. ఆపేరే కథకు శీర్రిక గా భా సిల్లుట._అద్యంతము వెరాగ్య 
విశ్వ రూపంతో పవర్తి ల్లి లిన ఇతివ వృతం కాబట్టి జాచిత$ః సుందరంగా 
ఉంది. ఇందు బౌద్ద సన్యాసి పాడిన తెలుగుకీర్తన వైరాగ్యంతో 
నిండిన దె. 


నాటకియత భాసించిన ఘట్టం 

సహజంగా సాగిన ఈ కథకు నాటకియత అద్రబడింది. అది 
కథకు పరిపుష్టిని చేకూర్చుటయే కాక పఠన కుతూహలాన్ని 
'పెంబొందించింది. 

భాసుని స్వప్న వాసవదత్త నాటకంలో నిదంపోతున్న రాజు 
వాసవదత నామాన్ని పలవరించడం, యాద్భచ్చికంగా వాసవదత 
అక్కడ ఉండి ఆ మాటలు విని, రాజు తనను గుర్తించాడని తడబడి 
అక్కడ నుండి వెళ్ళిపోయింది. అప్పుడే కనులు తెరచిన రాజు లీలగా 
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తన కనుల ముందు కనిపించిన వాసవదత రూపం యశథశారమా!, 
స్వాప్నిక మా! అనె విభా ౮౦తిక లోసవడం భాస సాహితీ కమా నాతతు 
లకు తెలిసిన విషయం. నిజానికి ఆ సన్ని వేశమే నాటకానికి ఆయువు 
పట్టని పండితుల వక్కణ. అది సహజత్వానికి విరుద్దంకాని ఆద్భుత 
బాపకల్పన,. అది భాస మహాకవి పితిభా విద్యుత్కళిక. దీనికి 
దీకైన సన్ని పశ కల్పనా సామర్థ్య పరదర్శనం ఈ కథలో ప౦స్ఫు 
టించింది. అది ఇది. 

వూరి భార పక్కలో చంటిపిల్లను పరుండబెట్టుకుని గాడ 
నిద్రలో ఉంది, వంటవాడామెకు తెలికుండగా ఆ పక్కమోదే పడు 
కున్నా డు. ఈలోపున సాలోయా వ్యావారిని Dd య? వచ్చి ఆ 
దృశ్యం అతనికి చూపించింది. నిజానికి వంటవాడు సాలోయా 
'పరమపర్తులు, వ్యాపారికి భార్యపట అనుమానం కలిగించడానికి, 
సాలోయా వంటవానితో కలిసి పన్నిన పన్నా గమిది. వంటవాడు 
నిదంపోతున్న ఆమెపె చేయి వేయబోయాడు. ఇదికూడ వ్యాపారికి 
భార్య సలంపె అనుమానం కలగడానికి చేపిన చెష్టయి. అనగా ఇది 
అంతా వంచనాశిల్బ౦లోని భాగమె, అయికే వ్యాపారి! భార $శీలం౦ 
పటు అనుమాన మింతకూడ కల లదు. ఇది అంతా వారిరువురు పన్నిన 
నాటకవని అతనికి మమవువలె తట్టింది. ఒళ్ళు మండిన వా్యావారి 
అతని చెతికి దొరికిన క తిని పంటవాని "పెకి విసిరాడు. అది భుజం 
దూనుకునిపోయి తలకు తగిలింది. వంటవాడు తెలివితప్పు కిరంద 
పడిపోయాడు. గది అంతా రక్తం. పడిపోయిన పియుని కెగిలించు 
కుని సాలోయా భోరుమంది, 

ఈ గందరగోళానికి వ్యాపారి భార్య లేచింది. జరిగిన కథ 
ఏమిటో ఆమెకు తెలిదు. వంటవానితో సాలోయా పేరిమకలా పాలు 
సాగించడం వ్యాపారి భార్యకు తెలుసు. కాని ఆవిషయం చెపితే 
గొడవ జరుగుతుందని ఆ రహస్యాన్ని భర్మకు చెప్ప లదు. ఆమె 
ఇప్పుడు లేచి చూడగా సాలోయా వంటవానిమైపడి ఏడుస్తుంది. భర్త 
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చేతిలో కత్తి. జరిగిన దాన్ని చూడలేదు కనక ఆ సన్ని వేశానికి 
కారణం మరొక విధంగా ఊహించింది. ఎస్నటజ్‌వలె సాలోయా వంట 
వానితో రహస్యంగా రులుకుతుండగా తన భర చూచి వానిని కత్తితో 
పాడిచాడని అనుకుంది. వంటవాడు తన యెడల అవమానకరంగా 
సరవర్తించిన తీకుగాని వాడు పక్కలో పడుకొ వడంగాని తెలీదు. ఏ 
మాత%ం తెలిసినా అవమాన భారంతో అల్లాడి పోయేది. అ మానవతీ 
లలామ పాత్మనంత న వివేకంతో చిత౦చడ౧ రచయిత ప%దర్శించిన 
శూ చిత్యానికి, మన స్తత త్వ పరిళిలనా వాటవానికి క్ష దక్షమమెన తారాణం౦. 

కనుకనే వావిలాల సోమయావిగారు, పోరంకి దక్షిణామూర్తి 
గారు ఇలా వాళారు. 

“వదుల “అనితమ్మ "వంటి మకపునకురాని కొన్ని కథలలో 
మనోహర రచనా విన్యాసమును చూపినాడు.” 

“వదుల సత్యనారాయణళా స్త్రిగారు కవిగా ప౦సిద్దులె'అనితమ్మ' 
వంటి రచనల ద్యారా కథధకులయినారు. = 


వేసవిమబ్బులు' 

దీనికి శరత్‌ బాబు వా9”:న చిన్నకథ ఆధారమని ముందె 
చెప్పబడింది. ఈ సంగతిని వేదుల తెలియజేశారు కాబట్టి తెలిసింది 
కాని లేకపోతే కథాగమనాన్ని బట్టి స్వ తంత కథగా భావిస్తాం. 
కథా నిర్మాణానికి సంబంధించిన పథకం వినా మిగిలినదంతా వేదులటె. 
కథా నసంగహం 

రామవరం బాంహ్మ ణాగ) హారం, గోపాలం చెన్న పట్న౦లో 
బి.ఏ ఆనర్సు అయివచ్చాడు. ఇక్కడ గం౦ం థాలయ ౦ ఏర్పాటు 
1 కథా సాహాత్యముి విజ్ఞాన సర్వస్వ౦-4 పుట (49. 
2, 'ర థానికా వాజ్మయము అం. చరిత౦_ భూగోళ సర్వస్వము, స438 
4+ అం|ధభూమి, ఖబ"|వరి 1999. 
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చేయాలని అతని సంకల్ప ౦. ఆ ఊరిలో కరరికారంతా దీన్ని బల 
పరిచారు, గంఛాలయానికి ఒడ ఇల్లు కావాలి, లర్హ్మీ నారాయణగారి 
ఇల్రయిళతే బాగుంటుందని గోపాలం శిష్యుడు విశ్వ నాథం సూచించాడు. 
లవ్షునా రాయణ ఒక పుడియూరి వాడె. అతని చెలెలు వితంతువు ఆమె 
ఆన్న గారింటి యందే ఉంది. యవ్వన ప౦భావంవల్ల ఇల్లు విడి చింది, 
అయితే ఆమె జీవితం సర్వనాశనం కాగూడదని చెల్లెల్ని వెదికి, వెదికి 
లక్ష్మ నారాయణ ఇంటికి తెచ్చుకున్నాడు. ఊరి బాగహ్మణ్యం అతన్ని 
వెలివేసింది. ఆ ఊరిలో నిప్ఫూ, నీరూ పుట్టక వసంతవరం కాపురం 
మార్చాడు. అక్కడ వడ వ్యాపారం వల్ల ధనవంతు డయ్యాడు. ఈ 
విధంగా రామవరం పీజలకు లక్ష్మీనారాయణ అంకె లోకువ. ఇక్కడ 
ఖాలీగా ఉన్న యింటిని గషింథాలయానికి చందాగా ఈయక పోతే, 
వసంతవరంలో కూడ వెలి విషయం ఎక్క_లాగి అలరి చెయడానికి 
విశ్వ నాథం నూవనపె గోపాలం అతని బృందం నిశ్చయించుకున్నా రు. 
తీరా వసంతవరం వెళ్ళగా తన చందా పావలా అని, పిసికి పిసికి 
పావలాను, ఆరణాలకు పెంచాడు. ఇంతలో గోపాలానికి దాహం 
వేసింది. మంచి సిళ్ళడిగితె లక్ష్మీనారాయణ చెల్లెలు నిళ్ళ చెంబుగో 
గుమ్మం దగ్గరకు వచ్చింది. విశ్వ నాథం లక్ష్మీనారాయణకు అతని 
చెల్లెలికి లే కలిగెటట్లు మాట్లాడాడు. ఇంతలో ఒక సంఘటన వల్ల 
ఆమె ఉవావ మనస్తు రాలని గోపాలం గ౦హించాడు. లమ్ష్మ నారాయణ 
గుమసా గ పన పంభృతుల్ని దా me పుచ్చుకోవడానికి తన 
ఇంటికి ఆహ్వానించాడు, దారి పొడుగునా ఆ గుమస్తా లక్ష్మీ నారాయస్హై, 
అతని దెల్లిలిని అసహ్యంగా చి కించడానిక పరయత్ని౦చాడు. విశ్వ 
నాథం ప౦ిభ్యతులు దానికి వంతపలికారు. కాని దుర్మార్గులైన గుమస్తా 
చెడు బుద్దిని కళ్యార చూచిన గోపాలం మాతం వారితో శతి 
కలపశేదు. అన్ని ౦టిని ఆలోచించిన పిమ్మట గోపాలం వెనక్కి వెళ్ళి 
ఆ నెలివేయబడిన లక్ష్మీనారాయణ వితంతు సోదరి చేతినిళ్ళు 
తాగ డానికే నిశ్చయించుకున్నాడు. 
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We. 
వెశిషల్లం 
క | 
ఈ కథ బాఇహ్మణ్యా నిక సంబంధించిన వ్యవహారం కావున 
( (యుత చేతిలో సహజత్వం రూపుదిద్దుకుంది, “వలి” అనే సాంఘిక 
గ్రాచారాన్ని తూర్వ్పారబటడం ఈ కథలోని జీవపదారం. సమాజం 
లో 6 6 
స దౌమ్ట్యాన్ని ఖండించడానికి, తన అభిపాంయారల్ని పరిక టించ 
ఎకి రచయితకు ఈ కథ తాలూకు చ|టం లభించింది. దీన్ని 
ఎిశిభాసురంగా ఉపయోగించు కావడంవల్ల ఏనుగంత బల6 
అన్‌! వాడీ వేడీ ఉన్న కొన్ని వాక్యాలు. 
ముక్కు పచ్చ లారనప్పుడే ఒళ్ళొ కూర్చో బెట్టుకొని తల్లిగా 6 
త్ర లిబాలు పోస్తుంది. కాని చిన్న ప్పుడు భర్హపోతే _ అ పసిపిల్ల 
అష ॥ అదం కాశి 
యోవజబవమూ నియమముగా తన బ౦తుకు బండలు చేసుక్‌ వా 
లను షః GP 
“నిజానికి హిందూ సంఘము దురాచారాలచేత, పురొవహాతుల 
ఇ యి = శ 9 అగ 
నశూ్య్వూర్తపర త్వ ముచతా లోలోపల కుళ్ళిపోయింది, అ జ 90 
“పరిస్తుతము సంఘమును పాలిస్తున్నది ధన పిశాచిగొని 
శకులు గావు, స్మృతులుగావు, ధర్మముకాదు.” _ పు. 06 
“ప౦స్తుతము కలిలో ధర్మగోవుకు ఒక్క కుకాలు ఉన్నదట. కాని 
ఉన్న ఆ ఒక్ళ_కాలితో పేద వాడి మొగము మోద తన్నుతూ, ఈ ధర్మ 
గోవు తన వాడికొ మ్ములతో ధనవంతుల యినప పెపైలకు కాపలా 
కాస్తున్న ది.” se 0 
“మిరప తోటలోని 'దిష్టిబొమ్మలు'లాగు దేవుడూ, మతమూ, 
థర్మమూ అనేవి దుర్చలులను సాడల గొట్రడానికీ, తెలివిగల శ్రీమంతుల 
అధికారమును నిలపడానికి ఉపయోగ పడుతున్న వి” _ సు 96 
“ముతపిశాచి కా ళ్ళ క్రిం ౦ద నలిగి పోతూ ఉన్న జూతీయత 
చెకిమిద కోటకొలది భగవద్దితలూ, ఉపనిషతులూ వేసి లాభమే 
—_ య జాకి 
మ్బుటుంది.” _ పు, 97 
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“వతితులకు పావనతా, రోగులకు ఆకోగ్యమూూ ఆపన్ను లకు 
సాహాయ్యమూూ దరిదు౦లకు అన్న మూ కల్పించ లని ధర్మము ధర్మము 
కాదు, సంఘము సంఘముకాటదు, 

“ధర్మము సనాతన మె. కాని దేశ కాల స్థితుల వల్ల దానికి రూప 
మేర్చడుతుంది. ఈ రూపము పరిణామళీలము. పరిణామ మంటు ఏదో 
విఫవముగా ఊహీంచుతాడు మానవుడు. దానికి కారణము ఆచార 
దాస్యము.” _ పు. lll 


కథాకాలం నాటి పరిస్థితి 

బింటిషువారి పాలనలో బానిసత్వానికి వ్యతిరేకంగా భారతీయు 
లలో జాతీయాభిమానం పెల్లుబుకుచున్న పరిస్థితి ప౦తిబింబిస్తున్న 
కథ ఇది, ఆ కాలంలో ప౦తివ్యక్తి 5 జాతి స్వధర్మము మోద, మత 
సంబంధమెన ఆచార వ్యవహారాల న దేశియమైన సంస్క ఆ 
మొద అభిమానం పెరిగింది మన పాషచన సంపగిదాయాల్ని చకుగా 
గౌరవించుకోవాలనే తహతహలో, సంపిదాయం పేరిట మొల కెత్తిన 
“వలి వంటి కుక్కగొడుగు ఆచారాలు కూడ సనాతన ధర్మంలో ఒక 
భాగమె అను భావన గోపాలం వంటి యువకులకు కలగడంలో 
ఆశ్చర్యం లేదు. ఇలు అనుసంథియా లెన ఇజ్లాడ వార బాకాలు. 

'“'సంపందాయం ఎప్పుడూ విలువెనదే. అందులో ఎప్పుటి 
కప్పుడు కొంత మాలిన్యం ఏర్పడుతూనే ఉంటుంది, స్వధర్మాన్ని 
రక్షించుకోవడం ఎంత అవసరమో, దానిని సంస్కరందచుకో వడం 
కూడా అంతే అవసరం. లేకపోతే ఆ స్వధర్శమె జనులపాలిటి ఉరి 
కొయ్యగా మారుతుంది. బలవంతులూ, ధనవంతులూ ఆ శిక్షనుండి 
ఎప్పుడూ తప్పించుకోగలరు, కాని నిస్సహాయులూ, నిర్ధనులూ 
అయినవారి మాకుమిటి? వారందరి తరపునా ఈ రచయిత వకాలా 
పుచ్చుకొన్నాడు.”! గ 


అ అ తపతప టపా 
1. కథా సాహిత్యంలో గౌతమి కోకిల పౌరోహిత్యం. అము. వుటకి$ 
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ముగింపు 

ఈ కథ ముగింపు విశిష్టమైంది. దీన్ని నేడు విమర్శకులు 'కొన 
మెరుపు అంటున్నారు. గోపాలం ప౦భృ తులు ఎండలోపడి లక్ష్మ 
నారాయణ ఇంటినుండి గుమస్తా వెంట వెళ్ళుతున్నారు. అవకాశం 
దొరికింది కదా అని గుమస్తా తన గొప్పతనాన్ని, లకనారాయణ, 
అతని చెల్లెలి తప్పుల నేకరువు పెడ్తూ “సిగులక మోకు మంచినిళ్ళు 
తెచ్చిందామె ఎమి పోకిళ్ళు పోతుందనుకొొన్నారు?*” అని అనినాడుః 
ఇక్కడే క్‌ అడము తిరిగినధీ. గోపాలం హ రాత్తుగా ఆగి “నాకు 
చాలా దాహమవుతున్నది. వెనకకు వెళ్ళుతాను,” అన్నా డు, 


“వెనకకు ఎక్కడికి వెళ్ళుతారూ? ఆ కనబడేెదే మా యిల్లు” 
అని గుమస్తా. 


“నేను మోయింటికి రాను. వీళ్ళను తిసికొని వెళ్ళండి. నను 
లక్ష్మీనారాయణ గారింటి'క వెళ్ళి మంచినిళ్ళు తాగుతాను అని 
గోపాలం. పు. 112 

“అరే, ఆ దుర్మార్లురాలి చేతినిళ్ళు! ఆ పతితురాలి చేతినిళ్ళు 
తాగడమా?” అందరూ కళ్ళు పెద్దవి చేశారు. పు 112 


పొరపాటును పురస్కరించుకొని మూర్తభవించిన మంచి 
తనాన్ని నిరసించడము పాపము! .... అచారముకన్నా స్వభావము 
బలవత్తరము....పక్ష విరహితము చేసి పక్షి అథఃపతితము అవుతున్న 
దనడము ధర్మదేవత కళ్ళు వాడిచివేయడమె .... అచార దృపిలొ 
లోకమునకు ఈమె పతితురాలు. కాని ఆచారపిశాచి మానవత్వాన్ని 
చంపగలిగినప్పుడే పాతిత్యము, నిజాని కి మనకంకె ఆమెలో 
మానవత్వ మూ, హృదయమూ ఎక్కువ సజీవముగా ఉన్నవి. ఆమె 
చేశినిళ్ళు తాగినంత మాతా9న నా |బాహ్మణ్యము పోయేటట్లయి లె 
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బాను బాహ్మణుడ నవడమునకు తగను”'అని గరు%న వెనక్కి తిరగాడు, 


“ఆయితే నికూ గంంథాలయోద్యమానికి' అ హసోదక మె” 
అని గోపాలం లక్ష్మీనారాయణ ఇంటి౩సి సాగాడు, 


వచ్చిన తంటా ఆమె చేతినీళ్ళు తాగడానికి వెళ్ళబోవడం, 
చేతినీళ్ళకు పర్యాయపదం హస్తోదకం. దీనికి అశ విడిచిపెట్టుక్‌ వడం 
అని అర్థం వాడుకలో ఉంది. అనగా లమ్మ్రనారాయణ చెల్లెలి హసోద 
కానికి వెళ్ళబోవడంవల్ల గింథాలయోద్యమానికి తెరపడింది. ఇకుడ 
రచయిత బహు చమత్కారంగా హస్తోదకమ నె పదాన్ని ఉపయోగించి 
తన పగతిభను చాటుకున్నాడు. 


హసోదక మను పేర *అం| ధభూమి'లొ ప౦చురింపబడ్డ ఈకథకు 
కాలక మంలో రచయిత అభిపాంయాన్ని మార్చుకుని కథలు గ౦౦ంథ 
రూపం దాల్బునపష్పుడు “వేసవి మబ్బులు” అను బరు పెట్టారు 

వేసవికాలంలో మబ్బులు పట్టినా, అవి అంతలోనే తెలిపోతాయి. 
వాటివల్ల పంయోజనం శూన్యం. ఈ కథ గ౦౦థాలయ స్థాపనకు 
గోపాలం వంటి యువకులు నడుం కట్టడంతో పా9రంభమైంది. “ఆది 
లోనే హంసపాదు అన్న ట్లు గగంథాలయానికి గృహసంపాదనలో నే 
వారి పియత్నం బెడిసికొ ట్రింది. నీరు కారని వేసవి మబ్బులలా గ 
వారి పియత్నం పిబుళారిపోయింది. అది తెలియజేయడానికి ఈ 
కదు క "బరు పెట్టబడింది. 


ఈ కథ వంగదేశం నుండి వచ్చిందని ముందే చెప్పబడింది. 
అయితే వితంతువుల పట్ల అకడ ఉన్న ౦త కూర నిర్బంధకాండ 
తెలుగుదేశంలో లేదు. వితంతువు చేతినళ్ళు తా౦గడానిక పసికితోవ న 
వరల ఇక్కడ లదు. వంగదేశంలో ఉంది. మన తెలుగు జాతిలో 
పవిత౦మైన పితృ కార్యాల్ని వితంతువు లే నిర్వహించడం అనూఇచాన 
మైన ఆచారం. 


నస. నాబాత్య సమోాక్ష బలగం 


ర టు rd డు DE Me 
ర్‌ం US ర్‌రు ఇం) ౧ OCs ee 


కథా సంగంహం 

కథానాయకు డీరువదిన నాలు గేండ్ర దయువరుడు రా రో చును లు 
పూని చెశాడు, పితాంరితమైన ఆన్ని కావలసినంత నా! అందుచే 
వెద్యం చేసి డబ్బు గడించాల నే కోరిక అతనికి లేదు. అయితే చదివిన 
చదువుకు సార్గక్యముండాలని | శయో2భిలాషులందరూ పట్టుబట్టడంతో 
ఆసుపతి? పెట్టడానికి కావలసిన పరికరాల కోసం కలక తావచ్చాడు. 
ఈ యువకునకు డాక్టరు కావాలన్న కోరిక కంకు కఠడానాయకుడు 
కావాలన్న ఆకాంక్ష ఎక్కువ. కాబోయే భార్య తన సిరి సంపదల్ని 
చూచి కాక గుణగణాల్ని మెచ్చి పరిమించాలని ఇతని ప౦గారమైన 
ఆశం౦ంస, 


కలకతాలో నదిలో స్నానం చేసి గట్లుమో దకు వచ్చినవెంటనే 
ఇతనితో ఒక పెద్ద మనిషి వాదోపవాదా లొనర్చి బారిహ్మః బడే అని 
నిర్ధారణ చేసుకుని వంటవానిగా కుదుర్చు కున్నా డు, ఈ యువకునికి 
wa బలే తమాషా అనిపించింది. కొంతకాలం సరదాకినా వంట 
బాహ్మణునిగా గడిపి చూడాలని క. ఆ పె 
మనిషి వెంట వెళ్ళి వంటగదికి అధిపతి అయ్యాడు. అంతకాదు, ఆ పె 
మనిషి మొదటి భార్య కుమార్తె పియంవదకు హృదయాధి నాకు 
పత న ఈ సన్ని వేశంలో చక్కగా నటించి కశానాయకుడై 
తఆసమతుడైన ఈ డాక్ట రు పెండ్రిక థ కడుపుబ్బ నవ్విస్తుంది. అంతరంగ 


న్న త్యానికి అగరితాంబూ ల same ఇందలి విశిషత, 


my 2 


m=! ఉగ 
కష్టా లు శిష్య ము 
Cn హ్హ 
శాక రెన యువకుడు, పె పెచ్చు డబ్బు స్రష్ములం౦ంగా ఉన్న వాడు 
జ — 
కై దంగా గ ర్యాక్‌ ఫర్‌ 
పొరుగూరిలో ఒక పెద ఇ షష ఇ వం రు సహ ర యం ఈయ ఖీ అ 


Ne Re op ఇ శ స్స 
న చమణా్యరం. పెద్దమనిషి సవాలక్ష పశ్నలు ౫ అ యువకుజట్న 
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వంట బాషహ్మణుని గా పెట్టుకొ వడం; అందుకు ఆ యువకుడు పొచిక 
పదవిలో ఉండే వజూ కూడా సరదా కెనా ఓసారి చూడాలని అంగిక 
రించడం కూడా చమత్కారమ. ఇది అంతా కథలో హాస్య పిధాన 
మెన ముదటి భాగం. 

ద్వితీయ భాగం సున్ని తమెన శృంగార రసభరితం. ఈ వంత 
బాగాహ్మృడికి సహాయం చెయడానికి పింయం౦వద తరచు వస్తూ వెళు 
తుండటంతో నాయికానాయకుల మధ్య సన్నగా అనుబంధం మొదల 
కర మణ చిక్కాబడింది. పాపం! పిం0యంవదకు జ్వరం వచ్చినా సవతి 
తల్లి యేమో పట్టించుకోదు. తండిం కూడ అంతే. మన కథా 
నాయకుడు డాక్ర రె కనుక పి]యంవదకు వెద్యం నడిపి ధైర్యం 
చెప్పి, సానుభూతి చూపి ఆమెను రక్షించుకున్నా డు. పిగయంవదకు 
డబ్బు ఖర్చుచేసి వివాహాం చెయడానికి ఆమె తండి సంగా వ 
ఖర్చు లేకుండా వంట బాంహ్మడి చేత కూతురి మెడకు మంగళ 
సూత%0 కట్టించాడు. ఈ దెబ్బతో యువ డాక్రరుకి కథానాయకుని గా 
జీవించాలనే కోరిక నెర వరింది, 

పూర్తిగా నాటకీయత భాసించిన ఈకథలో అడుగడుగునా 
సంభాషణాత్మక రచన కొనసాగింది. ఈ సంభాషణలో హాస్యం 
మూటలు కట్టిన మాటలు చకచకా సాగుతూ పాఠకులకు చక్కిలిగింతలు 
పడతాయి. 
పెద్దమనిషి: వంటచేయడము చేతనవునా? ఎక్కడైనా చేశా వా 
యువకుడు: చిత్తము 
పె, మ. : ఇప్పుడు చేస్తావా? 
యువ :దొరికితే ఎందుకు చేయను? 
"పె. మ. : అసలు వంట తెలుసునా? 
యువ నధ పుట్టుకతో నే ఈత వస్తుంది, 


వేదుల సాహిత్య సమిోాక్ష Zed 


అ. మ, : ఇక్కడికి వచ్చీ ఎన్నాళ్ళయింది? 


యువ ఏ నాలుగ్రైదురోజులు కావచ్చింది. 

పె. మ. :నౌకరీ కొసమే వచ్చావా? 

యప ; కాకుంతు సినిమాలు నాటకాలు చూడడానికి వచ్చానా 
పురి? పు. 150. 151 

యువ ఎది చాలా అన్యాయము కాదా? 

పింయంవద: ఏమిటి అన్యాయము? 

యువ : ఇతరుల ఉత్తరము చదవడము 

పి0యంవద: మారు నాకు ఇతరులా? 

యువ : అప్పటికి మనకు వివాహము కాలేదుగదా! నేను నిన్ను 


పెరిమిస్తున్న సంగతి కూడా నికు అప్పటికి తెలియదు 
కదా! అటువంటపుడు నేను పరాయి వాణీ కానా? 
పెంయంవద: అట్రా అనుకుంటున్నా రా మారు, 
యువ : కాదా మరి 
పి0యంవద; నేను ఎప్పుడు పుట్లానో అప్పుడె మున ఇదరి! పెండ్లి అవు 
తుందని | బహ్మ దేవుడు స్థిర పరచి ఉంటాడు పు. 155,156 
సందేశము 
పేమించి పెండి చేసుకోవడంలో ఉండే సంచలనాత్మక మైన 
అనుభూతి సౌఖ్యాన్ని జురు9కోవడంలో ఒక సాహసిక యువ 
విద్యాధికుడు పడిన యాతన సమాజానికి విప్లవాత్మక మైన సందేశాన్ని 
ఇస్తుంది. ధనవంతుడెనా నిరాడంబర జీవితాన్ని పేరిమించాడు. 
పరిమబంధం ముందు సమస్తం దిగదుడుప అని చాటి చెప్పాడు. 
తనను నిజంగా పెర్గిమించే వ్యక్తిని తానై వెదుక్కున్నాడు. తన 
ఆశయాన్ని స్వీయ|పయత్నం౦ంచేత వాస్తవంగా మార్చు కోవడం అతని 


వివపాత్మక భావనా విశిషతకు, పురుషకారానికి eye 
8 హ్‌ 
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ముం౦మాతు 

కోదులవారికి వంగసాహిత్యంలో ఎన్నో కథలు నచ్చి ఉండవచ్చు. 
అటువంటపుడు శరత బాబుది ఒక కథ, ప౦ భాత బాబుది ఒక కథ 
సక రించి వాటి నాధారంగా తెలుగులో ఈ రెండు కథల్ని వాయ 
డొసికి కారణ మమిటనే ప%శ్న పాఠకులకు పుట్టక పోదు. ఇవి ఆయన 
హృదయాన్ని హత్తుకోవడం ఒకటి; గెండు నాటి సమాజానికి పరతి 
నింబాణుగ౧ి ఉండుట. ఆయనకున్న సామాజిక సృహ అట్టిది, 

సక దశలో భారత దే శ వివాహ వ్యవస్థ ఇప్పటిలా లేదు" 
ముఖ్యం గా బా౦హ్మాణ కులంలో మదీ విడూరంగా చకచకా బాల్య 
వఏినొపోలు' జరిగి. బోయి, 'అష్ష వర్షా భవేత్‌ కన్యాి అనెది అందరి 
ప్ర పథంలో శరుగుచుండేది. గిలిన పాలుగా రే పసివయసులో ఉన్న 
కడ పీలలకు పెళ్ళిళ్ళు చేయక త్ర పే పది కాదు. దిని వలన సుగుణాల 
మాలు 'చేవజెరుగును | గాని, చిన్న తల్లుల బోడి గుళ్ళతో భారత దేశం 
అట్టుడికి పోయింది. ఎంతటి అర సనాతనులకు సైతం బాల వితంతువు 
లైన తమ కుమార్తెల సిగగతుల్ని గురించిన ఆవేదనా పూరితమైన 
ఆఅంగోచన తప్ప లెదు. 


ఆంగ్రయుల పాలన, ఆంగ్ల సాహిత్య పరిచయం, దానివలన 
యాల పపంచ దేశాల చరితంల పరనాస క్‌ "పెరిగి మేధావులలో 
కొత్త అలోచనల్ని రకెత్తించాయి. మేధావుల సంఘ సంస్కరణ 
సందేశాలు సనాతన సంఘ వటవృక్షాల కూకటి వేళ్ళను కదలించ 
సాగాయి. మరియు భారతీయులలో విజ్ఞాన బీజ వ్యాపెకి 
గ9ంభా లయోద్యమాలు పా9ిరంభింపబ శాయి. ఈ రెండు విషయాలు 
ప౦తిబింబిస్తన్న కథ వేసవి మబ్బులు. 

ఇంక రెండోది ముక్కు పచ్చలారని వు సూల పెద్దలు 


అని 
పెండ్రిండ్లలో మజా లెదనే ఆలోచన యువ జనుల్లో అటట! కి ఆ 
జర అలలా వెద్య విద్యను పూర్తిచేసిన అనన. తనకు నచ్చిన 


చ | లీ ఇ స్సు వై 
ఎలన్ను తనను మెచ్చిన పిలను ఏరికోరి ఎన్నిక చొకికునా+ డుం 
C7) 
ళో మ స్ట్‌ శ్‌ 
అ ద్యమ పళ౦భావంతో భారతీయ రచయితలు ప౦ంజయా 
ఖై న్‌ 
థనలో మునిగి తేలారు, పీటున్ని ౦టి పభావ ఫకితమే *డాకకు 


షా 


తథా సాహిత్యంలో వేదుల స్ధానం 
'వదులవారి కథలు ఆను గ౦ంథాన్ని ఇంత 
దాన్ని బట్టి 5 "న్ని పత్యేక లక్ష ణాల్న ఇలా క్‌ రడకరింపవచ్చు. చ 
పర్తిత్యేక లక్షణాల వేదులవారి స్థానాన్ని కథాసాహిత 
చెదరకుండా ఉంచుతాయి. 
పఠితను తొలినుండి తుడిదాక విడువకుండా తనతో ఊికొన్సి 
పోయ కథా కథన ప౦తిభ పుష్కలంగా ఉంది పొళివథకు సమగ 


మెన స్వరూపమిచ్చి చదువరికి ఏ విషయంలోనూ సండేవాం ౯కంజా 


చెయడం. సరళసుందరమెన రచన. భాపాభేషజముండదు. కనుక 

పాఠకుని ఆలోచనా సరవంతికి అడుకటలుండవు. పాతల కుచితమన 
ఉ కు గ్‌ ద 

భాషను, సంభాషణకు తగిన కాకుస్వ రాన్ని పరయోగించి వాటి 


లీ 
న జ. వ [1 NE 4 క ట్‌ స్‌ ఖ్క జే “తత. 
స్వభావాన్ని సువ్యక్తం చేయడం, వాక్య, భావ చితాాల్ని సందర్భ్మొ 


చితంగా వాడి కథాసన్ని వేశాల్ని సాక్షాత్కరింప జేయడం ఉంటుండి. 


ot 


కారణం పాతల సంఖ్య పరిమితంగా ఉండడం. కనుక పరత బాత్రా 
ద 


జీవకళతో తొజికిసలాడుతుంది. వారి స్త్రీ పాతకలు. విశిష్పమైనవ; 
లో వాటే 
ర 


ఫ్‌ టౌ క అరా ఆ * వె 
విభిన్న మైనవి. సమకాలిక సాంఘీక జీవనం ఇతివ్యత్తం. ఇళలివ్య త్తలల 
గ. 


నవ్యత ఒక గుణం, వేటపెనా, బర్మాలో తెలుగువారి గుం౬చి కిడి 
యుల 


అనాం, 4 శో on a or భా క్ల 
లలడం ఆ రోజులో విశషమే. ఏ విషయమత్తుకున్నా బాణం 
చం టా 
| - త్న : స్‌ు టి క. 
సంబంధించిన సమగ9మైన వాతావరణాన్ని కల్పంచి చదువరి మనసూ, 
a... 
ఆక MR 


J 


నచ్చట కేందిగికరింప జేయడం. ఏ కథ చెబ్బనా 
సంస్యరణ దృషి తొంగిచూసుంది. జీవహింసను వ్యతి రకొస్తూ . 
యట లలు an. వా, న్‌ 
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నాదము'ను, పాతివ9త్యపు వేదిక మై నలిగిపోయిన ప్రీ యెడల 
సానుభూతిగా “మా మరదలును, వెలివేత విధానాన్ని విమర్శిస్తూ 
“వేసవి మబ్బులు'ను రచించడమె తార్కాణం. 

వదుల విద్వత్క్మవి యగుటువల ఆ ప భావం కథలపె పడింది. 
ఆ ప9భావ ఫలితంగా వారి కథల్లో సంస్కృత సూక్తులు, పద్యాలు, 
పాటలు _ సందర్భానుసారంగా చోటు చేసుకున్నాయి. *యథా 
స్త్రీణాం తథా వాచాం, సాధుత్వే దుర్దనో జనఃి+ వంటి సూక్తుల 
నుపయోగించి భవభూతిపె గల తమ ప౦త్యెకాభిమానాన్ని చాటు 
కున్నారు. ఇవి పాఠకునకు అర్థం కానంత మాతా౦న రకథావగాహా 
నానికి అడ్డురావు సరన జో జాతి" ఆర్హంచేసికి వడాన్ని బట్టి పిండు 
కొనే వాడినిబట్టి పాలు, పిండికొదీ 6 రొజు అన్నట్లు హృదయాహాద 
స్తాయి పెరుగుతుంది. ఉత్తమ తరగతికి చెందిన కవి పద్యంలో ఎన్ని 
పోకడలు పోగలడొ” వచన రచనయందు కూడ అన్ని పోకడలు 
పోగలడు. ఈయన విషయంలో ఇది నూటికి నూరు పాళ్ళు సమన్య 
యిస్తుంది. మొత్తంమోద అభివృద్ది నిరోధక భావాలకు హసోదకాన్ని 
సమర్శించిన అభ్యుదయ కథా రచయిత వేదుల. 








గౌతమో కోకిల వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 


V౪. సవలలు 


బెంగాలీ నవలానువాదాలు 

అంగయుల పాలనకు ఓంకార మయింది కలకతా నగరం. 
అచ్చ టనే మొట్ల మొదట విశ్వ విద్యాలయం వెలసింది. తత్కారణంగా 
వంగదేశం సర్వరంగాలలో సర్వతో ముఖాభివృద్ధి గాంచింది, దానితో 
మాటు పతిభావంతులకు ప్ర టి ని లయిం౦ది. ఆ పశిభావంతుల 
కారణంగా వంగభాషా |పభావం భారతీయు లందరి పె పఠసరించింది. 
ముఖ్యంగా ముందుగా తెలుగువారికి ఆ గాలీ సోకింది, దానికి మూలం 
ఎక్కడ నుంచి ఉన్నా, ఏ నవ్యత పా9దుర్భ వించినా, ఏ ఉద్యమం 
తలెత్తినా వెంటనే స్పందించి, స్వీకరించి, స్వీయం చేసికో వడం 
తెలుగువారికి రక గత మెన లక్షణం. వీటిని నిరూపించే సంఘటనలు 
బెంగాలు విభజన, వందేమాతరం ఉద్యమం, బిపిన్‌ చంద పాల్‌ ఆంధ] 
పర్యటన, ఆంధ ౦ద్యమం ఇత్యాదులు. 


ఈ శతాబ్దపు తొలిపాదంలో ఆంధ సాహిత్యాభిమానులకు 
బెంగాలీ నేర్చుకోవడం ఒక ఫ్యాషన్‌ అయిపోయింది. అంతేకాదు; 
వంగీయుల వేషాన్ని కూడ తెలుగువా రనుకరించేవరకు వచ్చింది. 
ఆకాలంలో వెంకట పార్వ తీశ్వ రకవులు, చాగంటి శషయ్య మొద లైన 
వారు వంగసారస్వతంలోని నవలల్ని తెలుగువారి కండించారు. 
వారిలో వేదుల వారొకరు ఈయన మిక్కిలి స్వల్పకాలంలో 
గుంటూరులో ఉండగా శ్రీ శివశంకర శాస్త్రి గారి ద్వారా బెంగాలి 
నేర్చుకున్నారు. తి౦పురారిభట్ర వఏీరరాఘవస్వామి గారీ తోడ్వాటుతో 
చెంగాలీనుండి “అపరాధిని”, “ధర్మ పాలుడ నే నవలల్ని ఆంధీ0క రించారు. 
పిమ్మట రంగమహల్‌, వినోదిని యనే నవలల్ని స్వయంగా అనువ 
దించారు. వేదులవారివి అనువాదాలీ కాని సాంత నవలలు కవు. 
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అనువాదంలో కథావస్తువు, ఆ వస్తువుని చితింంచిన శిల్పం, ఆ చ్మితణ 
నందలి భావాలు మూల గింథానికి చెందుతాయి. అనువాదకునికి 
మిగిలెది భాషాంతదికరణ మందలి భాషా సౌష్టవం మాత మే కనుక 


దానినే పరిళిలించాలి, 
1. అపరాధిని 


శ్రీహరీ సాధన ముఖోపాధ్యాయునిచే రచింపబడిన సాంఘిక 
నవల. దీనిని వేదుల 1086లో అనువదించారు, 
కథా నొారాంశము 

జగ్బయైన శాకమబాబు మొదటి భార్య జక అమ్మాయిని కని 
చనిపోయింధి. ఆ అమ్మాయి పరు హేమలత. అతని రెండవ భార్య 
“పేరు సరయూబాల. తరువాత హేమలతకు ప౦భాస బాబుతో 


మ యము ల జట! 


సరయూబాల పినతండి9 కొడుకు రతీకాంతుడు. భర్తతో చెప్పి 
ఇతనికి కొంత 'పెకమిప్పి౦చింది, ఇది కాక సరయూబాలను బతి 
మాలి డబ్బుగుంజి దుబారా చేస్తుండేవాడు, అతడు సరెనణారిలో 
పడతాడని పెండ్రి చేసింది. కాని భార్యయైన సుశీలతో నుండక *గుణ 
మణి'య న ఉంవపుడుక త్తెతో గడిపవాడు, వీని దుర్వ రనాన్న్ని గూర్చి 
సరయూబాల భర్తకు తెలియనియకుండా కప్పి పుచ్చింది. రతికాంతుడు 
చేసిన పనులవల్ల శ్యామబాబుకు కూడ అపకీర్తి వచ్చింది. ఆ 
విషయాలు మంచం పట్టిన శ్రామబాబు సరయూబాలకు చెప్పాడు. 
అమె కన్నీరు తెచ్చుకుంటూ తమ్ముని తప్పులన్ని దాచినందుకు 
భర్తను క్ల్షమింపుమని వెడుకుంది. తరువాత శా$మబాబు పరలోకగతు 
డయ్యాడు. మగదిక్కు లేకపోవడంచే ఇంటి వ్యవపహోరాల్న తముద్న్న 
చూడమంది సరయూబాల. అత్తగారు దుఃఖంలో ఉందని పహామలతను 
తోడుగా ఉంచి ప? భాసబాబు ఉద్యోగం చేయడానికి వెళ్ళాడు. రతీ 
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కాంతుడు అస్పికోసం హపాములతకు విషమిచ్చి చంపడానికి సిదపడాడు. 
్ష ధ 6 
ఈ సంగతి సరయూబాలకు తెలెసింది, రతెకాంతు డిలు విడిచి ది 
ఇల్‌ 
న 


పోయాడు. ఈ విషయం పంభాసబాబుతొ సరయూబాల హూసగుచి 
MEE 


బిరా ల నరాంతవోయింది. ఆమె మనసును కుదుటపర్చుకుని ఇలా అంది. 
“మొదటి నుండియు నేనే అపరాధినిని నా భరయెడల కూడ 
నేను అపరాధినై పాపము మూట గట్టుకొన్నాను. “హవమలతకు కూడ 
నేనే అపరాధము చేసినాను. పాపమును దాచఛచిదాచి తపు చేసినాను, 
నిషురవ్వను కొంగున మూట గట్టుట ఎవ్వరి తరము! అందుచేత న 
అంతయు తగుల బడిపోయినది. నన్ను క్షమించుడు అన్నది. 
తరువాత సరయూబాల సుశీలతో కాళీకి వెళ్ళిపోయింది. చివరకు 
ఆమె సుశీలను రతీకాంతుని వదకు చేర్చింది. నవల ముగిసింది. 
రతీకాంతుని దుండగాలు కరుణ స్వభావంతొ కప్పి పుచ్చి వాడు 


వారదింత దుషునిగా మారడానికి కారకురాలెంది. కనుకనే సరయూబాల 


నై 


ఎ 9 షా ౦ 
haan శ్ర 

ఈ నవల భాషకు ఆయువు పట్లు లైన తెలుగు నుడికారపు 
సాంపతో, సామెతలతో తొణికిస లాడుతుంది. చిటిపొటి వాక్యాలతో, 
సులభ సుందరంగా రచన సాగింది. మచ్చునకు కొంత. 

“ఈ మాటలకు రతీకాంతుడు కొ య్యబారిపోయినాడు. గుణమణ 
ఇట్లు చెప్పునని అతడు కలలో నైన అనుకొ న లేదు. తన్నువిడిచి పెట్టి 
ల్‌ సే దగ్గరకు వోవుచున్నా డని తెలిసినచో ఆమె Ben? ని రెహపోయి 
కంగారు పడునని అతడనుకొన్నాడు. నదురు బెదురు లకుండ ఆము 


oe: SSS afr 
ఈ మాటలు చెప్పుట చేత ఆతడు కుప్పగా కూలి పోయినాడు.” ప్ప 19? 
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ఈ నవలను గూర్చి “స్త్రీలకు గల సహజ కరుణా స్వభావము 
క సా వర్తింపబడినది. గగంథ శైలి సరళముగా నున్నది. ఇది 
పఠనియ గ౦౦థము లందొకటి.” అను భారతి పఠతిక అభిభాషణమె 
ఈ గంథం యొక్క విశిష్టతని వ్యకం చేస్తుంది. 


TOO HO 
© 


వంగభాషలో గొప్పు చరి _తజ్జులెన రాఖాల దాస బంధో పా ధ్యాయ 
మహాశయులు దిని కర్తలు. ఇది చరితాంత్మక నవల. దేశాభిమాన 
పూరిత మెంది, 


భారతదెశంలో పరిఖ్యాతి నొందిన రాజవంశాలలో పాలవంశ 
మొకటి. కీర, శ, (50 పాంంతంలో వంగ రాష్ట్రము న అరాజకత 
వ్యాపింపగా ఇానాతీడద స హారిస్‌ కొఠతదగరు పగముఖులు రాజుగా 
నెన్నుకున్నారు. అతడే పాల వంశానికి మూల పురుషుడు. ఈ 
వంశానికి చెందిన రెండవ రాజు ధర్మపాలుడు. ఇతని చరిత ఇందు 
వర్గింపబడింది. పాల వంశీయులు బౌద్ద మతాభిమానులు. 


వదుల దీన్ని 1929లో అనువదించి సూత రామశషయ్య 
కాదరిగారి కంకిత మిచ్చారు. ఈ నవల దుపోదాతంలో వెంకలు 
రుం 
పార్వతీశ్వర కవులు దిని విశిష్టతని గూర్చి ఇలా అన్నారు. 


“దేశాభిమాన పూరితములును, చరిణా )త్మక ములు నగు నవలలు 
రసవంతములగు కథలతో గూడినవె మనో జ్లములగుటచే జరితగ్గము ల 
కంశును విశేష పషాయోజనము గూర్చుచుండును. ఈ నవల యిట్టి 
యుపయోగ కదములగు నవలలో నొకటి.” 


'ధర్మపాలు'డను ఈ నవల ఐదు ఖండాలుగా ఉంది. ప౦తిఖండం 


కొన్ని భాగాలుగా విభజింపబడి వాటికి ర్గీరిక్ర లుంచబ డ్లా యిం 
5 
పరిమాణంలో పెదదె. 


కథా సారాంశము 

క్రీ గోపాల దేవుడు గౌడ సా్యమాజ్యాధిపతి, అతని కుమారుడు 
యువరాజు ధర్మపాలుడు. ఇతడు బౌద్ద ధర్మపాలుడు, ఇతడే మన 
నవలా నాయకుడు, గ్‌క ర దుర్గాధిపతి మరణించుటచే ఆ దుర్గాన్ని 
(శ్రువర దుర్హా ధీశుణు false నికి సిద్దమనాడు. కనుక గోకర్ర దుర 
రక్షణకే ఆ రాణీ గ మోాళు రెన్‌ న సహాయ మర్గించింది. తండీషకొడుకు 
లిర్వురూ తగు సేనతో వెళ్ళి దుర్గాన్ని రక్షించారు. అందుచే రాణ్‌ తన 
కుమారెయైన కళ్యాణిని ధర్మపాలుని కిచ్చి వివాహం చేయ డానికి 
నిశ్చయించింది. కాని గౌడ సామా౦జ్యంలో ని పతికూల పరిస్థితుల 
వల్ర కలా (౯ ధర్న వాలుర వీబాహాం వాయిదా వడుతూ వచ్చి ౦ది, 
ఇంతలో గోపాలదేవుడు చనిపోవడం, ధర్మపాలునకు సస వార్టిర రాజుతో 
యుద్దం తట స్టించడం జరిగింది. ఈ యుద్దంలొ రాష్ట్ర్రకూటరాజు 
సహకరించాడు. ఈ అవకాశాన్ని పురస్కరించుకుని ఆతడు తన 
కుమా రను పెండ్లి చెసి కొమ్మం౦టూ ధర్మవాలుని పట్టు బట్టాడు,. 
థర్భ్మ పాలు డంగిక రింపక క భా్యణిని పెండ్లి చెసికున్నాడు. అందుచే 
కో పించిన రాష్ట్రకూట రాజు తన మితుంలందరిని దూడ గట్టుకుని 
ధర్మ పాలుని.పె దాడి పా9రంభించాడు, తన మూలంగా భర్తకు కలిగిన 
అపదకై క ళ్యాణి కలత పడింది, అస్వస్లకు లోనైంది. అహారం 
మాని వేసింది. రణ రంగంలో విజయలక్ష్మి ధర్మపాలుని వరించింది, 
అవసాన దశయందున్న కళ్యాణిని ధర్మ పాలుడు సమిోాపించాడు, 
“నెను- వెళ్ళి. పోవు చున్నా ను, పెండి. చేసుక్‌” అని కళ్యాణ అతికష్టం 
మోద పలికింది. ధర్మపాలుడు కళ్యాణిని సందిట పట్టుకుని రోదించాడు. 
సందిట నున్న కళ్యాణి మోమున కడసారి చిరునవ్వు తళుక్కుమని 
మెరని అద్భ శ్యమ్రైంది. 


76 
ఇందలి భాష వాగవహారకానికీ సన్ని హితమైన గా9ంథిక 0, 
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రచనలో అరసున్నలు కూడ విడిచి పెట్టలేదు. అలాగ స 38 
మనడానికి పీలులెదు. డొంకతిరుగుడు "లేని వాక్య నిర్మాణం; 
వాక్యాలు కూడ చిన్న చిన్న తునకలు అందు బె అరవౌాలభ్యాానికి 

థి 
ఆటంకం లెకుండా సరళ సుందరంగా సాగింది. మచ్చున కొకింత 
వచనం, 


గవ 


E స 


తెల్ల వారుజాము కావచ్చినది. వక్షులు కూయసాగినవి: 
తూర్పు దిక్కున చీకటి కొంచెము కొంచెము బచెదరీపోసాగినది. కాని 
వారిరువురికి నిదాగిభంగము కలుగ లెదు. క ౦మక౦మముగా తూర్చు 
దిక్కున ఆకాశమందలి మబ్బుతునక లు కెంపెక్క సాగినవి, మంచు 
పడిన చెట్ల చిట్టచివర కొమ్మలన్నియు లేయెండ పడి బంగాగువూత( 
సిన క్లునవి, పక్షుల కలకల ధ్వనులతో అడవి యంతయు రొద 
అయినను వారుభయులకు మెలకువ రాలెదు.” పు. జశీటి 


గ 


యు 


మ 


చనద 


(5 ఖై 


ఏ, రంగమహల్‌ :; ఇది లఖింపలేదు. 


న భన 
నవలా ఎశీష౦ 
ఉష ఖమ 
విశ్వకవి రవీందుని నవలల్లో 'చేఖేగ్‌ బాలి అనెది విశిష్ట 
మైంది. “వోఖెర్‌ బాలి అనగా కంటిలో మెరమెర' అని అర్థం, వదుల 


దీన్ని 'వినోదిని” అను పేరుతో అనువడించారు. దిని గొప్పతనం 
గురించీ గరింథ్రం యొక్క చివరి అట్టమిాద ఇలా ఉంది. 
“వినోడినిలో రవీం|దుని అత్యద్భుత కథాకథనశకి, పీస్సు ట 
మవుతుంది. అంశేకాదు ఉతమ కథకుడుగా దర్శనమిస్తాడు. జీవిత 
నాటకం ఇందులో ఎంతో సుకుమారంగా చి; తించబడింది. ఇదొక్క'కేు 
కోలు చిన తో st పగిమకు కామమునకూ నడుమవున్న 
సంబంధాన్ని రవీం|దుడి నవలలో సహానుభూతితో అభివర్హించడం 
గమనింపదగన అంశం, రవీందు! ని నవలలలో కానవచ్చే మ పాతం 


ని 
fos 
es 


లో 
౦గాను, వాస్తవిక దృషితొను Pee విదిత మవుతుంది 
గొ) 


కథా సారాంశం 

యువ వితంతువెన వినోదిని రాజలక్ష్మి ఇంట నుండటానికి 
వ చ్చింది, రాజలవ్ష్య తో కోటికో డలు అన్న పూ పూర్త, కొడుకు మ హెం|దడు 
కోడలు అశాలత. మ బాందుగిని మి తు"డు బిహారీ, చిన్న కనం నుండి 
ఆసరా లేనివాడవడంచే రాజలక్ష్మి ఇంటిలోని వ్యక్తిగా చెలామణీ 
అవుతున్నాడు. అవివాహితుడు, 


క. 11) సు రదూ%ం పిజి. షై పెగా కలువుగోల తనంగల యౌవన 
వతి. అందుచే బి హారి కి మహేందు నకు అత, ,ంతాకర్తణే కుం గొ 
ఉండేది. కుంకుమ బొట్టు తప్ప తక్కిన వన్ని Seats ౫ Was 
మురిపించేది. ఇంటా బైటా కూడ పనుల్ని చక్కగా చక 
ఆశాలత అమాయకురాలు. ఎంత అమాయకురాలంకు త న 
విషయాల్లో" కూడ వినోదిని సలహాల్ని స్వకరించేది, ఈ పరిచయం 
వల మ హేందుని మనసు వినోదిని వెపు మళ్ళింది. మహేందుగడు 
మోహపరవశుడనీ, విహారీ 'పేంమపాతుగడని వినోదని గంపాంచింది, 


కోవడానికి యాతు? = పోసి నిహాదీని సూ; తపన 
పడింది. మహే పాందు9ని మనసు మారి మోహమనే తెరతొలగి అశాలత్‌ 
వెపు దారితీసింది. బిహారీ వినోదినిని పెళ్ళాడాలను కున్నాడు. కాని 
తనవల్ల అతనికి కళంకం వస్తందని ఆమె అంగీకరించలేదు. ఆమి 
అన్నపూర్లత్‌ కాశీకి ప్రయాణ మైంది. 

వినోదిని అడుగడుగునా తప్పుటడుగు వేస్తుందా! ఆనె కుతూ 


ప న క్‌ ఇ rR గ్‌ ని 
పాలం పాఠధథకుని పట్టుకుని ముందుకు తిసికుని పోతుంది, అటు 
క 
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rT సరి ee: మన హృదయాలు కంపించక' 6 
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ae 


లి 
ఇందు వేదుల భాష చక్కని చిక్కని వ్యావహారికంలో సాగింది, 
మచ్చునకు టై 


[ 


“అత య్యా! మోారిట్రా అంకు నన్నుమారు పరాయి దానినిగా 
భావిసున్నారనుకో వలసి వస్తుంది” అన్నది న్యం 3 

రాజలక్ష్మి ఆదరముతో “అయ్యో తలి! నీవంటి కావలసిన వాళ్ళు 
నా కెక్కడ ఉన్నా రమా?” అన్నది. 

'ధర్మపాలుడు'లో సరళ గార ౦థి క భాష వాడిన వెదుల 
ఇందులో వ్యావహారిక భాష నుపయోగించారు. సొంత నవలలు 
లేకపోయినా ఆనువాద నవలా సాహిత్యంలో తమ స్థానాన్ని సుస్థిరం 
చేసుకున్నారు వదుల, 





గౌతవిా కోకిల వేదుల నాబాత్య సమిరాత& 
క నాటకసులు 


నాటకంలోని శిల్ప రచనా మళ పూ కన్ని బల్ల 'నాటకాంతం౦ 
హొ సాహిత్యమి' అనే ఆరో కి పుట్టింది. ఈ సూక్తి పఠనవిషయంలో నే 
కాదు; రచనా విషయంలోను వరిస్తుంది, అ న గా రఘువంశాది 
కావ్యాలు చదివిన పిమ్మట అభిజ్ఞాన శాకుంతలాది నాటకాల లోతుల 
నరయడం వంటిదే శ౦వ్య కావ్య నిర్మాణంలో అరిజెరి, దృశ్య కావ్య 
నిర్మాణానికి పూనుకోవడం. ఇది సంస్కృ తాభ్యాసమున పరంపరగా 
వచ్చిన సాధారణ క ౦మం, 

అయితే లేడికి లేచిందే పరుగన్నట్లు ముందుగా కొన్ని కైతలు 
వా9సినా వేదుల శ్రీకారం చుట్టిన గంంథం నాటక మే. పువ్వుపు పుట్టగా నె 
పరిమళిస్తందంకు ఇదే. అ శ్రీకారం “రాణా ప9తాపసింగు' . తరువాత 
“కాలేజి గరల్‌' అనే స్వతంత౦ సాంఘీక నాటకాన్ని వాశారు. 
పిమ్మట వెంగాలీ నుండి 'నవాన్న' నాటకా న్ని అనువదించారు, 
మధ్యమధ్య కొన్ని భాసనాటళా లాంధి9క రించారు. 


ల రాట పితాపసింగు 


రాణా rls సింగు మేవాడి ప్రభువైన రాణా .ఉదయనసింగ్‌ 
కుమాగుడు, అక్షర్‌ 1567లో మేవాడ్‌ రాజథానియైన చిత్తా కోడ్‌ను 
ముట్రడించాడు. ఉదయసింగ్‌ ఆరావళీ పర్వత శేంణికి పారిపోయి అట 
ఉదయపూర్‌ అను నూతన రాజధానిని నిర్మించుకున్నాడు. తండి 


అనంతరం రాణా అయిన ప౦ితాపసింగ్‌ అక్సర్‌ జీవిత కాలంలో నే 


అష కపాల కోర్మి మేవాడి రాజ్యాన్ని తరిగి వశం చేసుకున్న 
లు లు బి - 
నూ తంతర్య కహాని, ఈ రాణా పతాప నిదహూుని గు భాధిక్య 
J 
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మందున్న అభిమానమే గ౦౦థకర్తను నాటక రచనకు ఉన్ముఖుని 
జేసింది. సాహితీసమితి సభాపతులైన శ్రీ శివశంకర శాస్త్రిగారిచే 
అంధక రింపబ వ క “రసవుత0 జీవన సంధ్య'యనే బాంగా నవల నుండి 
క్‌ రి ry కొని ర నించిన అయిదంకాల నాటక ౦. పూర్వనాటక 
లక్షణాల నన్నింటిని ఉపలక్షించీ ఈ aa రచింపబడ లేదు కనుక 
సహృదయ పాఠకుల్ని గూడ అద్య సల్‌ పరిశీలింప వద్దని పిలికలో 
గరింథక ర్ల విన్నవించు కోవడం జరిగింది, అనగా భారతియ నాటక 
లక్షణా లెన నాంది పిస్తావనలు, అర్థ ప క్షే పాలు, భరత వాళ్యాదు 
విందు లెవని భావం. అయితే అంశాన్ని క న్ని రంగాలుగా విభబిం చే 
పాశ్చాత్య పద్దతి గ౦హింపబడింది. రంగ విభజనకు పరమ ప పయో 
జనం నాటక 'పదర్శనానుకూలత. అంక విభజన౦ లాగ రంగ విభజనం 
కాడ కాల, పందేశ, అవ స్థా భనాన్ని బట ఉంటుంది. ఈ నాటక ౦లో 
ప౦థమ, ద్వితీయ, తృతీయాంకాలు రెండేసి రంగాలు గాను, చతుర్ల 
పంచమాంకాలు "మూ డే సి రంగాలుగను విభిజి వీంపబ డ్రా యి. ఇందు 
మాతృ దెశ స్వాతంతార్యని 8 రాణా ప౦తాపుడు తన సర్వస్వాన్ని 
త్యాగ మొనర్చిన విధానం సన్ని వేశోచిత సందర్భాను సారంగా 
వ్య" కరింపబడింది. 


కథా సంగం హం 
కమల్మిరు దుర్గంలో రాణా పితాప సింగు ఎదురుగా నున్న 
బివిలీ పతితో మాత్మ దేశ స్వాతంత్భ సంపాదన క తన నిశృయాన్న్ని 
చెప్పు చుండుటతో నాటక మారంభ మవుతుంది. అదే సమయంలో 
సామంతాదులు దేవి సింగు, దుర్ణయ సింగు తేజ సింగు మరికొందరు 
ప ౩ వరించి తమ పరభు భక్తి జ పగకటించు కుంటారు. వారందరూ 
అక్సరు నెడిరించడానికి *హ 5 ఘా కు ఉత్తమమైన ప పిదశంగా 
త్ర ఆరావళీ పర్వత పారింతంలో ఒక 
కొండవాగు| పక్క పంతావ సింహుడు ద క్ర్షని క్ర దెహుడై బాధపడుతూ 


నిర్ణయించు కుంటూరు. తరువాత 


క్త చ ణా నే 
దుల నావాత్య సమాన 269 


రును కోరిన పూక 
- ee. 
క్షమించడం 


జరిగింది. తరుజాద ఆనాటి యు డంజణ్‌ ఏరస్యర మలంక దించిన 
౧ 


సింగు పళ్చాత పడే క్షమాభిక్ష నరించడానికి రావడం 


టెాధులను గూర్చి పఠితపించుటతో ప"థమాంకం౦ ముగిసింది 


ఒక కొండ చరియ స౦ దశంలో తజసింగు, దేవీనింగు కుమారు 
డన చందన సింగు ఖిల నాయకుడైన భబిమ బాండు మువ్వురూ మాన 
Gb 


గ 
శింహులి సజాతీయ రకదాహాన్ని గూర్చి, మహాంంణకావాది ధెర్య 


భో 


కవచాన్ని గురించి చర్చించు కోవడంతో డ్వితీయాంకం ఆరంభ 
నమువుతుంది. సా సోదరి మిమ్మ € లె _పమిస్తుందని, ఇ కాని దుర్హయనింగు 
ఆమెను పెండి దేనికో వాలని సూ తండ గారిని బలవంతం చస్తున్నా డన 

చందనసింగు తేజసింగుతో చెప్పి వెళ్ళిపోతాడు, భిమదుర్గ మందలి 
ఉద్యానవనంలో దెవీసింగు కుమా రెయెన పుష్పకుమారి చార ఇ 
వేషధారియైన తజ సింగు ను కేజసింగు గురించి అడుగుతుంది 


కడు లేజసింగు ఇచ్చిన ఉంగరమని ఆమె కలంకరిస్తాడు. ద్వితి 


GE 


యాంకం పూర వుతుంది. ఆరావళీ పర్వత పారంతంలో రాణా ప9తాప 
సింగు దేవీసింగుు మానసింగుల సంభాషణతో తృతియాంక మారంభ 
మవుతుంది. అక్సరు పాదుషా సార్వభౌమత్వాన్ని అంగీకరించుట 
Wh రమని. మానసింగు వారిరువురకు నచ్చ చెప్ప యత్ని స్తాడు, 
అప్పుడు రగ సం న శా శాన ౦ 


“భౌ త్రిక సుఖమున క ఆత్మ స్వా తంతర్యము గోల్పోవుట 
మానవ లక్షణము గాదు, 
పరులంజేరియు మానహినుూడయి సేవంచేని వేయడు లు 
రర జీవించుటకన్న ,నే యర మువూ బూ ర్రం బెన ౩ స్వాతం[త్యవి 
స్ఫు రితుండ్తె భుజవిక మార్టిత యశఃపూర్హుం ండునె జీవముల్‌ 
భరియింపంగడు మేలు, చచ్చి యును ws డెను డున్‌ 


జంత సరతాససింగు 


శో నాక తంతర్యగానమూ యారావళ పర్వతమందే యా 
జ శ్యాంచము పగ ిధ్వ నించు గాంది “అక్షరు నాకన్న టికెన, స్వామి 
గాని బంధువు గాని కాజాలడు” ోరికోడియా వంశీయులు 


స్వ తంతు లై యుండవలెను. లేడా స్వరస్తులు కరర”! 


“కర్రి గెరవముల తలకి9ందు రీ ని 
పొదుమహోకడ నే తలవంప గలనె?” అని తన దీ విత 
ఢ్యయాన్ని నొక్కి వక్కాణిన్తాడు. మానసింగు నిర్ణమనానంతరం 
*జసింగు వచ్చి నూర్యమహలు, ఖమదురం మొగలుల స్వాధీన 
/ లిం 


నుల (యి ని చెపాడు, మహారాణావారి కుటుంబం ఖీలగహ్వూ రానికి 
| ఆ” 


ఆటనే 


తాచు 


)సంకొని రాబడిందని తెలియడంతో రాణా అకుడకు చెగుకుంటాడు. 
గాలి ని గుశ్వ రి దేవి రాణాత్‌ మాట్రాడుతుండగా వారి పఐలల్నా 
వి C7 
అడిసున్న పుషప్పుగుమారి అంగ. ఫయకాన్ని భిలకన్య అపపహారించుక 
ఎజి లా 
పోఘంది. ఈ సంగతి తెలయని సుష్పకుమారీతోపొటు పాకేుశ్వర దివి 
ఇం + ల్‌ ఆలీ గ్‌ 4" ప జో 
ఎసుకుతుండగా తృతయాంకం ముగుస్తుంది. అ క రు కొతు 
లీ శ ఇ వ ప్ర 7 డా 
గూటంలో ఉదయపూర్‌ రాణా తప్పు తక్కిన వారందరు రాజభకి తొ 


ఉన్నారని మానసింగు చెప్పడంతో చతుర్దాంకం పా౦రంభమైంది. 


సలయెటి ఒడ్డున కూర్చున్న పుష్ట కుమారి చెంతకు తేజసింగు 
పచ్చి దుర్హం సింగును పేంమించుచుంటివని అనగా నేను రాఠోడు 
వంశీయుడైన తేజన్సీంగు నే 'పింమిస్తున్నానని సమాధాన మిస్తుంది. 
అలాగయితే చారణకుమారు డిచ్చిన అంగుళీయకం ఏదంటాడు. 
దురద్భ షం పల ము *గొట్టుకున్నా నని బాధ పడ్తుంది ఆమి, దుర్హయ 
నింగుకు ని విచ్చితివని వక్కాణసాడు తెజసింగు. పుషృకుమాది 
ఏడుస్తుంది. తరువాత పితాపుడు మొదలగు వారందరు సింధునది 
పాగింతానికీ పశివడానికీ సన్న ద్దులవుతారు. ఇంతలో ధనరాసులు 
లభించడంతో ఆ పరయత్నం మానుకుంటారు. సైన్య సమిాక రల 


భారాన్ని సూరసింగువారిపె ఉంచడంతో భతురారక౦ ముగుస్తుంది. 


వేదుల సాహిత,: సమోాక్ష 
డా 


ఆగా రల శ షిట్‌ వ పురి, పశ ఇ జ ఇ Wr జ సా సే 
య = © a 
గాది? మానపింగు ఎంత చెఐ,జె అక్‌ CIO చ ర టా క. 
గా 
అం తకాక పం ఆ తాపుని సందర్శించుటకు తన ఆసాన కవిటున ప్య వ 
రాజు కనుమతి ఇసాడు. ప,థి;రాజు 
వ లేల 
మదచి పోయిడి సత్యమేదో 
మరచి పోయితి ముకి యేదో 
అణాల 
వ 
మద -ది పోయితి మాణత్య లా 
మవాత ధర్మం౦ంబున య చస 
గె శ త Wes 
ఆగు రాజు తూ a ద. ర్ర గ్ర (3౮ 
సెలయేటి దరినున్న పష్పుకుమారి వదకు వచ్చిన కెజి. ౭ 


జ్ర In ళ్లు mim ఈ 

మెతో క్షమించమంటాడు. అమె మా వాద డదాసినని వంక జ ఉం". 

కలే సంగతి మో కట్లు తెలరిందగి. అడుగులు, యకక క 

get న శ బాం ను జా అం ముల % ట్స 

దచెంగెలిం చిందను చెప్పి ర ఉంగరాన్ని ఆ Gruss | సలాం అం | 

రాణాడంపతులరు నమ స రించడానికి వెళ 
ల్‌ 

నాటక ఎనిమనై౦ం 

ss ౧వబశీందె = కూన 2 

ఈ నాటకం వేదులచే 1924లో రచింపబడిందె, ఆం ౨. కజ్బ ఈ 

క్త న al pw ఖ al జ వట ల 

కవిగారి వయస్సు £24 సంవత్సరాలు అతో ప, దిన్ని రం౦గలరి 


పంద దర్శ ంచినలు తెలుస్తురిది. 
Cn 


ళ్‌ వాటి Ww - yw mm go ల్‌ wea 
“తెలికిచర్ల వెంకటరత్నం గాదు 150లో orm 
నాటక పదర్శ Wen చేయించారు." 
“జ ందంచే హ+దయం గలవారు వచు 
ఉద్యమాలకు స్పందించ వ్యా 
టి సాంతంతోం౦:దమానికి ఉపబలక౦గా ఈ రచన జూ" 2 
వ ల (0 JE [మౌ గ? ల్‌ ల జ 
ణే కం ౧ శతం నై MLE eT ai 
అసలిటి కాంత రథా వసువుని గరప ౦చి 
ఆ 
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పిపాస వ్యక్తమవుతుంది. ఈ నాటక రచన పై 
నె త్త పో భావం, భావ కవితా శాఖలలో ఒకశెన 
పణయ కవితా పగఖావం పడుగు పెకలా అల్లు కుని పసరించింది 
ఇందున్న దేశభక్తి, పరిబోధక వాళ్యాల్డొ కొన్ని. 
“స్వా తంతర్యమున క పోరాడి పారిణము లర్భించుటయె నాకు 
మోకము” ప౦తాపసింగు. వు 10 
“దేశము దాస్యాంధ కారమున మునిగి, వైభవమును, _పతిష్టను 
గోల్పోవు నపుడు హృదయము గల వాడెవ్వ డూరకుండగలడు.” 
బివిలీపతి పు. 12 
“దశము కొరక స్వాతంత0 ము కొరక యెవ్వడు తన రక్ష 
ము వె యుద్ద భూమిందడుపునో వాడే కీర్తి కాయుడు. శాశ్వతుడు.” 
పృతాపసింగు, ప్ర 20 
“దేశమున పరుల విభృంభణ మెక్కువగుచున్న యీ యవసర 
మున నెల్లవారొ కటియె రానున్న దుర్దశ నాప వలయును,” 
స్క ప్ర 20 
“సర్వ భారతీయ లోకము ఆంతః కలహములదే బౌరుష 
హీనమై తనంత తానే రూపు మాయుదున్న ది.” పర్గితావసింగు, వు $0 
“భౌతిక సుఖముకె యాత్మ స్వ్వాతంత౦్యము pr 
మానవ లక్షణము గాదు.” దేపీసింగు. పు 108 
“అసహాయ సిత యందున్న దేశమున సెవచేయు భాగ్యము 
దెవ నియమితులగు “కొందరి మాత” మె లభించును. అట్టి స్వార్ల 
త్యాగులు దేశమున కలంకారము లై యుందురు, అక్సరు. వు £11 
“కవులు స్వ తంతులు. వారిని కటి నేయగల బంధము లింత 
వర కెవ్వరికిని లభింస లేదు.” అక్సిరు, వు 218 


ఇందలి పాటలు భావ కవితా పష భావంతో పొటమరించాయి. 
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వాడు దనంబులెదు, ఘన పౌగుషవాసన తగుబాటు నం 
గూడదు, కాంతి గౌరవము కొంచెముగాదు, యశఃపరాగమున్‌ 
వీడదు; కాలయోగమున విచ్చుట మానియు రాలివోదు, రా 
రోడు కుల పంసూన మెపుడున్‌ భవదంఘు”ల బూజసెయుటన్‌ 
సందర్భానుసారముగా పంయోగించె సూక్తులు, జాతీయాలు, 


అలంకారాలు వేదుల స౦తిభా పాండిత్యాల్ను సువ్యషకరిస్తాయి. 


సూక్తులు 
'గొడలి కొ”నర్సు తన సాయమే తన నాశనమునకు కారణ 
మగుచున్న దను నూహ వృక్షమునకు గలుగదు. పు 7 
“సింగము కడుపున సింగమె పుట్టును.” పు [5 
“దుఃఖమెచుంగని హృదయముల దుర్భలములు.” పు 05 
“మన వేంలితో మన కంటిని బొడిచియే పరులు ముందునకు 
వచ్చుచున్నారు.” సు. 56 
జాతీయములు 


మనసు రాయి జేసీకొనుట, కడుపుపండినది, ఉగ్గుపాలతో 
పోయుట, పితాపుని నుదుటనే పొగిద్దుపొడుచుట, ఆపదలు కాపుర 
ముండుట. 


అలంకారములు 
“విరియ బూచిన తురాయి చెటువళలె గాయములచే న యొడ 
(=e 
లెంత యెరర వారి పోయినది.” ప౦తాపసి౦గు పు. వీచి 


న... తంతర్య భానూదయము నకు ప౦భాత సంధ్యారాగ రెఖ 
వంటి ని రక్‌ జ్వల కుంతముతో నన్ను నథంపుము, సూక్తసింగు పుకీ2 
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“మంచు తెరగప్పిన పుష్పనికుంజ మట్టు లీగీత మెంత మధుర 
భావ గర్భితమై యున్నది." పుష్పకుమారి పు $ 


ఇందలి రచన వ్యావహారిక సన్నిహిత సరళ [గాంథీక భాషలో 

సాగింది. అయితె రాణావారి పిలలు మాటాడు నపుడు మాతం 
పాగవహారికం౦ ఉపయోగింపబడింది. మూడవ బిడ 
Co 


అమ్మా! నారొ'కై పిల్లి ఎత్తుకొని పోయిందే! పు 198 


ఇందలి పుష్ట రుమారీ తేజసింగుల పణయ గాథ ఇక యర్‌ 
వ్రాసిన 'ఒ థెల్లో నాటాకాన్ని కొంతవరకు త లపింపజెస్తుంది. “ఒథెల్లో: 
సాటక ౦లో నాయకుడైన 'ఒథెల్లా' తన పరియనీయైన డెసై 
మోనియా”కు జేబురుమాలు బహూళరించుట జరిగింది. ఈ నాటకంలో 
తేజసింగు తన పిియురాలగు పుష్ప కుమారికి అంగుళియక మొసంగుట 
జరిగింది. పేేయసు లికువురూ పిరియులొనంగిన పే9మ చిహ్నా ల్ని 
పోగొట్టుకున్న వారే. జాతి సంపిదాయాన్ని బటి చిహ్నాలు వేరువేరై 
ఉండొచ్చు. ఇరువురు పి యులు పరమ చిహ్నాల్ని పోగొట్టుకున్న 
పి) యురాండగని శంకించినవారె. అయితే ఇది సుఖాంతంగా, అది 


దుఃఖాంతంగా పరిణమించాయి, 


గంటకాంతం వరకు 'పెరక్షకుల్ల ఉత్సుకతను రెకెత్తించుట'కె 
పుష్ప కుమారి తేజసింగుల |పణయగాథను వదుల బాగుగా ఉపయో 
గించుకుస్నాగు. మొతంమాద ఆణి మెరుంగు ముత్యాల వంటి పరమ 
మనోజ భావ బంధురాలైన పద్యాలున్నాయి. కమనీయ పరీమళ 
శోభిత వుష్పూల వంటి మధుర పదవిలసిత గతాలున్నాయి, పర్సక్షకుల 
మనస్సుల నురూ%త లుూూగించె సన్ని వేశాలున్నాయి. సన్ని వేశో చిత 
సంభాషణల్లో చక్కని సూక్తుల, జాతీయాల, అలంకారాల గుబాళింపు 
ఉంది, ఇంత పరమ మేదుర మాధురివిథిని తీర్చి డిద్దాగు, కనుకనే 


అవధాని గారిలా అన్నారు. 
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“వారి రాణా ప9తాప నాటకము సహజ సంభాషణములతో గూడిన 
రసనవదూపక రాజము''! 


వేదుల నాటకాలలో ఎక్‌్‌ కాలేజి గరల్‌ ఒక టి. ఇది 
స్యతంత౦ సాంఘీక నాటకం. కాని దిని పూర్తి పరతి లభింప లేదు. 
లభించిన పరితియైనా చెదల కడుపు నిండగా మిగిలింది. కన్యా 
శులాన్ని నిరసించడం ఇందలి వృ త్తాం౦ త 0, ఇందులో 
వద్యాలున్నా యి; వాటలున్నా యి. రామప్ప పంతులు, మోహన్‌, 
భానుమూర్తి, హామలత, సుగుణ మొదలైన పాత౦లున్న ట్లు తెలుస్తుంది. 
ఈ కింది సంభాషణను బల్ల వరుడు ముసలివాడని యు, కుమా కు, 
భార్యకు ఇష్టం లేకున్నా తండి? రామప్య్ర పంతులు సంబంధాన్ని 
ఖాయం చేస్తున్నా డని తెలుస్తంది, 


శ్‌ 


"వామలత : (తల్లికడకు వచ్చి నిలువబడి | అమ్మా! అమ్మా: ఆ 
ముసలి అతా. 

య Me rE ఉగ హు 
రత్తమ్మ : మొన్న మనయిం టికి వచ్చిన ముసలవా డొ, అయ్యా! 


అయో కాటికి కాళ్ళు చా చుకున్న వానికి కన్న తలని కట్ల పెట్టుటకు 
మో మనసెటు ఒప్పుకొనుచున్న దండీ! 
రామప్ప కతు జమాందొరి సంబంధము. 

వవ 3 బి స ము జన్మలో కలము. 
కన్నా ప్ర! అంతక న్న మంచే సంబంధము శ 


గో 


ధా ఇ కాదు, 
రత్తమ్మ క అయో! అయో! మ*ఉపోయినది మాకు 
pane 


ద శ క అ క | గై 
రామప్ప పంతులు; మతినుంతుడను గనుకనే మంచి సంబం ము 


తెచ్చి సాను, 


ఎంత భాగ్య వంతుడను 


ముసలి మగని కడకు వెళ్ళుతూ ఆ f 


౨-మలత తండి౦నుదెళించి 
oe 
ల . జస రాజ ఫీ Fa తు కో ద్‌ లాస్తాడు స్‌ 
క న్యాశుల్క ౦ వల్ల ఎంతమంది కన్యలు ఉను రుమంటున్నారా యన్న 


చ 8 శీ 
1. విళిష సభుల పగిశ్లంస _ జక Ay 
ఠం లి 3 


ase 
వ 
ఠా 


గౌతమి కోకిల 
పాకా్యాలవి, 
తగషు గాదిచటు సిల్వగనాకు నింక పె 
సెలవిమ్ము ఏ'యివచ్చె దను తండి! 
ఏను నోచిన నోములీ పాటివెయుండ 
నీవు చేసిన దోషమేమి యిందు 
అనుభవింపక తప్పదయ్య పురాకృత 
పాప ఫలం బెంళవారికెన 
నావంటి భాగ్యకానకు దండి౦ వై యిన్ని 
టం యె 
ఏగచాట పొ లెతివయ నివు 
క 6... 
ఎంద రెందరు కన్యక లి దురంత 
శుల్క్మనును నురివిక్కి యుసూరుమనరు, న స. 
శివనరదు కన్నకూతుర్ని అమ్ముకున్న ౧దులకు పళ్చాత్తవుడైన 
రానుషపంతులు అనేదనతో పలుకుతున్న పలుకులు, 
జంతువులంగోసి యమన్ము కసాయినో లె 
జ న్‌ స్త్‌ 
రన్న బిడ్డల దెగనమ్ముకొన్న యట్టి 
మానవ పీశాచములకు ఆత్మ ప% శాంత 


యేని, సుఖమని యశమేని యెట్లు కలుగు? పు. గి 
ఇందు పెటీ మహాకవికి సంబంధించిన అంగ్ల వాక ములు కూడ 
గా 


ఉన్నాయి. 
“The fountains mingle with the River 
And the rivers with the Ocean’. 
“కాలేజి గరల్‌' అను వారి సాంఘీక నాటకము సరళమయ్యు 
_సంస్కారశోభితమె సహృదయ హృదయానందము నంధానించినడి” 
అని దివాకర్ల వారిచె పాగడ్తగన్న ఈ నాటకము పూర్తగా లభింపక 


శ 





| 


గలనా 


తే నవాన్న' 


గి. స | 
se నాటకాల మురియిుక టి నవాన్న స తక 0, ఇక్‌ వంగ 
భాష నుండి అనూడితమెన గంథం. 


“సమశకాలపు పిజా జివితములో పడుగు పేకగా రలిన్‌ ఇమిడి 
ఉంశకేనే నాటక పరిచయము జనుల మనస్సులోని చెతనా-నికి 
ము 


ను 


థారాళమెన ఒక పరిణామాన్ని ఇసుంది,” ఇది ఈక 
వావీ 
అక కు మొదటి వాక $౦: 


దిన్ని బటి మూల రచయిత తనకు కొంచెం ముందున్న 
మకాలభిక పంజా బివితాన్ని చః గ౦ంథంలో పి ప౦౭ిదింభింప జేరి? 
సల. భారతదెశ విభజన సమయంలో సంభవించిన మద 


క లోలాలు, బెంగాలు కరువు కాటకాలు ఇందలి ఇతివ 
టాం 


కాలం సానురూలంగా సాగనప్పుడు సామాన్య రైతులు మూ 
త్‌ క బంధ హస్తాల్హ ఇరుక్కి కూోయారుు, త. 
వారికున్న కొద్ది ది కొండను “సమర్పించుకున్నారు దిపరకు వికారము 2, 
భిక్స్ర కు లె, పార వే సిన ఎంగిలి విస్తరాకుల్లోని మెతుకుల కోసం కుక్కు 


రీ 
ఫ్‌ 
{ 

(4 


అతో పోటీ పడ్డారు, చేతులు మార్చుటకు యువతుల అమ్మక 6, నల్ల 

కారుల రహస్యాలు కళ్ళకు కట్టినట్లు పరక టింప బడ్డాయి, సిమి 
కహి ద్వారా కరువు కా న 4 మింపవచ్చని నవలకి 0 రుక్‌" 
ముఖ్య హితోపదేశం. చతు ర్ధాంకంల్‌ బరు శా హాబాను పావని పిట 
సన్మానం చెయుటద్వ్యారా మత సామరస్యాన్ని నా. de 
వియ్యంతో చక పొంగలి తయారు చేయుమని దయాలు రాదకిత్‌ 
అంటాడు. ఆమె నవాన్న ఉత్సవం రోజున తప్పక తెయావ పన్తా 





4 ఇదీ నేషనల్‌ హై (టను కనాన! వారి కఅధద్యరని కూద 
యు “ wa ST Ry 
అగించుటు జరిగింది. ఓడ (లల న నాటికి ఈ జునువా2 బు ఉం గ 


బ్‌ (షె ళా యే ఫ్‌ పీ hare స య్‌ a whee a | 
నటు లిఖిత పీతివల్ర తెలుసుంది, మూలకం. పిజని ౬౨. / 
భా రా 
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నంటుంది. నవాన్న ఉత్స వ౦తో నాటకం ముగుసుంది, నవాన్న 
ఉత్స వంతో ముగిసిన ఈ నాటకానికి నవాన్న నామధేయం అన్నరంగా 
యు డ్ర్ర 

ఉంది. ఇందలి ఒక గేయం 

ఎద పె గుడకు కరువెపోత ఇంతి సిగు పడిపోదా 

(« wan (« Een గ 

భార్య మాన సంరక్షణ చేసె బాధ్యత మగనిది కాదా 

పండిన ధాన్యం నేలరాలితే ఎండును కన్నుల నీరు 

గట్లిగ నాగలిపట్ట దున్ని శే పట్టని పండు బంగారు ప 108 


అనువాద వషయం 
వదుల దీన్ని మకికి మక్కిగా అనువదించారు, తెలుగు నుడి 
కారంపుని"ంపు నీరు పోకుండా వ్యావహారిక భాషలో రచించిన గంథం. 


4. బాసనాటకములు 

“భాపొాసు రమ్యా గెర్వాణ, తసా్యాం కావ్యం మనోహరము; 

తత్రా౦పి రూపకం రమ్యం, తత భాసకవేః కృతిః॥” 1 
అసి ప9ఖ్యాతి పొందిన భాసమహాకవి కవికుల గురువెన కాళిదాసు 
కంకు పూరుడు. “ప౦థిత యశసాం భాస సౌమిల్ల కవి పుతా౦దినా” 
మని ఇతని పరశంసను కాళి దాసు గావించడమ పె వ్యాకానిక్‌ 
పగిమాణం. ఇల్లి భాసునినాటకాలు ఇరవయ్యూ శతాబపు మొదటి 
దశకంలో వెలుగులోకి రావడం ఆశ్చ ర్యాస్ప దమైన విషయం, 1065వ 
సంవత్సర సా9ంతంలో ముప మహో పోధ్యాయ: “టి! గణపతిశాస్రుల 
వారు తిరువనంతపురం వె*ంచ్య ఓథఖిత పుస్తక భాండాగొార పక్షమున 
వ్‌టిని పqక్ర టించారు, దీనితో వీరికి భాసనాటకి పకటన కర లని 
ప9శ స్తీ వచ్చింది. అప్పటి నుండి తెలుగులో వీటి యనువాదం 
సాగుతునే ఉంది, అయితే ఈ యనువాద కర్త ల్లో పథము లైన 


1. సంస్కృత కవి జీవితము __ పుట 17 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 279 


మానవ లై రామక్ళృష కవిగారు భాసనాటకాొలు ముద రూపాన్ని 
పొందకముందే అనగా తాళపత౦ ప౦తులాధార౦గా ఆంథ%కరించారు. 
వేటూరి, చిలకమరి, దీపాల ఇత్యాదు లాంధి9క ర్తలు. వీరిలో భాస 
నాటకాన్ని పూర్తిగా తెనిగించిన వారు చిలకమరి వారు మాత౦మే, 


ఇక భానుని రచనలుగా విద్వాంసులు స నాటకాలు 
పదమూడు. ఆవి క ర్త భారము, దూత ఘటొత్మచము, మధ్యమ 
వ్యాయూగము, బాలచరితము, అవిమారకము, స్వప్న వాసవద త్ర తము, 
ప బె జా యాౌాగంధరాయణం, పంచరాతిము, దూతవాక (ము, 
ఊరుభం గము, అభిషక నాటకము, చారు దత్తము, వ es 
తరువాత కాలంలో పరిశోధన మూలంగా 'యజ్లఫలము వెలుగులోకి 
వచ్చింది, 


భాసుడు రామాయణ, భారత, భాగవత, లౌకిక గాథల నుండి 
కథామాతా9న్ని [గహించి, దానికి తన అద్భుత కల్పనా ప౦తిభను 
జోడించి, రసవత్తరంగా రూపక నిర్మాణం గావించాడు, ఈ నాటకాలకు 
విశిష్టమైన ఖ్యాతి రావడానికి కారణాన్ని శ్రీ ఎన్‌. సీ, ఎస్‌, వెంకటా 


చార్యులు గారీలా [వా శారు, 


“భాషచేతను శై లిచేతను భాసుని కవిత్వము మృదుమధురము. 
వర్త నలు మనోజ్ఞములు. భాసుని రచనలో ముఖ్య లక్షణములు రెండు. 
ఒక టి పతంజలి వాక్యముల వంటి చిన్నచిన్న వాక్యములు, అవి 
మిక్కిలి సహజముగా, సూటిగా శ్రోతల హృదయముల బ౦ వేళించును. 
రెండు రంగస్థల పథనా నుకూల మైన సులభ, సహజ, సుందర శ్ర క 
రచన. ఈ గు లక్రణములును ) శోరితల నాక ర్రించి రంగో పజీవులకు 
విజయము చకూర్చి భాసనాటకములకు యావద్భారత వ్యాపి తెచ్చి 


టి లే 
అ) 


1. 'భాసుడుి సంగ్రహ ఆం|ధ విజ్ఞాన కోశము_?7 పుట ఫ్‌, 
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ఇట్టి భాసనాటకొల అవమాన మాధుర్య మానో జకానికి ముచ్చ త్ర 
పడ్డ వేదుల 1956 నుండి వీటి అను వాదానికి “పూనుకున్నా 1 మై 
అవధానంలో అనువాదాన్ని ఆలవోకగా చేసే ఆలవాటున్న ర్‌ 
మంచిని ళ్ళపాంయం.,. అలాగని తెరిగించడ మంకు మూలంలో ఆన్న 
| పతీపదాని కీ తెలుగుపదం వచ్చె ్వటెట్లు లుం లతా రుం ఆలా అనుపోపటం 
కం౦కు అవ్యక్షత బం 'ఉరిడదు ఒకొక్క భాషకు సహ రకమైన 
వర్యాద లుంటాయి. తూచాలు we తెలిగించడం బల్లుకి ౦కు ఈ 
రామో మర్యాదలు మంటు గభిసి పోతాయి. మర్యాదలు పః కొకు ుంయడౌా కెత్తి 
తెలుగులో క ర్రభారం 


అన వాటినీ భాస హృదయా విశన్యార మయటట్లు అనువడిం బూతు, 


3 దూత వాక $౦, బాలచరితం, దూత ఘటో త్స చం 


అ. కర్ణభారం౦ం 


భాస రూపకాల్త్‌ అత్యల్భ కథా భాగంకలది క ర్రభారం. క రుడు 
ఎునాథివతిత్వాన్ని వమాంచి యుద్దభూమిలొ eh జే శిసూ rs, 
అ సమయంలో ఇందు9డు బారిహ్మణ వే పేషంలో వచ్చి సహజ కవచ 
కుండలాల్నై యాచించి గెకొని వెవడం ముఖ్య కథాంశం. 


సు న మార్పులు 


వ్యాస భారతంలో అస్త్ర విద్యా సంపాద నార్జియన జఠూళకు 
పరశురామునితో నేను [(బాహ్మణుడ'నని పలికి అసత్యవాది అయ్యాడు. 
కర్హభారంలో కర్చుడు పరశురామునితో “నేను క్షతి0యుడను గాను? అని 
అంటాడ కాని “బాంహ్మణుడను' మాట ఎతడు. తాను సూతవపు తు 
డగుటచె కళ రయుడను గాను అను మాటలో అస త్యం లదు. ఎంచేత 


నం ఈ అప్ప టి" డతనికి తన జన్మ వృతాంతం తెలియదు. మూ లుమూుూై: న 
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కద గరమున ఆ వని యుద్ది భూ జరిగింది 
యూచించినాడు. కర్త ఇర భూమిలో జరిగింది, 
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తెచ్చి ౦ద. 
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విబరండ? EA HEHE పిత) ముఖ; 
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శక్రః నా (అత్మగతమ్‌ కిం ను ఖలు మయావక్తవ్యం, యది 
దిర్హాయుర్భ వేతి వ మై టర్ధాయు ర్భవ్‌ష్యతి. యదిన వ మై మూఢ ఇతి 
మాం పరిభవతి. తస్యా లస పరిసా సత కిం ను ఖలు వక్ష్యూమీ! 
భవము ద్య ప )కాశమి] భో క్ర ర! వై 2 చంద ఇవ, 
హిమవాన్‌ ఇవ, సాగర ఇవ కష్టతు తే hai పు 14 
అనువాదం 
కరుడు _ మహాత్మ! ఎంతో సంతోషము 
రాజ మకుట మణి విరాజిత పాదుడై 
యవనిలో గృ తాధ్దుడనగ బరగి 
విప పద రజః పవిత్ర రుడు క్ట 
ఉిగి నమస్కరించు చున్న వాడు 
షందు9డు అ (తనలో ఇప్పుడితని నేమని యాళిర్యదింతును? 
టర్హాయు రస్తసి యందునా దీర్హాయు వగునేమో? ఏమియు బలుకక 
Pr en నను మూఢుజడీనని తిరస్కరించునెమో? ఈ రెండును 
గాక మరేమందును? ఆ(....దారి కన్ని ౦చినది. (ప రకాశముగా కర్ణా! 
సూర్య చందు)లవలె, హిమవత్సాగరముల వలె నికీర్తి నిలుచుగాక , 


అనువాద విశషం 

మూలంలో ఉన్న వసంత తిలక వృత్తం అనువాదంలో మూల 
పదాలతో, పూర్తభావంతో ఆలు వెలది ఒళ్‌ టా ఒదిగి కూర్చు ౦ఏ. మూలంలో 
'వి్శిఎం[దవ పాద రజసాతు పవిత౦ మౌళి” అని విడిగా ఉన్న సమానాల్న 
వేదుల “విప౦ పద రజః పవిత' రుడు" అని ఒకే సమాసంగా కూర్చడం 
క ర్లుని గొప్పతనాన్ని వ్యంజించె నిల్చు0, సంస్కృతంలో 'నమస్కరోమి' 
అని ఉత్రమ పురుష లో ఉంకు అనువాదంలో 'నమ స రించు చున్న బాడు' 
అని పథమ పురుషలో పలుకుట క ర్లుని వినయాతిశయాని న్ని వ్యక్తం 
చేస్తుంది. ఉత్తమ పగ అత్కోత్కర ర ద్యోతకం క కదా! మూల గద్యంలో 
సూర్య ఇవ, చంద శప Nes ఇవు సాగర ఇవ అనుదాన్ని 
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అనువాదంలో సూర perme లె, హమవతాగరములవలళ అనుటచె 
జనానికి సారళ్యానికి భ భంగం లని వింళం చెకూరింది. 
ఆ. దూత పా క Oo 


ఇది ఏకాంత రూపకం. ఇతివృత్తం పరసిద్ద దం, నాయకుడు 
తుడు. రసం వీరం. స్రీ నిమిత్తం కాని bs, కనుక ఇది 
వ్యాయోగ లక్షణ యుక ౦. 


దో, 


శ] np 
i అ 
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'“ధనుడు రాజులందరితో సమాలొచించి 
మ. అవి షకించుటు, క్ష్‌. త్రముడనే 


అతడు పరతు$తానం చేయకుండా చితంపటాల్ని చూచుట, నా వాత 
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ముస ప౦ చేశ శ పెట్టబడిన దూతయెన వా సుదెవుడ్నీ హ్‌? గ 
భనుడు పాండవుల్ని అ య దాయభాగం అడిగిన క మడ్న 
నుయోధనుడు నిందంచి క త్ఫ ణా స్నికూడ డ ఈయనని ను. “కురు 


వంశం కొదికాలంలో నాశనం కాబోతుందన్న కృషుడ్ని బంధించమని 
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నే దుర్యోధనుడు దుళ్ళాసనాదుల్న పురి గొల్బూటు, వాసుదెవుడు విశ్వ 
రూపాన్ని దాల్బుట, వాసుదెవుడ్ని బంధింపబోయిన రాజులు పాశ 
లె పడిపోవుట, కృష్తుడు Wty ఒలిచి సముదాచారం కాదని 
పంపిశేయడం, అతడు వెళ్ళబోయే సమయలలో ధృ తరాష్టురడు 

రించి కాళ్ళ పె బడటుం, 4 'పర్తిసన్ను డవు అగుమని కోరిన ధృ త్ర 
రాష్టునితో సంతుస్‌ణబ్న కృ షుడు వెడలిపోవుట ఇందలి క ఖాం౦ంశాలు. 


భానుడు చెసిన మార్పులు 

భారతంలో ధృతరాష్టుఇడు చక వర్తి. రాయబార సందర్భంలో 
ఛలో నారదాది బుషు లున్నారు. భానే నాటక ౦లో చఠ౦ివరి ర్తి 
ధనుడు. సభలో కౌరవులు సామంత రాజులు దక్క అన్యులు లేరు. 
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క్‌ గా నున్న దుర్యోధ నుడ్ని భాసుడు అరోద్దతునిగా 


sey pe 
వాసుదేవః _ కృష్ణా పరాభవ భువా రిపు వాహినీభ 
కుంభ స్ధల దళన తీక్ష గదాధరస్య | 
భీమస్య “కోపళిఖి నా యుధి పార్గపత్రి9 
చండాని లెశ్చ కురువంశవనం వినష్టమ్‌। 14వ కో 


అనువాదం __ 
అరిసపేనా గజకుంభ నిరళన తీ ప హాంటోప దివ్యద్దదా 
ధరుడౌ భిముని దాంపదీ పరీభ వోద్యత్‌ కధ దొవాగ్ని నా 
నర దివ్యాస్త్ర చయ పభంజన వితానంబుల్‌ రగుల్కొల్బనీ 
కురు వంశాటవి యెల్ల దగ్గమగుబొ ఫో రాజి భిఘింబుగన్‌ 


ans విశ షం 

పె వసంత తిలకం గజగర్భంలో ఇమిడి పోయింది. శకంలో 
నీమునికి పరాక శమ మ వ్యంజక౦గా దిర్హసమాసం వాడబడీంది. హా. 
సమాస గత ధ్వనిని దృష్టిలో ఉంచుకుని భమునికి, దొర పది అవమా 
నాక; అర్జునుని అస్తాంలకు సమాస తగ్గయాన్ని వాడి పద్యానికి 
మరింత వాడీ, వేడీ తీసుకుని వచ్చారు వదుల. మూల శిల్పాన్ని 
తెలుసుకున్న రచన గనుక పదం సారవంతంగా ఉంది, ఇందు 
పద్య విద్యా రహస్య ముంది. 


ఇ. బొల చరితము 
ఇది అయిదంకాల నాటకం. నాయకుడు ధీరో దాతుడు, 
అంగిరసం వీరం, కరుణ రె రౌదాదు అంగములు. 


వేదుల సాహిత్య సమోక్ష న్‌్‌ 


కథా సంగం హం 

పథమాంకం౦ = అర్హరాతి9 అయింది. వసుదేవుడు దెవకీ డేవి 
నుండి శిశువును తిసుకున్నాడు. రెండు పాయలెన యమునా నదిని 
దాటాడు. అటకు నందగోపుడు రావాలని కోర కున్నాడు. నందుడు 
మృత శిశువుతో వచ్చాడు. వసుదేవుడు తనచేతిలోని శిశువును అతని 
కచ్చాడు. అతని చేతిలోని మృత శిశువును దీసకుని మధురానగరానికి 
బయలుదేరాడు. దారిలో మృత శిశువు బతుకుతుంది. ఆ శిశువును 
స చేతికిస్తాడు. 

ద్వి తీయాంక౦ ;_ కాంచుకీయుడు ప౦ వెళించి కంసునితో భూమి 
క౦0పీంచిందన గా అతడు కారణ మడుగుతాడు, వాడు తిరిగి వచ్చి 
గవ లీ ప౦సవించిందంటాడు. కో రస్‌ EE పె భటులు స్రీ శిశువుని 
గీషరుని వస్తారు. కంసు డా శిశువును నరికి వేయగా క భాగం పెకి 
పోగా సగభాగం కిరంద పడ్తుంది. అంతట పరవారంతో కాత్యాయని 
పవళించి కంస కుల నాశనానికి పుట్టానని ని్యష్క మిస్తుంది. 

తృ తీయాంకం ఏ. దామోదరుడు, సంక ర్రణుడు హల్రీసక నృత 
బంధ మాడుతుంటారు. ఇంతలో గోపకుడు ప్రవేశించి అరిష్ట వృషభు 
డనె రాక్షసుడు వసున్నాడని అంటాడు. రాక్షసుని చంపి వేయ గా 
దామకుడు పరుగెత్తుకుని వస్తాడు. అతడు యమున మడుగులో 
కాళీయుడనే మహాసర్శ్సం౦ పెకి వచ్చిందని చెపాడు. దాని పొగ రణచ 
డానికి కృష్ణుడు వెళాడు, 

చతుర్థాంకం :_ కాళియుని ఏ ఏ పా౦ణి! ప౦మాదం చేయకుండే 
ఏట్లు శాసీంచి అక్కడ నుండి పంపి వేస్తాడు. కంసుని అజ్ఞ పై మధురా 
గరంలో జరుగబోయే ధనుర్మహనునే మహోత్సవానికి సంక ర్రణ 
”ొమోదరులు బయలు దేగుతారు, 

పంచమాంకం ;. దామోదరుడు మధురానగరంలో పర వెళించి 
'దగజాన్ని, ధనుశ్శాలాధ్యక్తుడ్ని చంపుతాడు. కంసుని ఆజ్జత్‌ 


న : 
web ౧ అమో కో నక్కి 
న్‌ దా. త్‌ రా వ ఈ ల్‌ 
నుదావిక్‌ వచి చ్చిన చాణూర ముఒకుల ని నిద్దరేని దామాదర సంక రణల 
ధ రు ము. 
చంపుతారు. పిమ్మట దామోదరుడు కంసుని చంపివేయగా ఉ| గపేనుడ్త 


రాజగుటతో నాటకం సమ ౮ పమవుతుంది, 


భానుడు చెసిన మార్పులు 

భాగసతంలో గ్రికృష్ణుడు దేవకిదేవుల అష్టమ సంతానమె 
యుండగా బాల చరితంలో స ప్త మ సంతానంగా మార్చ బడింది. 
యశోదకు మృ తశిశువు జన్మించుట, ప౦సవ వసనం అమో మూరి 


అగుట్క మృతళిశుపుని పూడ్చడానికి వ? చ్చిన wu వసు దేవృక్షు 


తీసుకుని వసు దేవుడు మభురానగరానికి బయలుదేరడం, దారిలో మృత 


శిశువు బగ తకడం అనేది భాసుడు కల్పించిన విశేషాలు, బాల క్రీడల్లో 

శ్రీకృషుడు గోపికలతో నెరపిన వినోద శృంగార చే షలిందులో లేవు. 
తరలి 

ర్తి 


నీక ష జననం నుండీ కంసవధ వరకున్న చరితం ా, ఇతివృత 
Co 
మవడంచే బాల చరితం ఆనే నామధథియం నాటకానికి పెటబడి౦ది 


నువాద విధానం 
మూలం 
అరు సా నరస న న 
గా 3 బో ది అ) ల 
దయె నేహ తతా9౦ం గైర్విధా భూతెవ గచ్చతి। 
యథానభని తోయే చ చంద౦ ల ఖా ద్వి ధాకృ తా Bb 
(7 


వసుదెవుడు _ ఈదేవకిీ 
సలిలముల యందు నాకాశ తలమునందు 


రెండుగా గానబడు చంది రేఖవో లె 


ళీ 


వం a పృదయ ముండు చోట తను 


గం (భా భూతయె యామి కానుపించు 


జా 
(టా 


ష్‌ sR ఈ వ న | 

"4 4 క్ని wari అ 3 we Pyar స్ట 

స లు గ్‌ ర్ట చ! pr 3 ను 3 Hy i జ? జ్‌ 
న్ని 


స ఫ్‌ తటి అమ న 
ఎగుడు దిగుళ్ళు లెకుండా మూల శోకభావం టంక మతికినటు 
అ C3 ౧) 


శత గతిలో అమరింది, మూల విథయమయు స్వ కంత సద్యంగా 
క ఇదుల విరిషత, 
e 


Hy 
ఫో 


0. దూత ఘటోత్క్మచము 


ఇది ఏకాంత రూపకం, ధృ తరాషఘురినికడకు ఫఘటొత్మ చుడు 
హీ 
కసుని రాయబారిగా వెళ్ళుట ఇందలి ఇతివృత్తం. పూర్వ 
౮0 
గ90థా 


| 
| 
| 


(as 


లో ఎక్కడా లేని నిషయం. అంకేు వూ ర్తి గా భాస కల్సి తర, 
౧? 


రూపక లక్షణాల చ 'న్యాయోగము'నకు చెందుతుంది. ఆటని 
న్‌ 


గో 


న క = దాచి ని | § ప 
ఉత్వ ష్రాంక (ద్ర రాటు లకి బాలదయము, విట్‌ దద 7 లు ఇందలి రసాలు), 
ర 


కథా సంగ్రహం 

అనిమను్యుని చావునకు జయద)థుడు కార కుడయ్యాడని 
గటుసి దొరా విన్న ధృ తరాష్టుషడు “అతడు చచ్చినాడన్న మాకు? 
అని అంటాడు. అ మాట విన్న దుస్సల యొడుస్తుంది. అమెను 
గాంధారి సీదా రుస్తుంది. ఇంతలో దుర్యోధన దులు వచ్చి నమస 
రీస్తారు, ఆశీర్వ దింసని ధృ తరాషడ్ని వారు కారణ మడుగుతారు 
దానివల్ల సియోజనం శూన్యనుని అత డర్జునుని పరాకరిమాన్ని 
కగడిస్తాడు. 1 ఇంతలో భటుడు పరవ రించి అర్హును ని శ 0తిజ్ఞను చెప్తాడు. 
ల స్తా గల లీక్ర మిమ్ము సల్‌ చెప్పన్న ధృత తరాష్ట్రని సాన్ని థానికి 
ఘటోత్క చుడు వచ్చి; నమస్కరించి చకాగయుధుడు సందేశ మంపి 
నాడంటాడు. అది ఏమని అడగ్గా పుత్ర దుఃఖాగ్నికి వ పా౦ ణాలు 
కహుతి గాకుండా నీ యాత్మకు jan దేకూర్చుకి మనేది శ్రికృష 
సందేశమని ఘటోత్కుచు డంటాడు. అంత ధృత రాష్టు9డు రాజు 
ల0దరిని అగునుడు చంపినటు భావించవచ్చు అంటాడు. పదప 
దర్యోధనాదులకు నై క్కు చున కు నిబాద౦ జరుగుతుంది, 


క్ష 
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ఘటోత్కచుడు తానిష్పుడు దూతను కానని వాళ్ళను య ద్దానికి 
రమ్మంటాడు. అతడ్ని ధృ తరాప్ట్రుండు శాంతింప జేస్తాడు, యుద్ధంలో 
సమాధానమిస్తానని దుర్యోధనుడు త్రుక్యష్పుడికి పరిత్యుత్తరం పంపు 
తాడు. ఘటోత్కచుడు శ్రీకృష్ణుని కడసారి సందేశం వినిపించి 
వెళ్ళిపోతాడు. 


అనువాద విధాసం 
మూలం 
ధృ తరాష్ట్ర9ః- ఏకా కుళఒసిన్‌ బహు పుత౦నాథే 
లబ్దాసు తొ పు|తే శతాద్వి శిష్టా; 
సా బాంధవానాం భవతాం పసాదాత 
వెధన్య మశ్తాఘ్య మవాప్స్యలిణి॥ 16వ శోకము 
అను వాదం 
ధృ తరాఘండు 
పలువురు పుతులున్న రుదువంశము నందొక కూతు రెట్టులొ 
కలిగను నూర్వు రాత్మ జలకన్న విశేష గుణాఢ్య, యిష్పుడా 
మెలతకు నాత్మబంధులగు మా దయచెత ఘటిల్లనుండె నె 
వ్వలన భరింపరానిదగు భర్య వినా దురవస్థయిమ్మెయిన 


మూలంలో ఎత్తిపొడుపుగా వాడబడ్డ భవతాం పసాదాత్‌ 
అనేదానికి 'మిదయచేత' అనే అనువాదం మూలకర హృదయాన్ని 
తెలుసుకున్న కీ చేయగలడు. మూలానుసరణంగా సలక్షణంగా రచన 
సాగిందనడానికి ఇది ఉదాహరణం. 


ఇట్లు మూల భావానికీ అటుపోటు లేని అను వాదాన్ని సరళ 
సుందరంగా సాగించడంలో వితకాళి వదుల. ఇట్లు చక్కని చిక్కనైన 
భాషలో సాగిన ఈ భాస ఫాటకానువాదాల్ని వెలుగుల రోక్రి తేవలసిన 
అవసరం ఎ౧శ౫ెనా ఉంది. 


౧తఫళ౮ా క్రేక్రి ల వెదుల నాహిత్య స మోర 
+! ఇతర గూుంథములు 


ఇంతవరకు చర్చించిన గం౦థా ల కాక విజయపరిభ, 
గూదాతం౦ 


బాల 
వ్‌ రామకృష్ణ కతన! జీవిత చరిత ఆను గరిం 
"వదుల వా9శారు, ఈ వాడు గర౦థాలు “ఇతర గగింథములు' అ 
గుది గుంచ్చబ శాయి, 

Ca 


థాల్ని 
నుపేర 


కే వనిజయపోభ 
అర్జునునికి గల ఏకాదశ నామాల్ల్‌' 'విజయు'డ నెది ఒకటి, 


“ఎట్టి వారినైన నెడిరిన ల్‌ జి 
యంబు గొనుట విజయు డండు) నన్ను”! 


విజయుని యొక్క ప్రభ విజయ పభ, ప్రభయనగా దీప. 
విజయుని జీవిత విశేష ఘట్టాల్ని ప౦ధానంగా కథావగత భోంజకం 
కాకుండగా మనోరంజకంగా సాగించిన రచన, అనగా విజయుని 
. దీపియే ముఖ్యంగా నడిచిన 'భారత కథ'యని భావం. ఇది ₹ ఏ శీదికలుగా 
విభజింపబడింది. పాండవ జననం, విద్యాభ్యాసం, విద్యా పరిడర్శ నం 
మొదలైనవి, 








బాల బాలికలకు సుబోధక మైన శైలిలో, జాతియ విశిష్టమైన 
- వ్యావహారిక భాషలో ఉత్సుకతను రేకెత్తించే కథనంతో భారత క థను 
కరతలామలకం చేయాలనే ఉదేశంతో వాగియబడింది. కథా 


* దిన్ని వేదుల 1058లో వా9శారు. 12- 11-58 అంధం పంభ 
4 సచితి వారపతిరిక దీపావళి సంచికతో 'వ జయ పభ సీఠీయల్‌ 
| పాంరంభమైంది, (-1-99న వెలువడ సంచికతో ముగిసింది. మొత్తం 
తొమ్మిది సంచికల్లో వచ్చింది. 1. విరాటపర్వ. చతు ర్థాళ్వాసం aw 
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కథసంతోపాటు చక్క ని వర్తనలిందు చోటు చేసుకునా? యి, 
వ్‌ ట్‌ 
ఏంండురాజు నుసిపింపజేసిన వసంత వరన. 


“ఉఇషంతకాలం వచ్వి౧ంనెి చెటు చ క య ( 
వసంతకాలం వచ్చి? చెట్టు చమలు బగిర్చి, పూచి రను 
పండును చేసున్న వి, కమ్మని వెబనలల పెరు గాలులు వీస్తున్న వి, 
i (౮ .. Chore 
శ f శ ( | వ “ 
గున్న మామి ళ్ళ DE) మేపి కొయిలలు హోయిగా పాడుతున్న వి. 
తుమ్మెదలు ఆటులు" పాడుతు? చెట్టు చెట్టుకు పోతున్న వి. సృ షిలో 
టి రి ' 
ఎక్కుడ చూచినా బకాససూ, జన అడ వెలీవిరిసి పోతున్నది. 
(7) 
ప౦కృ గల్‌ క సిబస్సున్న ఇత సనా నాందర మూ చూడడంతో నే 
పా౦డురి జి మనసు; టో ఎన్న గు అని మోపావిజారం కలిగింది. ఒంటి 
నింజా పూలు అలంకరించుకొని పుచిన పూదివెలాగున్న మాదిని 
త శ. స చ్‌ త్‌ 7 
చూసి అతడు మనుసు) పట౪'కళ తమను కొొగిలందు కున్నాడు.” 
న! 
ఇటు నునోరంజక మైన వర్తన లతో చెపికిం పెన ముదులు మూట 
7 ఇలా 0 


గు ప్యవహోరిక గుంట saute, 
అ 


కాన ఇట ప సస యేన “ని సిజయు (పభ గర్భంథ గుుపంలో రాక పోవుట 
(న్న) 


అంధ ఎంరస్వ తొనిరి, మీదు నిక్కి బాలసాహిత్య సరస్వతికి 
కొంచెం వెలిగి అనక తస్ప దు, 


క wm C మ్‌, నీ 
Pe శ సక సా రా త్య 4 


“పదుల వంగభిాషనుండీ అనువదించిన గరింథాలలో నిదియొక టి. 

దిని మూల రచయిత విశ్వకవి రపీందు9డు. ఈయన సాహిత్య సృషి 

eM) 

వవిథ్య వి విలసిడం, “పెద్దల కగమే కాక పిన్నల కొరకును కలాన్ని 

నడపాలన్న అశ (యు పూరపనేడీ, అ అశయం తోడనే బాల బాలీకల 
లో 1 సో జో fl An శ (| గ్‌, ఖీ 4 క ళ్‌ 

పద యగ) WEA A Mu my ఏసురున్‌ సలి గీతులో 

(గే ( 

దగచనలు గావించారు. అ రబనల నుర ఏలా మజుందార్‌, కితిశరాయ 

అనువారు మేఖఫన వాటిని కొన్నింటిని ఏర్చికూర్చారు, అ ఏర్చీ 

(A, on 
కూర్చిన గ౦ల "ను వాదమె ఈ ల సా సొాత్యం. ఇందు గంథానిక్‌ 





క నచ క ర; 
పదుల నావాత్య సమోాక్ష co] 
ముందు రవందు%*ని జివిత కథ పొందు పరచబడింవ, డిడి = --ల 


. 
రచయిత లిలా మజుందార్‌. తదనుబాదకులు శాన 


వెంక కుశ్వ రావుగారు, 


పెదల కోసం వాషసిన రచనలు పీల ల 
ది 


3 సన. ba p | 
అందుబాటు లి ఉండవు. కాని బటల ద్భ కి ల NE 
EE క 


ఉ 
a 
సాహిత్యం పదలకు కూడ ఉపయోగ పడుననుట పామాన 
రం 
గలక 


న క ps 
పలురకా లెన కవితలు, కథలు, నాటికలు ల కలగూరగంప పడ 
0 థి ke 
గంథం, ఇందు (ఓ శీరిక లతో నున్న రచనలున్నా యి 
యి 


అనువాద విధానం 


రవిందు9)డి రచనల్ని రసమయాంధరింలోనికి అనమువవంచిన 


2 


విధానానికి ఉదాహారణంగా ఒకటి. కురిసె వానీ ఆకు న 2 
నున్న గయంలో కొంత భాగం, 
పగటి వెలుతు రంతరించె 
భా నుబింబ మస మించే 
ముదులాడ చందమామ 
లా 
మొయిలు గషమ్మె గగనసిమ 
మముువ కు సుబదు్నమోద 
a ఒ 
రంగుతేరె రంగుమోద 
కోవెలలో కంచుగంట 
కొసగి మోగా వంటవంకటు 
ముసురు పకు అవలి ఎపు 
. న్‌ా; స్‌ ౪ యు J 
అరసు పడరు చెట్లతొ వు ww 


రసవంతంగా సంవిధాన విశిషంగా సాగింది యసుజబాడదం 

యాయ వష ని ం లె న మా Fs 

(తశ గతిని నడుచుట చే దిని అందం ఇనుమఉంచి౦డు,. అణ ఉె 
అగ అన ప — ew - pe ea 

పరతి పాదద్వయానికి వాడిన అంత్య$పారిసవల్ల తత్నాందర్శం కప్ప 
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ముబ్బడి అయింది. ఈ విధ లక్షణాలతో అనేక గెయాలున్నా యి, 
మచ్చున కింకొకటి. ఇది “దానిజఎరు మోతి బిలము' అను రీరిక్షత్లో 

(A 
నున్న గాయం లోనిది, 


నీటికాకి గంతు వేసి 
ఎగిరిపోవు మింటికెసి 
లకుముకి పిట బుడుంగున 
రిన్వున పడును మడుంగున 


ఇందు 'బుడుంగున_మడుంగుని అనడంలో ఒక అనిర్వచనీయ 
మెన శబమాధుర్యం పాఠకుల హృదయకో శమంతా అలముకుంటుంది, 


గతాంజలిలో గల ఒక విశిష్ట గతానికి ఇందు 'పా9రన* అను 
“థి 
శీరిడతో ఉన్న గేయ మొకటి ఉంది. పాదానికి 12 మాతలు, 
యె 
Where the mind iswithout? చిత మెచట నిర్భయ మో 


fear and the head is 1- 
held high; 


Where knowledge is free; ఎచట జాన మందరిదో 


Where words come out |: అతత సున వాక్కు లెచట 
from the depth of truth, | హృదయము లోలోనుండియె 


శిర ముచ్చట ఉన్న మితమొ, 


Into that heaven of | తండి? ఆ సుస్వ తంత" 
freedom my father, let : స్వ గమ్మున మెల్కొల్బుము 
my country awake. | సర్వ భారతాననిని పు 170 


అనువాద విధానం తెలియడానికి ఆంగ్లాంధా9ల్ని రెండింటిని 
ఎదురెదురుగా ఇవ్వడం జరిగింది. అనువాద గేయం ఆరు మాతలకు 
విరుగుతూ నడిచింది కనుక రూపక తాళం. పొడమూ, నిగూఢమూ 
అయిన గతాంజలిలో గతం ఇందులో చోటు చేసికో వడం వింతగా 





+ hi స్‌ 
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గి 


98 


ఉండవచ్చు. అనువాద గయం గూఢత్యపు ముసుగు తొలగించుకుని 
అర్థ నౌల భ్యంతో బాలురు పాడుకోవడానికి వీలుగా పారిర్గన గీత మైంది. 
“బాల సాహిత్యము” అను గషంథనామం సార్ధక మయింది. 


ఇలా వెదుల గేయ రచనలో పలు పోకడలు పోయారు. ఇక 
ఈ గింథంలో ఒకేచోట తేటగితులతో, ఆటవెలదులతో ఉన్న ఖండిక 
ఉంది. అంకు పుస్తకం మొత్తంమోద పద్యాలున్న ఖండిక ఇది ఒక్క కే. 
దీని శిరిక నామం మస్తక విక యం, పారరంభ మీది, 


ఇలను లేడు కోస లేశున కెనవచ్చు 
నృపతి యన్న యశము నిండే జగతి 
బళకి చెడిన వారి కతడు శరణ్యమ్ము 
తల్లి దండి? దినతతి కతండు స్క 280 


కోసనలరాజు దీనుల పాలిటి తలి, తండి, అతనికి సాటి ఎవరు 
కరని కరి తెచ్చుకున్నాడు. ఈ వదంతి విని సహించలేని కాశీరాజు 
కోసల దెశం పె దండెతాడు. యుద్దంలో ఓడిన కోసల రాజు అడవికి 
పారిపోయాడు. తరువాత లోకానికి బంధువెనవానితో వెరం తెచ్చు 
కున్న వాడు నగుడు కాడని లోకులనుకొనే వార రాజు చెవిని 
పడింది, ఆ మాట విన్న కాశీరాజు లోక మెవ్వని కోసం బాధపడు 
తుందో వానిని ఉంచరాదనుకున్నా డు. దానితో కోసలుని పటి తెచ్చి 
ఇచ్చిన వానికి వేయి వరహాలు పసదనాన్ని చాటించాడు. కోశ లేశు 
డడవులో తిరుగుచుండగా సముద9ంలో ఓడ మునిగిపోయిన వరకు 
డొకడు కోసల దేశానికి దారి చూవుమన్నాడు. రాజు కారణ మడి గాడు: 
వరకు డిలా అన్నాడు. 


కోస లేశ్వరు డమిత దయా నముదు9 
డనదలకు దిక్కు దీనుల కాప బంధు 
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వనుచు నింటింట నాతని యశము వింటి 
అతని వాకిట బడియుండ నరుగు చుంటి 
టకు దారి దూబంచి పుణ్యమున బొమ్ము పు 607, £88 


అంత కోసలరిాజు తెరువరికి తెరువు చూపిసానని కాలీరాజు 


ఆగ ష్‌ ల పారి | 
సభకు వచ్చి వలా అసు NRL 


విసన మందున్న కోసలాధిప్పుడ నేను 
బచి తదు నను పణముకి పటి తెచి 
క dh) A ot ఎ ని 
వడు నను దెచ్చునో వానికిత్తునన్న 
జానీ 
బసణసముణి యెస౦ంగు మోపేద వ రకునకు వు, “08 


అంత కాలీరాజు 
పా౪ఖ మర్వ్చి౦చి నను జయింపం౦గ నిటి 
0) 
పన్ను గడ పన్ని లీ వెంత ఐాడవెర 
నీ తలపు సాగనిత్తనా+ సీ సరణినె 
ఓడి నిన్ను గొల్చెద నెటి యుద్దమందు పు, 229 


wade -8 క 4 
అని జీరవను9డెన కోసలుని సింహాసనం పె కూర్చుండ బెట్టి, 
రు 


fe) అందో ల్ల యా 
అతని మాసిన తలప 0” మకుట ముం'బాడు, 
ఇంద సద్య్యాలన్ని గు గడ తరకలు. ఈ విధంగా చెప్పవలన 
వస్తి (పగి గాయాన్ని, పతి రడగానికను, పాళి సంటికను ఉదాహరింప 
వలసి వస్తుంది. సంచదార చిలు కను ఎక్కడ కొరికినా తీపిగా నే 
ఉంటుండి. ఇది అనువాదం కాబట్లి, హూ మిక్కిలి బాలసాహిత్య౦ 
కాబట్టి - సులభనుగు శైలి, జూతీయమగు పలుకుబడి, స్వతంతి 


య అనెట! a ఉండడం కావలసిన విషయాలు, 
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ఇమే. ఆగి వ ఆ © వ ఓ ఇ 
గ రాయుక్ళ ష్ణ sonst కన ఒర ఈ ( 
రామకుషుని జననం మొదలు నిర్యాణం వరకు ఈ ; గంథంలో 
ర్‌ డు : 
త రిరిపటిడింది, ఇతదులోన్‌ ప౦కరణాల సంఖ ఓఓ కొన్ని 
ర 
పరీకర ణాలకు మాతం మె మహామారి, రామక్సపుడు, వాడురజాబు 
£3 


మొదలైన ఫర్రిక నామాలున్నా యి. దనిలో బఏహ్మపదార్త౦, నిపాావ 
కర ఇత్యాది "వేదాంత విషయాల పీవరణ లున్నాయి, 


నిమ్మామ కర్మను గూర్చి బంకించంద! ఛటకీతో రామక బై 
ల 


పరమహంస చెప్పినటు ఇర వె ఒకటో ప్రకరణంలో ఇలా ఉండి, 
(౮ య 


“సంసారి నిష్మామభావముతో ఎవరి 3ైనా దానము చే 
తనకోసమే కాని పరోపకారము కోసము కారు. సర్వభూతము 


to: 
@f 
జ 
ab 
గ్ర 
ప 
(1 


రొ 
ల 
వలనే మెలు కలుగుతుంది. దాని వల్లనే భగవత్‌ సాక్షాత్కారము 
CC 
కలుగుతుంది.” 


ఇలా నిగూడమెన విషయాలు అరటి పండ" లచి చెతిలో పెటి 
నటు ఉన్నాయి. 
(౧ 


శ 


ఇంతటితో గరింథాల ప౦న్తావన ముగిసింది, ఇక మిగిళింద 


వారి వ్యాస సాహత్యం. 


+ వేదుల అముది9త గ౦౦థాల్ల్‌ ఇది ఒకటి, వీరు 2-10_67న 
ఈ రవన కుపక మిం చినట్లు రాఖిత పఠతివ లై తెలుస్తుంది. వాగితలో 
త్న్‌ ౮ 
సుమారు 150 పుటల గర౦థం, 





వేదుల కవిగా మాత మే లోకానికి ఎరుక. వారిని విమర్శకులుగా 
ఎరింగినవారు అరుదు. వారి వ్యాసాలు పుస్తకరూపంలో రాకపోవడం 
దీనికి కారణం. ఈ వ్యాసాల్ని మూడు విధాలుగా వింగడింప వచ్చు. 


అ విపరణాత్మక వ్యాసాలు ఆ పెఠికా వ్యాసాలు 
ఇ |పసంగ వ్యాసాలు 
అ, వివరణాత్మక వ్యాసములు 
( 
ఒక విషయం గురించిగాని, ఒక వ్యక్తిని గురించిగాని చర్చి ంపబ య 
వ్యాసం, వేదుల వ్యాసాలలో “హాస్యము, “వి రెశలింగం పంతులుగా దె 
కృషి" అనేవి దీనికి చెందుతాయి. 
1 హాస్య న 
ఈ వ్యాసాన్ని వాంయడానికి కారణాన్ని వారే ఇలా చెప్పారు. 
“తెలుగులో చక్తని హాస్యము బయలుదేరడానికి ఒడుదుడుకులు 
లేని దారి చూపినవారు శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి సంతులుగాతు: 
వాడుక భాష వాడుకోవడమునకు భయము తీరిన తర్వాత సె 
రచయితలు చాలామంది బయలుదేరారు. ఇప్పుడు దేశములో గాNింధిక 
భాషతో గంతులు వేసేవారు క”ద్దిమంది, ఇప్పుడు (వాస్తున్న వారిని 
బటి శ్రీ రామమూరి పంతులుగారి శ్రమ సఫలమయిందని చెప్ప వచ్చూ, 
శ్ర ఎ కళ 
కనాాశుల్మము, బ్యారిషరు పార్వతిశము వంటి గరింథాలు మనకు 
రి ఈ లు 
లభించడానికి శ్రీ పంతులు గారి పరిశ౦ మే కారణము, అందుకోను మే 
వారి సప్తతితమ వారికో త్సవానికి ఈ వ్యాసము వాాయడము 
మంచిదని తో చింది.” 





|. వ్యాస సంగహం పు వలి?_లి 
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చక్కని హాస్యం తెలుగులో బయలుదేరడానికి వాడుక భాష 
వాడుకోవడానికి భయం తీర్చుటద్వారా గిడుగు రామమూర్తి పంతులు 
గారు కొారకులని వేదుల విశ్వాసం, నిజంకూడ అంతె. హాస్యం గురించి 
చాల విపులంగా చర్చించిన వ్యాసం. హాస్య పీయోజనం, నవ్వుల 
భేదాలు నవ్వు పుట్ట డానికి హేతువులు చెప్ప బడాయి. నవ్వుల్లోని 
భేదాల్ని, ఉదాహరణ పూర్వకంగా చెప్పారు. అనంతరం తెలుగులో 
హాస్య కావ్యాలు వెలువడక పోవడానికి కారణాలు వక్కాణించారు. 
చిటచివరగా పానుగంటి, చిలకమర్తి, గురజాడ ఏరి హాస్యాన్ని గురించి; 
Sees నవలల, కథలలోని హాస్యాన్ని గూర్చి చర్చి ంపబడింది. 


ఈ వ్యాస రచనా సందర్భంలో పరు జనన సిద్దాంతాలు, విసిరిన 
విసురులు, ప౦ త్యేకంగా గుర్తుంచుకోవడం అవసరం కనుక వాటిలో 
కన్ని ఇవి. 

““వమత్కారము స్ఫురించే టప్పుడు కూడా నవ్వ లేని వాడు 
హృదయము తా, జబ్బు వాడో అయి ఉంటాడు.” 

“హాస గుచి తెలియనివాడి బతుకు దిపపు సెమ్మావంటిది.” 

“నమ్వించడ మంటే వెక్కిరించడము కాదు. బుద్దికీ హృదయా 
నికీ గిలిగింతలు పెేది నిజమైన హాస్యము” 

“లలితమైన హాస్యము ప్రియురాలి దంతక్షతమువ లె ఉంటుంది.” 

పూలో చేష్టలలో వికారము కనబరచి నవ్వించడముఅంత 
కష్టమైన పనికాదు. నాటకాలలో, వీథి భాగోతాలలో, పగటివేమాలలో 
దీని పంభావ మెక్కువ. కాని ఇది తరగిన వంకాయ వంటిది. 
చూస్తుండగానే కస 6క్కిపోతుంది 

“చమత్కారముగా మాట్రాడ గలవారు చాలామంది [వాయవలసి 
వచ్చినప్పుడు సహజమెన తమ శ క్తివెచి[శి చూపలెరు, దానికి కారణము 
రచనకూ జీవితానికీ సంబంధము లేకపోవడమే.” 


లలి గౌతమి కోకిల 


“ఛందో బద్దమైన పరితిదీ కవిత్వము కాను వెక్కి రింపు |పతిదీ 
“శుకపక్షము పుసకాల జాబితాలో చేరడమునకే గాని 
(7 —0 


“హాస్య పగిధానము లైన కావ్యాలు మన తెలుగులో తక్కువ 
కావడానికి కారణము సన ౦ ప దాయ దాస్యము. బానిసలకు 
స్వాతంత4 రుచి ఎలా తెలుస్తుంది.” 

“దాస్యము వలనా శకస వాజ్బ్యయము కూడా వెరితలలు 

up 
"వేసిన తోటకూర చెట్టు అయిపోయింది.” 

“సరియైన దారి తొక్కిలె హాస్య దెవతకు ఆలయము కట్రించ 

వలసిన వాడు.” (కూచిమంచి జగర వి 
(౧ J 

Wale (పానుగంటివారి భాష ముదురు బెండకాయ పాకపు 
గా9౦ఫీక ము." 

ఇవయణ్న "వదుల బారి నిష్కుషమెన అభివ యాలు. ఇందు 

ర ౬ 
ఉదాహరించిన గరింథాలు వారి బహుగ%0థ పరిచయానికి తార్కాణం, 
ఈ వ్యాసంలో జానపద సాహిత్యంలోని హాస్యాన్ని స్పృృశింపక 
రం లి లోపమే, 
వీరేశలింగం పంతులుగారి కృషి! 

అజ్ఞాసం చేత, అచార దాస్యం చేత కుళ్ళిపోయిన సంఘ 

శరీరానికి మల చికిత్స చేసినగాని దేశానికి అభ్యుదయం ఉండదని 


నడుం కటి విపవ రంగంలో దూకిన వ్యకి వీరెశలింగపుని వేదుల 
వక్క్శాణం వారు, మరలా ఇలా అన్నారు, 


“ఏటి కెదురీదడానికి వెనుదియ్యని స్వభావము గలవాడూ, 


1. We ౧తు8 గాంది డ్రం _ న్స 14, 19 


1 
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సాహీత్యానికి ప జలందరూ వారసులని గ నమ్మినవాడూ, అభ్యుదయ 
hats ఎంతటి ఆచారానికి దైనా లొంగిపోని నాతో గటా 
శలింగం గారు," 

"వెదుల దృషిలో వీరేశలింగం రచనల్లో పధానమయింది, 
శాశ్వతమెంది అంధ కవుల చరిత9ం, ఈ రచనకి వారు పడా 
వ్యయ పయాసలకు తెలుగుజాతి తరతరాలుగా బుణపడి ఉందని 
శాస్త్రీగారి అభిపాగయం, 

ప “శామ్‌ రహిత 
పిఠాపురం యువరాజా శ్రీ రావు వేంకట మహీపతి గంగాధర 
రామారావుగారు రచించిన నామ రహిత |గంథానికి 'నామో_”రహి తంి 
ను సీరికతొ రచించిన సమిక్ష బాసమీది, గంధ నామాన్ని గూర్చి 
వదులిలా అనం ర 
“ఈ గ౦ంథానికి "పేరు పెట్ట లదు. దేనికనా వ్యవహారము 
కోసమే పేరు పెడతాము మనము. క వ్యుద్దిష్టము స్పష్టముగా 
అవగాహాన కావడమునకు గరింథమ నకు నామకరణము అవసర 
మంటారు కొందరు. కావలసినవారు ఎర్కొనడమునకు అయినా 
గర౦ంథానికి Ee పెట్టడము వ్యవహార ధర్మము అంటారు మరి 
కొందరు. అయితే నామ రహితమనదే ఈ గ౦ంథానికి మరు అని 
చెప్పవచ్చును, వివిభావస్థలలొ రవికి కలిగిన భావాల సంపుటము 
ఈఈ గరంథము, వ స్వెక్యము లనప్పుడు పేరు పెట్టడము వలన వచ్చే 


అ 


ఫలము లేదు,” 

గ౦ంథక ర్ర గరంథానికి "పరు పెట్టక పోవడానికి కారణాన్ని, 
డొచిత్యాన్ని వెలటంచారు, అలాగే గషంథ ముద ణాన్ని గూర్చి, 
గ్రంథక రయెన రామారావు గారి సా పొాతీ సంపద, రచనా కుశలత, 
రసజ్ఞతల గురించి వ్యకి క రించారు, 





Fe 


క (ప రు దం, b 
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hr Cau ॥ ఖీ క స ఇ” ఫా a త 
గ౦ంథంల ఉన్ని ఉల ఎంన్నిసిక్‌ కవిత లక్షణాన్ని వివరిస్తూ 
జాజి 
i జ .. |. వ. 
దిని పే పదుల ఇచ్చును JURE 
Om 


: Va wh (లీ ఇ are, C0 MO MN న 
స రజన టి నం, ఖటూ ఈ రెండూ ప౦ ధానాలు, 
య 
7" చలి ర్‌ స ఘు టా 0 
ష్‌) Va టో ow wit la Wh వజ కక్క 2 కీక్కలే 1 2 Ol న ఎ అతం౦ంరోొరాలు మొద తెన 
a, a 


ఇ, ణ్‌ భ్‌; గ త 
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చెందుతాయి, 
1. క శా ణి కింకిణ్‌ జా పంచె కిక 
ప య 
Dregs వ్‌ ఇదం చలో a న 
రయ త కవిర్లున మలవరప్పు వ్‌ రా స. అ న 
జగ్‌ జయో నా 4 7 జే 

కెంకిజికి 'ప౦వేళిక ' పేద మోదగా వా౦0పీన టు చప న. EY 
నామౌచిళ్యాన్ని ఇలా ఫవివరించాగు 

“దనికి ఈ పెరు పెటడములో విశేషము కేకజోలేదు జి 

ఇ. బా అట ' Hf సనో. 
DES క భా$జ శబములో_ 
a 
భారి (గ పాల రెడ్డి ఉ జజజబాడ! క ఇాం ఆఅ సమయాదీ చః 
౧ శ ల Ww 

నో గా అ య ల్‌ నో ళ్‌ 
కాజ 5ంకిణీ'ని సరిణయోపహారము చేశాడు ఈ కిల కరా | 
ఈ కళ్యాణము రెడి డగారికి కృత్‌ కన్యకకు కూడా 

కుర Pres ఈ కావ-స+ * కి ఆవేశము క7ంంకాదద లావ 

వ 0 ఇ చ్చీ కొయ్యణ్భుడర కొజాశెము య త త మ గ ఇబ నౌల 

రై రా 


స్ట 
నిత్యానం ద 'సలథధాయనిు రవ 
భువసొలందచి నుందరో “జ్య ల శ్రీలూ, పగతబింబించిన ఈ కావ్యకాంత 
కూడ అటువంటిది. మధుర స్యనమూ, మంజుల జసౌందరృమూ 
ఒలికించే దె అలంకార విశేషమైన కళ్యాణ కింకిణ కూడా. ఆ 
శబము ఈ కృతికి పరు కావడము హృదయంగమమూ, కాబ్యాత్య 


వ్యంజక ము దూ డ్రా.” 


కావ్య ఫీ ర్రిక్ర సారకత్వ సౌందర్యాల్ని ఉగడించడంలో వేదులకు 
యి థి రి 

పీఠిక రచనలో గల మెలకువ వ్యక మపుతుంది. ఈ సండక్శ మంచే 
కవి యొక్క ప9తే్యక తని ఈ విధంగా వక్కాణీంచాకు 


“కవికి పదునైన హృదయము ఉండాలి. ఉంక్షునేకాని దేని? 
వేశముతో అనుభవించ లేడు. ఎప్పుడూ క విహృదయము సౌం నద "ము 


లై 








బగ గౌతమీ కోకిల 


కోసము అన్వేషిస్తూ ఉంటుంది. లోకము పరిగణించని అల్ఫాల్బ 
వస్తువులో రూ డా క ళాదర్శకు డైన కవికి సౌందరాానుభూతి దొరుకు 
తుంది. ఆ అనుభవానికి రూపకల్పన చెస్తుంది సహజమైన భావన, 
అఆ రూప కల్పన ఎంత నౌందర్యమయము అవుతుందో కవి సృట్బకీ 
అంత విళిష్టత సమకూరుతుంది. అనుభవాన్ని నౌందర్యముతో పొడిని, 
నిత్యనూత నమూ, కళామయమూ చేయడమె కవి స్య ఎక్‌ 
పరియోజనము.” 

ఇలాటి విశిష్ట వాక్యాలు కవితాతత్వ౦ తెలిసిన ఒక మహో 
విమర్శకుని కలం నుండి మాతం మె వెలువడుతాయి. తరువాత 
గ౦౦థంల్‌ గల ఒకొక్క ఖండిక వైశిష్ట్యాన్ని గూర్చి సంక్షిప్తంగా 


వెలడించారు, 
౮ 


ఎ. పంచపటి - పినాపన 

శిష్యుని వుస్తకానికి వేదుల 'పరిస్తావన' రూపంలో ఇచ్చిన 
ఆశీర్వచనం ఇది. “శిమ్యూ దిద్చేత్‌ పరాజయం” అనుకొన గల్గిన నేను 
కృతార్లుడ' నని ఆనంద ప డారు. శిష్యుని పరు మాగాపు సత్యానందం. 
గ౦ంథం పరదవనటి; తన్ఫూలకర, శ్రి) మెథిలి శరణగు ప, 


ఇ. (వసంగ వ్యాసములు 
సభల్లో, ఆకాశ వాణీలో గావించిన ఉపన్యాసాలు ఈ కోవకు 
చెందుతాయి. ఇవి ముది? తాలు, అముది 9 తాలు అని రెండు రకాలు. 
ముదితాలు 
1. నా గొప్పు రచన" 
పలురకాల ఫలాల, పుప్ప్ఫూల రాశిలో ఇది గొప్పదని ఎలా 
చెప్పగలం అనే ఎత్తుగడతో ఈ వ్యాసం అరంభ మైంది, శి చెట్టు 


1. భారతి, జనవరి 1044. 





వేదుల సాహిత్య సమిక్ష ఫ్‌ 09 
గొప్పది? అన్న అక్బరు పిశ్నకు పత్తిచెట్టని వీరబలుని సమాధానం 
పంయోజనం ఉ గ్లుళించి చెప్పిందని కవీ రచన పియోజనానికి 
అతీతమని వక్కాణించారు. రచనలో గొప్ప తనాన్ని నిర్రయింపవలనసిన 
వ్యకి, సహృదయుడ కాని రచయిత కాదని తీర్మానించారు. తల్లి కి 
సంతానం మోదున్న ఆఅపాాయమె కవికి తన రచనల పైనుండి గుణాన్నే 
కాని దొషాన్ని వ్యక్తం కానియ దన్నారు. కనుక కవి తనకిష్టమైన 
ధాన్ని చెప్పగలడు గాని ఏది గొప్పదో చెప్ప ల₹ేడనడం సత్యశోభితమైన 
సారాంశం. 

ఈ సందర్భంలో కవి రచన కుపక మించే విధానాన్ని శాస్త్రి 
గారిలా వివరించారు. 

“కవి సృష్టికర. జగత్స్భషిలోని శబమో రూపమో గంధమో 
రసమో స్పర్శొ ఏదో ఒకటి హృదయానికి అపూర్వమైన అనుభవా 
వేశాన్ని కలిగిస్తుంది ఆ అవేశము భావస్థిగత పొంది ఊహాగా పరిణ 
మిస్తుంది. అ ఊహకు విశ్వ జనినత కలగడానికి ఒక రూపము కల్పించి, 
బవముపోస్సిి అనందస్తాడు కవి. తాను పొందిన మధురానుభవమును 
ఇతరులకు కూడా కలగడానికి పదాలతో సొగసుగా దాన్ని చితిస్తాడు. 
అదె రచన. అనుభవించి ఊహీంచిన రచన నిత్యానందము ఇస్తుంది. 
ఊహించి అనుభవించిన రచన ఆనందాభాసము కలిగిస్తుంది. 


తరువాత “అపాఢ మఘము' |వాయడానికి ముందు కలిగిన 
అనుభవాన్ని వివరించారు. వెనకటి దానిక౦ కు ఇప్పుటి రచన గొప్పగా 
ఉందని ఎప్పు టికప్పు డనుకోవడం కవి లక్షణ మన్నారు, ర్‌థా 
శరీరాన్ని అశ9యించని భావాలకు మాధుర్యమె డాని నౌందర్య౦ 
ఉండదట. భావ మౌకి కాల్ని భక్తి సూతారనికీ గుచ్చి ముకావళి 
కయారుచేశాను కాని భక్తుని సృష్టించ లక పోయానని తమ రచనలపై 
రసంత్భ పిని వ్యక్తం చెశారు, 


904 గౌతమి కోకిల 


న, తిక్కన 

'మన్మథ మన్మథా' యని కతన తన దశకుమార చరిత౦లొ 
తిక్కన్న ని సంబోధించడాన్ని బట్ట అతడు రూపసి అన్నారు. తక 
చమూపా' ఆనే సంబోధనాన్ని బట్టి తీక్కన వెదకు  వదవేత్త) డైనా 
యోధుడు కూడ కావడంవల భారత యుర్ధ్దాన్ని నైపుణ్యంతో కన్నులకు 
క ట్రినట్లు రసోచితంగా వర్తించాడని వ్యాస వాంరంభంలో చెప్పాగు, 
భారతం వర్ణాశగమ ధర్మ పరిపాలనో దేశంతో రచింపబడిందనీ, తిక్కన 
కల్పించిన భారత ఖాతాలు తెబగువారికీ అమితాత్మీయా లయా్య్యాయని 
ఉగ్గడించారు, కవితకు శిల్పం అని ఎరుపెట్లింది తిక్కున అని, అతడు 
మహాళిల్చి అన, వాని శిల్చ్పకళాకొ విదత్వ౦ విరాట పర్వంలో వ్యక 
మపుతుందన శాస్త్రిగారు సందర్భాను సారంగా అయా పర్వాలలోని 


అల ఉడాహారిసూ ఉపన పించారు, 
జ 


ps 


ర 


Cs 


మన సాహిత్యంలో సూర్పు లు* * 
వేదుల ఈ వ్యాసంలో చెప్పిన ముఖ్యాంశాలు. 
సాహిత?ం నదీ ప౪వాహం. ఎతు పలాల్న బట్‌, ఆటం౦ంకాల 
వ్ర టి గా ఠి 
ననుసరించి పం వాహగతి మూరుతుంది. అకు పజల అవసరాల్ని బటి 
౧ లు? 
కాలానుసరణంగా సాహిత్యం నడుస్తుంది. పపంచాన్న ౦తటినీ ఏకం 
క లో 
చేసె సరిధాన సాధనం సాహిత్యమే, పిజలకోసం సాహిత్యంకా బటి 
ల్ని 
వారి ఆశయాల, ఆచారాల, అదర్శాల అఖరుచుల్ని బటి ఎప్పుటిక ప్పుడు 
ey 
సావాత్య గతి మారక తప్పదు. సంస్కృత వ్యామోహాన్ని _పతఘటించి 
నన్నయ తెచ్చిన మార్చు భార తాంధ్రక రణం. పలుకుబడిలో నే కాక 
ఛందస్సులో కూడ మార్చు తెచ్చినవారు శెవకవులు. తెలుగు 








1. వేదులవారి ఉపన్యాస౦ _ క వితర్గియ కవితా వెజయంతి £0-38-45 
ఓ. అభ్యుదయ, మార్చి 1947. * దీన్ని త్రీ కె. వి. రమ ణా రెడ్డిగారు 


పంపించారు, వాదికి సా రృ తజతలు, 
ద్‌ 
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నుడికారానికి పారధాన్యమి చ్చి నవారు తిక నా దులు, ధర్మ 0 కోసమో, 
దేశం కోసమో మతం కోసమో ఆత్మార్పణ చేసిన మానవ వీరులకు 
నైనం కల్సించిన వారు శ్రీనాథాదులు, 

మత పqబొోధం క" సభ సాగిన మన సాహిత్యం కాలం మారి 
పర దేశీయుల తాకిడి కారణంగా సా జాతి, నా దేశం, నా మతం అనే 
అభిమానం ప౦జలకు కలిగించవలసిన అవసరం ఏర్పడింది, అంచేతనే 
సాహిత్య మైతంంలో వీరులు ప౦ వేళశించారు. తరువాత స్వాతంత్ర 
పోరాటం చీటు చేసుకుంది. కుల, మత, వర్త ద్వేషాలతో మానవత్వం 
కోలుపోయిన మాన వ జీవితంలో శాంతి నౌఖ్యాలు నెలకొల్పి 
అభ్యుదయ పథంలో నడిపించేది సాహిత్యమే. 


4 జానపద నాహిత్యం 
వాస పారిరంభంలో తెలుగుజాతికి సంస్నతంపె వ్యామోహం 
లూ 6 ర 
వల తెలుగు నావాత్యం తెలుగు పజల జివిత కలోలాల కమ్మని 
రు C౧ 
గానానికి పశతధ్వని కాలదన్నారు పదులు పాతం జీవితానికి, 
మతానికి గల ఎడతెగని సంబంధమే దానికి కారణమంటూ ఇంకా 
ఇలా అన్నారు, 

“సర్వతోముఖమెన జాతి జీవిత వికాసముతో నిండి తొణికిస 
లభాడవలసిన సాహిత్యము మత ప యోజనము సాధించడానికి 
మాత౦ మె ఉపయోగపడింది. భారతము కాని పురాణాలు కాని, 
పగబంధాలు కాని ఆ మార్గాన్నే ధర్మప%బోధంతో ప౦జలకు వొక టు 

౧ i ౬ 
కనుకట్టు కట్టినవి. మహర్షులూ, దేవతలూ, మానవాతీతులూ మన 
సాహిత్య రంగములో పాత% లైవెలిశారు. సామాన్య మానవ జీవితానికి 
అ సాహాతి కూడా “అగ్ని శిఖయు బొల నంటను డాయను, జూడరాని 
యట్టి' కుద్దాంత కాంత అయింది.... ఇతి వృత్తములో, భాషలో, 


1. సుభాషిణి, ఏపి౦యల్‌ [1 
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ఛందస్సులో కొంత కొత్త మార్పు వచ్చినా మత ప౦ిచారమే ముఖ్య 
పియోజనము గా పెట్టుకో వడము వల శెవ కవుల రూతు సప 
రూ డా తెలుగుజీవిత మధుర కలాల గానాన్ని అలపించ లెక పోయింది.” 


తరువాత కామమ్మ రథ, లక్ష్మమ్మ కథ మున్నగు వాటిని 
పేర్కొ ౦టూ జానపద సాహి త్యానిక్కి అందలి పాత౦లకి గల సన్నిహిత 
సంబంధాన్ని ఇలా వాళారు, 

గా సాహిత్యములో మన జూతి జీవిత చరితా, మన ఆచార 
వ్యవహా రాలూ, మన కుటుంబాల కష్ట సుఖాలూ మన పోకడలూ, 
మన వాలకాలూూ మన అనుభవాలూ, మన అభిరుచులూ), నున 
ఆశయాలూ, వున ఆదర్శాలూ ఇన్నెందుకు అందులో మనది కానిది 
ఏదీ లేదు. మనదెనది ఏదీ లేకపో లేదు........ పంజా హృదయాన్ని 

ర సోదిగక్కము చెసి, ఉరూ౦త లూగించే ఆ కథలూ, ఆ పాటలూ మన 

సాహిత్య భాండారములోని వజాగ్గల తునకలు రత్నాల నగలు, 
బంగారు రేకులు. ఆ సాహిత్య సృష్టిలోని పాతగిలు మనవంటివారెే..,. 
మాటల్లో, భావాల్లో, చేతల్లో, వారికీ మనకీ భేదను లెదు.” 

చివరగా బొబ్బిలి కథలోని ధర్మారాయని రాయబారం, గంగా 
వివాహంలో గంగా పార్వతుల సంవాదం, సుభదసారె మొదలైన 
గాథల్ని ఉదాహరణ పూర్వక ౦గా ఏ పరత భార; 


గ్‌ జంఘాల శా స్త్రి 

ఇది పానుగంటి లక్షీ నరసింహంగారి 'జంఘాల శాస్ర్రీ'ని గూర్చి 
వేదుల ప9సంగించిన వ్యాసం. మొదట సాక్షి సంఘంలో సభ్యుల్ని 
పేర్కొని అందు విమర్శకుడే జంఘాల శాస్త్రీ అనీ, అతని ఎరు సార్థక 
మెందనీ తెలిపారు. జంఘాలు డంకు వేగంగా నడిచేవాడు. కాళ్ళు 
అరిగేటట్లు దేశదేశాలు తిరుగుకు పనిగా పెట్టుకున్న వాడు. కనుక 
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సార్గక మే, కిలాస శిఖరం మొదలు కన్యాకుమారి వరకు రతిరిగాననీ 
అతడే చెప్పుకున్నాడు. సాక్షి సంఘంలో పాత్రలు పానుగంటివారి 
సృృషః వారు వచన రచనలో, పాత్న సృ లో పాత్ర పుంతలు తొక్కి 
భాషకు, జాతికి మహోపకారం చేశారని వెల్లడించారు. సాక్షీ వ్యాస 
రచనా సందర్భంలో వారి మనసులో నున్న వ్యక్తి అం గ్రభాషలొ 
'ఎడిసన్‌' అని వక్కాణించారు జంఘాల శాస్త్రి లోకానుభవం, అతడు 
వేసిన వేషాలు నమ్మకాలు, వకృత్వ వ తభ, అక్షర మై దారా 
గద్యానికి తెచ్చిన సద్యవు సాగసులు sina అభిమానం, 
మ్రులపెగల అభిపారయాలు, వాడుక భాషపై జల్లిన దుమ్ము వీటిని 
గూర్చి వివరించారు, 


6. నాహిత్రం౦ం _ హృదయ పరిపరనం' 

ఉపన్యాసానికి ముందు శ్రీ ముట్నూరి కృష్టారావుగారిని గూర్చు 
ఇలా ముచ్చటించారు. తెలుగుజాతి నిదా౦ణంలో ఉన్న ప్పుడు మహాను 
భా వులు పుట్టిన చొటు ఈ బృందావనం. ఇది బందరుకు పూర్వనామం. 
ముట్నూరి అంధగిజాతి వెతాళీకులు. జాతీయత అంశకే తెలియని 
రోజుల్లో le చేర్చారు. తరువాత లోకంలో సామాన్యుని దృ, 
కవిద్భ షి భిన్నా లని, అ భేదమే మానవజాతికి కవి యిచ్చిన అమృత 
సం దేశమని, అటి సందేశం ద్వారా మానవజాతిలో హృదయ 
పరివర్తనం లన్‌ ఉద్దాటించారు. మానవజాతి హృదయ 
పరిణామ పరిపకతలకు దోహదం చేయగలిగది ఒక్క సాహిత్యమే 
అనీ, మానవజాతికి నిజమెన సంస్కారం కలగాలం'కే పర్తిజానీకంలో 
సాహిత్య పర్తిబోధం జరగాలనీ ఈ క్రింది వాక్యాలతో ఉపన్యాసాన్ని 
ముగించారు, 


“కవిత్వం అందరికీ తెలియాలట! తెలియటం ఎట్లా? అసంభవ 
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న 
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మెన విషయం. హృదయ సంస్కారం ఉంకేనే గాని కవి కావ్యంలో 
పొచిగిన విషయం తెలియదు. అల "కికి మైన రసానుభూతి కల్సి సాడు 
కవి, తద్వారా లోకానికి ఆనందం కలుగుతుంది.” 


7. ఎర్ఫన్న ' 

నన్నయ తిక్కనలనే రెండు మహాస్రవంతుల్ని కలిపిన 
అంతర్వాహిని వంటి వా రెరగనగారు, ఎర్రన అరణ్య పర్వ శెమోన్ని 
నన్న య కవితారీతులతో పూరించారు, ఉత్తర హరివంశం, నృసింహ 
పురాణాల రచనా సమయానికి తిక్కన మోద మోజు కలిగింది, స్త్ర 
వర్గనలో ఎ రం న జాచిత్యం పాటించి, ఉదాత్తత చూపించారని 
లక్ష్యంగా రుక్కిణ్‌ నౌందర్య వర్రనాన్ని విశదికరించారు, పకృతి 
వరనలో ఎరగన ముందు ఇంకొక కవిని చెప్పడానికి వీలేదని 
కాం (౧ 


ఉపన్యాసం ముగించారు. 


8. కవి అనంతరం నిలిచేదే కవిత్వం" 

నన్య క విత్యాన్ని నానా విభాబుగా నగుబాటు చేయదలచిన 
వారే బ౦హ్మరథం పడుతున్నారంటే కాలానుగుణంగా వస్తన్న 
మార్పుని గర౦హించడ మే కారణం, పాత _- కొత్తల మేలు కలయికతో 
సంఘాన్ని చైతన్యవంతం చెసె కవిత్వానికి, సారసతాానికి ఎప్పుడూ 
మహోన్నత స్థానం ఉంటుంది, 


అముది”తాలు 
పతి౦క ల కాని మరెక్కడా ము ది9 త ౦ కాని ప9సంగ 


వ్యాసాలు ఇందులో చేరతాయి. 


1. జమోాన్‌ రెతు. వర్ధమాన సమాజం౦_ నెలూరు. 
చుం తటి 

2. ఈనాడు, మ0.4%7. విజాన సమితి గిరా తలు మూరి శ్రీగారిచ్చారు. 
్జ వో ఓ ౨ స్ట 


కీ 
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1. కవితా పరిణామ దృష్టి" 

అంధక విత్వం నన్న యతో ఆరంభమైంది. అతని దృ షిపసన్న 
క్‌థా కలితార్ధయుక్షి; అక్షర రమ్యత. ధర్మబోధకు ఈ తిరైన రచన 
ఎంతైనా అవసరం. సుగమంగా కథా రూపంలో జాతి నుతేజపరచుట 
ఆనాటి కావ్య లక్షణం. ఆనాటి ఆ ఆదర్శ నిర్వ హ ణకు సంస్కృత 
పురాణ, ఇతిహాసానువాదం సాహిత్య సమర్శనా తత్పరులకు కర్తవ్య 
మైంది. 1వ శతాబిదాకా ఎడనెడ కొత్త కల్పనలున్నా అ తీరైన రచనల 
సాగాయి. ధూర్లటి కాలానికి నత్కీరుని కథలో శివుడు “పేర్కొన్న 
పదబంధం, అలంకారం, రసం ఇత్యాదులు కావ్య లక్షణాలు కావచ్చు. 
ఇంచుమించు అది కాలంలో ఉన్న భట్టుమూర్తి 'కెవలకల్ఫనా కథలు” 
అనడాన్ని బటి స్వతంత కల్పనలు లేనటు అరమవుతుంది, 18వ 

Ee) రు య 
శతా బి లో సాంఘికంగా మత విషయికంగా, రాజకీయంగా, 
నా వాత్యక౦గా క"ట్రవచ్చిసల్లు మార్చు కన్నిస్తుంది. చతుర్విధ 
6౬ ల్ని ౨ 

పురుషార్లా ల్లా ధర్మమాక్షులు వదలి అరకామాలవైపు లోకం మొగ్గుతుంది, 
వసు ధ్రైక కుటుంబ లక్ష్యాన్ని సాధించడానికి సా వా త్య మొక కు 
శరణ్యం. దనుక నై “విశ్వ శ్యయః కావ్యమ్‌' అనే స న పుట్టింది. 


ఉదాత్తకవిత వస్తువు నాశంయించి ఉంటుంది. మను చరి తలో 
సిద్దునితో ప") వరుడు “మూ మాటలు మంత9ంబు'లన్నాడు. 'అభా$గతః 
స్వయం విష్ణుః అనేది ఆర్యోక్తి, మంత్రం ఈశ రాధీనమ్‌. విష్ణువు 
వాక్కులు మంతారిలు. విష్ణువు పాదాలున్న చోట పరియాగ. విషు 
పాదొద్భవగంగ, మంత౦ములు, పియాగ, గంగ అన్న శబ్ద (పపంచ 
వెనుక ఉన్న అర్లాన్ని గమనించాలి. అదియే విశేషం. అందరికి అర్లం 
థి థి 


కావాలనే లక్షం కుదరదు. ఇది ఈ వ్యాస నారాంశ ౦, 


రన్‌ 
ఠా 


1 15-5.గన వాయ బడింది. డా. పోచిరాజు శేషగిరిరావుగారి వల్ల 
లభించింది. వారికి నా కృతజ్ఞతలు, 


10 గతమో కోకిల 


Lఒ 


న. నా నాహిత్య యాత] 
ఇందులో వేదుల విద్యాభ్యాసం, తొలిపద్యం, మలుపద్యం, 
అవధానాలు, పోడూరి సంఘటన అనే విషయా లున్నాయి. 


ఏ. మా గురుదేవులు” 

ఈ వ్యాసంలో తమ గురుదేవులెన శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రి 
గారి వధ అంతేవాసిత్వం గురించి ఉంది. దనిలో వారి గురుభ క్రికి 
శాశ్వత తార్భాణమైన పద్యం ఉంది. 

ఆది కవితతయంబొక మహాకవిగా జనియించి యొక్క కేల్‌ 

మోద సమస్త భారత సమాకరణం బొనరించినట్టి (శీ) 

పాద కనీందు9 మ్రైక్కెదను వాగ్వనితా కరపలవ ద్వయీ 

వాదిత కచ్చ పస్వర సబాంధవ బంధుర వాగ్విలాసుసిన్‌ 


4. నా ఆత్మకథ 
ఇందులో వెదుల బాల్యం, అవధాన విశేపూలు ఉన్నాయి. 


ర్‌, నన్నె చోడుని కవితా వెఖం __ ఈ వ్యాసం లభించ లదు, 
వాానొల పి) త్యేకత 


వెదుల సహజంగా కవులగుటవల చెప్పు విషయం కవితా 
గ 
ని స. రకంగా ఉంటుంది. 


“అతి వాస్తవిక కవిత' అనేపేర ఒక కొ తపాయ బయలుదేరి 
నవ్యసాహితి ప౦వాహములో కలుస్తుంది, సాహితీ వాహిని నీరసించి 
రసపిపాసువులకు విసుగు పుట్టించిన కాలములో ఏదో నవజీవనము 
ప౦ సాదించడమునకు ప౦తిచిని ఈ పాయ బయలుదెరింది. ఎక్కడ 
పుట్టినా ఎలా బరిగినా తెలుగు నారస్య త వైతా౦లకు దని చలవ నేటికి 


1. 15-9-74 | ఈ రెండు శ్రీ పి. ఎస్‌. భట్టుగారి ద్వారా లభించాయి. 
2. 12-12-74 | వారికి నా కృతజ్ఞతలు. 
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అభించింది. దిని పాలిటి తెలుగు భగీరథుడు శ్రీ శ్రీనివాసరావు, తెలుగు 
యువకవులు ఎందరో ఆ పాయలో మునిగి ఓలలాడు తున్నారు” 


దీనిలో ప౦శి వాక్యం అలంకారికంగా సాగింది. ఇట్టి దే ఇంకొకటి. 


"ఈ సాహిత్యము గారింథికము కాదు. ఆనోటా ఆనోటా పడి 
అది జూతితోపాటు బతుకుతూ వసున్న ది, దానికి వారసులు జాన 
పదులు. పలెటూరి రచ్చబండలే దానికి వైమిశారణ్యము. బిచ్చ గ ళ్యూ, 

(౧ a. 


(ద్రులు, దాసరులు, చెంచెతలు, జంగాలు మొదలైనవారు దానికి సూతులు” 


కనుకనె వరి వచన రచనలు కవితా పేటికలు అనవలనసీ వస్తుంది. 
కొరి వాక్య రచన కూడ విశిష మైంది. చిన్న చిన్న తునకలు తునకలు గా 
వాకా లుంటాయి. పాక రచనలో డొంక తిరుగుడుండదు. 


“జానపద నాహాత్యాన్ని గూర్చి ఎంత చెబ్బునా తరగదు. 
అందులో మన చరిత౦ ఎంతో ఉన్నది. మన సంస్కృతి ఎంతో ఉన్నది. 
అది మన బతుకు పండిన బంగారుపంట. ఆడది మన నాహిత్య 
ఇ(థాండారములోని ఆణిముత్యాల కుప్పు.” 

ఇ ఇగ జ క ఇా్టీ 

ఇట్లు భావాన్ని ముక్కుకు సూటిగా చెప్పడంలో, చక్కని 
వ్యావహారిక భాష నుపయోగించడంలో శాస్త్రిగారి విశిష్టత వ్యక్త 
మవుతుంది, వి వ్యాసాల అక్కడక్కడ, ఎ లివాడు పులు చమతారాలు 
కనిపిస్తాయి. 

“మన శతక క రలు కొంచెము హాస్య పయులు. వీథి భాగవతాల 
గంతులకు అలవాటుపడిన హాస్యలక్షికి ఛందో నాట్యము నేర్పారు. 
అయినా బండికి కటిన గాను గెద్వ వాలకము వచ్చి ౦ది.” 

బండికి కిన గాను గెద్ద్లు వాలక మనడం అయనకే చెలింది, 

౧ 
“ఎ విషయములో నెనానరే మారును ఒప్పుకోని సదలు ఈ 

= (6 
గ ౦౦థ ముది ణాన్ని చూడడము తోనే కళ్ళు పెద్దవి చేసి ముఖము 
చిట్రిస్తారు. ఇద బఠాపురము యువరాజావారి రచన అని తెలియడము 


S12 ఇగొతమిా కోకిల 


తోనే చిరునవ్వు తెచ్చి పెట్టుకొ న శర్యవంతులు వారు,” 
ఉం యె 


చిరునవ్వు తెచ్చి పెట్టుకు నే ధథెర్భవంతులనడంలో నె ఉంది 
చమత్కారం. 


“జంఘాల శాష్త్రి!ి పిలలున్నారొ లేదో తెలియదుకాని పెళ్ళాము 
మాతమున్న ది. ఇతడు వింత వింత స్వబ్నా లతో కలవరించెటప్పుడు 
మేలుకొల్ఫ డానికి మాత౦మె ఆ ఇల్లాలు వచ్చేది. ఉన్న చొట తినక, 
తిన్న చోట నిద౦పోక తిరుగుతూ 'ఉపన్యాసాలి కే చ్చే శాస్త్రికి అర్ధాంగితో 
అంతకన్నా సంబంధి ముండడము అనవసరము,” 


ఇలా చిటిపాటి వాక్యాలతో, నుడికారపు సొంపుతో, మధ్యమధ్య 
ఎత్తి పొడుపులతో పా ఠఈకు ని హృదయాన్ని పట్టుకుని తనవెంట 
తీసుకుని పోయే రచన చేయుటలో వెదుల సిద్ధహస్తులు. 

ఇంతటితో వేదుల సర్వసాహత్య సమిక్ష సమాప్త మయింది. 
ఇక మిగిలింధి అంధ సాహిత్యంలో వారి కీ రం. 





| LL; 
thE, 

ఫ్‌ 
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అవధాన సాహిత్యం 

నూనూగు మోసాల నూతన యావనోడయ యౌొగపద్యంగా 
శతావథానాలు న ల్రరుపె బండి నడకగా సాగించిన వ్యక్తి వదుల, 
అవధాన సాహిత్యంలో ఆయ న నానం భద౦మనడానికి వారు 
పూరించీన సమస్యలు, పద్యరూప క్షోకానువాదాొలు తారా ణాలు. 
తరువాత అశుక వితా సన్యాసం తీసుకున్నారు శాస్త్రిగారు. ఈవిషయంలో 


చెట రమా్యక్షర ea డోద్రకి పయనించిన 


అచ్చ మెన కవిగా వేదుల తలెత్తుకుని భావ కవిత్వ రంగంలో 
ప వెరించడ మె చారిత్రక పాంధాన్యం. కల సంఘటన, దినిక్మి పథాన 
"పరరకులు కృష్ణ శాస్త్ర. గోరుచూచి బొమ్మ "పయగల (పతిభావంతుడు 
వేదుల. అంచేత అం గ్లక వుల భావనా విశేమోల్ని మితు9ల టర 
అవగతం చెసుకుని భావ కవిగా అ్యగ పీఠానికి ఎక్కుగలిగాడు. ఇలా 
కాకపోతే శ్రీపాద వారనునిగా మిగిలిపోయే వాడు. అప్పుడు మనం 
ఇంత ఆలోచింపవలసిన పని ఉండేది కాదు. అయితే కృష్ణళాత్రి 


| ప౦భావం వెదులపె ఆదిలో ద్యోతమ "న మెనప్ప టికీ అయన స్వీయ 


ప్రతిభ చిత్మణంగా ఉదీయమానమె దానిని ద్వితీయ స్టాన శని 
నెప్టేసింది. తద్వారా వేదుల గంభీరమూ ర్రి నిస ష్టంగా దర్శనమిచ్చింది. 


అయితే వారి స్థాన మెట్టిదన్నప్పుడు కొంత తర్జన భర్జన 
తప్పదు. ఈ విషయంలో విశ్వనాథ 


“ఆంగైయ సారస్వతంలో '| గేయెటువంటి సానాన్ని సంపాదించు 
౮ (ఫ 


వ. గితమో కోకిల 


కొన్నాడో వేదుల కవి అట్లాంటిది సంపాదించు కొన్నాడు”! అని 
వక్కాణించారు. అంగ్ల సాహిత్యంలో ' (గే విద్వత్కవి. కవితా కృషి 
బహుస్వలృ మె మనా అతు శ శమ స్థానాన్ని అలంకరించిన క" న్ని పద్యాలు 
వా౦శాడు. ఇతని గ౦౦థం ఎలిజీ రికెన్‌ ఇన్‌ ఎ కంటి చర్చియార్త్‌ ), 
ఇది ఉత్తమ స్థాయికి చెందిన శోకయుత ఖండకావ్యం. ఉత్తేజకరమైన, 
శారవ్యమైన pe ఈతని నాము. జబ్బు మనిషి, మొత్తం మోద' (గతో 
కొన్ని పోలిక లుండ డాన్ని బట్టి “విశ్వనాథి ఇలా అని ఉండవచ్చు, 
కాని “గర! క0 టే వేదుల సాహిత్య పరిధి విసృృతం. 

వదుల స్టానం మరింత తేట తెల్లం కావాలంక్రు తెలుగు 
కవులతో పోల్చిన వారి వాక్యా లవసరం. 

“నవ్య సాహిత్య సంసార ప౦సక్షి లో వెలు మడచి లెక్క పెట 
వలసి వస్తె చట్టున సుబ్బా రాయతషయం, సత్యనారాయణ ద్వయం, 
కృష ద్వయం, ఇతి శ్రీశ్రిగా, సాహిత్య స్పృహ యాళువు పతి 
వాడున్ను లక్క పెడతాడు.” అని ఇంద్భగంటి వాగు 

సత్యసారాయణ ద్వయంలో ఒకరు విశ్వనాథవారు; మరియొకరు 
వేదులవారు, నెదుల స్థానాన్ని ఇంకా స్ప పంగా తెలుస్తున్న వాక్యాలు, 

“పురా కవినా౦ గణనా| పసం అన్నట్లు భావ కవులను లెకించ 
వలసి వస్తె కృ్పశాస్ర్రి వెనువెంటనే వేదులవారు గుర్తుకొస్తారు. 
అను ఈ ధ్రీకాంత శర్మగారి వాక్యానుసార౦ "వేదుల కృష్ణశాస్త్రిగారి 
తరువాత వెన్వెంటనే గణింపదగిన వ్యక్తిగా కన్చిసారు. 


కొందరు విమర్శకులకు సర్వకవితా సంభారములందు కృష్ణ 
శాస్త్రిగా రె అగిగణ్యుల న భావన ఉంది, కాని అది సరికాదు. కొన్ని ౦ట 


. న.సాస.వా. అధ్యక్షోపన్యాసం భారతి. ఏ. 1940 
ఇంది గంటి “వేదులవారి దీపావళి భారతి. ఏ. 1090. 
సాహిత్య పరిచయం పుట $9 


c9 D9) కా 


వేదుల సాపాత్య సమిక్ష ర1గ 


కృష్ణశాస్రి అడుగు జూడల్త వెళ్ళిన వేదుల కొన్ని ఉతమ లక్షణాలతో 
ముందుకు చొచ్చుకు పోయారు, వీ రిరువరి కవిత్వాన్ని గూర్చి 
సంపత్‌ రాఘవా చార్యులుగారు ఇలా అన్నారు. 
“ఆయన ( వేదుల” రచనలలో కృష్ట్రశాస్త్రిలో లని చిక్కణత్వం 
కనిపిసుంది. మాటలో బరువూ, సంపందాయచ్చాయ ఉంటాయి. కృష 
అ జం 
శాస్త్రీకున్న ౦త ఆంగ సాహిత్య పరిచయబలం లేనందువల ఆయనలో 
౮ ధం 
కనిపించినంత ప౦ త్యెకత, ప౦త్యగ౦ంత ఈయనలో కనిపించవు. కాని 
సంస్కృత వాజీసౌకుమార్యం అతని రచనలోని ప౦త్యక గుణం.” 1 
ఈ మాటల్ని బట్టి రచనలో చిక్కణత్వం, సంపరిదాయ 
శయ సంస్కృత వాణీ నౌకుమార్యం "వదుల విశిష్ట లక్షణాలుగా 
భావించవచ్చు. ఇంత కాక 'స్పష్టత'ని నదుల విశిష్టతగా చెపున్న 
శ్రీకాంత నేర) గాం 0. 
6 A నో "సి ద్‌ జ చ 
వారసత్వం లెక్కకు వ ఎ్రషశా స్రిగారి మార్దాన్నే 
విజయవంతంగా _. అవసరమైతే మెర గులు దిదుకుంటూ నడిశిన కవి 
ఈయన. ఎంతగా అనుభూతికి అంకితమె రచనేలు చెసినా, సహజంగా 
ఉన్న సంపందాయ పద చిత్రణ ధోరణి శ్రి వేదులను అస్పషత 
) ఠి 
నుండి రశకి౦చింది.'' = 
వేదుల కబ్బిన సంపిదాయ పదిచిత9 ధోరణి అస్పష్షతా 
EN) 
దూషణకు గు౮౦న భావకవిత నుండి రక్షించిందని పె అభిపాళయం. 
రాయపో”లు, దేవులపల్లి వారల కంకు వీరి కవిత్వం సౌలభ్యం, 
నారళ్యం కలిగి ఉంటుందంటున్న కాటూరి వాక్యాలు 


“శాస్త్ర గారికి ఇం “షు రాకపోవడం మంచిదే అయిందేమో. 
ఇతి. 
కాబ్లే వారి కవిత రాయపో$లు, దేవులపలి వారల కవిత కంళకు, 
C౧ 


1. ఖండ కావ్యము_భావ కవిత్వము విజ్ఞాన సర్వస్వము. వుట 198 
ఒ. సాహిత్య పరివదయం. పు f9 


010 గాతమోా కోకిల 


అందరికి ఎకువ హృద య68గమం గా వుంటుందనుకొ౧టాను. ఎంతో 

ర లా ల ఇ జి వష జ అ క్‌ 

గువాభ్రదయత్వ్య ము౦కు తప్ప దేవులపల్లి వారి కావ్యముల బాన్న త్యం 

బోధపడదు. వేదులవారి పట ఆ చిక్కు లెదు. నవ్య నా హాత్యాని కి 
స్‌ 

నెలభ్యమూ, సారళ్యమూ సమకూర్చి వేదుల వారు గౌతమి కోకిల 

మని పేగు పొందారు,"”! 


ఇంచుమించు ఇదే తీరులో భావించిన వారు ఇంకా ఉన్నా రు, 


“రఠాటూరి వారన్న టు రాయపో9లు వారికి గల ఆంగ కవితా 
గ త్‌ 
పరిచయము వేచులవారికి లేదు. రవీందుజణి అనుసరిమూ అయితేనేం. 
స $ 
అంగ గ 
(౮ 
గాని మోము గానగరాని” వర్మ క విత్య్వ౦ | వాళారు, సత్యనారాయణ 
ఇందరి గారు చెసిన పండిత గురు శుభూ9ష వారి రచన మోడికి మంచు 
తనను ఏగనియ్య కుండా కాచింది.”? అని శ్రీపాదవారు, 


జ్‌ 
పులి అనుసరిసూ ఆయితేనేం రాయపోలు వారు “మనుసు” 
ఆజా కి టీ 


"భావకవులయుు వీగు గూడతా మార్మిక తల నా శయించినటు 
గానరాదు. చెప్పదలచిన దానిని, నిష్కృుషముగ, అసందిగమగు 
ల 3 థి 
ఖాషలో చెప్పుట వారి ప౦ త్యెకత.''! అని కాకరవారు అనాను. 
aN ది ౧౧ ధాం 
ఈ పె వాక్కుల్ని బట్టి రాయపో%ల్లు, కిర్టప్తశా స్త్రి వీరికంశు 
జ అగ జ జ్‌ అ _ ఇ cd 
భన్న మెన సృ పతే అనది పదుల (సత్యకతను వెల్లడించే విళిష్టగుణాల్లి 
ఒడి టి అని జణలుతుం౦ది, 
'సనుల విళిష కవితా గుణాలో మరొకటి మాదుర(ం. దీన్ని 
అ (౧ ఓ 
గురించి విశ్వనాథవారి మాటలు 
““పద్య రచనలో పరమమైన నాందర్యం తెచ్చిన వాడే కవి, 
అని _ ఆ Blackie (Scotland లో ఉన్న Greek భాషా పండితుడు 
ls “కవి__.సన్న్మానము” పృతిభ, న.న.స, పుట లెళీర్‌, 826 
ఓ. అర్హ శతాబ్దపు ఆంధ కవిత్వము భారతి, జూలై 1968 వుట 9 
G 0 
అః అఆధుని కాంధ రపితా సమిక్ష. వుట ఏఏ 


వదుల సాహిత్య సమిక్ష 917 


ఉదధిశం అయినట్టు తలుస్తందె. దీని పకారం త్రీ వేదుల సత్యనారాయణ 
శ్రా స్ర్రిగారు 'కవి” అన్న శబ్దానికి తగినంతగా ఎవ్వరూ తగరు. ఆయన 
రచనలోనిది వడబోసిన తియ్యదనం........ అది (మాధుర్యం) శ్రీ 
వేదులలో కనిపించినంత మధుర మధురంగా మరియొకచోట లెదనే 
నా ఉదైశం''! ఈ ఐ*క్యాల్ని బట్టి పరమ మాధుర్య భరితంగా రచన 
చేయడం అనేది వీరి విశిష్టత. 
అది అలా వుండగా, భావ కవులు పేంయసి ఆరాధనలో పడి 
నమాజాన్ని మర్చి పోయారన్న సమ్మెట దబ్బ వంటి నిందొక టుంది. 
అయితే ఇది వేదుల విషయంలో వర్తించదని అయా సందర్భాల్లో 
చెప్పు బడింది. డినికి కాగడా, కాంక్ష ఇత్యాదుల్ని ఆర్మాణంపవచ్చుి 
వేదుల కవితకు మరియొక విశిష గుణం వేదన. ఈ పెదనలో 
కృతిగమత్వం ఉండదు. మిగిలిన ఖా కవుల కంకె ఈయనలో 
వదనా తివరిత మిన్న. దానికి కారణం అది వారి నిజ జివితం నుండి 
వెలువడుట. అనగా స్వీయ జీవితంలో అనుభవించిన వేదన కవితగా 
మారింది, “Best poetry is always autobiographical” అను 
సూ క కిది లక్ష్యం, చ 
“నీవితం దుర్భరంగా తొచినప్పుడు ఆ కుములుతూవున్న వెదన 
నంతా పాడుకుని ఓదార్చు చెందాడు. అందుచెతను "షెల" పలికినట్టు 
ఈయన అతి తీయని కవిత్వం ఏ తీరని వేదననో కలవర పెడుతుంది.” * 
అని ముదు కృష్షగారు 
“షిదనామయ కవితకు మరో పేరు కేదులో*అని కడియాలవారు 
“కృష్ణ్పశాప్ర్రీ కవిత కంశకు వేదుల కవిత వదనా భూయిప్టం 
అని జి. రామమోహన్‌రావుగారు వక్కాణించారు. 
1. “కవి_సన్మానము పితిభ, న.న.స. పుట 917 
2. వెతాళీకులు పుట 996 2. తెలుగు కవితా వికాసం పుట 43 
4. “వేదుల వేదన భారతి, జ. 1969 పుట ౪0 


డాలి 
లా 
OO 


గౌతమి కోకిల 


మరియు 'దీపావళి'లో వ్యక్తిగతమైన వేదన మాతరమె కాదు; 
విధి వెక్కిరింతలో దెబ్బతిన్న దురద్భ షవంతుల సుకుమార హృదయ 
పరితాపం కూడ చోటు చేనుకుంది, 

“వేదులవారి కవిత్వంలో 'కరుణైక ముగ్గుల యగాథ హృదంతర 
బాష్ప మాధురి ఆభివ్యక మలయింది.”" అని బలి రాజు కృషశర్శ్మ గారి 
అ 

వ్య సాహిత్య మందే కాక్క గేయ సాహిత్యంలో కూడ వారి 
కలం పనుగులు తీసింది. 'జయము హిమగిరి మణి కిరీటా!, ఈ సముదరి 
తటాన, ఓ దివ్య | గాయకా!' ఇత్యాదులు గయ బాబాల | పపంచంల" 
పారి కర్రి పతాకలు 

ఇక శల విషయానికి వస్తే నృత్యగతానునయము, ద్వార 
తోరణాస్టానము, సులు సర వాన పరియాణ ఇళ మొద లెన క ర్త పయ 
మెన సంస్కృత సమాసాల్ని ఛారాళంగా పంయో గించడంలో పాటు, 
“చెక్కిన నెలరాల చెరసాల తూరుపు పెడ మూనాల మో౪ల! ఇటువంటి 
తెలుగు సమాసాల్ను సృః బించిన భామా విదగ్గు డాయన,. 

ఆయన వైశిష్తాన్ని ఉగ్గడిస్తున్న దేవులపల్లి ప రభ భాకరరావుగా రి 
మాటలు, 

“ప9చారం తక్కువయినా పాణ శ స్య ౦ అధికంగా ఉన్న 
కవీశ్వరుడు... ..-. కివలం సంతిభావ్యు కృత్తులతో, ఉన్నత భావ 

గాంభీర్యంతో, ప౦సన్న మైన కవితా శె లితో సృజనాత్మక లోకంలో 
ఉదాత్త శిఖరాలను అందుకున్న మహో రపి ల 

ఇంతేకాక క థఖారచయిత గా నాటక కర్తగా, బెంగాలీ 
సాహి త్యాను వాదకునిగా, భాస నాటకాంథ9క రణ కర్తగా అంధ: 
సాహిత్యంలో వేదుల స్థానం మొక్కువోనిది. 
లా రు. నను ననా సనా 

2 చెప్పు కో దగ్గ మనుషులు పుట 100 


వదుల ఆబాల్య పగవాసి, వ్రిపొదవారి అంలేవాసి, దేవులపల్లి 
సహవాసి. నాలుగు పదుల వయసు దాటినగాని తమ కుటుంబానికి 
నలుబది యకరాల భూమి ఉందని తెలియని పెద మనిషీ, కనుక 
ఏ కాకియై గాంసవాసో అన్యాన్ని ఆనుభవించిన మహః ప 


జ్‌ 
జ 


రిత0 నేటివారి కెవరికో గాని తెలియదు. 
అదీకాక ఒక కవి జీవిత, దేశ, కాల పరిస్థితుల పంభావం తద౦చనల పె 


వ్‌ 


ఈయన జీవిత 


b § 


ఉంటుంది. ఆ కారణంగా వారి సాహిత్య పురోగమన నైపథ్యాన్ని 
సంగంహం౦ గా, బివిత చరితంత పాటు ఆయన న్య కత్వాన్ని విశదంగా 
క్రుంగ ంచా 1 

నూనూగు మోసాల నాడె శతావధాని అన్న మాటయె కాని 
తత్సంబంధ పద్యాలు నామ మాతా౦ని కన లోకానికి తెలీచు. అయితే 
నా కృషి ఫలించి పూరించిన సమస్యలు, శొకాలకు ఆళూక్త పద్య 
దూపొనువాదాలు కొన్నిలభించాయి. వాటిని సందర్భాను సారంగా 
ఉటంకించాను. ఒండు, రెండు గగింభాంతంలో ఆనుబంధించాను, 

కవిగారి కవితా విహంగం రెక్క విష్పుకుంటున్న తొలి నాళ్ళలో 
వెలువడ కవితా ఖ౦టక ల్ని సేకరించాను. వాటిని తొలి రచనలు అనే 


డ 
“రుతో విషయ చర్చ గావించాను, 


వేదుల్ని యావదాంధ9ం 'గొతమో కోకిలిగా కొండాడుటకు 
కారణమైన అద్వితీయ కావ్యం “దీపావళిని, కవితా వెవిధ్యానికి 
ఆలవాలమెన ద్వి తీయ కావ్యం “ముకరురి'ని కలిపి వ స్పై క్యాన్ని బట్టి 
కవితల్ని విభజించి, విశదీకరించిన విషయం ఈ సిద్దాంత వ్యాసానికి 
ఆయువుపట్టు. మరియు 'ముకర్చురి' సంతరించుకున్న కవితా శ కిని 
వ్యషకరించాను, 


నేయ గౌతమి కోకిల 


ఈ రెండు ఖండ కావ్యాల్లో చేరని చెల్లాచెదురై చెదురు మదురుగా 
నున్న ముది తాముది?త ఖ౦డిక ల్ని 'శెష కవితలు'అనే పేగ చేర్చి 
చర్చించాను, 

వదుల పద్య విద్యా ప వేణు ల కాదు, కథాకథన దక్తులని నిరూ 
కంచే *చేదులవారి కథలు'అను గరింథంలోని విశేషాలు వివరించాను, 

శాస్త్రిగారు ఆబాల్యమభ్యసిం చిన సంస్కృ తాం ధా ల కాక నిత్య 
విద్యార్లి అగుటచే ఆయన యౌవనంలో బెంగాలీ, వార్ధక్యంలో కన్న డం 
నేర్చుకున్నారు. బెంగాలీ నేద్బకున్న౦దుకు ఫలంగా కొన్ని 
నవలలు, నాటకా లాంధగక రించి, రవీందుండు మొదలగు వారి 
వెళిష్టా్యన్ని తెలుగువారి కందించారు. విటి అన్ని ౦టి అనువాద 
వెఖరిని వెల్లఉంచాను. 

వేదుల పుట్టుక వియ గాని పుటి కవియైన వారు కాగు గనుక 
అగని కలము చూపు కెవాలుచున్న పాఠయంలొ్‌ 'భాసనాటకాలి 
వెపు మరలించారు. కరభారం తక్కు తక్కినవి మూడు అముది9 తాలు, 
అందుచే అనువాద నైపుణ్యాన్ని ఉదాహరణ పూర్వకంగా ఉగ్గడించాను 

బాల సాహిత్యానికి అలంకారా లైన 'వి జ య ప భి, 'బాల 
సాహిత్యము'లతోపాటు రామకృష్ట పరమహ౦సబివిత చరిత: ను 
జిర్సి “ఇతర గ౦౦థము' లను పర విషయ వివరణ గావించాను. 

సాహితీ పిియంభావుకుల ఉపయో గార్ధం గరంథ రూపంలో 
రావలసియున్న వారి వాకా సాల్ని వ్యాసములు, పృీసంగములు, 
కి రికలుగా విభజించి వివేచించాను. 

ఒక మహాకావ్యం వాంయగల గాఢ పరతిభా విశిష్లులైన వేదుల 
వారీ కాలాన్ని అనారోగ్య మొకటి, “భర మైతోచు కుటుంబ రక్షణకు 
సంపాదనార్ధమై అనువాద కార్య నిమగ్నత్వ మింకొకటి మీ9ంగి 
నెశాయి. అది అంధం నాహిత్య రసజుల దురద్భృషం. కాని వారి 
కర్రి. కెత్తిన పతాకగా 'దీపావళి' WHE a ' 

జయంతి తే సుకృతినో రస సిదాః కవీశ్వరా; 


ee lp. ON 


వేదుల సాహిత్య సమిక్ష 821 


అనుబందముం = |! 
అవధాన పద్యములు 


బ్లేకము 
యదిందో రన్వేతి వ్యసన ముదయం వా నిధిరపా 
ముపాధి స్తతాాయం జయతి జనిక ర్పుః పకృ తితా। 
అయం కః సంబంధో యదనుహరతే తస్య కుముదం 
విశుద్దాః శుద్ధానాం ధు9వ మనభఖిసంధి పరణయినః౭॥ 
అనర్హ రాఘవమ్‌. మురారి_ప౦థమాంకః న్లో 48 


ఆనువాదము 


లి ముడు సత్మళా విభవ శోభితుడై వెలుగొంద నాత్మ జ 
పేంమను పొంగిపోవుట గభీర పయోధికి సాజ మట్టి పొ 
తమియు లేని యీ కలువయేల ముడించునొ! “పరమ ముగ్గులే" 
సాముల చేత ని ముదభిసంధీ ఘటిల్లదె యెటి వారికిన్‌. 


సమస్య :_ మబ్బును జూచి చెర్వుజల మెవ్వండెన వర్షించునా! 
పరమన్నన్‌ నిజమో అబద్ధము సుఖ పాళధాన్యమో, కష ని 
పరమో యెవ్వ డెరుంగు నెక్రుదుట సంశోభించు పా్ళపంచ రై 
త్తర సౌఖా(నుభవమ్ము కాదని తనూ తాపమ్ముమైనుంట సం 
బరమా, మబ్బును జూచి చెర్వు జల మెవ్వ౦డైన వర్షంచునా! 
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Lyol 
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అ 


1967 
1968 
1006 
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గితమో కోకిల 





అనుబంధము - !! 
కాల కగమానుగుణంగా "వదుల [గంథాలు 


రాణా పqితాపసి౦గు 
అపరాధీని 
ధర్మపాలుడు 
వదులవారి కథలు 
దీపావళి 
ఎక్స్‌ కాలబి గరల్‌ 
విజయ్మ వభ 
అనరని 
భాస నాలుకాలు 

[ కర్త భారము 

జ దూత వాక్యము 

ఏ బాల చరితము 

4 దూత ఘటోత్సచము 
బాల సాహిత్యము 
ముకర్సురి 
రామకృష్ట పరమహంస జీవిత చరిత్ర 


నవాన్న 


ఛు శు శ 


వదుల సాహిత్య సమిక్ష 


ఏపి 


అనుబ౦దవంు =!!! 
ఉపబీవికా గ్రంథాలు ల ఆంధ" గ౦ంం౦ంథాలు 


1. అప్పారావు, గురజాడ: గురజాడ రచనలు_క వితల సంపుటం 19684 


నః 


దీ, 


ఎ 


20. 
Pl 
డో. 


, కషశాన్త్రి దెవులపలి : 
ల We. పలి 

ర, కృష్పశా స్రీ, దేవులపల్లి i కృష్టపక్షము 
అల 9 ల భక రా ఒర్‌ : 2 

. కృష్ట్పశా స్రీ, దేవులపల్లి: పొతిక సంవత్సరాల తెలుగు కవిత్వము” 
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సర్వస్వము 194 
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